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PRAWDY 
MORALNE THEOLOGICZNE 


KAZANIAMI, 2 "KONTROWERSYAMI 
wMINSKU 
= Pop CZAS O- TYGODNIOWEY 
PRZEZ LISTOPAD vy GRUDZIEN R. P. 1759. 
MISSYI DOMINIKANOW 
" Po XIĘSTWIE LITEWSKIM 
PREDYKUJĄCYCH, 


DOWIEDZIÓONE 


NA Z SĄDZĄCEGO SIĘ 


Tam WTEDY 


ała GŁOWNEGO W.X.L. 
ZA LASKE 


pó: APA IAW T W. J. p Speram | 


"MICHAŁA SAPIEHY 


KRAYCZEGO W. X. LITEWSKIEGO 
PUNSKIEGO &c. &c. STAROSTY, 
WSZYTKIE. w KSZTAŁCIE KAZAN! 


WYDRUKOWANE 
ROKU WCIELONEY PRAWDY z Niros NA SWIAT 
z.MISSYĄ: ZESŁANEY. 1760. 


w WILNIE, w Drukarni. J.K. M. y Rzeczypofpolitey Scholarum: Piarum. 


ERITAS magna © fortior. pra omnibus - 


PERI sh manet © invaleftit in eternum, © vivit, È 


tinet in fecula feculorum, 
3. Esdræ. 4. 


” a 


> ob- 


PRAWDA ieft wielka y mocnieyfza kad wfzytko - - 
PRAWDA trwa, y wzmaga fie na wieki, y Zymic y zmy- 


ciężd pF ZEZ mie ki WiCROW. 


` Zorobabel. 


Libere & fine zdalakióe FERITA TEM PRÆDI- 
CANTES, © gefa prava vitæ argucnieg, gratiam non 


b abent ap g Mines, 


as- sp" 


Yolnie y bez, pochłebfimwa PRAWDĘ KAZUIĄCY, 


a zaj Drawy. 2 2 r ofuiągy. nie maią žafki d ludzi. 
| - US. Ambroży. B. D<R. 
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Na Starożytny Kleynot Prześwietnego DOMU 


J.W.W. JeaMcrow PP. SAPIEHOW, 


POGONIA*MARSZAŁKOWSKĄ' STRZAŁĄ uzbzoioną :; 


Pędzi niefprawiedliwość z Krajow Palemonq. j 
ZBROYNA wartuie REKA: druga maiąc. STRZAŁĘ, a 5.4 
$ P 


jy fprawiedliwość kwitła iak LILIE BIALE. il. 


py d 
| Baabkni Llani Ae akeat CIO ANI 


U. M 
MARSZAŁKIEM kreowawfży Tronow BOG Jonatę; (a) | 
Za fprawiedliwość iego, dał w chwale zapłatę: } | 
Nigdy fig nie cofugła wjfłecz PRAWD y Praw, STRZAŁA (b) | 
efonaży. . Takiż iet Herb MARSZAŁKA MICHAŁA. | 

i 


I. 

Dokąd: trakę namruguią PRAWD MisytNycH wzniki, 
"Tam MARSZAŁKOWSKIEY STRZAŁY prowadzą promyki; (0) 
Podwoynym Ona KRZYŻEM (fkazuie, iż trzeba LN 
Krzyże (d) dźwigaiąc, profto w cél trafiać do nieba. 
Kto bez Krzyża, umyfłu ftrzałą, za piec zmierza 
W niebo, trafia w piekielne dno, y łbem uderza. l 
Strzała Amfiraowa pod niebo. wzniefiona (2) 
Od orła, lecąc k zjemi, w laur ieft odmieniona. 
Góruie SAPIEZYNSKA nad te PRAWDY STRZAŁA, 
Aby tiẹ w tryumfalny wienieć rozwijała. 
Gdy'o PRAWDY CHRYSTUSA: walcząc, kłamftwom przytnie, 
EŁaurem. nad. przeciwnemi. zwycięlkim. zakwitnie. i 

A V. 
STRZAŁA, REKA, LILIE, w SAPIEHÓW Kieynocie, 
DWA KRZYZE, wyznaczają Cnoty w mnogiey kwoeie : 
Waleczność, Męftwo., Kandor, y Obronę: Wiary”, 
Qyczyzny, Swobod, Króla, a awe bez. miary.. 
STRZAŁO; PRAM/D nieprzyjaciół zrań; ZBROYNA zbiy RĘKO; 
Y LILIE im. fzkodźcje ; KRZYZE zmorzcie męką. 


} 


(a); Súrrexit: Sfonathas:. 1..Reg;.20, v..25: LXX, legunt: Præivit gdnathas:. Velut i 
quidam, Marefchallus: eoram, qos: DEUS, unxit per: Samuelem, fuper: Hràék 
Cornel. h; Lap: ex; Silv., Allegori: : ; i 

(6% Sagitta, Jadatnte: nunquam rediit- retrorfimi. "2. Regts, Vi- 2%. * 

(c) In luce: Szgźłiarum Tuarum. ibunt: Hłabac 3;.v.,22.. 

(Cd): Tollat CRUCEM; fuam; Matth. T6. v.. 24. 

(e) Ethyca Symbolica pag: 204. ex: Ovid. metamor, lib, 9y, 
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2 BASZTA 
J4ASNIE W1ELMOZNEGO EGO MOŚCI PANA 


Pp. MICHAŁA FRANCISZKA 


pnie HRABI 
KRAYCZEGO W. X. LITEWSKIEGO, 
GENERAŁ-MAIORA Woyfk Litewfkich, 
Pun fkiego &c.&c. STAROSTY, 


ORDEROW ORŁA BIAŁEGO, y S.HUBERTA 


Palatini Rheni RAWALERA. - 
MARSZAŁKA W. TRYBUNAŁU 


- Głownego W. X. LITEWSKIEGO 


| S amates od ferca ucho Nafzey Predyce Mi[yi- 
set ney w Mińfku, teraz mam Siebię fłucbać, w 
podaniu Kazań do druku, .rofkazałeś Jaśnie 
Wielmożny Panicf uNDATORZE y DOBRO» 
pzieru. Peźuim rofkaz z powinności, daiąc przykład nale- 
żącego od wfzech Stanow poflu(zeńfema Namiefłniczęy Maie- 
A - z flat 04 


«= 


fiatu WTadzy: Te, mandare decet; nos, julla capeffere fas eft, 
HF ykonywamy mandat taki, mie z ochoty; abomwiem FzECZY, 
dia fow niewyboru, f[tnfob niejoy$mienitości , tyle mice tad 
kości nie dość że podłe, ale nadto, po profa , twardo, gjłro, 
zepfutcy w Crześcianach obycząyności wymowiome , pifinem 
ná iam wydać, czyli ná oczy pyrzucić, każdemu do przypoda- 
bania fię, nie do narażenia naturalnie fkłonnemu, cale mie miło, 
zie prawo fiużby Boże) ~ pod utratą łafki Pańfkiey, ka- 
że przykrzyć fie pwobodnie przeciw iemu wykraczdiącym, á 
zatym Namieftmicze BOGA bądź Duchowie, bądź śmie- 
ckie Urzędy, czuło zbawienia podległych fobie pojłrzegaiące, 
nacifkiem fumnienia. Kaznodziciow obarczaią, do wyciśnienia 
Hrukarfką prafją pramd, mieczem Słowa bożego wyrźnię: 
tych, Z tego względu y wy, (tym. fie napierspiey zasłomi= 
WSZY, iż tę náfze pracę licha, nietak ná papierze drukarfka 
praji, tako nå uborczywej diigo; á słufznie , p/tydliIooŚCI 
nafzey , przeważaiąca m/żytkie mymówck wagi JWW. Mei 
Pama Dobrodzieia Powaga, we/poż z nigłym, 6 kilkakrotnie 
wyraźnym całego Koła Wielkiego obowiązkiem, wycijhefa ) 
wolim raczcy obrać ludzką (prawunku. Mifi nafżey naga- 
nę, gniew feworzenia daczefiry, aniżeli wieczne od Stoporcy 
przekięćhwo, zú niepofiufzeń/iwo: (a) bo iakoby grzech 
więfzczbiarftwą ieft przeciwićfię, A tako złość bałwochwal- 
itwa nie chcieć ffuchać, 5 
"Acz tunym nie do fimaku, Tobie ieduak Wielki M AR- 


SZAERU, ofre: niby miecz. Sowo Boże'do guftu pray- . 


padło, bo też y Ciebie nad innych, záto Wielkie Xiejtmwo 
Litemfkie nd Namieftniczj Maicftatu Urzad obrato, ŻeŚ, fo 
: Jabie 

( a ) i. Reg. 15, v.-33 
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fobie dawno , zá nawiękfza, Honoru porcją, czw frak y zá- 
chowanie prawdy , fłufzności , Jpramiedimwosci. świątebiimie 
obrał," Tegoż ją Apetytu chwalcdnego y Jaśnie Wielmożm 
ich Mość KOLEDZY Twoi SĘ bzrowie Trybunału 
Głownego W.X.L., z miedzy dyfiyagwomwanych: nadyftyn- 
gwowańsi ; których, udzielne W otemodziw y PowiatoW 1o- 
le; zá natknienteim Palia Praptce bożcy; adratj, praw, 
Jpobod- Qpickunami , uciemiężoney niewinności obrońcami, 
Kościoła tarczami, Maiejtatu murami; boich nienaganng 
Crote, Stawną , p Byczyznie zalete, dofkonaią m nazawikłan- 
/żych trudnościach  umieiętność , doświadczoną m różnych 
Jumkcpach. dzielność , rozfjądne Rycerjtwa zdania uzaaty. 
Naniocnieyjzy tadzy W afzey pofiłek, gładius de ore; 
zafinacznieyjzy Sędztmwa fhecyał, gladius xquitatis; m/zytka 
menfe juftitiæ feura, Prapda Mieczeni zaprawna. Za Wa- 
Jayne Sprawiedliwości.aknieniem błogostawiónyw, [iromwość 
Jięnń zbrodnie marzy, Micezćm kryminały kraio. Tymi przy 
Jiuakami mefoto w komipanij wfzech cnot yie święta Spraz 


wiedliwość , tyje Molność bez fiwawoli , Pokqy bez beiaźni, 
Prawa bez befprapia , Gyczyzna bez trojkom; Aliłrsciiy 
iey Ociec AUGUST IIA. dex namuieyjzego łaknienia 
wjpanialfzey powagi, Wiara śmiętay Debropofpolite bez 
głodu miekuies 
Ten to iejt fpocyaż fimaczny BOGU; fkoto. iu go mic- 
doftaie , wnet całość Krolefiwa ninętFznemi fey yami ma. bi- 
gos fiecze, Á pricmu nieprzęiacioł śpetytowi dopufzcza od 
gzyzać »Kraie, > Prowingye , K iare; Sziachećł»o WIZY 
ŻWADKĆ ŻA IOGIWCHI. 
Picrwfzys ief dziś całości IF icikiego Xieftsoa Lńtem/(kic= 
Ć Aa : È F 20 


go Pofirzegacz, Jaśnie Wielmóożny Mei Panie KRAYCZY 
MARSZAŁKU " Prybunału Giownego. Pofłarizy Cię ná 
żak: wyfokim. publicznego przezoru Śkopiniu, pożyteczne dla 
Rzeczypojpolitey chęci , wypromoważy 2 radzone Tobie: do 
ucalenia , utroiordzeniń zirpeźney: fzczęśliwości przymioty, 
zaleciła Cię do tey Zwier xch rre Jika ra ku BOGU, Ko» 
Scioiomwi., Y Oyczyznie-milosé po. D łac Ga U Few piermfzym 


mafz refbekcie. (») Eft Patria, per Jovem, velut alter 


quidam DEUS, 8 pruńus max ximusą; Parens, zprzeymięy 
iq mad Qyca, y Matkę kochajz, wiedząc, 14 (b ) Patria 
vocabalum fiimit à Patre, feminea terminatione -definit, 
ut Mater proinde, ac Pater; diligenda. Załeciła Cię dofko- 
nata Pram wiadontoś ŚĆ, gorliwa mw ich utrzymaniu ufa HmOŚĆ , 
niefkazitelna ku- Ni aiafznieyfzemu. M ALESTA POW I. 
mi nosé , nieśmiertelna od pięciu $ gorg miekom ap'tych 
Kraiach wie Ikiego IMIENIA flama , dzielne PRZODKOW 
beroizmy, przezacne od TR AJANA [MPERATORA zyn- 
iego, przez PROSPERA CEZARYNA KOLU- 
M NE Urodzenie ; od NARYMUNDA przez udzielne 
Xiqżety Litewfkie, przez Krolewjkie JAGIEŁŁOÓW, 
przez Cefarfkie AUSTRYAKOW, y innyeb Monar chow 
PAMILEE, nieprzerwanym Jer cgiem ciągnące fig aż 
do nieŚmieT. telnychi in bonorum memoria, PODZYCOJ 
Twoich KAZIMIERZA, Generała Artiler yi W.X.L, 
Y żyiącey fzczęśliwie FO. KAROLINY KANCLERZ AN- 
„Ki Litewfkiey, zśaicy/żoy XŻNY JABŁONOÓWSKIEY, 
W OITEWODZINYN owogrodzkiey, urodzoney z a." R A- 
Zi- 


€ a ) Hieroclees apud Stob. 
€ b ) Maximil. Sandæųys in prolog. ad Ordin. Holand, 
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DZIWIŁŁOÓW, nietylomfzytkim pramie Tronom Cbrze- 
ściań/kim krwią bliskich, ale nawet y ming BARBARĄ 
ná Kalskiey: niegdy: Stelicy KORONA TICĄ: zafzczyco- 
nych. (a ) GENUS admotum Superis, fummumque per 
altos. attingebat A V OS coelum. | 

Nie núfzey to glowy  dofiągać myfokośći fiareżytncgo 
DOMU, którą opifuiąc wieki fie pocą; nie nafzego rozfąd 
ku zawarte w nim fzdcomwać Klęynoty, ktorych dochodząc 
ceny, potężne: Foliały: w drukarjkieb fiękaią prafach. 

Zandczna ieft Starożytność od IMIENIA SAPIA 
z dawnych spiekow ra PańftwachIE/łoskich flawnego: widzieć 
to ná kafztownym Nagrobku, w Kosciele nąfzym S. MARTÆ 
faper Minervam; Rzymie; DOMOW Ide SAPIIS, od 
lat niepamiętnych er ygomanym. 

Znaczne iefł Mestwo po KOLUMNIE Herbowney 
PROSPERA CESARYNA, Pzymskięy niegdy Mo- 
narebii Podpory. á ; 
~ Famna ieh Walecznosć;, y Kandor ku Qyczyznie, ná 
HY POCENTAURZE,y trzech przy KOLUMNIE 
LIELACEE Herbownych NARYMUNDA GEDYMI- 
NOWICZA, Monarchomica W: Xieftwa Łitewfkiego, 
Xiążęcia Pińskiego y Możyrskiego, który m fiecdmiodziesiq- 
iym y ofimym wieku fivego roku , życiew purpurzę pogrzebł, 
Roku Pańskiego 1390. i 

„ Sym iega PUNIGATŁO KaszTELLAN Trocki, zá 
udzielnego w Litwie Panowania OLGIERDA; STRYIA 
J»ego, z wyfókiego w Obradach y Obrzędach rozumu, SO- 
PRIA z Grecka mianowany, PROTOPLASTĄ by 
IMIENIA SAPIEHOW. | 
B- Nicod- 
Ça ) Statius. 


Nicodrodui fądo tąd POTOMKOWIE: bo iako t6 
fomo SOPHIA: Mędrość znaczy , tak wiadomo iefk całeriu 
Spiótu Furopeyfkienu > IŁSAP 4 LIDE SAPAEKNT ES 
nafcuntur: JME zaś SOPHEApržěz pomiefzanie Wio 
Jkiego ięzyka, w Litalski, lub Litzpalski, abo Latemski ię: 
zyk odmienionego , Z Ruskim fiowaćlwem, Zå czafem m Prze- 
zmwisko SAPŁEH Asodmieniżo fig, sw 0 

Sy PUNIGAIŁY- SUNIGAŁ, móchrzcie SZY- 
MON SOPIRA KaszTeLan Trocki, przy ziednoczo- 
niu fie IP. Xięftwa. Litemfkiege z Krolefimem Polfkim, zá 
wiafuy Szlachećima fiarożgtnego zajzczyć , do dawnych KLEY- 
NOTOW Qyczyfłych, przepajaną DwómasKRZYZAMI 
STRZALE, herbownie: L1Ś: zwaną przyiął ná Seymie 
Horodelfkm , gdzie Unią Litay z.Polską podpifem Jmey Rg- 
kisużobiejhził, UB ASO GG sio NĄ 4 RU 

"PAWEŁ SAPIEHA Worewopa Nowogrodzki, 
Posżuiąc od AUGUSTA I. Króla Polskiego; do Max1- 
MILLTANA JE Duperatora Rzymskiego,zb niestycbaną w tym 
Dofłoieńftwie dzielność,etrzymał do Herbu RĘKĘ ZBRÓK- 
NA. Kiedy zaś w Eocpedycyi Imfantskiey: chwalebnie wal- 
cząc, pofirzału nabył, wtedy AUGUST L ná wieczną Bo- 
batyrfiwa Jego ; pamiątkę, dos zbroyney Reki,  Przefzyłą 
STRZALE E przyczyni. Odtegoż Zachodniego Monarchy, 
MIKOŁAY Worewopa Witeblki pod- czas Legacji 

Jwoięy uader m»fpaniałey, COMES S.R.L y KAWALE- 
REM: Złotego Runa kreowany tefż. 

Rodzeny. Sp- STRY1 Tmqy W.MARSZAŁKU, ML 
CHAŁ'KoNiuszyy GENrRał dAfżileryi W. X. L. Xię- 
żnie de SALME Kolligatce Cearzowey Leepoldowey za- 
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ręczony, do Xiążęcey Pańftwa” Rzymskiego Godności od + 
IMPERATORA famego był wyniefion. | 
Poemienem tego, |. W, MARSZAŁKU, żey z Fat- 
keyi Torey, pofirzegajz czuło zachowania Praw OQyczy- 
fych, y z wrodzency miłcści , kocbąfź „równość Obymatelow 
mzoczypejpolitey. Więc gdy tem mąjż przypis Cbmały 
TM Ie NTA: fwego przeczytafz, wnet pewnie wjpomnifz 
fobie STANISEAWA JANA MARSZAŁKA W.X. 


„Litewfkiego ,/ANTENArA Twego wfpaniaży poftepek: iż 


gdy Go od WŁADYSŁAWA LV, Króla Polskiego w Po- 
Jelftmwie przybyłego „Cefarrz Kiążęciem w Pańftmie Rzym- 
fkin kreować usiłował; z poważną fkrómnością tak mi od- 
powiedział: (a ) Sub meo Nomine omnes mihi conveni- 
entes Titulos Viennam mecum invexi. Ná coż mi Cefa- 
tzu czdzoziemskie Godności, kiedy w/fzytkie ná mnie przy- 
ftate Tytuły, pod moim IMIENIEM, z Oyczyftego Doma, 
przymiožiem- z Jobą do Wiednia nå Twoie Stolice  Takiż 
9 » Tobie umyst W. MARSZAŁKU Trybunału Gł. W. 
X. Uit. Dost ma Twe TM 1E domowych Prerogatymw, prò- 
żno więc z cudzych dmiperiów zaciągać. Przefłaiefź ná 
KXiążęcym z P RZODKOW” Urodzeniu fipoim, używaiąc 
w tey materji słow Statyfty Litewfkicgo. JERZEGO SA- 
PIEHY Wotewopr MścifławskięgośTraRosrY Wilko- 
wskiego Dziada 7veg0: 
Y PRZODKÓW mych załługi, y me BOG nagrodził 
Tym, żem fię zekrwi XIĄZĄT. SA PIEHĄ urodżił. 
Nie imaczey mtòry S TE YI Twóy Rodzony, dziśy Bòg- 
; day 
Ca ) Sarbiewfkiin Conc: Funeb, Hartknoch in Republica Polona fol. 608- 


S 


day w.nafzedzim/zą długoletność mjpantale żpiący J.W.MI- 
CHAL HRABIA PODKANCEERZY JP. X./. Grande de 
cus columenq; Lechi dia myfokiey mądrości. przedziwney 
zoftropności , miewyrownanego- Męstwa przykładney kuBO- 
GU y Wierzę gorliwości; żarliwey ku Qyczyznie miłości, 
dla ufilnego wolnosci. utczymomania ; dla boymości w publi- 


cznych, mierności m prywatnych iużerejaeb , poważny „do- . 


fatni , y ogromny: Bobatyr y 1% wzgłędowi, MALES TA- 
TU , fzanowaniu wfżech Stanom; modtonr Buchomieh hma, 
zafłużonym iejè załecon- pramen, tew chyba nie midzi ; kto 


cnot y prawdy nienawidzi, Similem que -protalit ztas con- 


filio , & Marte Virum? -Zy | W. KRAYCZY Lie 05c0- 
w/kim y Stryiowfkim. torem pofiępuiefz: Quem Pater Æneas 
& Avunculus excitet Hector. 

Rodzony Twóy Brat fary mallo minor famave,mant- 
ve, J.W.ALLEX ANDER HRaBra WorEwopa Połocki, 
Panem Sere Kycerfiwa tamecznego fufznie- iefl Hazmwany., 
1% od tak wielu lat ; po ftało fqamnym ST ANISLA WIE. 
DENHOFI E, z rozlicznych, cnotami, godnością, doftatka- 
mi znakomitych. leb Mośćiom,uikoge fobie do fersa przybrać 


č 


nie mogli. Ten tylo, z tyfiącow ieder, zó pokazaniem Ducha 


Smile do fere przypadł, á tozdamadnego Swiętey Spramie- 


dlimości kochania, z cziłey praw baczności, x trojkliwego 0 
dobro pofpoiite, z. zanieddbamiem prymat, fiarania, ktemu znie- 
zliczonych atrybutow nie tylo na © oiewodzińjkie, lecz y 
myżjże Krzefia. promewuiących., obiersiących „ „fadzających. 
(a ) Magnus in obfequio Patrig, prudensq; SENATOR. 

Próćmia guem im czlis, non peritüra manent. 
edru- 


( a ) Jacobus Koniecpolfki. 
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Wędruiąca daley Mrssrva nafza, do kąd ią: Apoftolska 
Stolica: z. IE wanielią, nie z Panegirykami pofłaża, w głębokicy: 
uczciwości miiać mufi tyfiączne pobożnością, mądrością, radą, 
męftzbem , doftoteńfiwem , bogachwem, dziś y dawniej w Ma- 
iefkatach różnych, y obok z Polfkim iaśnieiące, tudziefź w 
światłości niedofiępneg z Bogiem króluiące IMIONA; maiąc 
zh rzecz miiey fiufzną, niemyfławione: catey Europy Panegi- 
rykami, Kronikami, Bibliotekami PANY, nad mwfzolkie zdletj, 
więk/że, MISSYTONARSKIM wychwalać raptularzem, ażbo: mpi- 
Jdnych m Księgę żywota BOHHATYROW przenoś ná tę 
czynićkartę. Dość odrobinie cząfi , od Funkcji najżey> okru- 
Jżomego, taśnietącą z fłońcem natknąć prawdę. 1% iako, rzad- 
ko które znaduią fie wEuropie Trony, aby niebyły z I M LE- 
NIE BSA PLEHOW fkrewione, tak, niema krzefa w 
Senacie: Polskim, aby w nim IMIENIA tego fplendor , 
południowym Oyczyznę promieniem nie obiaśniał ;Marftzałko- 
wfkie LiASK1, Kanclerskie Pireczęcr, Hetmańfkie Bu z A- 
wy, od Ryk SAPTFEZY NSKICH  ftymę powzięży. Cała 
Rzeczpofpolita zé u/żczęśliwienie pote, w każdych podaią- 
cych fie okazyuch,, niefkończoną ImiENrowi temu wdźzięczność 
teft zamfze Winna: 

Ciefży fie z Ciebie J. W. KRAYCZY, MARSZAL- 
KU, mw/żyfikich cnot ANTECESSORSKTCH ZBIORZE, 
POZORZE, SUKCESSORZE, Sincera Bonorum Congeries. 
Mieli Oni mielkość Serca „ofirą z koniektur poiętność rzeczy 
przyjzłych, fuadną w trudnościach radę, o Sądich: myfoką 
umage, w.rozfądzeniu fpramiedlimoe zdanie, govgcg, z utra- 
tg: pogo, miłość dobra pofpolitego, gorliwość w: użrzyma- 
niu wolnosci, dzielność w obronie: favobod:. praw VA 

= LPEN; 


„ych; á nadewfzytko, moc nieprzełamaną w» podporze Hono- 
ru BOGA, w ochronie Wiary od kacerskich mataFczywo- , 
ści: (a) Unum Te divinitus extiufie, in quo virtutes fimul 
omnes vigent, que fingule in omnibus przdicantur. -Zy 
ich we mfzytkim tak pilnie naśladuiejz, iż ani ná moment 
przejłaiefz myślić, czyim iefteś Potomkiem. Zycie ich, było 
jedyną żądzą umrzeć zá Qyczyznę. Ty, ledopoś [obie Żyć za- 
czął, pueż też przejtamfzy, publicznym ięy usługom yie. 
Zdrowie, fiły, kwiat liliowey młodości, Oyczyjłą fortunę, 
nå icy pożytek, fiebię zapomniaw/ży, łożyjż ; y życie, w GE- 
NERAŁ-MAJORSKIEY Randze, 44 Jey obronę poto- 
żyćeś. goż£0m. Teć to ją przymioty włafhe PREDECESSO- 
Row Twoich, kżóre, wrodzone dobie, z radością Qyczyzna 

zpatraie. | SEE: 
ISTE refert ABAVOS,ATAVOS virtute PA TREMq; 

FH UNC fua pofteritas fortibus addit A V IS. 
Ktoby żadnego micznaż SAPIEHĘ, w Tobie iednym 
mfzytkieby poznał, zdrowym rozumu okiem, á nie zezem nie- 
namisci, tub bezoczney zazdrości poglądaiąc.  Kopią iefteś 
zywa mfzytkich m BOGU zefzłych Qryginatow, wzor ca- 
łego Starogytnych PLERWOKkKODZCOJ Pantheonu, 
każdego zofobna:dofkonatość,: chwalebnemi [prawami myo- 
brażafz poważne. feutymenty przezorne myśli, miepofzłako- 
pana rzetelność, »/paniałe ferce, przyzwoita , Jzczodrobli- 
wość, przychylna ku mfzgtkim ludzkość, luftr_ przykiadnej 
bycząyności, ytyfiaczae. inne Toney PARIN ELL mta- 
Jhości, m Tobie-iednym, tasnieiq: 
Uno f: pestori, tota VE TUST A S.condidit, 

Et major in lucem, collectis viribus, exit. —- 
Godnym 


4 a ) Latin. Paccat. in Paneg. Theodof. Augus. 
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Godnym Cięsćzynią mfzyfikich: Honorow;ná ktore PRO- 
SAP IA'odtyla wiekow szafłużyła ; bo tak ufituiefz, iak bys 
m/zytkim mfzytkich zafługom ryromwnał. 

Napatrzyliśmy Jie w»ejpoł z zgromadzonym ná Mifye Lu- 
dem, przykładney w Kościele obecnosci Tmoiey, stak Cię 
widzim , tak Cię pifzem: Nabožeńjtwo Twote , bez roztar- 
gnienia ; Kazań fluchanie, bez utefknienia; przykładność , 
bez fymulacyi; Oblicze przyienine, bez obtudney pomłoki; czo- 
ło pogodne, bez poftpności ; wznik oczu fkronny, z przeźrza- 
łością, quó gratior ore non fuit, nituit plus fronte decoris; 


"Ufa moderomne bez. filaucyi, , ięzyk prawdomowny, bez 
„oboietności ; animujż. wfpaniaty, bez mynioflosci ; powaga,bez 


ocieżałości; raźność, bez fkmaplimwości y uniżoność, bez ziny- 
ślenia; mefołość , bez płochości; całey Ofoby: Pańf/kiey kondui- 
ta, okaz to cnot zpuężrzaych niemylny. Gdyby Religia, Mo- 
deftya , Generozya, Łaberalia, lub inne cnoty, |oie do: na- 
śladowania portrety wyobrazić kazały; TI OIE by P 0- 
STAC zá Exemplarz naznaczyły, bo fię od nich ani włofkiem 
nie rośnifz; one Cię też ni na krok nieodfiępuią , miefzkalmy 
w Twym fercu apartament ulubimf2y. 

(a ) Omnes preterea puro que crimina pellunt 

Ore Dea cinxere choros, unoque recepte 

Pectore, diverfos Tecum cinguntur in ufus: 
E okazałości: cnot mfżytkicb, cieśn tych kart. obrzeżyć 
nie zdoła, iedną tylo, piermfzeńjtwo dzierzęcą natknę: aboż Ło 
nie przykład Religiey? kiedyś m4 folemie KAROLINY 
JO. RODZICE Twoiey zroczyłuiąc Feftyn, dat baldia 
ielu Senütorom:; y dyfyugwowanych Pańfiwa, xk Kozla- 


wpfży 
( a ) Claud. de laude Stilic, JJ 


miy fe m. przyzwoitą fobie boyność , pokazałeś oraz ścifłe 
Katolickiey Pobożności. zachowanie, me wfzech Panacb. po- 
żądane: bo. prze uczcnwość: Naśpiętfzey: Kommunii m 090 
dzień przyřetey; mfirzymałcś krok od affambli; ná co, za- 
patrniących fpe Gości , tegoż dnia: Niedzielnego: né Mifpi $. 
Sakramentem: poczefłowanych, żadna noga nie drgnefi, acz. 
m/zytkie, fodko-brzmiącu do poźney nocy: Muzyka, sie: uftan= 
ze ań. Kivat przeż dzień cały: dział gyzmoty pobudzały: 
Pomogieś nam wiele: dy zbawiennego Mifi fkutku; kiedy, 
przykładną iey ezafi obferwanczą ,. pociągałś innych do: na- 
śladowania. ficbie sp fkromności , do odpramomwania tego ńabo- 
żeńfpa ;; å potężnią: CASK E fipey: IE ładzą, (zkodlbpe zba- 
wiemiey. dobie fiwobody: pofkromiałeś. Mufiat fię każdy, te- 
go wyjirzegać, czego: boiaźń nie uchronney: Urzedu prze- 
zornosti zasyaniała. Momwili nam niektórzy: z dyftyńgwe- 
wańfzych, ná początku: Mifyi mniej chętni iż gdy ich pole- 
rowny rozum, od sluchania. proftych nauk fiwobodna: woła 
odwodziła, tym ią zbiiali odporem: ieśli tem: Pan z Panow, 
wyfokicy: z-przyrodzenia: rekognicyi, wyżjżey z.nauk: umie- 
zętności, tak pilno. fucha; mufi bydź. mig rzecz: godna, 
abym ia pilnieyfžego: nadawit ucha. Tym przykładem, 
iafna cnota Tivoia , rozumy innych wielu: do zbamiennego 
fiebię poznania osmiecita.  Skutecznieyjge zaifke było takie 
kazanie twe: Puńfkiej niż. nafze Kapłańfkie:. 
Pokazałeś tam: nieraz. męztmo: ferca,. w obronie: pramd' 
Bożych, y pram kościelnych, kiedy: fie, krnąbrna: Nicapiek- 
ność; złotym: orężem, Iwanielicznym: naukom y ZWICKZCHNO=- 
ści Ducijomney odiąć ufitowała ; kiedy) fe, od: fłezuł Słoma 
Bozego, puklerzem: protekcyi wielkich ocbraniała ;; nagtołęś 
| Jrg 
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Ścifłe fog władzą harde karki ku poflufzeńfmwu należytemu, y fi- 
b. po- chaniu zbawiennych przeftrog; które, iż fkutku w fercach 
wow mało [praspiły, z (amegoż Izraela zguba iego ; bo mu złośli- 
2, ZA- wy upor, 2 piekła wynalazł fpofob nieflucbania, iż,fobie (iako 
Jye S. fie potym mwyiawiło).baweżną: uży zatykał,  Pokazałeś mg- 


b 


, acz.. ång pram kościelnych mitosé, kiedy zucbwałe niektórych f0T- 
ujtan- ca, przeciw obfermancji pomfzechney: Matki Smietey; ma 
3 wykięte rózoliwomwały fie potyczki, zarzuciłeś Miecz Urzędu 
kiedy, fiwego,. aby: kościelne prama fźwanku: nie poniofły. > Poma- 
l9- na- gats nam, roziętrzone: animufze; w jwiętą iednoczyć miłość, 
nabo- od nicfufznych: odfigpować procederow , y chrzesciańfką go- 
zba- dzić: fię: uprzeymością. Owo zgoła. miekfzg część pożytku 
W te- | MissYINEGO; Zwoiey kooperacyi: fpramiedlizpie: przypi-- 
prze [iiem 

TIVI- limych: cnot: Pivoich,. za: Pobożnością idących, mnogość, 
; poll- to% Jamo, co gmwtazdy, liczyé y; z których każda. piermfzey 
wola wielkości, iako: ieft fo- piędziefiąt: pięć: razy: miekfza miż 
now, ziemia, żak mfzelka cnota tmpoia,. m/panialjża ieft nad mfzy- 
amig- tkie fmiata oftentecy;: nie okrefi ich reka Tomami,: nie:ogar- 
adna , ng: Hiiforycy Foliatami , nie: pymomią: Krafomoftwa ;, ani 
dem, Apelles. na: tablicach ,. ani Pbidiassna MATMUTZE mYrazić 
MEGO moze: podobieńjftzo: twoie., Sam fie tylo wydaiejź: w tafnym 


takie , frey: Dufzy zwierciadle; w: poświęconym =Chotom y; Gra- 
cyom; Ołtarzu,. Oblicz: momig: Twoimi. „4 lubo kortymami: 
ramd wrodzoney modeftyi,. tak: okrymwaf/ż te, natury y Łajki Bo-- 


DİCK- żey cudń, iako nie. pilnięy inni. fwe. mady, kiedy bar dzicy: fie 
chno- rumienifz od fachu: fipey pochvaly; niż: inni od nagany ;; 
oma tednakże, cnoty: zgibi forca twego, na twarz: fig mylema-- 


frq 


ią, na czole fivoy przefłtrzeniaią máicßat, brzmią mw uftach, 
patrzą przez oczy: 
- - _ Nam quis celaverit ignem, 
Lumine qui femper proditur ipfe fuo? 

Y na pierjiach, znakomitjze w Europie Ordery, przy- 
mioty Twe wyznaczaig; Order ORŁA BIAŁEGO znamie- 
nuie: żeś mieodrodny Poljkiego gniazda (a) Orzeł wielkich 
fkrzydeł, urodzeniem y cnotą, potęgą y doftatkiem zafżczy= 
cony; miezblakowanego ku oyczyfiym fmwvdodom kandoru O- 
rzeł, przez łafkape zmmieyfzemi ptajzęty przefławanie, y 
onych opatromwanie, więk/zość powagi y famy ziednawaig- 
cy. habet quodcunque dedit. Orzeł, pioruny Sar mackiego 
jowifza piaftuiący, na nieprzytacioży wiary, Prawa, y Ma- 
ieftatu , fpramiedlipie miotaiący , miezmruzoną., zrzenicę , 
W Słońcu Spramiedlimości płamiący. Order Xiqżęcy S HU. 
BERTA, znaczy: żeś prędfzy za JELENIA 9 doścignieł > 
;. ZJZ) 2 w wybodzeniu nuieprzytaznych koli giey UK. RZEZ 

TANKGÓ; żeś XIĄZE z XIĄZĄT: co jawnie AA 
pi zymiiłcić fiarowieczne, od Monar "> Bolfkich, P Jeze- 
slimie dziś ki oluiącego AUGUSTA HI. potwierdzone, od 

Naiafnieyfzego PALATYNA Rbeni, przy konferowaniu 
Tobie tego Diftinćtorium, w Manbeymie, przepatrzone, do- 
znane , y JZANOIWNYM wzgledem pr a 

koście Jerce y fłama JE oyfkom 77. X, Lit. żę Cię Proin 
czezą GE NERALEM-MAJOREM, wiefzcząc fobie 
z opafuiących Tiong STRZAŁĘ KRZ PZOW,ni 'eniylng 32 
granej zaw/ze nadzieję « ją vincit, CRUX triumphat, 


(a) Ezechiel 17, v. 3. 
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Jyrazileś na świątoblimym fePcu. fwoim., niby. na Miette, 
ten fowity znak zmycięfima; z iego względu, Litemfkie 
Komputy, poim Cię Jpþodziewaig fe mieć. Konftentýzen 
In hoc SIGNO vinces. Kmwadraie Chrzefjnemu LMIFNIOWI 
Krzyż XA ERA, abyś złote męjtapo jópoie , w żelazne 
cząjy, ad Lydium hunc Orientis lapidem wyproboać, ta- 
koby one, na kfztait Konftantynowcgo, W pomjślnościach 
niezmiękczone, w przecimnościach niefkrufzone, „drożej dja- 
mentow niebo ofzacomwało. > Wiele Tobie, więcęy niebu, za 
Ciebie , dwoiakim prawem winna Qyczyzna, żeś m boiu 
MICHAŁ Archanioł, w pokoiu XAWER ; y nieprzyta- 
ciela odepchnąć butatem; y mfpot-Patyyoto w fercu za- 
chować, ochronić KRZYZEM, ku doczefhey y micezney 
błorofawieńftmw obfitości, w oboięy fztuce zręczny y dzieł- 
ny KAWAĄALERZE potrańjz : Aftris 8x caftris, aris 
& focis fufcis unus, 

Co o Twoim Patronie Chrzefhym napifano, to Qyczy- 
zna fwoiey przypifuie doli: (a) Ve futurum effet nobis fi 
MICHAELEM in defenforem noftrum minime ha 
Deremus. 

Przyimiż to „Apęftolfkiey dzieło Prawdy, któreś fobie, 
po kilakrotnym wyprafzaniu fie najzym, pod utratą tajki, 
koniecznie z druku do rąk jspych podać Razi. „A Iakó, 
(b) opera manuum Fuarum VERITAS, & JUDICIUM, ták icz, 
ogłufzalącą jczyrze Prawdę y Sąd. Missrę na/z, Z mochęy 
nie WYPUJŻCZAY MANUŁCACJI, 


Ca ) Jofeph Manh (6) Piali 108, W 2 


Mi d Z 


Majz. Miecz» ręku, na. odfiecz, nieprzyiacioł [prapie- 
dlimwości , w Ferubinomych Sapiencyach urodzony SAPIE- 
HO, w Archanielfkim, Uczędzie po/łanowiony SĘDZIOW 
XIĄZĘ ; mafz moc: tym, Mieczem, nieprzyiacielom. prawdy y 
fłufzności: Thy: ucinać;. cnoty: zafzczepiać, dobrych obyczatom 
uczyć, zbrodnie wyuzdane: hamować, miepraości HifZCZYĆ, 
uicjpramiedlowość: proftomać, myfłtępki: karać: Brońże y 
Misyę: 24/ż4, miekuiącą: LMIE NLA; Pomwagą, ninieyfzego, 
D: czekaiącyb. Cię: Urzędow: potęgą, od- natarczywości ka- 
cer zom, odfzczepieńcow, rożnych fekt famorytow,, karności 
Katolickiey niejprzytaiących + 

DUX: MICHAEL; ceelis: agas; nova fulmina: im hoftes. 


Rycerz, fuliufza, Cefurza po batalij, przymiofł doń flo: 


żyzydzieści firzał nieprzyiacielfkich, mmay puklerz utkmio-. 
nyeh: z których, Cefarz , Koronę: uformować: rofkazaw/ży;, 


fkronie. tego: zwycięjkie: umięczył. 


Herbomna, Tova: STRZAŁA I. W. MARSZAŁKU: 
M. Koronę: za cel zakłada fobie ; bo za podięte trudy; nie- 


wcza(j,; nakłady; z rożnych, przyczyn, wyaikaiące niefimaki, 
w Senatorfkich fpoczniejz Krzefłach, gdzie, przez PRZODKŁ 
Twe, zafiedziane, rownym: zafe: prawem na Cię fbadaiące 
czekaią mieyfea ;: tandem; po, krwawym. za fpraspiedluość 
ubijaniu Jig, czeką,Cię korona: oma, któręy był za życia pe- 
mien, ieden: z Apoftolfkiego, Kota: Sędzia: (a), Repofita. eft 
mihi corona juftitie, — ` a 


Te Jg: VOTA Prowincji nafzey tytułu ŞS. Anjola Stroża;, 
Fundatorfkiemu, w Grodnie, w Dereczynie, Piafkach Imi r= 


> (a ) 2 Timoth, 4: 
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NIOWI od wiekow miernie fłużącey, z którey, zrządzona 
Missra nafza, iako wyfzedfzy zSAPIEZ PNSKIEGO 
Konwentu Grodzieńfkiego, taiącą fię a nie uftaiącą od wie- 
kom w lnfanciech PREDFKĘ.DOMINIKANOJE ca- 


` Jemu uż Xięftwu Litewfkiemu objawiła, żak też Funda- 


torfkiego amg IMIENIA, przez codzienne zań z mnogie- 
mi ludu gudnami: modlenie fię, wdzięcznie ogłafza, tegoć 
od Boga fprzytaiąc ` 

U 


Qui probitate Numam fuperas, virtute Catonem, 
VIVE fenis Pyltifecula VIVE diu. 


JAWA. N.W. Mä PANA 
FUNDATORA/DOBRODZIEJA 


Namizfzy w CHRYSTUSIE SZudzy 
Missya Zakonu Kaznodzieyjkiego, 


Prowincyi S, Anioła Stroża Litewfkiey. 


BENEDICTUS DEUS. 
VERITATIS. 
Lib. [IL Esdre Cap. 4. v. 40. 
BŁOGOSŁAWIONY 
BOG 
PRAWDY. 


Zorobabel. 


DO CZYTELNIKA. 

De? opierała fię, Woli Sprawiedliwego TRYBUNAŁU, ta 

moia praca licha, wftydząc fię famey fiebie wyniść ná iaw; 
gdzie iey koniecznie kazano. Zà to niepofłufzeńftwo wikazana, 
wychodzi inż ná pokutę, lekką li lub ciężką? ofądź Czytelniku. 
-Lekkafię widzi, względem excefiu. Coby miała, inż to zá wy- 
mówione, nawyżfzym fubfeliom, non licet tibi, iuż to za włafne 
przeftępftwa tegoletnich reguł Krafomowfkich póyść na ogień; 
zamiaft tego, łalkawym Wielkiego Koza dekretem, ná ucifk 
pras drukarfkich ofądzona ieft. Ale ta kara niezmiernie froga; iż 
z.domowey fpokoyności, na wygnanie , y po cudzych ręku, y 
kątach powłoczenie, fłabiuchne dzieło wynisć mufiało, gdzie y 
za wymowioną prawdę, w oczach tak wiela Czytelnikow wfty- 
dzić fię, y zá fwoie niedofkonałości,| oczyma świecić będzie. 

Okrutny to uci(k w cudze doftać fię ręce, przed obce ftawić 
fięoczy. Jesli świat krytyczny, nadewfzyftko przefadza fię z 
niewinnych akcyi, niby fuccum mali wydłaczać , © faffum dicere, 
quod fatum fuit; dalekoż gorzey z niedofkonałemi poftępuie. 
Światowych Mędrkow ręce, morderfko nad cudzą paftwią fię 
pracą, á oczy, wzrokiem ią zabiiaią, przeż te nienawiść, iż, 
abo fwoie tylo na świecie dzieła widzieć życzą, abo fwoich nie 
maiąc, cudzym zayrzą , mniemśiąc, lub wiedząc ie bydź wła. 
fne mniey fpofobney zá nich głowy. 

"Taka ieft wyznaię ta moia robota profta, urywczo ułożona, 
y ogłofzona. Bo na Mifłyi cieśń mieyfca, fzczupłość czafu, roftar- 
gnienie umyfłu, 4 nad wfzyftko, powinność nifkiego y rze- 
telnego Kazań ftylu, inaczey ich układać broni; 4 choćby y 
pozwoliła : coż, kiedy majoribus impares fumus? 

Y to, co czytafz, nie ia mówiłem, /ecz Duch Qyca na/2eg0, patth. 10. 
który, tw mas mówi, ieśli niegodni w fobie go mieć możem. YET. ZO. 

Niechętne, pokornie przeprafzam, żem fię im niepodobał. 
W przod bym BOGU zá fużbę podziękować mufiał, nimbym 
fię ludziom, w rzeczach do poprawy duchowney ściągaiących 
fię, przymilił. Albowiem ro/profzył BOG koście owych, któ- Pial. 5% 

E: j : rzy ya 6. 


x 


ray fe ludziom podiobaią,. . Profim Malkonteńtow, ażeby, iż w 


czas, ośmniedzielney Predyki, ( na którcy było Kazań 122. Nauk, 


e. Thym. 
2. V- 9. 
Rom. I4. 
V. . 
AG 2. 

V. 4. 


Joan. r7: 


oprócz Katechizmow, 169, ) nie zdołali Row w[zytkich przeciw 
im z Ambony lecących, niechętnym na powietrzu uchem poimać, 
dopiero małą ich garfikę z druku pochwyciwfzy, zębem obmo- 
wilk tym gorzey (zarpać nie raczyłi, im gorzkfze fwemu guftowi 
upominania czytać będą; ktemu, aby oftrograniaftych periodow 
nie ogryzali, iż nie fą podług okrągłości Cyceronowey wyto- 
czone; tokarftwo takie, do krafomownych oracyi, nie do Apoftol- 
(kiego należy Prawdomowftwa. Dość był wymówny Miftrz nafz 
Paweł S$, nieprzywiązał iednak Słowa Bożego do iednych reguł: 
Verbum Dei non ofi alligatum. My nikogo nie ganim , Unus qui/q; 
in fuo fenfu abundet: Prout Spiritus S. dat elogui illi. Ogryzać fens 
fzkoda:zębow, raczey one [chować ná inny owa Bożego chleb 
pytlowany aniżeli na tym, dla prędfzego dufz zgłodniałych po- 
filenia grubo Inadź rozczynionym, zepflitemu apetytowi kamie- 
niem bydź.mniemanym boryfie,zęby krufzyć: bo takie zgryzie- 
nie, Bógday o wieczne nie przyprawiło zgrzytanie. 

ZRożyć raczey nienawiść, a.ułożoną w nieukładnych fenfach 
Prawdę uytzeć, uznać, y wyznać, Pomniąc ná iey fłowa,do Qyca 
Niebielkiego wyrzeczone: e/am im dał mowę twoię, 4 świat miat 
że wsmienawiści, iż nie fy z świata, iako y a nie ieftemz świata. 
e) Gkoś$ Ty muig poflat na światy jam ie poflal na świat, My Mis- 
SYONARZE, albo Pofłańcy JEZUSA, pomnim ná inny iego wyrok: 
Pamiętaycie: iż fluga uie ief więk(zy zá Pina. Jesli mię prześlądo- 


Joan. 13, Wały Jatas prześladować będą.śfeśli fiowamoie zachowali, y wa- 
| "me 2achowaiq, 


Bądź Czytelniku pfzczołką Bożą , y z proftych chwaftów 
miod zbieraiącą;, nie gorfz fię.z paiaka, z zdrowey y wonielą- 
cey aOży tfuciznę (sącego, niedżby ją ten kwiat śliczny miał w 
fobie, lecz iż taki ieft brzuch paięczy,że co weń weydzie, w iad 
obracarfię:  Bądźżupnikiem ; folmadrości z tąd wybierz, á BO- 
GU ia przyznay.; błoto zoftaw ziemi, to ieft Autorowi, glinianey 
lepiance.. Bądź zdrow, Prawdzie fbrzylay, Kaznodziei nie 


uwłocz, tego, coć BOG dał; z wdzięką użyi na zbawienie. 
KAZA- 


©X0X0 
KAŻANIA Y MATERYE 


I O MiŁości BLiźNiEGo. Karta I. 
Miłość Bliźniego nad wfżelkie 
afekty ief m/zelkich [praw po- 

prawa; Praw Korrektur a: Przy- 
witanie TRYBUNAŁU. 

II. O Miłości nieprzyiacioł -. -> - 20:. 
Nawięk/ży punkt Honoru fprzy- 
ZAC mieprzyiazmym:. 

IID. -O Miłości BOGA. © ~ - 29: 
Nad wfzelkie dary BOGA, po- 
trzebnieyfza ief milość Jeso nad. 
w/żytko; bo: ona z:człowieka czy- 
ni w/fżytkim: wfzytko.. 

IV. O: Słowie: Bożym, y: Opowiada-- 
cząch: = Zoon ayo 


Sowa BOGA ofżre , nauka Pa- 
fłańcow Fego fona. 
V. -O fkutku nauk Kaznodzieyfkich. 62. 
Apoftolfka Predyka w pomoc BOGU 


s ludziom, 
VI. >» MISSYL - - - 68. 
,. Goizacz, iaka, z kad, ypo co Miffja 
DOMINIKANSKA? 
VIL O powftaniu z grzechow, - - $i 


- Takie ma bydź zgrzechow powfłanie, 
zdakiePańfkie Zmartwychwftanie. 


VIH. O Imieniu Chrześcianin od Prze- 
- zwilka CHRYSTUS powziętym. 93 
Zmiefłamiohego | w -nas nazmwijka 
SCHREEF S TEU S czyli Chrześcia- 


Ain poprawa; ROŻANIEC JMIENIA 


 *RZUSŚ. 


1x. Przeciwko; grzechomi - - 106 
„Palec Bož y wytyka ná oko taiącego 
. Jie w ciele ludzkim złego ducha. 


X. 


X. -O EZACH POKUTNYCH,= © - 17. 


W łzach pokutnych satapia fie milo- 
śnie oko Boże, á pragnienia w fobie 
zbawienia ludzkiego ugafić nie może. 


XI. Przeciw nieufności w fzczodrobli- 
wości Bożey. - ~ - 126: 
Tak fie BOG wylał z miłością y fzczo- 
drotą ku ludziom, iz mu dość tylo 
namienić potrzebe nafzą, á wnet, 
więcey niż profim, dojtapim. | 
XII O OFFIARACH Y ŚLUBACH: 133. 
Co zam miło, 4 BOGU przyiemno, 
Femu to oddać ; bo Jam odbierze, ile 
po ślubie, y Jkarze. 


XUL O nieufzanowaniu KoŚcIoŁA. 148. 
Kro Kościoła nie fzapnie, Jad go we 
drzwiach czeka. 


XIV. Jaka ieft złość piloty przeciw na- 
turze. - - ; - 1357. 
Fako człowiek przez Kommumią S. ič- 
: dROCZY 


dnoczy fe z JEZUSEM , tak 
przez pforę z A/modeufzem. - 


XV. O uczeftnićtwie S. SAKRAMENTU. 170. 
Swięta Kommunia iednoczy człeka 
z AROTCĄ SSS. 


XVI. O Sądzie oftatecznym, przeciw 
zuchwałości.. «55 MU 1.jgo] 
Nie wierzy ten Sędziego BOGA, nie 
boi fie jadu, kto. w miłofierdzie ego 
zuchwale dufa. ©0000 


XVII. O KOMMUNI - -192 
„Dobrym, Niebo: ywięcey; złym, piekło 
w. Kommumii Smigtey. 


h d 


kd 


XVII. Przeciw prożnowaniu co do 
duzy 5 5 35 -. - 208. 
Czas ná pròznowaniw, nő złym, ba y 
ná dobrym, ale zle firacony, nafro- 
Zey ná frate du(ży infłygować będzie. 


XIX.. Przeciw zgorízeniu: z:dobrego.. 218. 
Zgorfze 


zk  Zgorfzemie harde wfkażał Pan ná 


WŁEYAE. 
170. XX. Przeciw wzgardzie Missy! =- 228. 
2 „ Kto: Miffy wzgardzi, BOGIEM mzgar- 


dzi, odeń wzaiem. pogardzon bedzie. 
XXI. Przeciw zbytkowi w ubiorze ciała. - 242. 


180. © modach, kroiach, kolorach, gatun- 
e kach, Jzatunkach cielefnych, z zaletą 
); © dufzmych firoiow. i 
- XXI. Przeciw temuż zbytkowi. - 304, 
192, Rada zdziania cielefhey, wdziania 
0 dufzney barwy. 
XXIII. Do Palitykow cudzą godność fza- 
tami fobie przywłafzczaiących. 318. 
208; Nad mfżytkie ubiory, bardziey zdobi 
| i 


cnota pokory. 


„` XXIV. O niefzlachetności gardzących du- 
fzą, o doftoyności iey fłużących. 330. 
21$. Kto dufzą gardzi, ief chłopem ciała, 
| 6 Kto iey fłuzy, Panem. XXV. 
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XXV. O Swiętey Sprawiedliwości. 350, 
Pozegnanie , błogofławienftwo.;.y pa- 
miętnik TRYBUNAŁOWI W.X.L. od 
Apofłoljkiey Missyt zofawiotty. 

XXVI. Przy BENEDbYkcy! PAPIEZKIEY, 

z Odpuftem zupełnym złączoney, 

którą PRZEFEKT MissYt, jako przed 

każdą Kommunią, tak też zegnając 

fię z ludem, za ofobliwfzemi Stolicy 

Apoftolfkiey Przywileiami, daie... 369. 
Kto L4 godnie przyżmuie, rozmnoży 

go BOG w dobro doczefne, y wieczne. 


APPROBATIO 


` Iluftrifimi, ac Reverendifimi Domini D. ALEXANDRI HORAIN, 


Epifcopi Hirenenfis, Suffraganei Samogitie, Archidiaconi ~ 
Vilnenfis, Librorum Cenforis. 
(Conciones fub Titulo PRAWDY MORALNE THEOLOGICZNE, 
á R: F Dominico Kochań/ki , Sacræ Theologiæ Præfentato, Priort 
Conventus Orftnfs, Ordinis Predicatorum: Provinciæ Bitvaniæ lucu- 
bratas ad Jalutem ammarum, medicamentum, €F emolumentum, otqut 
tempore Mifionis Apofolicæ Minfci in. prafentia multorum: ad Judicia 
Tribunalis M. Ducaius Littanmæ congregatorum habitas, dignas luci 
publica cenfeo; ac imprimendi liceutiam, facultatemque concedo. Atum 
Vilne, die rr. Menfis Aprilis, Ano D. 1760. 

ALEXANDER HORAIN Eppus Hirenenfis. 

$.S. A. V. Librorum: Cenfor: mpp. 
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FAGULTAS 


Admodum Reverendi Patris Provincialis Litvanie. 


Fr. ALEXANDER SZYSTOWSKI Sacrz Theologie 
LeGtor, Predicator Generalis, Prior Provincialis Provincie 
Litvanæ S. Angeli Cuftodis, Ordinis Predicatorum. 


In DEI Filio, fibi dilećto, admodum Reverendo Patri, Sacre Theo- 
logiæ :Præfentato, Priori Conventus Orfenfis, Fr. Dominico Ko- 
chańfki, Ordinis & Provinciæ ciusdem, falutem. 


Votis Supremi TRIBUNALIS M. Ducatus Litvariæ obtemperando, 

harum ferie, Nofirique dłuóioritate Officii, quantum in Nobis efi, 
E3 /ervatis alias de jure feruandis, tibi fupra expreffo admodum R.P. 
S. Theologiæ Præfentato, Priori Conventus Orfenfs damus facultatem 
fubjiciendi prelo Conciones, PRAW DY MORALNE THEOLOGI- 
CZNE muncupatas, fub tempus- Publice NWofirúm; Nofiræqué Provin: 
cie Fratrum in univerfo Ducatu Litvanie MISSIONARIORUM 
PRAEDICATIONMIS, unaque TRIBUNALIS Mag. Ducat. Litvanic, 
Minfci á Te habitas; modo © Magifiris Theologis Patribus Provin- 
cice de Nofira Commiffione, luce digne judicentur, Eorumgue cenforio 
in furiptis calculo approbentur. ln Nomine Patris, € Filii, € Spi- 


| ritus S. Amen. In quorum fidem, his Sigillo Oficii Nofiri munitis, 


manum propriam pE Datum in Conventu nofiro Regali Vil- 
nenfi S. Spiritus, Die r2. Januarii. Anno D. 1760. 


Confervus in Domino 
Fr. ALEXANDER Provincialis. 
qui fupra. wpp. 


(L. S.) Regefir. Pag. 406. 
Fr. VINCENTIUS SwoBOD S. Th. Lećtor. 
Prior Regimontanus & Socius. wpp. 


CENSURA THEOLOGORUM ORDINIS. 


Ex Commifione admodum Reverendi Patris noftri Provincialis. Litva- 

nice Ordinis Predicatorum, relegi Opus Concionum intitulatum: PRA- 
MU DY MORALNE THEOLOGICZNE w Mińlku pod czas Missy: 
©". illudque, ceu Apoftolico. Milonis Spiritu fallarum,; € diólarum ab 


admodum R. P. Dominico Kochańfki Sacra Theologia Prefentato Prio- | 
re Orfenfi, legentibus, © pradicanttbus ad reformamdos Patriotarum. | 


mores, exttrpaudos bufas, utilifinum fore cenfeo. Quapropter ut pu- 
blicam Gfpiciat lucem, prelo mandandum effe judico. Vilne in Conventu 


Regia S. Spiritus Amo. D. 1760. die 20. Februarii. 


Fr. GRecoRius SZYMAK 
Sacra „I beologia Magifter, Notarius Apoftolicus, 
Exprovincialis Litvaniz Q. P. mpp. 


osho poecie hhee oeeaaeaii: 
Qpus Concionum, quibus titulus ef: PRAWDY MORALNE. 


THEOLOGICZNE ab admodum Reverendo Patre S. Theolo- 
gie Prafeutato Fr. Dominico Kockańfki Priore Conventus Orfenfis 
elaboratarum, gigue fub. tempus Noftratum Mifionis 65. Judiciorum 
Supremi Fribunats M. D. Litvaniæ Minfci pradięatarum, revidi, ac- 
curaiegue legi; EF cum nihil contrariunr Catholicæ Lidei, bonis Moribns 
Sfenfisque SS. Patrum: contineat, fitqne inventionis ES fiyli Apoftolici , 
docens terrena defpicere EF amare cælefia; ideo, ficut a multis defdera. 
żur, cenfeo: ut id tam falubre opus prelo mandetur. Dat. in Conven- 
tu nofiro Poporcenf, Anno D.izó0, Die 7. Mortii 


_ Fr. Resmarpus LENARTOWICZ. 
Sacra "IT beologizx Magifter, Exprovincialis Litvan. 
Prior Poporcenfis Ord. Predic. wigp. 


KAZA- 
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JE Dıt JÉ 


KAZANIE 


O MiŁosci BLIZNIEGO 


W Dzień SS. SYMONA y Juby Apoftołow, w Niedziele 
XXI po SŚwiątkach, z Okoliczności Introdukcyi Bra- 
ctwa.S. I ADEusza, Reafflumpcyi; Trybunału, 

y zaczynaiącey fię Miflyi. * 


Hec mando vobis ut diligatis invicem. loan.15.V.t7. 


o to ieft, fłuchacze, iż na Uroczyftość SS. Apoftołow dzi- 

fieyśzą, na Introdukcyą Bractwa, Cudownego w tuteyfzym 
Obrazie DT ADEUSZA Swiętego, na inchodcyą Missy, na Re- 
afiumpcyą TRYBUNAŁU, O miłości wzaiemney Ewanielia 7 
To znać: iż uroczyftowanie, bez miłości bliźniego, ieft zgwał- 
ceniem dni Swięty; Bractwo, bez miłości wzaiemney ieft 
wierutne łotroftwo ; odprawienie bez niey MISSYINEGO 
Nabożeńftwa, ieft to fwiętokradztwo ;  Reaffiimpcya "T KY- 
BUNAŁU bez zobopolney miłości, ieft to odnowa krymińa-. 
łu przeciw wfzemu BOGA prawu.. Tym nieprawościom za- 
biegaiąc naywyżlza wfzego Źwierzchność, wydaie dziś man- 
dat : Flac mando vobis, ut diligatis invicem. "Do wam rofkazuię, 


abyście fię miłowali wzaiemnie. Czemaż profzę nie pozew ? 


W fzak iutro pierwfze wołanie fądow ? Bo nie o żiemfkie idzie 
dobra, lecz o Krolewfzczyznę, wieczną w Niebie Oyczyznę, 
przez niemiłość utraconą. `O to żałoba. Do ktoregoż forum ten 
Mandat? Ad forum Poli, do relacyinych ku Bogu Sądow, do 
wfzego fumnienia Affefiorii, od fuperarbitra Stolice A poftollkiey 
KLEMENSA XIIL cały dziś Kościoł (ądzącego ufundowaney s 
ile tu przybyło Mitfyonarzow, tyle Afiefforow w Sprawie, wfzel- 
kim prawem obwarowaney Miłości BOGA, y bliźniego ; z kto- 

A rych 


JÄE )2€ BIE 


Math. 2r. Tych dwoyga przykazań, całe volumen legum ieft złożone : In 
v.4o. his duobus mandatis univerfa lex pendet”: mówi Chryftus. Ko- 


muż ma bydź podan ten mandat ? Vobis. Wam. Wam bez dy- 
ftynkcyi, y'drobney kondycyi, y Pańikim F igirom, y Przeza- 
cnym Konfraterniom, y Miffyinym Dewotom, Dewotkom, y 
naywyżfzym na ziemi Subfeliom. Ktoż go ma wfzytkim po- 
dać? Do mnie ten mandat przyfzedł: abym go nie tyło, iako 
naywiękfży exceffant przeciw miłości oboiey, fam wprzód wy- 
konał ; ale też iako przyfięgły w fprawie zbawienia woźny;, 
Wam „Jaśnie Wielmożni,. Wielmożni, Pobożni, Szlachetni, Sta- 
wetni, Pracowici podał do rąk ferdecznych przez ufzy. Pełnię 
więc moy urząd, bo mi zwierzchność Bolka każe przez Proro- 


Ehie.z8.ka: Clama, ne ce/fes.  Wołay; anie uftaway. Już fądy zagaione, 


V. I; 


zafiedli afieforowie fpowiednicze krzeßa, Judicium fedit, Ucifż. 
ccie fie! Wołam: Nayświeętfzy Pan JEZUS Chryftus Stworca 
y Zbawiciel, z wami ftworżenie, Krwią Jego odkupione, wfpra- 
wie wzaiemney miłości | Staway obżałoWana ftrona ufprawie- 
dliwiay.fię.! -Profi fię pierwfze beneficium Juris, Actori Hora, 
do ftachania Miffyinego Kazania o Miłości bliźnego, wtey kate- 
goryl: , 


"Miłość bliźniego nad wfzelkie affekty, ieft wfzech 


fpraw poprawa, Praw Korrektura, 
Chrześciianie, <ia znam fię być winowaycą, wy'też pono 
„miłości bliźniemu nie zupełnie dochowali; zła (prawa nafza ! 
Trzeba dobrego y miłośnego Patrona, więc że Nayczyltfża 


Panna M arya pifze fię Matką piękney miłości y Swiętey na- 
odzieie wygraney ;-przywitaymyż: Ją Aniellkim ukłonem, pro: 
+(ząc za Patronkę: Zdrowaś Marya, €$c. ERE 


zZdtrony: Pana JEZUSA, ftawa Patron, zelus Kaznodziey- 
fki,.profi-o głos: Kochać bliźniego ieft to ze wfzego prawa 
głowna Sprawa: ‘Czytam naprzod ftatut Wielki trzech ftanow 
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: m) lab Obb lednego BOGA. .Artyknł pierwfzy: Cztgobiechcejz 

Ko. fobie; nie czyń y dliznienu; czego fobie: żyjęzy/z, tegoz fprzytaj 
dy- temu "Po prawo pod datą przedwieczną ułożone, w:czafie 
eza: {tworzenia wfzem narodom wefpoł z przyrodzeniem ieft poda 
1,y  ' ne, y do ferc przyięte.  Gzytam konftytucye na gorze-Synai 

po- palcem Bożym nepifane: kochay bliźniego twogo iako: fiebie fame: 
iako! go. Czytam korrekturę wfzech praw ftarodawnych od wcielo- l 
wy- - ney Mądrości BOGA poprawionych: Przykazanie Wam NOWIE Joan. 13. 
ny, dag: azebyście fig tak wzatemnie miłowali, takom ta was umiłował: v. 34 
Sła. -'Toieft: nie tak, iako fię do tąd ludzie kochaią z tego względu 
łnię - iż ludźmi fą! boć y między Tygryfami, Lwami, Wilkami, y 
oro- _ innemi beftyami drapieżnemi takiż ieft affekt z przyrodzoney 
one, przychylności do zwierząt fwego rodzaiu. Omne: animat diligit Ecce. 13. 
cifż. © fibi fimile. Kochaycie fię nie tak iefzcze iako Rodzice fwe dzieci, Y- 19. 
orca iako dzieci rodżicow ;bo Oyce ý Matki pomordowali {we dziatki; 


pra- te także fwoich rodzicow. Kóchaycie fię iefzcze nie tak iako bra: 
wie. cia; bo między tymi rzadka zgoda, częfte zaboyftwo. Kochay- 


ora, cie fię iefzcze nie tak, iako między małżeńftwem ; bo fię y tam 
cate- zwady,zwody, yrozwody płodzą. Kochaycie fię iefzcze nie tak; 

iak przydaciel przyiaciela; bo fię y miedzy nimi głowna zdarza 
|, nieprzyiaźń. Mało iefzcze y to, kochać bliźniego iako fiebię; bo 
nie ieden po udafzowfku fam fię z życia zgładził. Ale'nadto 
kochayciefię tak konieczie, iakom ia was ukochał. Będąc Bogiem 
ono _ y Panem, ftałem fię dla waś ftworzeniem y niewolnikiem. Korż: 


ech 


Z 


za | ciefięż y wy Panowie fługom, fzlachta poddanym, abyście w 
Łza potrzebąch zobopolnych ufługowali; pomagali fobie wzaiem, y 
"ną. ` ratowali fię. lam wam dał Ciało moie na pokarm, krew moię 
prò na napoy; Wy, danym fobie odemnie mieniem, żywcie ubo- 


gie; dla was wżdy moie Bóftwo przyięło z ćiałem uboftwo. 

iey- lam za was mękę poniofł ; wy wfzyftkie przykrości od bliżnich; -, 
aria dla miłości onych cierpieć winniście. Iam głowę na haniebney 
now _ faubienicy za was położył; wy maiętność y życie dla Zbawie: 
lub A 2 nia 
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mia Dufz tożyć macie. Tam za was do 6ftatniey z fercatkropli 


krew uboftwioną wylał; wy bliźniego krwi, życia, zdrowiaę 
bonoru,: ftławy, fortuny, prawa, włafhymt pieriiemi zafłaniać 
y bronić macic. lam dla was pozwolił icbie przebić ferce Longi- 
na włoczni anim go za to potępił, +owfzem w Niebie uwielbił; 
wy, dotkliwości, ufzczypki, bodźce; od:bliźnich fercu lub cia: 
łu zadańe, w miłości znosić beż zemfty winniście. Ukochałem 
was wtedy, kiedyście mię nienawidzieli; Wam niepryiacioły: u- 
przeymie miłować koniecznie należy. -Y ten to ieft moy ros- 


„ kaz nowy, abyście fię wzaiem tak miłowali, iakom ia was umi- | 


łował. Do tego mandatu podpifał fię wielki Kanclerz Maiefta: 

s Joan. 4. tu lego Bofkiey: Miłośći JEZUSA : Sż fic Deus dilexit mos, €F 

sJoan,g: nos debemus alteratrum diligere,  Tnshoc cognotimus charitatem 

Dei; 'guoniamiille animam fuam pro nobis pofuit: © nos debemus 

ro Feminikas animas ponere. "Taka miłości fprawa, iet wfzy: 

ftkich praw poprawa, ftatutow, Konftytucyi, Korrektur polepfze: 

nie; Konfraternii, <Sodaliftwa, Dewocyi, reguła: _ Naypryncye 

S.Auguft. palniey co do Sądowy Sędziow mowi Auguftyn S. Ubi charitas 

3e Vedo non eff; non poteft efe iuftitia, dilectio enim proximi malum non 0- 
peratur. Jesli miłość nie zafada; fprawieliwość pod Lafką. 


Gdzie niema prawey miłości, tam nic dobrego. Nihil bonum 


eft, quod nan:per charitatem fiti : Napifał Ambroży S: Niema 

tamy kryfki (prawiedliwości, gdzie miłość pafzuies wierutne 
złoczyńftwo, bratoboyftwo, famoboyftwo, kryminały garłowe: 

r Joan. 3. Qui odit fratrem fuum, homicida ef Qui nom diligit manet it 
"15 more, zdaie Jan Swięty. Kto nienawidzi Brata {wego mężo: 
boycąieft: Ktońie; kocha, śmierci winien; co gorfza, nie nas 
wiścią bliźniego; wprzod febie zabiia, niż iego: Qui odit, non 
glum prius; quam fe ipfum occidit: Przypiłał ię Ambroży Swię: 

ty: Ktożkolwiek ieft taki, acz by: Naywyżfzy na ziemi Sędzia, 
"nanifeftuie fię Bog przeciw. tobie; a iako fam w fwey fprawie 
„Sędzia; 'wrażoy  dekretuie.  „Fiflus es mortis. Jefteś z: 

Gin c= mier- 
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opli. śmierci; iużeś pod Dekretem, "nie miożefz zafiadać Sądow; boś 
viat o zabił brata twego, na ktorego fig gniewafz: Qui odit fratrem 
niac. fuum, homicida gli. Jefteśli kto bratem, lub fioftrą iakieykolwięk 
ngit Konfraternii Swiętey, a nienawidzi(z drugiego; to ty brat Abla; 
bił; | ba famego Boga zaboyca: bo gów bliźnimetwoim, oraz y fiebie 
cia: „„ gniewem zabiiafz. A jakże fię ważyfz zaiufzónym krwią Bo- 


łem ža, krwią bliźniego, ktwią włafną fercem; odchodzić Święta 

yu: BÓGA, uroczyftować fefty fug iego, Z Kaimem wyklęty za 

ross Abla; /Maledilłus Cain; z Ezawem obrzydzony za nienawiść Genef 4. 
amit koba, Eau odio kabut; z Saulem odrzucony za gniew ku Da: Habr.9. 
efta: widowi; ubiecić te Dominus? Splugawiafz uroczyftości, Iżyfz x Reg. 18. 
-E3 wielkie fwiątości: Sabbata mea profanaverunt. Profanafft in Ezech. 

gtem terra Jan fuarium eius. , Styfzycieli Chrześcianie, iak idzie (pra: 38; v 38- 
mus wa nalza wzaiemney miłości? Słyfzycieli Sędziowie iaka wa- sę 
fzy: | fza beż niey fprawiedliwość? Quafi pannus menftruatce univerfæ 13. 64. 
fze:  iuftitie, tako fukńifko niewieścim krwotokiem fplugawione. Sły: v. 6: 


ney: fzycicli Bractwa, iakie wafze bez miłości nabożenftwa ? Takie, 
ritas _ iako braci Jożefowey, tako fzata iego krwią koźią zbroczona, 
M0: . gdy gowniewolą, chciawfzy wprzod zabić; żaprzedali. Dra- 

ą.  pieżnemi taką bracią beftyami Jakob Patryarcha nazwał: Fera Gen. 37. 
mum  pefima devoravit Filium meum Jofeph. Każda duchowna Kon- v-%. 
iema  fraternia ieft Bractwem JEzusowYM; ktore, tym ieft lepfze, za 
utnć _ rodzone braterftwo, im ieft lepiey mieć Oyca BOGA, niż czło- 
wei. wieka. Jakże nas wfzytkich BOG Ociec ulubił ? “Tak, iż Syna 
gtin Swego iednorodzonego wydał na iadki żydowfkie, niby baran- 
ężo+ _ ka. Wydał go na śmierc haniebną między łory.. Należało nam 
; na« _ tedy wzorem Oyca nafzego wydać fwe ciało na rzeź y męczar- 

non _ nią (iefiiby potrzeba) za bliźniego, za brata nafzego : Zt vos S.Tm.nol 
>więs pro fratribus debetis animas ponere, ut eos lucrari pofitis. Y ©73-10an. 
dzia, ta to ieft Obligacya, o ktorey Jan S.: Si fc Deus dilexit nos, EF x Joan. 4 
awie nos debemus alterutrum diligere. ` Jesli nas tak BOG ukochał, 
mem toć y my podobnym aficktem wzaiemnie fię kochać powinni; 
mier: ; A3 nie 
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AE nie takciąko fig ludzie kochaią iż ludźmi [3+ ale tak iako Jię kochają 
13. Jog 62, kIT Ją. BOZT, y Synmi uajwyzżjzego 1ejzyjcy aby byli 
synowi cfego „łednorodzoneni bracią ; nauka “elt: S. Tomafza 
D. A. Jedynak BOŻY JEZUS tak ftal o fprawę miłości lu- 
dzkiey, iż gdy iey niemogł inaczey na nogach poftawić, wolał 
głowę ftracić; a tak wygrał. fprawę zbawienia bliźniego, braci | 
fwoiey co do ciała, wygrał ktemu chwałę od wiekow fobie wła. 
Luce 24. [ną ; momne fic oportuit pań Chriflum, EÒ ita intrare in gloriam. 
Z Tego wfzytkiego przeciwne dla nas wniefienie: iż wzą- 
rem BOGA Oyca, y BOGA Syna miłości ku nam, nie koche 
my fię. Gardłoważ to prawa; boday nieprzegrana na wieki! Bia- 
da nam nienawifnym ! Biada niemiłośnym ! kto fprąwę miłości 
przegra; głowę ftraci, dufzą zapłaci, wieczną krolewfzczyznę 
Niebiefką Qyczyznę na wieki utraci. Coż tu czynić ? Radzi 
nam „Job Swięty, ftarać fię Patrona, wezwać Adwokata: Voce 
88.5. ergo, feft gut tibi re/pondeat. - Nuż wzyway -kogo.,- ktoryby 
za ciebie replikował, odpowiedział. Wielmożni PATRONOWIE 
Trybunału Głownego, ieftli tu kto z was talkaw ? Ey ftaway= 
cie profim za upadaiących, ieftli kto nie complex nafzego prze» 
ciw bliźnim wyftępku, przeciw mandatowi Chryftufowemu ex- 
. cefu | Ale to niefzczęście, co Izydor Swięty oznaymuie: Cän- 
Tfid.1.3. dici, tn certamiuibus caufarum alienarum, veluti canes alterutrum 
a mmo facerant. Panowie Patronowie w produktach y replikach fpraw 
|. cudzych, wzaiemnie fię nie ludzkim fzarpią zębem. Ey czyż 
nie Kryminał przeciw, prawu miłości! Jeftli tu kto z JchMościow 
Pacyentow fłufznie fię prawuiących, kto by za nas obftawał ? 
Ale to biada, że y fłufzna fprawa obeyść fię bez grzechu ledwo 
z (opat, może: Jam quidem delilium ef omnino inter vos, quia iudicia 
`Y: Ca habetis inter vos, mowi Paweł S. "Dym famym grzefzycie, że 
fię fądzicie. k l i 
Radźmyż fobie o innych Adwokatach, Patronach do Spra- 
wy nafzey zdefperowaney : Voca ergo, feft; qui. tibi re/ponde- 
; ; || 6 ab, 
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at, €3 ad aliquem Sanśtorum convertere.  Wzbudza nas Hafiey- 
fkie Xiąże : Wzyway kogo, ktoryby fię do ciebie odezwał, y 
do ktorego z Swiętych uday fię. Mamy BOGU dzięka dwoch 
dziś Patronow Swiętych , prawdziwych miłości BOGA naśla- 
dowcow , nierozdzielnych Sędziego JEZUSA Kollegow, oraż 
w fjrawie nafzey mocnych zaftępcow, -SZYMONA y JUDĘ Ta- 


-"DEUSZA ; ci za nas ftaną, Ża nas fię zaftawią, y wyporęczą; bo 


w naymnieyfzey fprawie, nowego mandatu JEZUSOWEGO nie 
przeftąpili; kochali fię wzaiemńie, Kochali bliżnich tak iako 
Chryftus nas umiłował. Bracia cioteczni co do Krwi JEZUSA 
Pana, fobie rodzeni, iako człek tchnieniem żyie, tak uprzeymią 
"zbawienia ludzkiego chęcią tchneli, aż do tchu oftatniego. 
Swięty SZYMON, Zełożes zwany, tak w zbawieńney dufz lu- 
'dzkich miłości zelował, iż Egipt, Afrykę, Brytannią, Apoftolfką 
zluftrował gorliwością. Swiadczy Piotr Befleus: zburzywfzy 
fe morże, fiedmdziefiąt ludzi z nienacka pożarło. SZYMON 
Apoftoł miłością zdięty rofkazał morżu, aby wnet trupy na ląd 
wymiotło; co gdy fię na tych miaft ftało, mocą Bożą wfzytkich 
ożywił. S. TADEUSZ, z Imienia Cordatus, czyli wielkiego 
w kochaniu ferca, fzkrzydlaftą prawie Ducha S. miłością , Me- 
zopotamią, Arabią, Pont, z Jezufową przeleciał nauką. ; wcho- 
dząc na Pałac Abagara Krola, fwiatłością Bożą aparamenty 


` zoświecił, Samego zaś Monarchę iednym dotknieniem fię od ha- 


niebnego trądu uleczył. Cały dom Krolew/ki, wfzytkie dwo- 

rzany, fłażebne płci oboiey, nad to -fześdziefiąt dwa tyfięcy 

Tudu ochrżcił. " Żyfkawfzy: w tych kraiach niezliczoną dufz 
mnogość Bogu, zefzli fię do Perfyi. Nad niezliczone cuda, kto- 

re codziennie prawie czynili, cudownieyfza ich była miłość ku 

-wfzytkim uprzeyma, nie ludzka lecz Bofka. Poftrzegł(zy ia Per- 
-fki Monarcha z Xiążęty fwemi, zdumiany zawołał : ff ii laten- 
tes in humana fpecie. Bogowieć to w poftaci ludzkiey SzyMoN y 

%©ADEUSZ. Miłość ich okrywała mnogość grzechow Be p 

ewna 
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Pewna Kiężniczka Babilońfka dopuściwfzy.fię fromoty , 

Pfal.7. concepit dolorem, EÈ peperit iniquitatem. Examinowana fciśle cd 
Rodzicow, przez wftyd podłości fpołecznika, włożyła potwarż 
na Eufrozyna młodziana, SS. Apoftołow Dyakona. O iakaż | 
zniewaga Bilkupiego obudwoch doftoieńftwa ! Coz czynią ? 
Ledwo co tylo urodzonemu dziecku rozkazuią mowić : wy- 
rzecz, w Imie JEZUSA: iefteśli tego człeka plemię? Wnet od- 
powie niemowlątko : Ten Dyakon czyfty, y fwięty, nigdy f 
zmazą cielefną niepokałał. Nalegaią na Apoftołow Rodzice có- 
ry zefromoconey,aby dziecko koniecznie pfotnika wydało. Ach 
ktoż by fię taką potwarzą zelżon nie obrufzył! Odpowiedzicli | 
fwięci: Vos tmiocentes abfoluvere decet ; nocentes prodere non de- | 
cet. Miłość: nam -niei ; bronić, a winne taić każe. 

Po ludzkużli, czy po Bofku bliźnich kochali ci Swięci ? 
Zaifte taka miłość, BOGU: famemu przyzwoita; o ktorey Piótr 
Damiani: Videt Deus, mec indicat, videt, mec iudicat, videt, nec 
vindicat. Widzi, prawi, BOG taiemne bezwftydy twoie, widzi 
nie wyiawia, widzi, nie fądzi, widzi, nie mści fię. "Taka miłość, 
ieft właściwa Jezusowi. Widział y wiedziało fpołeczniku przy- 
wiedzioney doń na'fąd cudzołożnice (ktory fię u (karżących 
Farużow wykupił od fądu) iednak ani go wydał, ani ową na 
peny wfkazał. -To ieno wyrzekł: kto teft bez grzechu niech 
pieruj(zy na nią kamień rzuci. Pokrył oboyga grzech miłością. 

Tak Szymon- y l ADrusz wiedzieli porubcę, a niepowiedzieli:; 
w.affekcie-go fwym ukryli, zniewagi fwoiey , zelżywości nie- 
winnie fpotwarżonego Dyakona fwego niepomścili fię. Upomi- 
na nas S. Piotr Damiani: Vide pariter E tu proximi tui puden- 
da ftelera, ES tace ; vide, nec mamfefla; vide, mec iudica ; vide, 
nec vindica; © fe Deum imitaberis. Uyrzyfzii, prawi, kto fro- 
motną. (prawę bliźniego twego w fkrytości, lub.fię o-niey do-. 
wiefz; wara nie wyiawiay, nie głoś, nie ądź, nie fzukay ze- 
mity; a takBOGA znafladuiefz. Owoź miłość prawa wfzelkich 

praw 
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praw poprawa, wfzelkich fpraw aczby naygorfzych pokry- 


wka. Charitas operit multitudinem peccatorum, mowi S. Piotr. 1 Petr. 4» 


Pytacie ię mię: izaliż fię godzi niecnotę pokrywać? Od- 
powiadam: Cokolwiek fię dzieie in foro Poli, nie należy ad fo- 
rum foli. Porządek miłości tak każe : ieśli kto taiemnie co 
zbroi, co nie ieft ze fzkodą, lub krzywdą drugiego; a nikt 
tego niewidział, oprocz ciebie, ktorego y broiący nawet nie- 
poftrzeęgł; niepowinieneś wylawiać fprawy iegó: ale ieno przez. 
miłość upomnieć go o fwawolą, a to tylo między tobą y onym. 

jeśliby zaś upomniany niepoprawił fię; zazwi świadkow, 
do poścignienia onego w tymże famym wyftępku, który ieft? 
Gne damno tertii popełniony, y upomniy go powrtornie przy 
świadkach; a ieśliby odważył fię trzeci raz toż famo zbroić, 
wnet donieś dó fądu należytego, ftaw świadkow dla przeko-. 
nania fwawoli, nie tym umyfłem, żebyś miał go zniefławić y 
ufzkodzić; ale tym fzczegulnie, gdybyś go poprawił na fum- 
nieniu, ku iego dufznemu zbawieniu. Y tać to ieft prawa dro- 
ga fprawiedliwego prawa, y fądu: nie z nienawiści, nie z zem- 
fty, ale z iedyney miłości bliźniego z nim procedować. 

Mowicie: jakże to kochać niecnotliwych ? Słuchaycież 


Profpera S. Sic diligendi funt Homines, ut corum non diligantur S. Profę. 
grrores. Quia aliud eft amare quod fafi funt, aliud odife quod Sent.2. 


faciunt. 'Tak mamy kochać ludzi, abyśmy ich błędow nie ko- 
chali. Bo inna ieft kochać, iż BOG ich uczynił, a inna niena- 
widzieć tego co oni czynią. Dziwuie fię Malachiafz Pror. 


Nunguid non Pater tuus onmium noftrum? -- Quare ergo defisi- Malach.a. 
cit unusquisque nofirum, fratrem Juum? Aboż nie ieden has "'** 


wfzytkich Ociec ” Czemuż tedy każdy z nas gardzi Bratem 
fwoim ? "Po S. Auguft. wykłada. Voluit Deus unum hominem 
formart m principio, á quo- omnes homines procederent; ut tan- 
quam fratres ommes fe amarent. Chciał BOG iednego człeką 
naprzod ftworzyć, a a wfzyfcy pochodzili SR > 

aby 


Luce 23. 


V. 2I. 


Lucæ 23. 
V- 34- 


Math. 5. 
V. 44, 


Math. 5. 
V: 43. 


Levit. 19. 
V: 19. 


Math. 5. 
v. 43. 


Y. 44, 
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aby fie wfzyfcy wzaiem iako rodzona Bracia kochali. Ale bo 
ten y ow (mowicie) ieft mi głownym fortuny, honoru, ławy, 
zdrowia y życia nieprzyjacielem. Słuchaycież (prawy -JEzu- 
sa; kiedy nań zażarte pafzczęki wrzefzczały: Crucifige, cru- 
ciige eum, Ukrzyżuy, ukrzyżuy go, w tedy on za nich przed 
Qycem patronował: Pater dimitte illis, Oycze odpuść im. Oni 
na Jego inftygowali potępienie ;. on za ich ftawaf zbawienie. 
Takaż y nam ku bliźnim, acz nieprzyiażnym , uprzeymość 
nakazał: Modicie fi, Patronuycie ża prze/ladorwce y potwarce 
wajze. Miłość taka, ieft to praw wfzelkich Korrektura. Mo. 
wit Jezus do [uryftow ftarozakonnych: napifano ieft w pra- 


wie; będzie/z kochał przyjaciela, a mienąwidział nieprzyiacielą ` 


twego. Ja zaś to poprawuię: Poniewafz BOG, tylo Moyże- 
fzowi podyktował ;-y on, tyloż napiał: Dilises amicum tuum, 
kochay przyiaciela twego ; Przodkowie zaś wafi, z włafnych 
mozgownic, ex antecedenti miłości, wniefli konfekwencyą nie- 
nawiści, y przypiGli to, o czym: fię y wzmianka niefniła w Pi: 
śmie : odio habebis inimicum tuum, będziefz. miał w nienawiści 
nieprzylaciela twego ; ia, (rzekę) żywe prawo, ia uboftwiony 
prawodawca , wfzytkich praw polepfzyciel to poprawuię : di- 
ligite inimicos vefiros, bene facite iis, qui oderunt vos. Kochay- 
cie nieprzyiacioły wafze, czyńcie tym dobrze, ktorzy was 
znienawidzieli. i 

Zachowali ścifle ten mandat dzifieyfi Apoftołowie. Zaroe 
y Arfaxat bałwochwalfcy ofiarnicy przekupowali, namawiali 
pofpolitwo pogańfkie, do ich zabicia; nad to: całe piekło na 
ich zgłądzenie Czarnokfiężkiemi zbrodniami pobudzali; za 
co ich fprawiedliwy-woyfk. Babilońfkich Hetman Baradach, ży- 
wcem na łom (Kazał. Dowiedziawfzy fię otym Apoftołowie, 
bronili od fmierci głownych. nieprzyiacioł fwoich, rzekfzy : 
Nie potośmy do Perfyi przybyli, aby za nas kogo: ftraceno ; 
lecz po-to,. abyśmy miłością nafzą, wfzytkie ftradne na wie- 


czny żywot zyfkali. | Ta- 
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"Taka ma być miłość w Braćtwie 'T'ADEuszA S. introduko- 
wanym, iaka była wtych dwoch braci rodzoncy, nie tylo fię 
wzaiemnie między fobą kochać ale też zbawienny affekt wfzy- 
tkim innym przyiazńym, y niechętnym, ferdecznie oświadczać, 
zdrowia, życia bronić: aby cały Świat wiedział, y widział: 


iż tam ieft Braćtwo UADEUSZA, gdzie zkliiona z dufzą dufza, 


iako między Jonata y Dawidem: Conglutimata eft anima Gfo- 1 Reg: 18. 
nathe anima David, iako między Apoftolfkiemi uczniami ie- Y * 
dna we wfzytkich Dufza, iedno ferce było : multitudinis, cre- AA. 4. 
dentium erat cor unum, EF amima:una in Domino. v.3E. 
"Tym prawem rządzili fię, fadzili fię w całym życia pro- 
cederze dzifieyfi Apoftołowie. W oftatnim czafie, kiedy ich” 
poganie gwałtem do bałwochwalnice wepchneli, aby fłońcu y 
kfiężycowi Bofką cześć wyrządzili; pokazał fię obudwom 


` 


Anioł, daiąc im mocą Bożą dwie rzeczy na wybor dobrowol- 


ny: to ieft, abo żyć dłużey dla mnożfzego dufz ludzkich zy- 
(ku, z tym dókiadem, by tych wfzytkich bałwochwalcow 
znagła rozwaliwizy fię bożnica żywcem zagrzebła ; abo też 
wnet umrzeć w morderfkich pogan ręku. Odpowiedzieli nato 
Święci : żebrzem pokornie: Aniele Boży: aby y tych pogań: 
cow ku nawroceniu żywić, y nas męczefńikim zgonem BOG 
obdarzyć raczył. Stało fię podług ich chęci. BOG bowiem 
zawize tych żądże wykonywa, kto iego przykazań ftrzeże. 
Wściekłe pogańftwo "DT ADrusza S. z wierzchołka bożnice ftrą- 
ciwfzy, fzlagami dobili; SZYMONA zaś:S. drugiego niby. Izaia- 
fza, drzewianą piłą żębatą wnętrzności targaiąc, w poły prze 
tarli. | 

Owoż miłość JEzusowa w prawych Uczniach. Wo- 
leli raczey fami głowy utracić, byleby fprawy miłości bliznie- 
go nieprzegrali; woleli, w okrucieńftwie- bałwóchwalcow, ży- 
cię położyć; Byleby ich nieprzylaciele dłużćy” żyłąć nawrocili 
fię, a za przegraną miłość ku Apoftołom fwoim, nieftracili 
sa = głowy 
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głowy na wieki. Uczynili to na wzgląd Jezusa: wolał on 
haniebnie na Krzyżowey fzubienicy goźdżmi przybity zawi- 
fnąć; niżli gdyby acz iedna dufza prześladowcow, y Krzyżo- 
wnikow iego na hak wieczny ‘trafila. 

To to prawa podług ferca JEZUSOWEGO miłość, to 
miła BOGU fprawiedliwość, ta wfzyftkich praw y fpraw po- 
prawa: tak bliźniego kochać, iako nas Chryftus: Diliges prox 
ximum. lm his univerfa lex pendet. -Ta to ieft głowna fpra: 
wa do wielkiego koła wieczności tocząca fię po koronę fpra- 
wiedliwości, Wygrali ią SS. Apoftołowie ftraciwfzy głowy: 

2 Timot. mowi z nich każdy Hówy Pawła S. repofta efi miki corona tu- 

c4- v.8. flitiæ, quam reddet mihi Dominus, im illa die, tufius Judex. ©d- 
„ łożona nam ieft korona fprawiedliwości, w ktorey nas uytzy- 
cie w on dzień, gdy fprawiedliwy Sędzia JEżus zagai Sądy 
na Jozafatowey dolinie. O ftrafznyż tam dekret będzie za 
niemiłość bliźniego! wieczna zemfta za nienawiść lego! Prze: 
powiedział to wcześnie JEZUS, prawda wiecznie niemylna: 
iż za iedno fłowko przykre przeciw bliźniemu, winien ieft. 

Math. 5. Każdy ognia piekielnego: Qui dixerit fratri Juo: raca, reus eft 
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gelenne ignis. 

Z kądże proízę tak wielkie meritum {prawy kochania 
bliźniego? z kąd tak ścifłe obowiązki do ściftych fere związ- 
kow? z tych dokumentow; żeśmy fa wfzyścy iedną krwią - 
Jezusa odkupieni, iednym Chrzftem Swiętym ochrzczeni, 
iedną wiarą 'oświeceni. Jeśli żydzi wzaiemnie fię kochaią , 
ratuią, z pod miecza fię wykupuią, prze fzczegulny wzgłąd 
obrzezania; przecz my na Chrzeft niedbamy, w ktorym Chry- 
ftus nas wfzyftkich w rodzoną bracią fwoię, a w Syny BOGA 
Qyca odrodził, z fobą y Boftwem pokrewnił, dał nam pra- 
wo do Nieba, miłość rzekę wzaiemną, a przed famą śmiercią 
naydrożfzą teftamentem go potwierdził, na refzcie krwią z 
ferca zapieczętował. 
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lał on Naygorfzaż to fprawa, iż dla dobr ziemfkich, zrzekaią 
zawi- - fię Niebiefkich, prawu ceduią ! Człek mizerny zZ ziemi 


'zyżo-  ftwórzon, komo de humo, dla doczefnych dzierżaw ziemfkich, 
bliźniego nienawidzi, bratem fię rodzonym, (co gorfza) Oy- 
ć, tol cem y Matką brzydzi. Ach wieleż ieft takich, ktorżyby ich 
w po- dziś zgładzili, by ieno fukceffyą odziedziczyli! Zawiśni Fa- 
"pro yúzowie czynią niegdy ftatuicyą niewiafty przed fąd JEZU- i 
[pra şow: Hæc mulier comprehenfa in adulterio. Nachyliwfzy fię, Joan. 8. 
fpra JEZUS pił palcem na ziemi. Coż takiego? Pewnie de- “+*+ 
łowy: kret śmierci nieodwołany, ex regeftro incarceratorum, termi- 
na -` no taćto, ile że na ftawioną ad inftantiam inftigatoris delin- 
od-' kwentkę, uięci złotem, niefprawiedliwości Patronowie krzy- 
yfzy-  czeli, alleguiąc Moyżefzowe prawo: Tales nobis Moyfes. iufzv. 5. ibid, 
Sądy fit lapidare? Bynamniey. Sam fię Chryftus delinkwentce przy- 
ie za dał za Patrona, ucząc: iż Sprawę opufzczonego od wfzyft- 
Prze< kich Aktora, fami Sędziowie z prawa miłości fą winni utrzy- 
tylna:  mować. Coż tam Chryftus napifał? "To, czego Qycowie SS. 
n iet, dociekli: Terra terram incu/at, Ziemia ziemię obwinia. Za 
us eff c04? to pewnie kto miafto dobr ziemfkich, krolewfzczyznę 
Niebiefką zaiachał gwałtem? O dałby to BOG! Naymilfza 
hania ta mu wiolencya: Regnum Caelorum wim patitur, ES violenti Math. 1x. 
wiąz- vapiunt illud. Niech fię kto tylo wyrzecze dobr ziemíkich; “1% 
krwią daię parol zraniona: Jezusa ręką, iż gwałtem mu fię Krole-- 
zeni, _. ftwo Niebiefkie odda y podda. Ale to naniefzczęśliwfza: iż 
haig;  nędzna ziemia człowiek, na poffes Niebios ftworzon, niedba- 
zgłąd onie; dla zagońu ziemie mandat Bofki przeftępuie. Ziemia 
chry: ziemię, Sąfiad fąfiada za bryłę ziemie u fądow kłoci, lubo 
OGA z tey famey gliny Damafceńfkiey, co y on, ulepion, Terra 
pra terram menjat: A co gotfza, kiedy: pro lana caprina, pro 
iercią ribus crinibus lis eff, za lada frafzkę, za kroplę, czyli punkt 
ją z — upływaiącego honoru, cały proceder, aż do ftraty wlzego 
mienia, ubożfzego.. Prawo za kozią brodę, więcey długow, 
Nay- B 3 niż 
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niż włofow na głowie, fprawiło. O iakiż grzech z ftrony po- j 
„wodowey! Y toż. to miłość Chrześciańfka ? Prawowanie fiè ; 
bez fłufzney przyczyny ieft grzech ciężki śmiertelny prze: 
ciw miłości bliźniego ;, okoliczność uporu bardziey go obciąża. 

Chryftus ieft głową; my iego członkami: więc iako gło: 
wa fwe członki kocha, iż gdy co naymunieyfzemu 'palcowi no- 
żnemu dolega, cała fię doń nakłania, upatruie, opatruie; tak 
miedzy członkami Chryftufowemi, to iet ludźmi weń wierzą: 
cemi, wzaiemna ma być miłość. Jako ręka do ręki'nie mo. 
wi: ia twey pomocy niepotrzebuię; noga do nogi: ia fię bez 
ciebie obeydę; tak człowiek z człowiekiem roznić fię niepo- 
winien; bo ą członkami iedney głowy, ktorą- ieft Chryftus. 
„Jeśli ieden członek ma iaką zaletę, wizyftkie fię członki w= 

x Corint: fpoł radują: Gloriatur unum membrum, conugaudent omnia mems, 

capr2. bra. Wnofi Auguftyn S. Sic € tu congaude ili, cui DEUS 
aliquam gratiam dedit. J akoby chciał rzec. Widzifz, nx 
przykład fiawę, godność, zalługę bliźniego twego, raduy fi, 
winfzuy, chwal; ieśli czcifz przytomnego ,, ieśli. wielbifz nie- 
obecnego, pełnifz, przykazanie miłości bliźniego. St hohoras$ 
prefentem; fi laudas adfentem imples niandatum.. 

A zatym. wefelić fię z.powfzechney: chwały Nalaśnieyfze- 
go TRYBUNAŁU: W. X. Li. ieft to. powinność miłości, . dzi- 
fieyfzym mandatem od nawyżfzego: Prawodawcy nakazaney. 

Winfzuią wfzyfcy magis Honori TE datúm; quam I rst 
Honorem,- J- WMP KRAYCZY W.X Lit Zdarzył Cię BOG, 
JI RYBUNALSKIEY Izbie MARSZAŁKIEM, to dziś dò Ciebie; 

Ezech. 3-0 niegdy: do: Ezechiela mowiąc: SPECUŁA'TOREM edi "Ve Do- 

USE múr /frael, Siedmdziefiąt tłumaczą SuPERINTENDENTEM. 

Dozorcą fprawiędliwości, dałem Cię „Gdyby fię: dopiero*fpyż 

taly, niebiofy, .co--też przedfię widzi: Princeps -Provinciarum 
Palemonia. 2 pewnieby wdziękczynieniu BOGU z łeremiafze! 

(ayChald. odpowiedziała: VIRGAM vzgilaniem (a) Oculatttte: (b) Regem 

(ż)Paray. Jefli= 


o AŻ ża Ga 


i 


są: 
at | Ra ię OOEWOREE I ła O kła to UR ad, 4, KAWKA Giza ik 4. 


eh 


EPT TEE 


JE D 5 ( JE 


Y PO- fefinantem. CO Sceptrum €$ virgam Regis tenentem ego video. EOLA. 
e fiè "Widzę rozge czuiącą niezmróżonym okiem. Dobry:to Sądow 


prze: SUPERINTENDENT, hie tak cięfzko choć y fkarze, dekretem 
ląża  okryie; bo roftropnie; widzi kogo, za co y iako uderzyć. 
gło» Rozga u niego w ręku, ale oculata, nie ślepo machaiąca. To 
ri no: to Ręka Boża, przy MARSZAŁKA ramieniu: etenim manus 
tak Domiui erat cumeo; to to w niey rozga Bolka, bo z okiem. 
rzą: Virga DEI primum infpicit, dein percutit; oculo eam armat, Oliva ; 
mo- ne promifcue noxios E innoxios feriat.. Zna ta rozga co rzecz ARET 
bez a co kolor; co fłufzność, a co udanie. Przezorna to Roz- 0 => 
lepo- — ga, fądzi iako fama widzi, na kare nie fkwapliwa, aż wprzod., 
ftus. iafnym rozumieniem wyftępek obaczy. Virgam oculatam, 
iw= . Regem feflinantem ego video. Widzę dziś,: mowi Palemonia, 


memz. Krola fpiefznego, bo rocznego: fpiefzy on na fądy by fię mi- 
TUS nutą nie opoźnił, wiedząc, iż go od ftu lat żądaią y, czeka- 
na- ią fprawy.. "Dak drogo kwadrans Sądów fzacuie, iako rok ca- í 
-fig ły: bo- co w iedney godzinie zrobi, tego fto lat niezrobiły, a 
nie- -fetne wieki nie odrobią. Regem feffinantem ego video Widzę, 


oras mowi Litwa, krew Krolewfką na obrone praw moich pofpie- 
fzaiącą; Sceptrum €3 Virgam Regis tenentem, Berło Monarchi- 

fze- czne trzymającego widzę SAPIEHĘ, cziiynego, przezorne- 

dzie _ go, wfpaniałego, potężnego, w attencyi, w fprawach, w de- 

A cyzyach, w Sądach, w Dekretach MARSZAŁKA, w ktore- 

BE go Ofobie IUsrYNIAN z Gracyanem pomieścił fię. 

OG, O czyieyś Lafce pytał fié w nią dufaiącego Tzaiafz: Cur IGie.36: 

bies fidis im baculo arundineo? Wątła fnać była, iak błotna trzeci- 

Do- , na, od lada wiatru zgięta; Kto ieno chciał, to ią ku fwey ftro- 

EM. - nie nakłonił do niefprawiedliwości.  "Twoiey LASKI, Iuppiter 


(py: Stator, veri rectique Afiertor, J-W. MARSZAŁKU, y napo- 
um. — tężnieyfzych Śiły á iuto & æquo nie nachylą: bo ią fprawie- 
em wiedliwość in columnam fortitudinis obrała. Kto na niey po- 
gem łega, nie upadnie. 
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Podparła fie mocno tą LASKĄ ftarufzka Matka nafzą 

LITWA, to dziś cum Conforte fortune Lecho o Tobie twier. 

Tob. 5. dząc, co niegdy Rodzica Anna o Synie 'Pobiafzu: Baculus 
> Jeneliutis nofiræ , MICHAŁ SAPIEHA, Podpora fzedziwo. 
ści nafzey, Solatium vitæ nofiræ, pociecha wieku nafzego, /pes 
pofteritatis nofire, nadzieia potomności nafzey , omnia fimul iq 

Te uno habentes; wfzyftko razem w 'Tobie iednym mamy. W 
imieniu fprawiedliwości iako wfzyftkie cnoty, tak też wfzel. 
Caflidnus, kie dobro zawiera fie: <Jyfitia Regis, falus populorum, felicitas 
miferurum, libertas fubditorum, robar languorum, temperies déris, 
fertilitas terræ €śc. * Sprawiedliwość Krolewfka, «zbawieniem. 
ludu, fzczęśliwością nędznych, pofiłkiem fłabych, tempera: 
mentem powietrza , obfitościa ieft ziemie. 
Przybyłym fzczęśliwie na Miflyą „Jaśnie Wielmożnym 
IchMościom Panom Sędzioin, te w przywitaniu ftażą powin- 
fzowania, ktore niegdy Demoftenes do Ateńlkiego czynił Par- 
lamentu: Jte felicitatis prodromi , fortunarum bajuli, iuftitiæ 
fulcra, nepotum exempla. Witaycie powlzechney fzczęśliwości 
poprzednicy, OQyczyftych fortun piaftunowie, niefkrufzone 
fprawiedliwości filary, potomności wiekopomney przykłady, 
Wafze obecni tu z zbawienną dla wfzyftkich exemplarnością / 
Areopaganci, y nie obecnych Ich Kollegow w podtoży iefze 

cze będących Imiona prześwietne, na mieyfcu Boga, ( ktore- 

go Sądow iutro pierwfze wołanie) fkłonionemi koronami Ka- 
płańfkiemi, fercmi ukorzonemi czci Mifya nafza, pierwfze 

Sap. s: dziś wołanie fwoie wfzczynaiąca: Audite Reges ES- intelligite! 
diftite tudices finium terræ; quoniam data efi á; Domino. pote- 

fias uobis, €3 virtus ab Altifimo; qui interogabit opera veftra, 

© cogiśationes firutabitur. Stachaycie Krolowie (roczni) y 

© zrozumiewaycie! Nauczcie fię Sędziowie ziemfcy, abowiem 
dana ieft wam władza od Pana, y moc od Nawyżfzego, kto. 

ry (ię będzie pytał o dziełach, kryfkach, decyzyach wafzych 

y badał o myflach, umyfłach, y zamylłach wafzych. Na 
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 nafzą Na miłości bliźniego fumduie fię fprawiedliwość; bez niey 
ż twier. wfzytkie kryfki fą iedną przed Bogiem cyfrą „ nic: nihil bo 
Baculus num eft guod non per charitatem fat. Coż ieft fprawiedliwość ? 
dziwo. Jeft cnota oddaiąca każdemu co ieft iego. Coż ieft miłość? feft 


„> JPS cnota czyniąca każdemu co fobie miło. Ale że kto inaczey 
ma bliźniemu niż fobie Życzy, ten nie oddaie co iemu należy; bo 
ny. W Zatrzymnie affekt, ktoren mu ieft winień : iawno więc krzy: 
w (zel. wdę onemu czyni. A za tym, kto nie kocha bliźniego, grze- 
lici tas  fzy przeciwko fprawiedliwości. Wfzelkie prawa Bofkie y ludz. 
s aeris ` kie jako dla miłości fą ferowane, tak też na niey ftoią , bez 
(emiemi niey upadaią. ‘Diliges Deum, diliges proximum, in his univerfa 
pera: fox pendet mowi Chryftus. Każdy więc fędzia fprawę miłości 


A 


bliźniego utrzymujący, broniący, promowuiący, że wfzey 


0ŻNYM fufzności ma dank od Niebios : Ariflides Vir Dei; ma zaletę 3 
powin od fwiata: //ir iuffus. Każdy zaś przeciwnik zgody, ieft gło- 4 
ił Par- wny nieprzyjaciel fprawiedliwości. Gdzie między Sędziami 4 
ufiitiæ prywatne niechęci, a w nich ku Aktorom nienawiść, tam fpra- i 
iwości “Wwiedliwość na banicyą y infamią wieczną ofądzona, ba raczey 4 
ifzone “y Sędziowie, y ich lądy, od fwiętey fprawiedliwości za takich 
kłady, wywołane, w wićczną niefławę popadaią. 

nościĄ Myśli tu ktoś fobie: prawdziwie mandat nowy z Mifyo- 

y ie(ż- narfkiey głowy: miłością Sądy regulować. Zaliż nieraczey af- 

Ktore- 'fekt fromotnie gwałci fprawiedliwość Swiętą, kaźi Sędziow, 

ni Ka Sądy fplugawia? Wżdy Auguftyn dawno przeftrzegł: Catete Aug:Epif. 

rwfze eJudices no corrumpamini amore. Odpowiadam: o nieprawey mi- 35-2dfrat. 

m " logci to zdanie. "Tenże bowiem Doktor S. naucza: Nec propter Ang.l.14. 

| pott- 


vitium oderit hominem, nec. amet vitium propter hominem : Jed de civ.c.ó 
vefir, oderit vitium, amet hominem, ani ofoby. dla grzechu nie nawi- 
ni) y dzieć, ani grzechu dla ofoby kochać, godzi fię: lecz grze- 


wiem "chem fię brzydzić, a ofobę kochać, niecnotliwe fprawy ścifle 

„_ Kto- dzić, fłufznie karać, a famemu Aktorowi fprzyiać należy. 

e Dla takichto praw między ludźmi rozf dzenia , w 
C cha 
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„cha Wieczności BOG Ociec poruczył moc Synowi nad życiem 
y śmiercią, zdał mu lalkę Głównego "TRYBUNAŁU. żywych y 
umarłych, iakó Ewanieliczne gło obwiefzczenie. Negue enim 
Pater iudicat quemquam, fed omne iudicium dedit: Filio. Zdar 
mu rzekę wielką Jalke to iet Krzyż Swięty: hoc fignum cru- 
cis erit im colo, cum Dominus ad iudicandum venerit. Ten Mar- 
fzałek wielki BOG y Człowiek Jezus, po rugach nienawifne- 
go Judafza z Koła Apoftolfkiego, wfzytkie inne Apoftoły, y 
y dźifieyízych SZYMONA y"TADEusza Swiętych, z dowodnych 
kredenfow wzaiemney, y uprzeymey ku bliźnim „miłości, u 
znał bydź Deputatami, żadnym manifeftem nietamowanemi, 
Kollegami Wielkiey Lafki Krzyża Swiętego nieroździelnemi, 
Crux fcipio Judicis, Wfpoł-fędziami 'Frybunału (wego :. cum 


Lue. 22. veyierit Filius Hominis m fede Moaiefats Juæ,. fedebitis. € vos fu- 


v. 30. 


per fedes duodecim, iudicantes: Gwoli temu rolkazał Chryftus 
zawfze wołać naywyżlzy aktorat miłości, bliźnich; aby ią De- 
putaci Apoftollkiego Koła mocno utrzymywali, mężnie bzoni: 
li, na iey wygranie wiek, ftawę, honor, mienie, krew, y życie 
łożyli : maiorem charitatem nemo habet, ut animam fuam ponat 
"quis pro amicis fuis. Głownaż to fprawa ! kto ża nią głowy 
nie łoży, wiecznie przegrawa, kto głowę ftraci, wygrawa. 
à Nim zafiędzie fądy Chryftus, zdał tym czafem Lalkę 
pierwfzemu Deputatowi Piotrowi Swiętemu; ten, Sukcefforowi 
na iego. Stolice porzadnie wybranemu; którą fzczęśliwie ofia- 
©fży Kremens XIIL dzifeyfzy Sądow Bożych fuperarbiter, 
naywyżfzy Kościoła Afleflor, day Boże w naypoźnieyfze lata 
żyjący, zwządził tu Miflyą Apoftolfką zdawfzy iey komis 
z.plenipotencyą CEL ftraconego, przez. niemiłość 
_prawa do Nieba. Więc ktokolwiek chce wygrać reindukcyą 
_dotey Królewfzczyzny, nim fam.ftdnie przed fad afieflorow 
“od Stolice A poftolfkiey wyfadzonych, nim fig zacznie prawo- 
wać z dufznemi naieżdnikami ciałem, (wiatem, czartem, ieśli 
a NE NARZIECC HO". - chce 
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chee one w relacyinych do BOGA Sadach. przekonać, fam fię 
ufprawiedliwić, ma wprzod z nieprzyjaciołmi pogodzić fig, 
z porożnionemi pojednać fię, urażonych przeprofić: Vade pri- 
us reconcthari fratri tuo. 

"Pa ieft napierwfza końdycya, do ufprawiedliwienia fię przed 
Bogiem; bez niey nie doftąpi zaden odpuftu świętalnego, choć 
by fię krwawemi łzami na nabożeńftwie klęczący w około ob- 
lał; choćby z całego ciała żelaznohaczyftemi dyfcyplinami 
krew wyfączał. Nie doftąpi odpuftu Bratfkiego, aczby fię krwią 
z {erca wytoczoną W Konfraternia TADEUszA S. wpifał, Nie 
doftąpi odpuftu Miffyinego od winy y kary, ieśli by utaiwfzy 
waśń w fercu, nie tylo od Miffyonarza fpowiednika, ale nawet 
y od famego Chryftufa rozgrzefzenię otrzymał. Co gorfza, 
faka (fpowiedź fwięrokradzka, a za nią abfolucya, więkfząby 
dufzy ftratę fprawiła, głębieyby piekła pogrążyła ; bo.nie 
po wfzytkich świątościach bez miłości. 

O Jezu! nim fię ftrafznym fędźią ukażefz, nafzymeś dziś 


Pofrzednikiem, naprzednieyfzyfh do Oyca Patronem ! Niech- 


że fię do ciebie modlą za nas dzifieyfi Apoftołowie, uprzey- 
mi bliźnich miłośnicy. 'Ty fię wftaw (profim) do Oyca Prze- 


'dwiecznego za nami, acz twemi y twych członków myfty- 


cznych nieprzyiaciołami, ową namiłośnieyfzą mową: Pater 
ignofce illis. Znamy to. z żalem, iż go ciężey nierownie obra- 
ziliśmy, ufzkodziliśmy, ukrzywdziliśmy, niżlińas ludzie: proś- 
że JEzu, aby nam odpuścił winy, iako y my odpufzczamy, 
y odpufzczenia żądamy nafzym wińowaycom ; przeproś go, 
jako y my przeprafzamy wfzech od nas'na wfzytkim ukrzy- 
wdzonych; tudzież, by nas umiłował, jako y my kochamy, y 
kochać chcemy wfzytkich bliźnich , a w nich ciebie iedyne 


„Dobro nafze Synu Boży, z Oycem, y z Duchem S. na wieki. 
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KAZANIE 


O MIŁOSCI NIEPRZYIACIOŁ. 
Sprzyiąć nieprzytaznym nawiękfzy punkt honoru. 
Diligite inimicos veftros, ut fitis filii Patris vefłri, 
qui im celis ef. Math. 5. 

Miłujcie nieprzytacioży wafze, abyście byli [yumi Oy- 
ca wafzego, ktory ick w miebieśiech. 

N* przemożenie ludzkie zdaie fię to bydź przykazanie. Je- 

sli bowiem przyrodzenie nafze tak ieft famo z fiebie naro; 
wifte, iż bez żadney zewnętrzney przyczyny nie ma ferca dg 
niektórych ludzi; co fię antipachia zowie, kiedy fię guglitażeg 
contraria, przeciwne iakowości w mich znayduią; naprzykład 
w iednym człeku więcey ognia, w drugim więcey wody, ten 
choleryk, tamten flegmatyk, w iednym więcey powietrza, W 


„drugim więcey ziemi; ten wefoł, tamten melancholik; mię: 


Dent. 30. 


dzy nimi wzaiemna przychylność nie znayduie,fię. A fakże 
fprzyiać nieprzyiacielowi przez zewnętrzne dowody doświad- 
czonemu. Bog przedfięż powiedział w ftarym Teftamencie: 
Mandatum hoc, quod ego hodie pracipio tibi, non fupra te efl, 


v: i1r-12. pegue procul pofitum, nec im Calo fitum, ut pofis dicere: Guis 


13. I4- 


nofirum valet ad Cælum aftendere, ut deferat illud ad nos, © 
audiamus, atque opere compleamus? ESC. - - Sed iuxta te efi fermo 
in ore tuo, ÊS corde tuo. Rozkazanie to ktore ia dziś przy- 
kaznię tobie, nie ieftci nad tobą, ani daleko odległe, ani po- 
łożone na Niebie, żebyś mogł mowić: Ktoż z nas może ` 
wftąpić do Nieba aby ie zniofł do nas, y żebyśmy fłyfzeli, y 
fkutkiem pełnili? „ Ani za morzem leżące, abyś przyczyny 
„ wynaydował, y rzekł: Kto znas będzie mogł przepłynąć 
„morze, a przynieść ie aż do nas: Abyśmy fłyfzeli y em 
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„Ji, <eo iet przykazano? Ale bardzo blifko ciebie ieft mowa 


= uściech. twoich, y w fercu twoim. * 


z 


Coż to za rofkaz, ktorego wykonanie, acz fię nam zda 


być tak wyfoko iak do Nieba, tak: daleko iak za..morze, 4: 


przedfię blifko. nas, owfzem w nas ieft? Ato iawnó u Pro- 


„werbialifty : Cum ceciderit inimicus tuus, me gaudeas ; E in rut- 


na cius, ne exultet cor tuum: -Ne forte videat Dominus, € 
difpliceat ei. Gdy upadnie nieprzyiaciel twoy nie wefel fię, a 


z upadku iego niech fię nie raduie ferce twoic: Aby nie uy- 


Prav. 24. 
vV. I7- 


rzał Pan, a miał ci by za złe. Si efurierit inimicus tuus, Ct- Tbid. c.25. 


ba illum, fi fitierit, da ei aquam bibere - - - E3 Dominus red- 
det tibi. Jeśli łaknie nieprzyiacjiel twoy, nakarm go, ieśli 
pragnie, day mu fię wody napić --- A Pan ci tó nagrodzi 
'To w ftarym Teftamencie kazał BOG dopomagać w potrze» 
bie, nie mścić fię, nie ciefzyć fię nad upadkiem nieprzyiacioł; 
W nowym zaś Chryftus wyraźniey każe kochać bliźniego fer- 
cem y uczynkiem : Diligite inimicos veftros, bemefacite illis, qui 
oderunt vos; miłość taka nie iet nad fiły ludzkie, nietrzeba po 
nią wyfoko fięgać, daleko wędrować, mafz ią każdy w fercu, 
a ferce w ręku. Y tać to ieft kawalerya Chrześciańika przeci- 
wna światowey. 'Ten to ieft: Są 


Nawiękfzy punkt honoru fprzyiać nieprzyjaznym. 


„O tym nauka dalfza, ku czci BOGA. 


Do trzech nas rzeczy przykazanie miłości obliguie. 
Pierwfza: Abyśmy bliźniemu nic złego nie chcieli. Wtóra: 
Abyśmy mu dobrze chcieli y czynili. "Trzecia: Abyśmy bliź- 
niego od wfzelkiey fzkody y krzywdy , ile możem, bronili. 
Względem zaś nieprzyjaciela, obwiązaniśmy fą. Nawprzod 
gniew, y nieprzyiaźń złożywfzy, znakow ich niepokazować ; 
ale bydź gotowymi, podług potrzeby iego y okoliczności, fpo- 
fobnością nafzą dopomagać. Powtóre. Zewnętrzne Znaki 
uprzeymości ku iemu pokazować. .Potrzecie. Od powfze- 

C 3 chney 


Ve 21. 4% 
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chńey nczyńnóści fwoiey onego niewyłączać : Naprzy! kład: 
Jeśli ieft ubogi, daiąc inńym jałmużnę, iego nieopufz CZać. A 
czwarte: Od | powfzechnych módlitw fwoich i iego nie oddzielac. 
Słowem, ty” dobregó mienia, y wiecznego zbawienia ferdecznie 
mu fprżyiać, niepamiętaiąc zgoła na nieprzyjaźń dawnieyfzą. 

Chce fię mię ktoś radzić: Moie ferce nie chłopiec, na 
fkinienie' rozumu, zapomnieć y darować krzywdy niemoże; 
iwięć,. bym hie (kłamał BOGU, czy wolńc: mi opiifzczać w 
paciet Za owo: „Jlkó Y my odpi źczńmy najzym ANO aycóm? 
Odpowiadam: Niewolno. Ale tym fenfem modlić fię powinie- 
nes; iż, acz iefzcze nieczuiefz w fobie chęci do zapomnienia 
y odpifzćżenia krzywdy ; przedfięż profilz BOGA o odpuft 
grzechów 'fwoich; 'o zmiękczenie krnqbrnego ferca, o ukroce- 
nie zapalczywości, © ftępienie oftrey we złym pamięci; y to 
to będzie przyfpofobienie woli twey początkowe; ktorą Duch 
S.'zą modlitwą gorącą udofkonali. ; Uważ trzy rzeczy (dla 
wyrozumhienia') ktoreć nieprzyjaciel wyrządził: pierwfza: O- 
braza Boża przez ukrzywdzenie, lub ufzkodzenie twoie, 
Wtora: “Uraza” twola,*z ktoreyś gniew , lub nienawiść po: 
wziął. Trzecią: Szkoda, ciału, fławie; albo Ba uczynio- 
na. Pierwfzą odpuścić, ieft to: -famego BOGA; Winieneś ié- 
dnak profić go : aby odpuścił, y za krzywdę twoię na wieki 
go niekarał. Wtorą, to *ieft krzywdę, rankor, urazę 'pówi- 
nieńeś' mü fam darować. Co do: trzeciego: -Możefż: profić, 
aby ci była nagrodzona fzkoda, ciała, ftawie, lub' dobrom 
twoim pobrojona. Prośbę żaś tę, nie z nienawiści abo zem. 


ftyj leczy z Si fprawiedliwoś ch, dla poprawienia bliźniego, y- 


dla pokaiania: innym możefz uczynić: : 

Zarznie politykow. Do zachowania pizykazańcy mitg- 
ści, «dość ieft powierzchownie tyło dógadzać bliźniemu, a 
fercemrniefpr zyiać. -T'o'potępił diwno INNÒ jcn tE XI. Niety- 
lo zewnętwznymi dowodami, ale y wnętrznym koniecznie af. 
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fektem pod utratą zbawienia winień każdy bliźniego kochać. 
Niedość nawet y tego, fercem fprzyjać, a uczynkami nieświad- 
czyć lie: Probatio dilectionis, eft exhibitio operis, Mowi Gre- Gregor. 
gorz S. Dowod miłości, Zawifa na uczynności. Przetó „Jan "28008 
-Filioli, non diligamus verbo, © lingua ; fed opere; ©: veritate. x Joan. 3, 
Synowie, niekochaymy fiowem,, ani ięzykiem; lecz fprawą y 
prawdą. Uftawieżnie to wrażał uczniom ten Ewanielifta S. Ft- Ex Com- 
lioli, diligite alterutrum. Kochaycie fig; kochaycie fię prze Bog: ment. D. 


Quia przceptum Domini eft; € fi folum fiat, fuficit. Poniewafz Epift. ad 


BOG przykazał; gdy to tylo będzie, dość na tym. Miey co Galat. 
chcefz, pość, dręcz fię, modl fię, bez miłości, nic po wfzyt- 
kim. Nie ztego nie miey; miey fzczegulną miłość; wfzelkieś 


"prawo wykonał: Qui diligić proximum, legem implevit. - - Rom. 13. 


Mowi Paweł S. Etfi-tradidero corpus meum ita ut aream, Cotinta3. 
charitatem autem non habuero, nihil mihi prodeft, Aczbym Ja "3 
Paweł w ogień za Chryftufa wfkoczył bez miłości, nic mi nie 
pomoże. Rownie y ty każdy Katoliku, wyday fwe ciało na 


'katownie za Chryftufa, ponos męki, ley, krew hoynie ze wfzech 


członkow, łoż na refzcie y dufzę ; ieśli pafzuiefz na miłość ku 
bliźniemu, toć ty, abo, gdy dokonafz, czartowikim będziefz 
męczennikiem, abo nie dokonawfzy męczeńftwa, BOGA od- 
'*ftąpi(z,. wiary fię zaprzefz. s 

~ Pifzą Lipomanus y Surius: W Antyochii ziemi Syryi(Kiey, Lipoman. 


_Saprycy Kapłan z Niceforem człekiem świeckim niegdy w przy- Tom. 5. 


iaźni żyjący powaśnił fię. Porwali go prześladowcy wiary świę- zka 
tey do Sądu; a gdy nie chciał bałwanom ofiarować, w pletli go 
w koło katufzne, dręczyli okrutnie, y nic na nim niewymogł- 
fzy, na śmierć fkazali. Idącemu mężnie na plac śmierci zabie- 
ga drogę raz y drugi Nicefor, przeprafza z płaczem: Od- 
puść moy grzech męczenniku Chryftufow ! Saprycy prze za- 
ciętość ferca, anifpoyrżał; przecież iefzcze w mężnośći przed- 
fęwziętey poftępuie aż do teatrum. Padnie mu do nog roż- 

gh azot i | ~ TZę- 
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rzewiony przeproficiel: daruy mi winę człeku ułomnemu! 
Ow zapamiętały niechćiawfzy odpuścić, wchodzi z kątem na 
teatrum, iuż iuż za iednym w kark cięciem maiący dokonać 
męczeńftwa, po tak wielu zniefionych za Jeżusa mękach; na 
- tychmiaft, niby ockniony, pyta fię oprawcy: co malz do mnie? 
kat rzecze, klękniy, podday kark pod miecz. Saprycy: za co? 
Iż gardzi(z Bogami. Stoy tak, (prawi niefczęfhy :) będę im ofiar 
rował. A tak uwolnion zplacu ; na który wnet naftąpił Nice. 
for z wyznaniem Jezusa; zań fcięty męczeńlką w Niebie 
koronę otrzymał. Saprycy Kapłan y męczeńnik, prze niemi: 


tość, odftąpił wiary, wkrotce potępion, po doczefnych bez. 


miłości poniefionych, wpadł ną wieczne męki y gniewy fza- 
tanow. . 


Jakże ty grzefzniku w rofkofzach żyjący, pickielną w 


fercu nienawiść niecący, tufzyfz o Niebie, ieśli z tortur zą 
wiarę ucierpianych w nienawiści bliźniego, do piekła fpadaio ? 
Mowilz Kawaleryo Swiatowa: choć w piekle bydź, byle za- 

bić; nic mi po życiu bez Rawy; o punkt honoru idzie, zem- 
ścić fię mufzę; wyfmieią mię y pogardzą: iakbym był bez 
ferca, gdy o honor nie trwam. Słuchayże: czy więkfzy punkt 

Aug. Ser- Ronoru twego, czy więkfzy Bożego? O! quicungue ille- es, 
mon.deS. attendis, guid tibi fecerit Homo, ES non confderas, quid tu fece- 
Steph: zis DEO! Ktośkolwiek ieft taki rezolut, uważafz co ci wy: 
kroczył człowiek; a nie uważafz coś ty wyrządził BOGU. 

Zaden bydź żarliwfzym za (wą fławę nie może nad BOGA; 

punkt honoru iego, ieft tak wielki iak on; punkt honoru twe- 

go ieit tak. wielki iak kropka. Niema on tego za uymę ho- 


noru, iż codziennie tobie y innym cięfzko grzefzącym, krzy- 


wdzącym go wybącza, nie mści fię, y owfzem raczey do- 
czefnymi y wiecznymi dobrodzieyftwy ciebie y ich poprze- 
dza, pobudza, abyście fię z nim poiednali; maiąc za naywię: 
kfży honor odpufzczać, y dobrze czynić. Pomiarkny fię pe, 

żdy: 


c VARREST 


W WOJE "+ a sam O a a a aa GA) 


iemu ! 
em na 
)konać 
ch; na 
mnie? 
Za co? 
m ofia- 
Nice: 
Niebie 
niemi 


h bez 


y fza+ 


lng w 


tur. za 
adaio ? 
yle Za- 
y gem 
ył bez 
punkt 
ille es; 
u fece 
ci wy» 
OGU., 
OGA; 
'U twe- 
mę ho- 


krzy» 


ey. do- 
oprze 
lay wię: 
fie Ka: 
żdy: 


BIE JD 25 C JE 


żdy: iakbyś fobie życzył, wfpomniawfzy, y uważywfzy wizy: 
tkie grzechy fwoie: czy gdyby fie, BOG za każdy wraz nad 
tobą pomścił honoru fwego, czyli gdyby zawfze darował ? 
Kiedybyś o nim lepiey rozumiał, fzczyrzey chwalił, fzerzey 
fawił ? Mniemam: iż wtedy, kiedy by wfzytko z miłości 
ku tobie odpuścił. "Ty podobnie, ieśli mafz rozum, o takiż 
mafz trwać honor; który ieft naywiękfzy. Nie mścić fię, wy- 
baczyć, pogodzić fię z nieprzyjacielem, nie tyło nie ieft prze: 
ciw honorowi, ale raczey mścić fię, ieft to hańba nie honor, 
własność podłego ferca, iż nie ty im rządziłz, ale nieprzyija- 
ciel twoy nad nim panuie, y ku fwey woli nakłania , aby 
mu było pofłufzne, na przykład: do wyfzścia na poiedynek, 
lub wyzwania fiebie, do fzukania zemfty, do odwroccenia fię 
od przyiaźni, którey on od czatta podufzczon nie rad, y do 
innych niedofkonałości podług złego umyfłu iego. Mowi 
bowiem Ambroży S. Vindicare fe, non efi aćlus fortitudinis, Ambros: 
fed abiećlionis, timtattatis ; vincitur ab inimico, nom vincit, qua" = z 
Je vindicat. Pomścić fię nie ieft dzieło męztwa ale podłości, 
y boiaźliwości : kto fię mści nad nieprzyiaciełem, nie ieft 
Zwyciężcą, ale o deń zwyciężon. Słuchaycież Grzegorza Nif 
{feńlkiego : Extremum puntum virtutis, fi quis dimittat debito- Greg. fa- 
ribus Juis, wielki punkt cnoty, honoru, ieśli kto odpuści wino- P% à Di 
waycóm fwoim. Słachaycie Bernarda: „, Wielka chota ieft ieśli Sadie 
„nie urazifz tego, kto cię uraził. Wielkięgóś męztwa człek, nota. 
„ jeśli urażon odpufzczafz. Wielkicyeś chwały, ieśli, nad ki- 
„„ meś fię mógł zemścić, wybaczafz. * Prożno tedy, ktoś kol- 
wiek iet, mowifz : ieft to przeciw pumktowi honoru ; kiedy 
y BOG tobie, mnie y wfzytkim kryminał zelżywości Maiefta. 
tu {wego wybacza codziennie. Y ty go zato chwalifz, y Chry- 
ftus toż przykazuiąc, na fobie dał przykład. Odpowiadafz mi 
fnać: mogł to Chryftus; bo był Bogiem y człowiekiem ; ia 
gaś niemogę, bom człek krewki. Moy Panie: taką rzeczą, 
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wfzytkie przykłady , które nam Chryftus ukazał na fobie, fą 
niepodobne do naśladowania, bo on był.Bogiem, a my ludźmi? 
A zatym prożne iego rozkazania * Nieprawdziwa illacya, bo 
y zarzut fałfzywy. Chcącemu nic ieft niepodobnego. Owoż 
mafz z ludzi przykład, ieśli z BOGA brać niechcefz. *Czy 
Gen. 39. mogł kto więcey ponieść krzywdy, iako JozEr od rodzoney 


braci fwoiey, kiedy go w ftudnilką wrzucili, zabić chcieli, 


ibid. v.42. ztamtąd wyciągnąwfzy, Egiptcyanom w niewolą za pienią: 
dze przedali ? BOG niewinnego Xiążęciem Prymafem w Egi- 

ptcie kreował, bracią w ręce mu podał. Czy nie mogł fię pom- 

Śścić ? przędfięż dobrze im uczynił, nienawiść ich- własnemi 

ibid. v.45. łzami zmył, gdy każdego z płaczem przytulał, całował. Czy 
r.Reg.18. mogł bydź 'głowńiey(zy nieprzyiaciel, iako Saul Dawidowi, 
«..19. który uftawicznie na iego życie czuwał. Dawid fię od niego 
po pufzczach tułał, życie unofił, iako poddany od Monarchy? 
ibid.c. 24. Podał BOG Saula, raz w iafkini gdzie fię Dawid krył, powto: 
: re śpiącego wręce Dawida. Czy nie mogł fieęż zemścić nad 


nieprzyiacielem? Przedfięż fię go ani dotknął. W Nowym Te: 


AGt. 6. ftamencie S. Szczepan modlił fię za kamienuiące. SZYMON y 
'TAapEusz Apoftołowie SS. modlili fię za pogańce na życie 
fwoie naftępuiące. Wfzak ci wfzyfcy ludzie byli. 

Ziwyklifcie fię (kładać przyzwoicie: żak to ia Szlachcic mie 

` mam: figę o moy honor. uponmieć ?. "Do też to Kościołowi S. Mat- 
ce nafzey żal nanieznofnieyfzy, iż Synowie iey, ci nabardziey, 
ktorzy nie dawniey iak od dziada lub pradziada kupnym za- 
fzczycalą fię fzlachectwem,. fą niepofłufzni, gardzą ferowaną 
na poiedynkuiące klątwą, od którey fam tylo Papież rozgrze: 
fzyć może ; a to wfzytko czynią przez butę, czyli nierozu- 
mną chlubę Szlachectwa fwego. Po czymże znać Szlachcica 
MMowicie pewnie po urodzeniu, po herbie? „Ja twierdzę: po 
enotach, po zachowaniu praw fzlacheckich. Ktoreż. pytam fię 
prawo każe, a przynamniey pozwala poiedynkować, czy Oy- 
czyfte 
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czyfte domowe, czy też woienne Artykuły ? Zadne. W któ- 
rym przynamniey narodzie ieft nato pozwolenie? Wfzędzie 
na takich peny prawem oboftrzońe.. Ktokolwiek na zgwałceniu 
praw Bożych, Kościelnych, y fwieckich chełpliwie gruntuie fwè 
fzlachectwo, tym famym one traci. Czemuż to wielcy Xiążę- 
ta, Hrabiowie, Rycerze fwoim nieprzyiaciołom krzywdy od- 
pufzcźali, przedfięż ani Szlachectwa, ani Kawalerftwa nietra- 
cili? Jan Gwalbertus żołnierz wyfokiey rangi fpotkawfzy ie- 
dnego bezbronnego nieprzyiaciela (który mu Ugona brata za- 
biły acż miał wiele oręża, w aflyftencyi fwey żołnierza zbroy- 
nego, przedfięż wraz fię dał przeprońć, y wfzytko winę od- 
puścił. Wfłępuiję za tym do blifkiego Kościoła na modlitwę, 
upada przed ukrzyżowanego figurą, alić mu ona fwą głowę 
ku ziemi nachyliła z podzięką zato, iż niepomścił fię nad nie- 
przyiacielem. Elzearyufz Hrabia (iako pifze Suryufz ) maiąc 
wiele prześladowcow, gdy był od Delfiny żony {wey fpytany, 
czemuby fie nieobrufzył, odpowiedział: „ Skoro ich poftrze- 
„gẹ, wnet przypominam fobie krzywdy, ktore Chryftus po- 
„niok. A coż bowiem ia ieftem, iefli nie iedno nic, względem 
„ Pana BOGA moiego ? * "Trzeba koniecznie. nie tylko fię nie 
mścić, nie tylko fię nie hydzić, ale cale kochać nieprzyjacioł, Kto 
chce bydź zbawion; a tak, iako Chryftus ukochał nas. Spoy- 
rzycie na Ukrzyżowanego ! oto ma głowę hakłonioną ; profi 
was ufilnie, ażebyście odpufcili krzywdę, którą fobie nacięz- 
fzą być mniemacie. Wfzakże on dla tego na błagalną ofiarę 
oddał fię Oycu, aby go za was przebłagał, któregoście po mil- 
lion Kroć nieznofnie rozgniewali. Znieścież iego krzywdy 
z wafzemi; coż będą? 'Tomafz Morus wielki Kanclerz Króle- 
ftwa Angielfkiego tak zwykł był mawiać do nienawifnych : 
Słuchayże : ten człek na kogo fię gniewafz, abo ieft bezbo- 
Żny, abo bogoboyny? Jeśli iet bezbożny , tedv abo fię po 


prawi przez pokutę, y będzie zbawion, abo fię niepoprawi y. 


Da bę- 
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będzie potępion? Jeśli będzie zbawion; Zacoż onego niena- 
widzifz, z którym na wieki w Niebie nierozdzielną miłością. t0. 
warzy (zyć nieprzeftaniefz ? „Jeśli zaś będzie potępioń ; nacoż . 
ty nad pim mścić fię ufiłuiefz, któremu daleko więcey będzie 
zemfty w piekle bez końca ? 

Wiemy przy tym, iż każdy chrzefcianin ieft członkiem, 


a Jezus głową. „Jeśli członka nienawidzi(z, gardzi(z głową, 


brzydzifz fię JEZUSEM. 


Wiedzcie o tym N. N. iż całą kadencyą JEZUSOWEGO 


Trybunału iedna tylo (prawa miłości żagai; gdzie nafze bra- 
terftwo, fioftrzeńitwo z Adama zpłodzone, nafze Bractwa du. 
chowne, z Jezusa odrodzone, furowie fądzić ; nafze lądy y 
fprawiedliwości frodze przefądzać, nalze naboźenftwa ściśle 
examinować Pan będzie; Jeśliśmy te wfzytkie powinności ob. 
chodzili w miłości ?. Za tę iedną cnotę da Niebo błogofławio- 
nym, iż Jezusa w członkach iego, to ie w bliźnich nafzych 
łaknącego nakarmili, pragnącego ochłodzili, nagiego odzieli ; 
$rc. za niemiłość zaś y opaczną nieuczynność, zepchnie prze- 
klęte w ogień wieczny. % 

Nim fię więc w ow dzień Jezus w Liwa ogniem tchnące- 
g0, pożeraiącego odmieni, dziś go iefzcze cichego Baranka 
adoruymy : aby nam z ferdeczney rany udzieliwfzy Kropelkę 
krwie nadrożfzey z miłości ku nam obficie wyłaney, fkropił 
ftwardziałe, w nienawiści ferca nafze (wfzak Dyament fkro. 


piony krwią miękczeie) aby. ie rzekę zmiękczył do miłości 


fzczytey bliźnich chętnych y nie chętnych , iako iedynowła- 


dca {erc nafzych, pafiyi pofkromiciel. 

O.BOZE który podanym opiece twoiey dałeś moc depta- 
nia po iadowitych beftyach, mowiąc: fuper a/pidem €3 bafili/cum 
ambulabis, €5, conculcabis leonem €5 draconem. Po źmijey y po 
bazylifzku chodzić będziefz: y podepcefz lwa y fmoka; day 
nam tę fiłę: Abyśmy iadowitfze nad wfzelkie żmiię y gadzinj 
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nad wfzelkie drapieżne beftye, {erca nafze rozumem zdeptali, 
wfzytkie ich zapalczywości uhamowali, żądła mściwe ftępili, 
iady gniewow umorzyli, ochoczą na wykonanie przykazańey 
od ciebie miłości nieprzyiacioł wolą, krnąbrne -ferca-do ich 
przyiażni zniewolili; owo zgoła tak im wfzytkie winy z ferca 
uprzeymie odpuścili, iakobyśmy- prawemi Synmi twoimi bę- 
dący codzień u ciebie (kutecznie profili: Qycze nafz ktoryś 
ieft w Niebiefiech - -- Odpaść nam nafze winy : Tobie z Sy- 
nem y Duchem Świętym cześć y chwała bez końca. « Amen. 


opoo eooo ooog ooo oco ooo ooo 
KAZANIE 
O MiŁosci BOGA. 
Nad wfzelkie dary BOGA, potrzebnieyfza ieft Mi- 
łość iego: nade wfzytko ; bo ona z człowieka 
„czyni wfzytkim wfżytko. | 
Diliges Dominum Deum tuum ex toto corde tuo. 
Math. 22. 
Bedziefz miłował Pana BOGA twego ze wfzytkiego 
Jerca twego. 
Nm ten ferca, kto go całego na kochanie BOGA nie łoży. 
Podział ferca na dwie części, nifzczy go do fzczętu, tak 
właśnie, iakoby go w człeku nigdy nie było. Przed Relacyi- 
ne Sądy Króla Salomona wytoczyła fię fprawa taka : Wiewiafta 
u niewiafty dziecko ukradł(zy, mocno twierdziła, iż to ieft oney 
własne. Rodzicielka zaś pód przyfięgą dowodziła, iż go fama 
zrodziła. Sędzia, nie dofzedłfzy (prawy, kazał miecz przy- 
nieść, niby maiąc ferować dekret na rozćięcie niemowlątka 
w poły, by rownym działem pogodził obiedwie Aktorki. Ma- 
tka ze łzami profi całę dziecko oddać złodzieyce; ta zaś prze- 
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ciwnie gwarży: neguaquam ; nec mihi, nec tibi fit; fed dividatur, 
O toż, ani mnie, ani tobie; ale go w poł rozciąć. Monarcha, 
z dokumentow miłości, przyfądził całę dziecię żywę prawdzi: 
wey Rodzicy. : ; ai 

Podobna {prawa międy Bogiem y diabłem o ferce ludźkie. . 
BOG we krwi Syna fwego nas urodził przez Chrżeft ; czart 
zdradliwą radą y czatą ukradł ferce. Gdy go żądnym prawem 
fobie przywłafzczyć nie może, kuśi nas na-refzcie, abyśmy 
mu acz część ferca oddali; wiedząc, iż nic po niecałym ser 
cu BOGU. Woli tedy żeby wpół rozdźielono: Dwidatur ; ner: 
mihi, mec tibi. 

Chrześcianie ! Wara ! Ani odrobinki ferca wafzego czar- 
tu nie pozwalaycie : Diliges. Dominum DEUM tuum ex toto 
corde.tuo. Kóchaycie, kochaycie BOGA z całego Serca! bo on 
was przed wieki ukochał całym fobą; całego Syna, z całym 
Boftwem nieroździelnie na wafzą miłość łożył: Sic DEUS di- 
legit mundum, ut Filum fuum unigenitum daret. 

s Rzecze kto: Jakże to nie kochać przyiaciela, krewnego, 
fąfiada, miłego potomftwa, dla nich ferca nieudzielić, iedno 
famemu BOGU koniecznie całe oddać ? Słuchaycież N. N. 
wfzytkich kochać «w BOGU iedynie dla BOGA, BOGA zaś 
kochać dla niego famego winniście. - 

Nad wfzytkie dary BOGA, potrzebnieyfza ieft 

= milość iego nade wfzytko; ona. z. człowieka 
czyni wfzytkim wfzytko. 

Na różnych różne BOG dary podzielił, mowi Paweł $. 
Jednym wyroki mądrości, drugim wymowę nauki, innym dziel 
ność cudow, ińnym Ducha prorockiego, innym rozeznanie ta- 
iemnice ferca, innym umieiętność różnych iężykow, innym tfu: 
maczenie Pilm głębokich, innym moc leczenia chorob, z do- 
browolney: fzczodroty fwoiey BOG porozdawał. Te kara 
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atwr, ki BOGA, S. Teologia nazywa łafkami darmo danemi, gratyfo: 
rcha, wemi Z tego względu tak ie mieni: iż bez łafki wdzięcznym 
wdzi. _ człeka BOGU cżyniącey, tó ieft ufprawiedliwiaiącey, poświąca- 
iącey, mniey dufzy pomagaią; poniewafz łafka upodobanie BO- 
kie- GU- w dufzy (prawuiąca, przyfpofobia człowieka oną maiące- 
czart go do zbawienia: łafki zaś podarkowe, innym tylo pómagaią 
iwem do wierzenia, abo w wierże utwierdżenia, a nie temu, który 
yśmy ie odzierżał. 
1 Ser: Wiele ieft takich, ktorzy wyż mianowane dary miawfzy, 
'; mec. iedno tylo podziwienie z znikomą fławą po fobie na świecie 
zoftawili, a fwoich dufz nie zbawili: be fię na fzczegułney 
czar- hoyności BOGA zuchwałe zafadzali, a o łafki pofwiącaiące, 
; toto na ktorych całe zawilło Niebo. włafnego ftarania z- ufilnością 
0 o nie dokładali. Balaam, nicgdy świadom mądrości Bożey, wi- 
ałym , dział y wiedział taiemne rządy iego: Qui novit doślrinam: Al- Num. z4. 
JS di tufum, € wifiones Omnipotentis videt. Jednakże, tak przezor- 
ny, fam fię z gory-na łeb rzucił, y upadł na wieki. Qui» ca- Ibid.y.2g. 
nego, dens apertos habet oculos. Podobni iemu wfzyfcy,. ktorzy ©0- 
iedno  twarte maiąc oczy upadaią:+ to ieft oświeceni naukami na ro- 
N.N. zumie, grzefżzą nierozumnie. Saul był między Prorokami, 
A zaś Salomon nad Mędrcami, Heli nad Kapłanami, ludafz między 
Apoftołami Cudotwornymi; atoli im, ani iawna przygod wia- 
zel domość, ani niedościgła umieiętność, ani święte doftoieńftwo, 
ani władza cudow czynienia, pomogły do zbawienia ; co 


jeka gorfza przymnożyły wfzyftkim potępienia tym głębiex w pie- 


kle, im wyżey darami Bożemi uraczćni; na złe ich użyli. 

ve} S.  Zlękniy fię, kto takie w fobie czuiefz dary! .B, Jakus Me- 
dziel. wańíki Zakonu mego, miał to wfzyftko, przedfięż nie dufał; 
nie ta.  raczey mniemaląc takie dary bydź nagrodą doczefną fwych 
ntle  zafług, o wieczney z boiaznią powątpiwał; a piekielnych mak 
z do. tak fię trwozył, iako by iuż na nie był (kazan; ledwo. ge 
larn , Chryftus ziawiwfzy fię, ze wfzyftkich ran na znak miłości, 
ki > krwią 


SEn EE EE z EE ZEŃ OE PP a E 
= = 3 z r 


JE 232C JE 


krwią Nayfwiętfzą zbroczywfzy, w nadziei zbawienia ubeg 
pieczył. "Pak, cudotworny' mawiał Wincenty: mie poczytaj 
mi Panie daru cudow za zaptate; bo te mię firafzą, a nie ubeś 
pieczaią. | 

Bhilip. 2. Skryte fą Sądy Boże, tewożyć fię trzeba Cum metu €$ 

v. 12. tremore falutem vefiram operamini. W boiaźni y drżeniu pra 

cuycie na zbawienie wafze; nie'zafadzaycie fię na famey tylo 
fzczodrobliwości Bożey, bez wafzego utrudzenia udzieloney, 
na mądrości, naukach; ięzykach, krafomowftwie, Exorcyzmo: 
waniu, leczeniu, eftymie z kazań wyfokich gorliwych, z Ka 
techizacyi pracowitych, z przyiętości, z łafkawości, z poważa: 
nia, z tawy lidzkiey; bo te was bardziey obwinią na Sądzie 
Bożym, 'ieśli' umartwieniem zmyfłów , <y chętek w tych darach 
zanurzonych nie-bacznie fię kochaiących, "morzeniem namig: 
tności, obrzydzeniem ftworzonych lubości, zaniedbaniem fa. 

x. Corint mych” fiebie, na miłość Bożą nie zapracniecie.  Ht/ habuero 

“2% Prophetiam €3:noverim: myfieria omnia ES omnem fcientiam ; etf 
kabuerosonmem fidem ita ut montes transforam, charitatem aw, 
żem non habuero; nihil fum. “tak o fobie zdaie”cudotworny, u 
całego światu wzięty, u Niebios Swięty, Doktor, Apoftoł, 
Męczenik Paweł: Chociabym: miał Prorośtwo, y „przenikał 
wfzyftkie taiemnice, przerozuśmiał ktemu wfzyftkie nauki; acz 
bym miał taką wiarę, iż bym gory przenofił, a nie miałbym mi: 
tości ; nic'po mnie; 'Tak nafz S. Ociec Dominik, Pio, JACEK, 
WINCENTY, y inńi prawdziwi nafiępcy w Predykacyi Doktora 
Narodow, maiąc niezliczone zbiory. darów takich w fobie, nie 
polegali ná ńich; lecz famiskrwawo'horowalii na łafkę miłym 
BOGU fprawiiiącą, ta iet miłość. | 
>. «Myślicie: że ich BOG od wiekow obrał, w dziecińltwie 
ułnbił ? Prawda.' Ale za coż. -Za to, iż, (koro tylorożumu 
używać, ina tych miaft Stworzyciela kochac zaczeli, świerzbu 
wnętrznego ciał fwoich nie fłuchali, poftow, umartwienia, na- 
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bożeńftwa, oburącz fię imali, krzepko w nich trwali, dzie 
cinnych, chłopięcych igrzyfk unikali: Rodzicow y Nauczy- 
cielow w dobrym ćwiczących, iako inftrumentow Bożych chę- 
tnie fuchali, fnftynktom Bożym wę wfzyftkim pofufzni by- 
li W Każdev fprawie za początek, frzodek, konieć, miłość 
Bożą przed fe brali. Bierzmy pochop naprzykład z S$. Win- 
centego pacholęftwa, ten Ryfzane po kościołach z pilnością 
kazania, nauki, katechizmy aby” w długiey mogł zachować 
pamięci, zgromadzaiąc rowienniki fwoie, wfzyftko przed nimi 
opowiadał.  Wziowfzy kwiat w rączkę, tak ich do miłości 
Bożey pobudzał: Przylaciele: „, ieśli tę trawę, ktora wnet zwie- 
„ dnieie, rak pięknie BOG przyodziewa; coż za piękność owa 
„ bydz muí, ktora nigdy końca mieć nie będzie? Co za wdzię- 
„ czność niepoięta owey wiecznie trwaiącey krafy! Nuż, nuż 
„ kochaymy całym fercem Pana BOGA! nie topmy myśli w 
„ znikomych pozorach! dla do czefnych igrafzek, nie traćmy 
„ wieczney rofkofzy! * 

‘Fen ci to ieft znak dowodny miłości Bożey w fercu człe- 
ka pałaiącey, gdy nie przeftaie na tym, że fam BOGA kocha, 
lecz y inne pobudza, zachęca, (a maiąc władze) zapędza 
do miłości iego; mierzi fobie wizyftkie zabawki docześne o 
iednym tylo BOGU myśli, o nim, z nim, y za nim mowi, dla 
niego pracuie; ztrudzony zaś, zfatygowany, w otwartym 
boku y ranach JEZUSA nawcześnicyfzy zakłada fpoczy- 
nek, mowiąc affektem Pfalmifty: Domine quid miht ef in Cæ- 
ło, EŻ a te quid volui fuper terram? D Boze czegoż fzukam 
na ziemi, oprocz ciebie, coż mi po Niebie beż ciebie?  Nie- 
chcę nie iedynie ciebie. Staram fię o zbawienie moie y bliźnich 
ale dh famego ciebie. Nie chcę y zbawienia moiego, ieśli y 
nie bliźnich; tyś krew za nich wyłał; fzkodaż iey ftraty; 
niech fam ginę, byleby ona marnie nie gineta, bylebym iey 
zafługą, dla wfzyftkich łafkę twoię a dla ciebie wizy 
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dufze pozyfkał. Tak ow Miłośnik: BOGA 'Moyżefz doń mó 
wit: Hut dimitte tis, aut dele me de libró tuo Abo mię Boże 
wygłozuy z Kfięgi żywota, abo odpuść Ludowi. "Tak S. Pa. 
wel pifał Optabam anathema efe- pro Fratribus meis. Chcę 
bydź wyklętym za Bracią moie. Tak $. Wincenty Ferrery 
„Nie wzdrygam fię piekła, e siem duchami y dufza. 

„mi gotowem bydź w ogniach; bylebym te wfzyftkie kato. 

while z miłości ku tobie; “yku ukochanym od ciebie, cierpiał. 
5 „ A ieśli mi bronifz tego; broni(z mi przeto: że acz iefteś wfze. 
„ chmocny, nic tobie pr zed fię niepodobnieyfzego nad to: byś 

„ fię mie chciał nad grzefzńikiem zmiłować. Owoż moia nay- 


sA kochańfza miłość dufzy y ferca: zdarz mi profzę: abym 


„ niegodny tak fię w tobie zakochał, rozgorzał, iż by ferce 
„ moie iednym zarzyftym ftało fię ogniem, ktorym bym cały 
„ świat do kochania ciebie zapalił; w ktorym bym fam pa 
„, łał wiecznie beż/ ochłody, pracował wiecznie bez nagrody. 
„ Poty fą Rowa Wincentego? * 

Pifze Mikołay Denife. Zakonnikow ftarfzemu ukazał fię 


Collat.SS. fzatan po Anielfkun. Powiem ci prawi fekret od BOGA: a to 
PE; 


młodzieniafzek zakonny, tobie z Świątobiliwości miły, za kto- 
rego fię uftawnić modlifz y martwifz, jeft z liczby reprobowa 


"nych, piekła nie uydzie. Ulan: wfzy ftarfzy, tyle fię razy 


w łzy rozpływał. Pyta fię młodzieniafzek Starlzego po kiła. 
kroć przyczyny niewidanego fmętka; dla natrętności nie zby: 
tey wyjawił mu wfzytko: Ach Synu niemylnie będziefz potę: 
piony; Ao mu wraz młodzieniafzek: ;, Moy Oycze: 
„ wżdy ia BOGU fłużę, nie dla Króleftwa niebiefi fkiego; lecz 
p» dla tego, iż BOG ieft nielkończenie dobry ; ; iż mnię ukochał 


„,y dowod {wey miłości męką , krwią naydrożfzą przyznał. 


„Jeśli mię przeznaczył na zbawienie; niech będzie pochwa 


y lone Jeśli mię by chciał potępić ; fprawiedliwa będzie wola 
(7, lego, ktoż fię'iey pe" Ta czyni co fię podoba. Tym 
p czalem. 
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„ Czafem nakocham fię go pokimi życia pożwoli; bo w pie- 
„kle, nie dotego. * Naftępuiącey nocy pokazał fię Starfze- 
mu owemu Anioł, wyiąwił mu obłudę y kłamftwo fzatana, 
przydaiąc to iż ow młodzieniafzek więcey wtedy przez heroi- 
czny w miłości BOGA ftatek zafłużył na zbawienie, niż przez 
całe życie. 

Nawinie fię drugdy komu myśl taka : Ci zoftali fwięty- 
mi; bo tak BOG chciał:: abo ie w żywocie Macierzyńfkim, ia- 
ko Jeremiafza, Jana Chrzciciela, y innych, abo w dziecińftwie 
poświęcił, dał moč cudow ; jako W incentemu Ferreryufzowi 
od chłopięctwa, aż do lat fiedmdziefiąt dzięwięciu; dał im ta- 
fkę pomagaiącą do zniefienia tradow w ofięgnieniu fwiątobli- 
wości, utwierdził w cnotach, utrzymał do zgonu ; alić oni 


fwięci; A choćby y nie chcieli, za. takiemi pobudkami y po- 


mocami koniecznieby być mufieli. Y ia zoftałbym takim, gdy 
by mi był to BOG zdarzył. $ ; 

_ Słachayże : BOG żadnego nie chce bydź przeklętym ; 
lecz każdego fwięcym. Więcey niezlicznie bez Poświęcenia 
wyż mienionego doftąpili zbawienia. Przecz ty ieden nie po- 
święceniem fię (kładafz ? Poświęcenie tamtych nie przynie- 
wolało do cnotiwości; fami ią fwięci z włafney woli wykony- 
wali. Mafz y ty wolnę wolą: Czemużeś nie świątobliwy? Moc 
cudow nie zbawiła Onych; tylo przypadkową na Swiecie fa- 
wę nie tak im, iak BOGU fprawiła, y po'ich smierci zofta- 
wiła; infze dary (o ktorychem mowił) gratyfowe, innym, nie 
im pomagały. Wiefż że co ich fwiętymi od dziecińftwa, czyli 
w dofkónałym poznaniu pierwfzym dowodnie opowiedzianey 


„dobroci Bozey zrobiło ? "Do: Iż fkoro ufłyfzeli, wnet do niey 


całą wolą przyłgneli, prętko fię pomagaiącey w tym każdemu 
talki Bozey nięli, uflnie oburącz iey fię trzymali; aż też za 
powodem oney, na wyfokim Świątobliwości ftopniu fzczęśli- 
wie ftaneli ; a tam ćwicząc fie trwale w miłości BożEw, aż do 

E 2 śmierci, 


REZ 2 


|. 1.Cor. 13. 
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śmierci, na wieczną chwałę, ktorą zgotował Pan kóchaiącym 
poltąpili. ) : 
Moy rówienniku, nayzłośliwfzy <zbrodniu, Bracie grze 
fzniku: chcieyno, a chciey (kutecznie, oderwiy gwałtem fen 
ce od złego, chwyć fię oburącz praw BożycH, dołoż ftaranii 
do zachowania, trwayw dobrym do zabitego ; na! parol od 
ferca otwartego zranioną Ręką JEZUSA; że ci doda pomo. 
cy. Skofgtuycie y obaczcie tak fłodki ift Pan ; a ukochacie: gi 
dofkonale. Miłość was, iego uczyni fwiętymi. Ona bowiem Se 
rafiny z ludzi, Apoftoły z -przefladowcow, Męczenniki z bał 
wochwałcow, Doktory 2 proffakow, Wyznawce z A poftatow, 
Kaznodzieie z wzgorfzyciełów, Spowiedniki z złoczyńców, 
Dziewice z nierżądnie; fłowem «mowiąc, fwięte z przeklętych 
czyni, Matka y fprawczyni wfzytkich Niebian, barżycielki 
piekła, Bofkich darow dawczyni , Nagrodzicielka, y koron 
wieczna wfzytkich fwiętych. Czemuż? Bo ktodą ma za życia 
za tę zaftugę, tym mu ROG zapłaci, iż-go będzie kochał m 
wieki; co ieft uwielbienie niebiefkie. l 


Przez kochanie BOGA nad wfzytko człowiek 

x ftaie fię wfzytkim wfzytko. i 

Pifze do Koryntyan S. Paweł: ‘Charitas patiens èfi, beni 
gna oft, non emulatur, non inflatur , mot. eft amditiofa E$c. Mi 
tość cierpliwa ieft, łafkawa ieft: Miłość nie zayźrzy, złości nit 
wyrządza, nie nadyma fie; ;, nie ieft cżći pragnąca, nie fzu 
„ ka fwego, nie wzrufza fię ku gniewu, nie myśli złego, nie 
„ raduie fię z niefprawiedliwości, ale fię wefeli z prawdy, wfzy 
„ tko wytrwa. * Taką miłość maiąc w fobie Doktor Narodow, 
itat fię wfzelkim dobrem, y pożytkiem dla wfzytkich:- Omni 
bus omnia fattus Jum, ut facerem omnes falvos, Mowi prawdę 
w pokorże o famym fobie : wfzytkim f(prawiłem zbawienię, 
więc ftałem fię wfzytkim wfzytko: poniewafz zbawienie ich 
[U 
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e yC IE 
liącym to ftan zbiorem wfzego dobra mudofkonałony. Poty Paweł pra- 
| cował, wfzem dufzom ufuzył. 

GTZE Hufieyfkie Xiąże fwięte o fobie wyrzekło. ‘Oculus fui CE Job. 29. 
m fer cog € pes claudo, Pater: tram pauperum. Miłość mię urodziła V-15 1$. 
taranii  ekiem ślepemu, nogą chromemu, oycem ubogiemu. Nie byłó 
roloi nagiego ktorego bym wełną moig nie zagrzał: nie było ta- 
pomo _ knącegó, pragnącego nędznika, ktorego bym nie karmił, nie 
ciego  napawał; nie było olfłego na rozumie; ktorego bym nauka; 
em Se radą nie oświecił; nie było chromiącego na interefach, na for- 

z ba  tunie, na fławie, ktorego bym nie podparł promocyą, obroną, 
tatow, moig. ; ; 
ŃCOW, Miłość BOGA rodzi miłość ku bliźnim. "Ta w nowym 
Jętych _ Teftamencie wfzyftkie dary Swiętym z Niebios przynofiła; 
scielki ta im moc cudow czynienia dawała, niby namieftniczą BOGA. 
coron _ wfzechmocność ; zlecaiąc im władzę nazwierzchnieyfzą nad 
Życia:  łudzką kondycyą. „Jako niegdy Faraon Jozefowi: Ecte tn manu Genet4r. 
hał m , tua mea funt omnia. Cokolwiek ieft mego, to mafz w ręku fwoim. 
"Tak BOG Człowiekowi kochaiącemu go mowi: mafz o to 


wiał los życia, mafz los śmierci: Ożywiay, umorzay, gdzie czega 
z erzeba. Bądz cudem mey łafki, Panem Żywiołow , naturze 

y światu dziwowilkiem; ftaway fię iawnogrzefznikom ufpra- 
benmi - wiedliwieniem; zdefperowanym w zbawieniu nadzieią ; Zapi- 
c. Mi — fanym czartu, bądz wybawicielem; niewiernym, oświeceniem; 
Ści nit fmętnym, rozwefeleniem ; utrapionym, pociechą ; opętanym 
ie fzu od biefow, bądz ofwobodzeniem; ubogim, maiętnością; cię- 
10, nit Żarnym, rozwiązaniem; chorym, zdrowiem; umarłym, Ży- 
wizy ciem; dufzom, zczyfca wybawieniem; ziemi, pożytkiem; ele- 
odow, mentom, temperamentem; Niebiofom, korzyścią ; piekłu, trwo- 
Omm g4 y ruiną; Aniołom, radością. Ludziom, zbawieniem wfzy- 


rawdę śtkim wfzyftko. Omnibus omnia faftus. Czemuż? bo BOG ieft 
yienię, miłość, mowi JanS. Kto zaś kocha BOGA, w BOGU mie- 
ie iel fzką, a w nimBOG, z ktorego wfzyftko, przez ktorego wfzy- 

t9 E 3 -_ fka 
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ftko , w ktorym ieft wfzyftko.. W uboftwo wcielony Serafin | 
FRANCISZEK miał w ukochanym Boftwie wfzyftko: DEUS 8 

meus €3 omnia. a 

Coż za prawo kochać BOGA: nade wfzyftko? Przyro, >”! 

dzone, y nadprzyrodzone. Przyrodżone, maią y zwierzęta 
Gellius wdzięczne fwym dobrodzieiom. ` Androdus poganin, będąęż * 
Sct na pulzczy, poftrzegł lwa chromiącego y niejako łagodzące: ”. 
gofie; dorozumiawfzy fię, iż fobie nogę zadrzazgnął, przyj 52 

ftąpił doń śmiało, wyrwał :tarn, Beftya, acz nie rozumna; w %2 


1 


f 3 fą 
zawdzięke dobrodzieftwa ; trzy: lata go fwym obłowem ży: : 
wila: Schwycono lwa do Rzymu do meneżarni Amfiteatro. ” 


wey; gdzie, dekretowańych na śmierć; w obecności Rzymian © 
z widowi(k kontentniących fię, lwom na pożarcie wymiacano.  ? 
Androdus, niewiem iakim trefunkiem w padł między owe dra.  * 
pieztwo. - Rzuciło fię nań zwierże; lecz ow lew, pamiętny * 
uleczenia: {wey nogi, w oczach Seneki na to poglądaiącego* ” 
y świadczącego , obronił -od śmierci {wego dobroczyńce. U- * 
mieią y pfy bronić Panow-fwoich od natarczywości, z famey 


í : 3 ż ž Z 
tylo zmyślności, pomniąc na ich łalkę. Człowiek zaś, ży-  . 

wioł rozumny, nie pamięta na Stworzyciela: JEZUSA Chry- A 

ftufa: BOGA-człowieka, iż. ulubiwfzy go od wiekow, kocha R 

na wieki; tak uprzeymą chęcią; iż gdy by; naprzykład, dla Ri 

zbawienia iednego ktorego człowieka, potrzeba było Synowi «> 

Bożemu cierpieć męki, iuż za cały Narod poniefione;: tedy- S 

by nie mylnie podiał fię wraz na nie, acz by--mu-przyfzło % 

Ferem.3r. trwać w katowniach, aż. do fkończenia świata. - In charita- z 

Y3 te perpelua: dilexi te. > Nie przemijaiącą, lecz wiekuiącą miło- : 


ścią ukochałem cię. Mowi przez. Proroka.  Ktoż maiący 
rozum, tak wielką miłość zważaiąc nie rozpłynie fię od wza- 
iemności ? S. Bernard zdumiany nad nią mowi: „ Winienem 
„ małe całego BOGU za ftworzenie, coż mu .przydam za 
„ odkupienie ? Bo nie tak-fnadno ieftem odkupion, siako 
„ two 


temeer an ÓR 
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mó ftwórzon' : ponieważ BOG wfzyftko tworząc tzekł:ftań 
Ek 5 fię, y ftało fię; mnię też iednym ftowem ftworzył;  ódku- 

„ puiąc zaś y wiele mowił, y wiele czynił, y wiele ucierpiał. 
T Jakże mam BOGU odwdzięczyć, te dary iego? Pierwfzą u- 
zen 5 czynnością dał mi mnię. Wtorą dał mi fiebię. « Za to więc 
ędej » Że mi mnię dał, winienem mu oddać mię całego. Ale za 
ZĄCEe to że mi dał fiebię, coż mu oddam? Ziebym fiebie po tyfiąć- 
ZY: |, kroć oddawał, a cożem ia ieft względem Pana mego? * Poty 
6 W fa Rowa Bernarda. Y daley mowi: ,, Nic lepfzego ferce na- 
l ZY: | fze dać nie może, iako gdyby fię famo oddało 'temu, ktory 
ALTO: je ftworzył+ Bo tego fię-od nas Pan doprafza: Synu day 
mian mi fercę fwoie wtedy zaś ferce oddaiem BOGU, kiedy ga 
PA „za kres wfzyftkich zamyfłow mamy, y nie więcey okrom 
dra- ; BOGA nie żądamy; a tak zgromadzonemi affekty iego ko- 


€tny | chamy, iż bezeń gorczeie nam wfzelka lubość rzeczy ftwo- 
cega „ rzóonych: * S 
U- To więc ieft kochać BOGA z całego ferca, mowi Chry- 
mey . zoftom S. „ażeby ferce twoje nie (kłaniało fię goręcey-do Chryfoft. 
E „ żadney rzeczy nad BOGA, ani fię delektowało z iakieyKól-. bom. 42 
bry: wiek piekności bardziey, niż z BOGA; nie zihonoru, złota;”” sej 
3) pię nos y; 7 3 b 
ocha „ y frebra, bydła, poddanych, fukien; dzieci, rodzicow, przy- 
dla -n lacioł; ale to wfzyftko dla fiebie rozumiey mieć+w BOGU; 
1038 „abyś nad to wfzyftko kochał BOGA. . Jeśliby fię zaś mi- 
ESY „ łość twoia czym zaięła; inż z całego ferca nie kochafz BO- 
fzto „ GA: Jakaby fię no cząftka ferca zkleiła z rzeczą docześną, 
rita- „ takieyby BOGU części nie doftawało. * 
piło- Kiedyż profzę, y wielekroć w życiū:winien ieft człowiek 
iący . zdobić fię na akt miłości Bożey z całego ferca ? Wtedy, gdy 
> co zbawiennego ma zacząć.* Pofty mortyfkacye czutliwe, 
NOE jałmóżny, modlitwy, fpowiedzi, komminie, wfzyftkie : cnoty 
z wykonane bez miłości Bożey, fą to iak ciało bez dufzy. Gdy- 
jako by zaś z tego wfzyftkiego nic niebyło, a fama tylo iedypa:mi- 


NNI miłość 
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$.Auguft. łość znaydowała fię, dość na niey. Hæc ef Charitas, fine qug 
AE nihil-tibi prodefi quodcunque habueris; quam, fi folam habeas 

spift. OSA à . 7 } 

Joan,  fuficit tibi: Upewnia Auguftyn S. Wfzyftkie zaś fprawy. obo 

iętne przyrodzone, iako to_iedzenie, picie, chodzenie, fpanie, 

ieśli z: pobudki miłości Bożey będą czynione, zafłażą u BO. 
1.Cotx6.GĄ na wieczną chwałę. Omnia vefira in charitate fiant. ` 

Kto nie z całego ferca kocha BOGA, nić BOGU nie daie; 

iakoż y on, ieśli-nie wfzyfikiego, tedy niczego nie chce: bo 

oddanie cząftki acz naymnieyfzey ftworzenin, tak fzpetn 

fzczerbę zadaie fercu, iż fię onym Stworca hydżi; a przeto 

mocno przykazał: Diliges Dominum DEUM tuum ex toto cordi 

Joan. dr: Pytał fię JEZUS ProrRa.  Diligis me plus his? Kocha 

v15-rórfz]i mię więcey za tych? odpowiedział Apoftoł: Tu ftis Do 

mine, guia amo te. "Ty wiefz Panie miłość moię ka fobie. Py: 

ta fię Ociec Niebiefki u was: Dzieci moie miłe, czy kochacie 

mię? odpowiadacie: O Widzu ferc! wiefz iż cie kochamy. 

Bada fię po Rodziciellku: Czym? odpowiadacie: Sercem ca 

iym. AS. Grzegorż z Janem Ewanieliftą zé ftrony powiada: 

1. Joan.4. Nie prawda: Qui dicit diligo Deum, E mandata eius non cufodit, 

Gregor. mekaay ef. Kto mowi'że kocha Boca, a przykazań Jego nieza 

in Evang chowuie, kłamcą ieft. Daymy to, że kochacie Boca zali wfzy. 

fey, mowicie wfzyfcy : A ci, co ferca nie maig, czy kocha 

ią BOGA? odpowiadacie: Bydź nie może, aby człek żyjący 

był:bez-ferca.: O'wiele {twierdze ) takich na świecie! Mo. 

Jerem. 5, wisdo nich „jeremiafz. Audi popule fultt, gwi mon kabes- cor 

var, .Słachay ludu głupi, a ferca niemaiący! Rzeczęcie: A gdzież 

Math: 6. fie ich feree podziało? Odpowiedział dawno P. JEZUS: Ubi 

eff tkefaurus tuns, ibi EÈ cor tuum. Gdzie fkarb twoy, ram 

y ferce. Dufzą, bardziey wtym ieft; co kocha, niż w tym co 

SHeron żywi. Hieronim S: tłumaczy : Gulofus cor habeż im ventre, lafi 

iw ideni pys in łumbis, fuperbus-in capite, avarus in pecunia. Obżer 
ca ma fercè w brzucha, lubieżnik w biodrach, pyfzny = 

w gło 
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w głowie, łakomy w pieniądzach, zazdrofny w rzeczy zay- 
rzaney, gniewliwy w żołci, a leniwy w gnoju. Fe! feęrdecz- 
nicy bez ferca, Viri ab/que corde! Odwroćcie fię od ferca do 
fzpetnych mieyfc grzechem przeniefionego. edite pravari- 
catores ad cor. Wroćcie fie do ferca, od'Tworcy, na przy- 
ftoynym mieyfeu uftawionego! Popule fłulte! użyi Gofpodarzow 
glinianey chałupy ciała twoiego, rozumu y woli! Niech ferce 
z gnoiu wyirną; niech ie łzami obmyią, y na {wym mieyfcu 
położą , niech całe obrocą na kochanie BOGA; on bowiem na 
to fzczegulnie iedno {erce tworzył, drugiego niedał, acz by 
niezliczonych ferc do dofkonałey ku iemu miłości potrzeba by- 
ło. Ale to niedola: ferce niechłopiec, Pana nieftucha, Panią pofpo- 
nuie, rozumowi y woli za fobą iść każe, wfzytkim zmyfłom 
fobie aflyftować, do frafzek fię obraca, cd ftworcy fię od- 
wraca. O ferce niebaczne ! BOG ieft miłością; coż nadeń do- 
ftoynieyfzego? kto miefzka w miłości, miefzka w BOGU: coż 
befpiecznieyfzego? kto miefzka w miłości, miefzka w nim BOG; 
coż więc milzego? O ferce bydlęce ! Kochafz doftatki, fkar- 
by; coż niebefpiecznieyfzego? Kochafz honory, urzędy, go- 
dności ;* coż ieft proźnieyfzego ? Kochafz rofkofzy, lubości ; 
coż ieft plugaw(zego? Kochafz konie, pfy, koty; coż ieft po- 
dleyfzego? Kochafz ciało, fwiat, y czarta; coż ieft przeklętfze- 
go? BOGA nie kochafz ! Ach wściekłości ! On ci dał bycie, 
życie, fiebie famego, y wfzytko; ty go nie kochafz nad wfzy- 
tko; gdybyś: kochało, wfzytkim by fię wlzytko ftało. BOG 
niewymowna dobroć, nieporownana piękność, nie ftworzona 
miłość, ty gó iedynie kochać nie chcefz! On cię całym fobą 
kocha, ty niedość iż go nie kochafz, ale co gorfza nie nawi- 
dzifz, a:c0 naprzeklętfza fprawami nienawiść fwą okazuielż! 
Czy może bydź okrutnieyfza fercu ludzkiemu rana, kie- 

dy kto gotow ieft krew lać y znifzczeć dla miłości iakiey 0- 
foby, a owa, go gorzey pfa zdechłegę nie nawidzi? O Bože 
gdybś 


are. 
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gdybyś nie był nieśmiertelnym, mniemałbym iż przez appre 
henfyą: famą nie miłości, ludzkiey, po tyfiąckroć byś umarł 
Ludzie ludzie nieludzfcy! O by BOG był złecił kreacyą wa 
fzą fzatanowi: iż go: nie (komparowanie lepiey kochacie nad 
BOGA; pychę, łakomftwo, nieczyftość, zazdrość, obżarftwo, 
gniew, leniftwo, nad zakaz Pańlki przekładacie; fercę, wy. 
żey BOGA czcicie ; dokąd one wiedzie, nie dokąd BOG wo- 
ła, tam bieżycie;-dufza wafza, nie w wasy lecz 'w tych fzka. 
radach, zgniliznach , plugaftwach ulubionych tleie ; y wy 


martwi, y ona umarła, y ferca wafze czart zmieyfca, iako" 


fwoię,.gdzie indziey przeniofłt. Ach czy on że: ie ftworzył 
czy: wylączył choć kropelkę krwie za was, ktorey nigdy ani 
miał, ani z przyrodzenia fiwego mieć może! Ach przeklęte 
iego podłożnice, przeklęci, iego nałożnicy z latawcami w pof. 
taci ludzkiey fpolkuiący, co czynicie: Czy on was ftworzył, 
czy on was odkupił, czy on wam to zdarzył, cokolwiek ma. 
cie? Przecz fię (zalenie w nieprzyiacielu dufzy wafzey wie- 
cznym kochacie! Ze wam co daie, wżdy wfzytko to kradzio- 
no, nawet y to, czym was fprośnie kontentuje. Na coż to 
czyni obłudnik wiecieli? Na to, iż zazdrości w Niebie, po 
fwym z tamtąd upadku, mieyfca na was fpadłego; przeto u. 
fiłuie dufze wafze temi wabami lichymi, tam uwieść, gdzie 


„lam w mękach wiecznych. Ey odftąpcie przymierza z nie- 


Deut. 32. 


przyiacielem Bożym! Grzech to ieft więkfzy nierownie nad 
Sodomfki, gorfzy nad bałwochwaliki; ponieważ, Poganie nie. 
wierzący o BOGU, kłaniali ię bałwanom, wy zaś, znając go 
dofkonale przez wiarę Swiętą, naprzeklętfzemu z piekielni: 
kow kowpciuchowi Bofki pokłon czynicie. Ey dufzo! w coś 


fię obrociła ? dufzo Chrześciańlka ftałaś fię fzatań(ką! wyrze-, 


ktaś fię Stworcy DEUM qui te genuit dereliquifi. > Zapartaś 
fię Odkupiciela twoiego; wyprzyfięgłaś fię Matki y Świętych 
iego, dla fzkarad, wydałaś fię na wieczne męki fwawolnie, 
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|ppre m ktorych cię była krew JEZUSOWA wyfwobodziła! Wie- 
mark rzyfzli Oycu kłamftw, wizeteczeńftwem cię nafycaiącego, że 
| Wa ciw tym y owym danego dotrzyma fłowa, zamiaru lat, obie- 
> nad tnicy pieniędzy? A wżdy iako czart, tak y życie y mienie 
ftwo, ludzkie fa w ręku Bożym. Obłudne to fą wfzytkie rzeczy 
(Wy. ktore fię tobie zdaią widzieć, fztuką ofzufta piekielnego wy- 
I wọ  nalezione. Przeto wfzetecznico fłuchay Rowa Pańfkiego. „ ċ To 
(zka  , mowi Pan BOG: Naczyniłaś fobie obrazow Męzkich, y Cu- Fzech.x6. 
y wy  ,„,dzołożyłaś z nimi, y odkryła fię fromota twoia w twoich 
iako  „ wfzeteczeńittwach ku bałwanom obrzydłości twych, we krwi 
orzył _, Synow twoich ktoreś im dała, będę cię fądził fądami cu- 
yani  „dzołoźnic y rozlewaiących krew, y dam cię w ręce ich, y 
klęte „zepfuią dom nierządny twoy, y zamorduią cię mieczami 
rpof -, fwemi, y (palą domy twe ogniem. Mowi BOG przez Eze- 
Ezy -,„chiela. < 
¢ ma 

wie- Ach dufzy krwią JEZUSA odkupione, na ogień wieczny 
dzio-  gamratom wafzym zgotowany oślep lecące! poftrzeżcie fię ! 
oż to Prze BOG co czynicie dla plugawey znikomości! Poyrzycie 
,'po na Ukrzyżowanego za was Syna Bożego, a przeftańcie'krew 
tou Jego na was zaległą w niwecz obracać, w czartow(kim obco- 
zdzie waniu. Zły czart na niego, za to, iź go za grzech ftrącił 
„niee w piekło. Was iefzcze nie ftrącił, acz tak wiele zbrodni po- 
nad _ pełniliście. Za coż BOGA obrzydziliście wiecznie was kocha- 
> nie _ iącego, Niebo wam gotuiącego, powrotu do fiebie rozciągnio-' 
c go - nemi rękoma czakaiącego. Tota die expandi manus meas, ad tie. 63. 
ielni. > populum mon credentem Ec. , Rozciągałem ręce moie przez 
vcoś  „ wfzytek dzień do ludu nie wiernego, ktorzy w zborach bał. 
yrze-, „ wańlkich fypiaią, ktorzy mowią: Odftąp odemnie, a nie- 
arłaś  „ pryftępuy do mnie, boś nie czyfty ieft. Ci będą dymem w 
tych ` „ żapalczywóści moiey, ogniem goraiącym przez cały dzień.“ 
lnie, Y daley: „ Wy ktorzyście opaścili Pana, ktorzy ftawiacie ftoł 
Kto: Fa s For- 


Luce T. 
v. 78. 


Zach. 13. 
vy. Ó 
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„ Fortunie, y ofiarniecie na nim, będziecie: wołać od: boleści 
„ ferca, y od fkrufzenia ducha wyć będziecie. * 

Ey wroćcie fię od czarta do ftworcy wafzego, poki czas 
macie! Oto pora wygodna, nierofpaczaycie ! Per vifcera mife- 
ricordie DEI nofiri; przez wnętrzności miłofierdzia BOGA 
nafzego.  Wzywamy was, niedefperuycie ! Więkfza nięfkoń: 
czenie litość „Jego nad grzechy tak wiela (gdyby ich było) 
piekłow, ile ieft kropel w morżu. Wielu takich, iacy wy, BOG 
miłościw Swiętymi poczynił. Zapifał fie był czartom Teofil 
niegdy Ekonom Dobr kościelnych, przędfięż go miłośier: 
dzie Bofkie wydzwigneło, a po fzezerey pokucie ufprawiedli- 
wiło. Takim był na świecie Idzy Łuzytańczyk, potym w za- 


konie moim wielki pokutnik, teraz w Błogofławionych poczet. 


policzony od Stolice Apoftolfkiey. Możecie więc y wy bydź 
Swiętymi, ieno nafladuycie pokutuiących, ktorzyfcie nafledo- 
wali grzefzących. 

O JEZU, zbawco! Qui venifli redimere perditos, noli da- 
ńnare redemptos. Któryś przyfzedł na, {wiat ratować zatraco- 
nych, niegubże odkupionych! Oświeć zaślepionych; podźwi- 
gniy zgubionych omamieniem fzatańfkim, oddal pośmiewifko 
iego od więrnych twoich, -każ go Aniołom twoim ikrępować 
łańcuchem ogniftym, aby więcey niezwodził ochrzczonych w 
Imie twoie. 

. « Spytaymy fiebię na refzcie: Czy kochamy BOGA nafze 
go JEZUSA Chryftuf 2, Wfzyfcy pewnie zgodnym głofem 
odpowiemy; kochamy, zaite kochamy. Spytaymyfięż ielzcze 
kochania nafzego Jezusa ukrzyżowanego: o miłości nafza, 
Kto cię tak okrutnie udręczył, morderfko zranił, y zamordo- 
wał? Słuchaycie „odpowiada; His płagatus Jum ih domo eorum, 
qui me, diligobani. Demi ranami, z męczon ieftem w domu tych 
ktorzy mię kochali. O tyranko miłości ludzka ! Y takież to 
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znaki kochania twego, Rany krwawe na całym ciełe Uboftwio- 
ney lubości ? Krzyżuiefz powtornie „JEZUSA złościami niepo- 
hamowanemi, a mówifz: kocham. O/ ut mors dilęślio ! uważ 
fobie : wieleś razy grzefzył Śmiertelnie, tylekroć z rąk Lon- 
gina wydarłfzy włocznię, przebiłeś ferce „JEZUSOWĘ. 'Takaż 
to miłość ku odkupiciełowi twoiemu ? Przeftań że,. przeftań 
paftwić fię nad umarłym, żyiący śmiercią „Jego morderco? 
Przeftań obładny fiłośniku okrutnie kochać JEZUSA! Le- 
piey go miłośiernie nienawidzieć, niż zdradecko całować, do 
fiebie tulić, aranić, witać, a zdradzać, kochać, a krzyżować. 


O Boże! przeraź w fkroś wnętrzności dufz. nafzych pra- 
wą miłością twoią | ktoby to nam dał, gdybyś pod czas tego 
Kazania taki cud uczynił, iaki podczas Kazania WINCENTEGO 
fugi twego: Iż trzech zbrodniow ftowami twemi, tak zapa- 
lit do miłości, że ich ferca rozżarzywfzy fię całe ciała w popioł 
fpaliły. O. gdybyśmy wraz od miłości twoiey fpłoneli na ca- 
ło-palną ofiarę tobie uboftwióne ferce, ferce pałaiące ku nam 
miłością ! Abyśmy całym fercem, y całą dufzą y wzytkiemi 
R "Tobie, Oycu, Duchowi S. y wfzytkim ftali fię wizytko. 

men. | 
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Na Niedziele XXII. po Swiątkach, 
Słowo BOGA oftre, Nauka Poflańcom iego flona, 
Pharifæi confilium inierunt, ut caperent cum in fer: 
-~ mone. Matth. 22. 
pe z Faruzami! Y Rowu Bożemu za nimi mowić nie mo: 
Źna; acz nato z niebios zefłane, gdyby opowiadało pra 
wdę. - Prożno fię, prożno bezbożna Rado filifz w podchwyce. 


niu Jezusa w mowie! Słowo to BOGA, Miecz obofieczny ; 


Apocal. r. De ore eius gladius utraque parte acutus. Skaleczeiefz chwy: 
v- 26. taiąc za płytką oftrość! 

Wybaczcie namili o nas mowiący: na tey Mifyi nic fpo 

koynego, nic łagodnego, nic ćichego; huk, fuk, ftuk. Prawda. 

Math. zo. Chryftus tu fwoy miecz zelłał: jakże ma być fpokoynie? Won 

Y- 3+ veni pacem mittere, fed gladium. Chryftuś Apoftołow y nas ich 

bid.c 5 nąśladowcow niegodnych folą nazwał: Jos eftis fal terra; 

D. Tham. Wy też macie wiele ognia, Mundus in maligno, abo in malo 

Aquinas. igne pofitus; „Jakże fię fol na ogień wfypana bez trzafku obey- 

dzie? Chryftus, Apoftołow y nas uczynił rybołowami ludzi: 

Math. 4. Faciam vos fieri Pijcatores hominum; a iakże to na rybki nie 

v- 19. bełtnąć? 

Gryźliwa iako fol ma bydź nauka Apoftolfka; oftre iako 

Ezech.11. miecz ma bydźSłowo Boże. Naciow (zy. dobgze cor carneum, 

* 19. mięfiwo ferc cielefnych mieczem fłowa Bożego, pofypać ie na- 

ukami SS. Apoftołow y Doktorow. Słówo Boże ieft to na- 

Math. 10. Świętfza Ewanielia, w Ktorey Chtyftus mowi: me przyjzedźom 

“3t pokou lecz mgg zfyłać.  Przyfzedłom bowiem oddzielić czteka 

od Oyta, Corg od Matki, €3c. to ief ðdciać dobre od złych. 

lfaiæ. 58. O czym Prorok; Difolve tolligationzgs impietatis; rozetnij po- 

S. Ambr. krewieńftwa bezbożności! O tym mieczu tak pifze Ambroży 

Tue. wo. SWięty Vivum enim Verbum Dei, € validum, atque acutius 

pe finem: omm 
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omni gladio acutifimo, €? penetrans usque ad diuifionem anima, 
E9 fpuitus,_artuum guogue E3 medullarum, cogitationes cordis, 
EJ- jeoreta fcrutatur animorum. Zywe bowiem fowo Boże, y 
potężne, y oftrzeyfze nad wfzelki miecz napłytfzy, y przeni: 
kaiące aż do rozdziału dufzy, ftawow w ciele, fzpiku w ko- 
ściach ; myśli ferc, y taiemnice umyfłow przeraża. Na coż to 
profzę tak oftry bułat Słowo Boże ? Nato, kiedy Kucharz 
płata rybę, abo mięfo oprawuie na długie zachowanie ; tedy 
go marznie żelazem, y foli w rozerzliny nafypie. Podobnie 
Boc, chcąc ludzi ku cielefney fumnienia zgniliznie naturalnie 
fkłonnych, w łafce fwey konferwować, dał Apoftołom miecz 
oftry Słowo fwoię Ewanieliczne, im zaś famym folą bydź kazał; 
aby narznowfzy dobrze ferca fłuchaczow ftowem iego, nauką 
ie fwoią ofolili. Zitąd materya kazania: 
Słowo: BOGA oftre, nauka Pofłańcow iego słona. 
Rzekł Jezus Uczniom : Faciam vos fieri Pifcatores homi- 
mum, - - Pos eflis Jal terra. Matthæi 4. & 5: Uczynię was że fię 
ftaniecie rybytwami ludzi. Wy iefteście fol ziemie. 
Na niefwieże ryby, foli nam zefłał Dobrodziey, czyniący 
Ludzi jakby ryby w morzu, Qui facit homines ficut pifces MA- Habac. +. 
pis. Co uczeń Chryftufow, co duchowny, to fol z nieba mą- 
dra, na ofolenie nauką zferowiałego fwiata: Mos effis fal. ter- Theophi- 
ræ, condientes dorina veflra univerfum mundum. ‘Tłumaczy „lec, in 
Teofilakt. Rofkazał Jezus Piotrowi y Apoftołom, igraiące po >" 
morzu fwiata ryby rozumne, fiećmi Ewanielii łowić: „Jam h0- rycz 5. 
mines eris capiens; nas także przyfięgłych na Dominikańfkiey v. ro. 
profeflyi Kaznodzieiow , Apoftolika ftolica rybołowami ludzi 
uczyniła : Fratres Pradicatores, animarum Pt/catores; abyŚMY Greg.IX. 
ie, z fwawolney wolności, zapędzali w fak ciaśny powolności Confit 4. 
ku Jezusowi. Ale niedola nafza, niemamy tego połowu: la- Derep 
borantes nihil cæpimus! Swiat, y czart mocno fię obłowił ; Luce 5. 
Chryftufowi ledwo podła płoteczka, doftaie fię. Jak fię nas Pan Y $ 
fpyta, 
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Joan. 23. (pyta, Pueri nunguid pulmentarium habetis ? Dzieci a macie 


V- 5» 


Tob. 6. 
V. 4. 
Ibid. v, 3 


Ibid. c.12. 


RZE 
Ibid. v. 8. 
Ibid. v. 3. 


Matth. 4. 


v.3. 


Tob. c.6. 
vy. 2. 


lqid. v: 


Ibid w 4. 


Ibid. v.5. 


ryby? wftyd będzie odpowiedzieć. 

Szczęfliwy był rybak acz młody 'Fobiafzek : fame mu 
do rąk ogromne fzły wieloryby ; wyciągał ie na brzeg niby 
malawkę: - Attratcit eum in ficcum. Alić on z rybaka, Lekarz; 
z ryb, fkuteczne na rożne choroby lekarftwa preparował, za 


z. prelkrypcyą Doktora Medycyny z Imienia Rafała S. Sunt enim 


necejJaria ad medicamenta utiliter: Rybą, przywrocił wzrok 
olftemu 'Tatufiowi fwemu 'Tobifzowi , iako fam wyfwiadcza: 
Me videre fecit lumón coli ; naprawił (mak do poftu, y modlit- 
wy: bona ef oratio cum iejunio ; wykurzył biefa z ludzkiego 
mięfa Sary: Doemonium ab ea ipfe compeftuit. 

U.nas nie taka ryba; wzrok y węch morzy, biefem trą- 
ci czeftujiącym kamieńmi; lapides panes fiant; w zębach: ka 
mienieie; choć by naświeżlza, tak miła iak zgniła. Czemuż 


to? Bo fig delikatne miąfka ludzkie 'T obiafzkowego lękaią przy: 


padku; Ptcis imanis exivit ad „devorandum ; trwożą fię, gdyby 
ich ryba nie pożarła, acz, iuż umarła; boią fię, gdyby flag- 
miftą wilgocią rumieńca nie fplamiła; zdrowia, na grzech, nie 
na pokute zachowanego nie ofłabiła. Strach. rybę. y na ftołe 


g.uyrzeć: Domine invadit me; Ach M. Panie miota fię na mnie! 


Stoy tak, nie trwoż fię! Menwztt a Francufki fkacze rybka; 


„przywieczono z tamtąd dyfpenfę dla niey, gdyby w pofty S$. 


ze ftołow (kakała: za czafem, ze wfzy tkich Dworow Polfkich 
wyikoczy. 

Nie boy fię pier rzchli liwy m ięfoiedku; za gwałcenie Swię: 
ty a praw Kościelnych, nim Herezya zgwałei Qyezyfte, tym 
czafem fkofztuy choć ogonka Adwentu, wielkiego poftu, dni 
fuchych, wigilij: appr chende bra chiam eius; przyrzekam" At- 
chanieHkim fiowem: barzo ci to potrzebna: funt neceffaria ad 
medicamenta utiliter: -Chorysli-ieft? Ozdrowiciefz zapewnie. 
Slepyśli na rozumie? Obiaśnieiefz, przeyrzyfz zaftarzałe w 
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złym. fumnienię fwoię, naprawifz guft do umartwienia, do 
nabożeńftwa, odpędzifz. z lędzwi zmiewieściałych fprofnego 
Afmodeufza, uleczyfz łafką Bożą dufzę, ulżyfz dyetą , obcią- 
żonę obżarftwćm ciało: jetunium, fi anima €3 corporis mede- 
la. Upewnia Bazyli Swięty. 

Mowicie: Ale bo to fono, nie fmaczno, nie zdrowo; trze- 
ba profić dyfpenfy : Domine pifcis invadit me. Co zaś? Pro- 
Gé? To nie maniera, Domatorftwem trąci, mowią wfzędo- 
bylfcy, Nie ftuchaycie prze BOG! nie fuchaycie zepfowane- 
go w cudzych kraiach fentymentu o Kościelnych uftawach, 
in principiis liberiinorum, z nauk famopafnych {wobodnikow. 
Proście owfzem Synowie, u Matki wafzey powfzechney, Ko- 
ścioła rzekę, o dyfpenfe; kordygardowych nie używaycie li- 
cencyi. l 
Nie macocha Kościoł; ulituie fię nad fabą komplexyą 
dziatek fwoich. Kto zaś nie fłabyś, na twe fumnienie otrzy- 
mafz pozwolenię: Patrż ieno, gdybyś z zmyślonego fabe- 

o, prawym na fożko chorym nie padł. Biada dufzom! Ro- 
zlała fię powodź dyfpenfy po wfzytkich dworach! a za tym 
po dyfpenfie, fufpenfa: zmokłe w powodzi nieprawości fumnie- 
nia zawifły na kołku. Dana dyfpenfa ná importunią: profzą- 
cych, nie na fufzność; alić marnotrawne naley: przeley €x- 

penfa; alić rozlała fię na wfzytko złe licencya: Omnia mihi liżx, Cor. a. 
cent; alić inundancya grzechow dufze zalewa. jęczy dyfpen- v.23. 
fowany niegdy od włafney woli do złego : Jntraverunt aquce Ufy; Pi:68.v.2. 
ad animam meam! Dopieroż ucieczka Z powodzi do: Piotro- 

wey łodzi: Salvum me fac DEUS tonę, Boże ratny! Et nomPtó8.v.1. 
eft fubffantia ani poczciwości; ani fubftancyi, przepadło wfzy=Pf.68.v.3. 
tko! niefzczęśliwe gardło, y' fzezątki pożarło : Raucz faltæ bia. v. 4. 
funt fauces: mac. Nie byłaby ta chrypka, gdyby fię iadła rybka. 

Wiedźcież: o tym: Choćby Kto miał tyfiąc z Rzymu dy- 
fpens_na mięfne, lub mięczoe per przez to iednak. nie 
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ma v iedney na,wieczerzę. w dni poftow. Kościelnych. -Ktoby 
fię ią więc ważył acz by z niczym, abo, iak inowicie, z fi 
chotami ieść do fytości, poprzyfięgam zgrzeizy śmiertelnie, 
oprocz dwodzieftu y iednego roku iefzcze nie. dożyłych, o0- 
precz zdrowieiących, połoguiących, pierfiami karmiących, 
fzędziwych,: piefzo wędruiących, rolą robiących, tudziefz rze. 
mieślnikow gwałtownym ruchem, wyśileniem przez dzień ca 
ły horuiącyeh. 

Teraz, niefzczęście! tak fię licencya wyfokich pomier 
nych y drobnych kondycyżł na obżarftwo wylała, iż na tey 
powodzi cale fię Apoftolfki połow nie powodzi. Nie ułowifz 


dopiero Pietrze S. wąłatego foma, z ktoregobyś za fiebie wy: 


płacił czynfz Krolowi wiekow; iakoć fię niegdy za rolkazem 
Matth.rz. |EZUSA pofzczęściło. Mitte hamun , €F eum -pifcem qui 
„uk nius afcenderit, tolle, E aperto ore ejus inuenics fiaterem; 
da pro me €$ te, Głowaą ryba, depiey rozumie. o fwoim 

> > . > . 9 + g* 2 . 
widzi mifię, niż o rybackim rozumie; prze to na zbawien. 

: xy 5 5 ? , a 
ną nie łowili fe ponętć „, nad ścierwem tylo uftuwicznie żyru: 
ie. -Zebata ryba, odgryzie fię, niewod podrze.,- częfto też w 
Zebata ryba, odg wod „ częlto też u 
ka“ (ławę duchownego .rybołowa; ieśli (ię drugdy matiafzko: 
wa uchwyci płotka, to fię też nie- długo zachowuie w dobr ym 
- fmaku miłości Bożey. Poki zambony, z fpowiednicy żariiwo. 
A i Y» I PR MH 
ścią ni folą.w eczy pyrfkaią, poty w fercu świeżość Boiaźni 
Pańfkiey; fkoroż Xiądz z oczu, wnet y z myśli; w krotce o. 
) t 3 2 


wa rybką Boża znieświeżeie, y- dawnym błockiem. oddaie, 


S. Ruper. Effeminatz anima in confuetudine. peccati computrescuat. Ubo: 
EW lewa nad tym S. Rupert. Trzebaż duchownym lepiey folić 
na dłużfzą konferwę w cnotach; bo gdy te ryby rozumne 


Hugo cale zgniją, y: Apoftollka fol nie-pomoże: Sal potefl con/erva. 


Card.exS. 7 n Ai d ; ; 
_ Chryfok. re carnem mcorruptam , putr idam-autem mundare non potefi 


is cap. =. P Wwierdzi nafz Hugo Kardynał, z nauki S. Chryzoftoma. 


Matth. Czymże profzę folić? Prawdziwą nauką Apoftolfką. Sol,- 
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ziù złożona ieft od natury y fońca, z ognia y wody; gorącością 
telnie; zagrzewa, a wilgocią oczyścia. Podobnie. Apoftolfka nanka 
ch, 0, z gorgcey świątobliwości, y Z wodo-płynney przez ufta mado- 
cych, áci ma fię fkładać: gdyby grzefznicy, przykładnym życiem. 
(zyze  zagrzewali fię do wierzenia, a od mądrey każących nauki 
ie ca  wilgotnieli we łzy, ku oczyścieniu fumnienia. ‘Tak SS. Apo 

' ftolowie y ich Naśladowcy za infiaxcm Słońca fprawied!iwoż 
omier ści, przez, ogniftą miłość BOGA, y ftrumienną mądrości wy: 
1a tey mowe, ftali fig ludzkich ciał okrafa, dufz zaprawą, folą Swia- 
łowifa ta; bo go cale: cuchnącego BOGU, tak dobrze ofolili, iż 


ie wy:  oświeżył fe db fmaku I worcy. Zos efis fat terra. $ Matth. 5. 
razem Pyta fię tu Dioćz: Czemu Chryftus Anoftołom y ich la: VA3"7 
m guj REPENT Gla nie miodem bydź kszał. Comparat Porilmus hon _ Dióez,,, 
Przl.Con. 


erem, cam melle, fed cum jale? Przedlięż świat piefzczonego guftu 
Gxoim do Francufkich, Włofkich niedofofow przynczon. Jabym ræ 
awien. czey Kaznodzieiom, Mifyonarzom, Spowiednikom cukrować, 
Żyru 3 nie folg radził: aby ich owa, ftnchaczom, Penitentom nie 
eżuw Dli jak /$ol w oku , lecz iako Kanar w uściech, dla przynęty 
afzko, delikatnych guftow, dla zakofztowania pokarmu zbawiennego. 
biym  Smacznicy by było y famym Dnehownym, gdyby ich tak 
rliwo chwalono:  'Fo ro głowa iako głowa, cukru; aniźli gdy- 
oiaźni by ich ganiono: At Kiądz , jak batwan (oli. Stans figmen- Sap. xo. 
cce o, tum falis. Groza ftyfzeć o Lotowey zonie, że fię w kap- iy- 
ddaie, foli obrociła, za to fnać, iż za życia, będąc fwey drużyny ~ 
Ubo. nauczycielką poddanym, czeladzi, ba y Mężowi foli za (korę 
„foli zalała jako gryzelia iedna; co ieft grzechem piekła wartym bo 
umne Z gofpodwfkiego domu, z S. fadia małzeńfkiego wierutńne pie- 
rya. Kto czyni. Srogo rakie napomina Paweł S. Mulier in filentio di 1. Thym. 
potefi cat; niewiafta w cichości; w łagodności ma fię zdomownikami c. 2.V, BL. 
obchodzić. „Jakże więc w Domu BOGA; służebnicy iego Du- 
|. Sol, chowni mogą być przyrownani do. fóli,. aby domownikom Ko- 
ścioła S. prawowiernym, byli fłonymi, nie ftodkimt : comparat 
; 2: DE- 
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DEUS Concionatores mon cum melle, fed cum odj Aboż to 
świat, na kfztałt ryb, lub mięfiwa, BOGU cuchnie, iż go folić 
Genet 6. przykaznie ? Tak ieft: Omnis quippe caro corruperat viam 
v.r. fuam Wfzelkie bowiem ciało zagniło fię w nieprawey życia 
drodze. Mowi BOG. A to co? Pozorne ciała, niedotkliwie 
wypielęgnowane urody, rozumiał byś iż z przezroczyftey por- 
celany, nie z Damafceńfkiey gliny utworzone, wyglancowane, 
złotem y frebrem nawlekane, balfamami uperfiumowane, BO- 
GU tracą" 'Tak, nie inaczey. Czym że? Nieporządną famych 
5. Chryf. fiebie y wiata miłością: Homines , qui funt in mundo, vel dili- 
gunt mundum, oportet intelligi. BOG od takich nos zatyka, fe- 
S. Chryf. tor wfzytkim na oczy wytyka; donofi to Chryzoftom S. Di- 
Hom. 15. cendo enim vos efis fal terra, oftendit univerfam hominum infa- 
„Math. tatam effe naturam, E3 peccatorum vi corruptam. Mowiąc Bog 
wcielony do uczniow : Wy iefteście {olą ziemie, znamiennie; 

iż cała natura ludzka zmieświeżała. š 
Pożal fięż Boże czafu, roboty, kofztu, ktorym fię ftro- 
ifz, piękrzyfz, namafzczafz cuchnące z natury mięfiwo Ju- 
Matth. 16. dzkie! Może fię z ciebie lada Judafzek natrząfać: Poterat hoc 
v.9. unguentum venundari multo, £3 dari pauperibus.. Lepiey by te 
przedać balfamki, a dać iałmużnę prześmiardłemu w kancerze, 
w trądzie, leżącemu w gnoiu £azarzowi. Abowiem, acz byś 
Eccie.24.fię człecze w balfamowym zanurzył potoku, quafi balfamum 
v.20. gromatifuns dedi fuavitatem odoris, nie unikniefz upewniam 
przyrodzonego ci fwądu. Przydzie ten czas, a może y dźiś, 
kiedy fię w gnoy ohydły rozkiśli(z, nabawilz fmrodu nie ie- 
dnego nofa, którego dopiero lubieżnym nafycafz powonie- 
niem! Omierźniefz w oczach, na obłudną lica farbę woniami 
Cantr. zwabionych, perfumkami zwiedzionych, in odorem unguento- 
v.3- rum tuorum currimus, adolejcentule dilexerunt te, O takich na- 
pifał Piotr S. Oculos habentes plenos adulterii; E3 incefabilis 
apen 2 delili, Oczy maig pełne cudzołoż ieuftaiąccy fzkarady- 
V. I4. . y maią pełne cudzołożtwa, y nieuftaiącey 12 w y 
yma 
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to ` Wymawiafz fię: iż, to czynifz dla ochrony nadobności od fka: 
lić zy, perfamuiefz fię dla utaienia fzkorbutowego z uft cuchnie- 
Th nia, dla cnoty przyftoyności, dla uczciwey maniery, ochędo- 
— RE Rwa. Prawda. Chwalę to, co fię dzicie podług mienia y Imie 
ię nia porządnym umylłem; ale też yty nie zganifz wyroku Du- 
or- .  chaS.: $i mutare poteft Æthiops pellem fuam? ieśli może od- Jerem.rz. 
1e, — mienić Murzyn fkorę fwoię? Czy uydzie Affrykańfki kopciuch “4% 
O- za Europeyfką białkę? Czyż wybieleie kruk, łabędzim pierzem 
ch opufzony ? Nic. Dayże pokoy, nie trudź fię! przyrodzoney 
ili czerni, ofzpety, nie poczefności, kónfztowne bielidła, blechy 
fe- karminie cynobry, łakki Weneckie nie wykfztałtuią. Grzechu 
Di fię nabawifz, piękności by namniey. 
fa- Gdzie tego koniecznie potrzeba, do BOGA fię udać. 
oG Wfzechmocen iet dodać okrafy ciału na chwałę fwoię, Y kócz- 
ie; kodana odmieni w Dyanne. Jeno niewiem coby za kazus był 
takiey potrzeby. Kufić BOGA, ftarać fię o cudy bezpotrze- 
ro- bne, grzech nie wypowiedziany! W Mieście Vannes zwanym, S: Antań. 
la- | czarne ni Murzyn dziecko, dla połepfzenia opacznego o pocz- zę 
hóc ćiwey żonie rozumienia mężowego, w białą niby z oka Oy- paier 
e cu rwaną poftać odmienił BOG na modlitwę Wincentego Fer: S.Vincer. 
ze, | _ reryufza S. W Wałencyi, obrzydzoną u Męża żonę niepozor Fer, 
Dyś ną, dla poiednania niezgodnego ztąd małżeńftwa, w piękne 
um przekfztałrował oblicze, na przyczyne tegoż Swiętego. Lecz 
am y ta uroda aczby cudowną BOGA mocą wypiękrzona, nie 
ŹiŚ, pociąga na fię względu iego, ieśli wnętrzney na fumnieniu 
ie- | nie ma pozorności, a rowno z fzpetnemi, grzechem trąci. 
nie- Coż mowić o wymyflnych przyfmakach, RE 
ami karmie żołądka? Mowi o tych Duch S. przez Proroka: Tate prr zy. 
nto- ri pinqves obfederunt me. Bycy tłufcioblegli mię. Aezby na v. zz: 
na- kraśnieyfze ciała, im fię bardziey tuczą, tym gorízy fwąd za 
hilis życia y po śmierci z fiebie wydaią. Podobnież dufzy, im 
dy- więcey grzeľzą, tym fprośniey śmierdzą BOGU fzkaradami, 
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a bliźnim syta Peccator fætet DEO per iniquitatem, 
proximo per: /candalum.. -Mawi Augultyn, S, Modlifzli fię w 
grzechu śmiertelnym? Modlitwa twoia jako para z gnoiu ku- 
rzy fig w Niebo;. Anioł Ssroż ftroni ód: ciebie z daleka, niby od 
ścierwa.;.. BOGU takeś wow czas obrzydły, iako pies zdechły, 
Noter: czerwiem ztoczony. - Tanquam canis mortuus vermibus [catens, 
fc. fatet Mumięi anima per peccatum mortua, verme. çon ifcientiæ 
corro/a. Poli częjez; ania takiego mięfiwa cuchnącego BOGU? 

Ach. cały: Swiat! 
+ > BOG atoli, miłościw, ODAN y na to, fol zbawienną, to ieft 
Duchowne: aby oftrym: gryźliwym, gorącym. upominaniem, 
ftrofowaniem; (miefne ferca w(kroś przerażali macerowali, y 
S. Ruper.oczerftwili: Dicuntur jal terng żył nemini adulntur ; fed præ- 
spa dicent dura. € afpera; per quæ itur: ad Cælam.. Wykłada S: 
Ruperta Czego? fe tail- z fumnienia fetorem przed gryzli- 
-Apoch 3: WYM: fpowiednikiem Awe ścierwo. grzefzniku Bracie ? No. 
VDE met. habeś:, quad uivas., ©, mortuus es... Unikafz od kazań fo- 
E nym ftylem zaprawnych, kryiefz fię. od nauk furowym rofo- 
„ łem roztworzonychi Ale bo coż, fpowiednik narowifty, mruk, 
mowifZ ;,,niepotrzebne fzkrupuły plecie. . Kaznodzieia gwara, 
lada. Oz str Zy po-trzy, długo baias. Mifyonarz. profte -nauki 
gwarzy: + Tyś to.leden Jepfzy za nich. Moralifta, Mędrzfzy 
Teolog; <żarliwfzy Apoftoł, Carechifta? Winfzuię. A Głażeś 
Joan. y. lat, zdrowia w tych: naukach. firawił? Quomodo hic literas ftit, 
cum mons didicerit? O: Przedwieczney. mądrości tak gadano: 
covor możemieć , kiedyfię nic nie uczył? Ao tobie co-Apo- 
1. Cor..g. toi? "F0,-0070: mądrości świątowey  Sapientia: huius mundi, 
Va9., fłultitia of. Głupi cię świac wyfokiego o (obie mniemania nau- 
czył;: a iego diabet. Diabolus, mundanorum magiker.  Przy- 
kro. ci; że, nie pochiębnią; że,,ci w.rezolutne, na wfze złe, 
ferce: bojąźń Bożą wcażaią, ufzu: nie kozytaią 1, iako światowi 


m. nańczyciele, Mag zifiri prurientes auribus. A: wźdy ta ich fu- 
mnie- 
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mnienia powinność, ftrafzyć zbawiennie, gromić frogo. Du- s, berner 
rus ne tibi videor: guod non blańdior, guod metum incutió, ter: Epit.9. 
rendo falubriter, noù ddulando fatlaciter 2. Pytał fię Bernard S. 
QOdgowiadafz w myśli: Ześ nie wielbląd, nie rad iadafz 
fono.. Prawda. Przecz Żylefz iako koń y muł nie maiący 
rozumu ? Pofiuchayże cierpliwie perfważyt S. Grzegorza: V1- S, Greg, 
demus quod petra falis brutis amimolibus tntyponitur ; ut ex eg Hom. 17. 
lambere debiant, €F meliorari. > Quafi ergo inter bruta animalia 39 
Jacerdos debet efe m populis, ut quisquis ei iungitur, quafi e% 
Jalis tafu, gternæ vitæ fapore condtatur. Człowiecze wybacz: 
tyś ięft bydlę Boże, a Duchowni fą fola ziemie. „Jako więc 
bydło. fol liżąc lepfzeie, y zepfuty*w fobie fmak naprawuie, 
tak y ty powinieneś fmaczno lizać fol nauki fpowiedniczey, 
kaznodzieyfkiey, Mifyonarfkiey; abyś polepfzył fię na fumnie- 
niu, na rożumie, na obyczajach, naprawił fobie gut do zba- 
wienia, do cnot, do ćwiczenia fię w powinności chrześciań- 
fkiey; Owo zgoła zaprawił fie do gutu BOGU na wieczny 
żywot; Ut, quafi ex Jalis talu, aterne vitæ fapóre condiatur. 
Ośluzł Świat cały w gniuśności ducha; zaplukął fie gry- 
źliwy czerw w fumnieniach, zagnił fię narod grzefznych fwą- 
dem cielefhości, prześmiardł cale BOGU: Omnis qużppe caro S. Joan. 
coruperat viam fsam. ` Oftendit Dominus unitesfam hominum in- aji 
fatunim efe naturam EJ peccatorum vi corruptam. = BOG fpra- 
wiedliwie mściwy nicznośnym fetorem do -zapalczywości po- 
budzony, chce dulze iako ścierw na wiekuiftą piekielnych kru- 
kow pultwę wyrzucić, aby te złośliwych łezabel gnaty pfy 
Cerberowe ogryzały. Ey Duchowni Bracia! trzeba nam od 
upałow miłości zbawienia bliźnich przeiftoczyć fię całym, w 
iedna fol ziemie, niby z niebiefkich zup zfypaną; aby te ślu- 
zy cielefności umartwieniem wyfiifzyć: ` Sal ad exkcandas 
carnes. nece ffarium eff. Mowi Jeronim S. aby to robactwo fu- ie 


mnieniow nawet y w piekle nieśmiertelne, vermis gorum non'y, ag, 
mors: 
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morietur, oftrą pokutą, umorzyć; aby gnilizne lubieżności nę- 
dzne dufze gnoiącą, łzami oczyścić; owo zgoła, grzefznych 
wfzyftkich cale oświeżyć w poświącaiącą Łalkę. 

Sol, twarda z natury, gorąca, y wilgotna, nie ofufzy 
fwym: ciepłem furowey mokroty, nie oczyści wodnością lip- 
kiego luzu; aż wprzod ftarta, lub. ztłuczona w iftotną rozfta- 

Dióćz. nie mokrość. Sal non condit, nifi conteratur; ita oportet ani- 
marum- zelatorem Concionatorem labore atteri, €S aliquam virium 
jauram: patis Deciduie Diez. 

'Twardymi nam Duchownym, y ćierpliwemi w prześla- 
dowaniach bydź: należy ;. z ognia miłości Bożey, z wody łez 
uftawicznych złożonymi; pierwey fię famym pracowitymi tru- 
dami w rzęfifte rozwilżźać poty, dyfcyplinami w obfity krwie- 
rofoł rozftaiać,. nim mamy Apoftoliką nauką cieleśne ofalać fer 
ca. o Trzeba: fię, nam. ttue iak fol w możdżerzu, trzeba fię 
zetrzeć w drobny: pokory profzek; trzeba: zbić w kropkę 
wizytkie.fiły zewnętrzne, mocy wnętrzne, na przyprawe dufz 
ludzkich do zbawienia; aby fię patrzącym na nas zdało: iż 
gdyby mocny: wiatr powiat, rozwiałby nas w pyłek. Skoroż 
wnidziem. na ambone;' na tych miaft, z rozfypanych od po- 
żaru: wnętrznego. w popioł ciał nalzych, płomień miłości Bo- 
żey: aż. nad: głowe wybuchać powinien; aby fie w nas fpełni- 

Jerem.30. ło, co 0 fobie wyrzekł Jeremiafz: Falus ef tn corde. meo tan- 
Y9 quam: ignis: excefruans , claufu(que in ofibus meis. 

Gorzeć powinne wnętrzności nafze uftawnie ogniem mi- 
łości BOGA y bliźniego: abyśmy zagrzali oftygłych do za- 
kochania „JEZUSA ; rozlewać fię w łzawe: za cudze grzechy 

PE 11g. potoki: Exitus aquarum. deduxerunt. oculi. mei; a za tym, ftru- 
v.136. mienną wymową, wylulzone: ożogiem: pożądliwości {erca fu- 
chacza, odwilżym do płaczu; pokntnego, zagrzeiem do miło- 

ści BOGA; a tak, z. fuchey ziemi frukt dobrych uczynkow, 

y cnot SS. wymożem. Tak o Apoftołach Korneli. a lapide 
głofi: 
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głofi: Sal terræ: guia ignea: fua vi, terram: amore. DET accen- Comel..+ 
dit; © jluida fapientią ac eloguentia, eam aridam humeblavić; pide A- 
ut fruges bonorum operum ac virtutum proferret. e 5 

Chociaż fona nauka: nafza, iednak fmaczna każdemu be- Matt. 
dzie, kiedy ią włafnemi cnotami pocukruiem; w przody fang 
zbawienne w fobie: czyńmy pożytki;, dopieroż do nich: ludzi 
wprawuymy. kRoprzedzaymy fławnemi dziełmi, fłtowną Pre» 
dykacyą; dowodzmy chwałebnym w oczach fuchacza Zy- 
cien Kaznodzieylkie prawdomoftwo. Tunc vere alijs TeŚLA Gregor. 
prædicamus, fi dita, rebus EF exemplis oflendimus. Upewnia Hom: 17 
S. Grzegorz. Mowa nafza niech: nie taie iako cukier, w u- a 
ściech niepożytecznie, fłodyczą miodopłynnyeh ffowek, konz i 
cepcikow ślinowych; lecz niech iako fol w oku, fłuchaczow. 
gryzie, wycilkaiąc z nich: łzy pokutne, miękcząc, y' krufząc 
twarde ferca, a (prawuiąc w. nich łafgę ufprawiedliwiaiącą. W 
Pokarmach duchownych, nauki y przykłady . pożyteczną y 
przyiemną folą: Sal in cibis: (piritualibus doring. € exempli., Silveir. 
quos Juis præbet, utilis ES: gratus efl- Twierdzi. Sylweira.. ae 

Gromić zuchwałość przeftępcow przykazań Bożych, a 
to frogością fądu oftatniego; ftrofować frodze gwałtowniki: 
praw Kościelnych, bez.względu y braku ftanow. y doftcieńftw; 
Monarchom, Xiążętom, Panom, Senatorom:, Szlachcie , Magi-- 
ftratom, 6zc. Janowym Non. licet, ofiro do żywego: zaboli, Marci 6. 
Kroleftwa, Prowincye, Miafta w obyczaiach. zepflte, przy; v18. 
kładami y mądkością zabudować;: zaraźliwe kacerftw: ścierwa;, 
odfzczepieńftw gnaty, padła jawnogrzefznikow, żydoftwa:fmro-- 
dy, inne zczerwiałe trupy żarliwą: nauką fotić, wewnętrzne: 
grzechow śluzy z nich wyfączyć ,, łzamii ferc: (Krufzonych o- 
czyścić, przyprawić do wiary Swiętey; y świątobliwego życia. 

A gdyby: przez recydywe:lub odpadek. w też niegodzi. 
wości, niedowiarftwa, bałwochwalitwa, Herezye, Syzmy, ZnO- 
wu fię nie zaśmiardli przybywać do. nich. częściey z. foną 

H nauką: 
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nauką, a gryźliwym ná oczy wyrzucaniem odftępftwa. do 
łzawego za to rofołu przyprawować, śmiertelne z ich fumnie- 
Theophil. nią robaćtwo wyprowadzać: Vos, eflis fal terre, wordentes, 
iMac. ES condientes doćtrina, €3 reprochenfionibus dijolutos, ut non pa- 
riant vermes perpetuos. Mowi Teofilakt. 

Zapieczętował tę prawdę annulo Pifcatoris S. Grzegorz, 

nazywaigc ludzi Bofką potrawą, a Kapłanow folną przypra. 
Greg. wą: Cibus DEI, Populus; Condimentum, Sacerdos. Ó tym po- 
R BŚ karmie wyrzekł Chryftus: £go cibum habeo manducare, guem 
vos mefcitis. Mam ia infzy nie cięlefny fpecyał, to iet zba- 
can. 4. wione ludzie; Vos efis fal terrw, wy ucznie moi: bądźcie 
v.32. folą, okrafzaycie, przyprawuycie, y mnie traktuycie hoynie; 
piekłu też dobrze zafolcie, y pić daycie, wzniecaiac ftonym 
Hieron, Eylem nie ugafzone w defperatach pragnienie do mnie, kto- 
lib.r. rymem zrzodłem zbawienia wiecznego. „Jako na za fiancy 
inc.5. folą roli nic nie roście, tak wy fwolą Predykacyą piekło zafy. 
Mat. puycie: aby w nim, żadna dufza, wafze fłuchaiąca y wykonaw a- 
iąca nauki, nie poftała. "Taką w. trzech literach S. O. L. ad- 
hortacyą zawarł Miftrz zbawienia JEZUS, do Kaznodzieiow 
Mifiyonarzow, Spowiednikow. 

Nam na Apoftolfki Urząd powołanym, na Profefyi fprzy- 
fiężonym, od BOGA y Namieftniczey lego ftolice Apoftol- 
fKiey nazwanym y polłanym Kaznodzieiom, Patryarcha pafz 

S.Domin. Dominik, taką z kapituły Bonońfkiey w liście do Przodkow 
exCap. nafzych Dominikanow Polfkich regułę podał: Sermo vefler 
TA jemper fit Jale conditus, ut det gratiam audientibus. Kazania wa- 
lonos. fze, nie kanarem, lecz {olą żawfze niech będą zaprawione: 
åo. r221 aby fprawiły łafkę Bożą dla ftuchaiących. Abowiem żaden 
cum grano falis człowiek rozumny nie cukruie ryb, lub fu- 
róowego mięfa dla długiego od zgnilizny zachowania; chyba 

dla tego, aby ofłodzone prędzey zgniło y padłem trąciło. Przy- 
rownał BOG Apoftołow y Was, nie do plaftru miodu, lecz 
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do bryły foli: abyście nie todzili fere ludzkich pochlebftwem; 
lecz oftro ftrofowali, frodze karali, gryźliwie do poprawy u- 
pominali, do pokuty pobudzali, nie fzukaiąc fiworow u Dwd- 
row favo mellifuæ facundiw , lecz fzczęgułnego duíz zbawie- pióćz. 
nia: Comparat DEUS Pradicatores nos cum melle, fed cum Ja- Prel. 
le; Non adulare, fed argue, increpa; non quære gratiam, fed D 
animas hominum Potwierdza Diez. 

Jeśli zaś nauka wafza zwietrzeie, iak fol, od wiatru pro- 
żnev chwały, czekaycie ftrafznego dekretu exekucyi, bo go 
Sedzia furowy ferował: Quod fi fal -evanuerit, ad nihilum ud- Matts. 


>CdZIA 

let ultra, mfi ut mittatur foras, © conculcetur ab homiuibus. 

Wyrzuci was BOG precz, na nie fię nie zdacie, ienq na wie- 
podeptanie. Wyraża to Teofilakt: 3 dotior tnfatutua- Theofi- 

rit, hoc efl non arguit, € confiringit, fed mollis eft, la&thic. 

© laxus, in quo falietur 2 Ad nihilum valet ultra, nifi ut miti- 

tatur foras, €S conculcetur ab homiuibus.. „Jeśli Kaznodzieia, 

Nauczyciel znieroftropnieie, to ieft nie upomina, nie ścilka, 

ale ieft miękki y fwobodny; nie po nims' wymiotą go pod no- 

gi ludzkie, w głęb ziemie do piekła, | 

Biedniż my Kaznodzieie! ze wfząd nam: ciafno, iak'śle- 

dziom w beczce! Ludziomeśmy {olą w. oku zaprawdę, a BO- 

GU nie mili za fłodkie pochlebftwo. Coż mamy czynić? U- 

pominamy, grozim, folim: z moderacyą: Sal ut fit utilis, cum Silveira. 

moderamine adhibendus ;, czafem też przefałamy, gryziem, na "713 

rażamy fie, gdy tego twardość fumnieniow ludzkich, furowość 

fere potrzebnie. Nic iednak. wlkorać nie. możem z przyzwy- 

czaionemi do złego: Sal non: medetur putridis, Etam: corru- 

ptis: fic peccatum præ fenio: putridum in hominis. mente, fugú 

ordinariam. medelam: Zdanie Beza.. Jako. fol. nic nie poradzi 

nie świeżym: y iuź. zgniłym: mięfiwom;: tak grzechowi. nało- 

giem: zadawnionemu,. zagniłemu fimnieniu w przymus luż y 

nature odmienionemu,, nie pomoże: namniey/ Kaznodzićyfka, 


H2 Miffy- 
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Miffyonarska nauka, nie powściągną nawet zewnętrzne pobudki, 
kary oczywifte, ftrata fławy, zdrowia,przyiacieła,potomftwa, (ub. 
ftancyi, na refzcie widoma zguba iedynaczki dufzy. Ach wie- 
Diago- CZNa! woła Dydak Beza Væ illi, cuius in corde peccatum confenuit ! 
za lib.3. Hoc, ut tollatur, abfolutd poteftate extraordinarić opus habet. Biada 
0.3. $- 8: temu, w ktorego lię fercu grzech zaftarzał! trzeba mu cudowney 
ofobliwfzey mocy ZbawicielaPáná. Lecz y on,acz fię z otwartemi 
ranami wielu chorym obiawiał, do pokuty namawiał, miłofierdzia 
gotowość podawał,męki piekielne ukazował, przekładał; atoli nic 
nie wfkorał. Owoż nałog! Plufnął krwią w oczy JEZUS choremu, 
na wieczne potępienie. Czytamy to w żywocie S. Borgiafza. 
Ey iurności przeklęta! Chryftufa z Nieba turbuiefz , A nie 
Pat: 128. uftaiefz : Prolongaverunt iniquitatem fuam, ulkarża fię na młodź 
væ Pan JEZUS przez Pfalmiftę. Dla wyłaney krewkości., naydroż- 
{za Krew JEZUSA marnie ftaie fię wylaną: Sanguis ifte fit in 
tuam damnationem. Nierozpaczay prze BÓG zaftarzały w nie- 
prawości! Możeíz , bylebyśno chciał fkutecznie, odwyknąć od 
nałogu, życie poprawić dufzę zbawić. 
Mifya, fol z niebios !-zdechłe w grzechu dufzyfka, wfkroś 
przegniłe w zwyczajach grzechowych ścierwilka, Bogu ba y 
ludziom iuż śmierdzące, {oli świętą nauką, y oświeża w łafkę 
Bożą do guftu JEZUSOWI. Czeka on y ciebie Żyiący w ropie 
tobie wiadomey trupie, bylebyśfię prawdziwie doń udał, iego fię 
boiaźnią wzbudził, iego miłością powabił, w iego miłofierdzie 
wielkie bez zuchwałości ufał; bylebyśno wprzod użył foli, ro- 
. — Zumney nad fobą uwagi, 4 ufpokoiłfię z bliźnim. Animuie 
Macio was wfzyftkich Pan JEZUS: Habete in vobis fal, €? pacem ha- 
“49: bete inter vos. Mieycież w fobie fol; to ieft zachowuycie w pa- 
mięci y fprawach nauki duchowne, 4 pokoy mieycie, to ieft mi- 
łość, zgodę między fobą. 
O Zbawićielu drobnieyn'ad sol za nas w mękach ztłaczony, 
ná pokarm dufz w SS. Sakramencie ytaiony. 
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O JEZU cudow Sprawco iedyny. któryś fobie tylo zacho- 8 Gy. 


putredine peccator um Chrifii vietutis efl, Ktemu poruczytes ftaraniu jr 


wW ał |moc uwolnienia SĄ zgaiłośći grzechow ey liberare quippe nr Ho- 


il. 151 
jk. 


pieczołów itemu Apaftełow y Naśladnikow: aby fię lud twoy bem. 


do tegoż plugaftwa nie wracał: Ut autem ad illa iterum non Te- 
wertaiitur. , Apoftolorum cura eft, ac laboris. Jam to ieft nad 


wfzyftkie graiia fmrodliwfze tobie ścierwo; iuż bym dotąd 


y co do ciała w gnoy fię roz lał gdybyś mię zdrowiem nie obda- 


rzał. Riada mi, żem go ná śmierć dufzy zażywał! Zebrzę, 
aśwież dufzę moię w ropfku cielefności utopioną. Day mi ta- 
fke ożywialącą ulprawiedliwiaiącą: gdybym fię zaś wczerftwo- 
ści ducha zachował beznamnieyfzego fumnienia zakała. Profim 
wfzyfcy , pomrażay Chryfte {l zbawienną nauczycielow,, Ka- 
znodziciow w Kościele twoim, day im AE BE Ducha twoie- 


go, day im obfitość wod mądrości é świętey: aby ferca nafze mię- 


fne konferwowali w całości cnot chrześciańfkich , niedopufzcza: 
li zacuchnąć fię by namnieyfzą myślą niegodziwą przed Tobą, 
Aniołami Strożami,y wfzyftkiemi Swiętemi; lecz abyśmy {ię za- 
wize A BOGA y bliźniego grzali, pokutnemi fi fię łzami o- 
czyściali, fmacznym fię kęfem przez (kruchę, 4 woniejącym 
przez Św wątobliwość BOGU w TROYCY iednemu ftali, ku 


chwale J Jego IE Amen. 
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Idem. 
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Apoftolfka predyka w pomoc BOGU, y Ludziom.. 
Qui credit in me, opera: que ego- facio, ES ipfe faciet, €? majo- 
ra horum faciet. Joan. 14. V. 12 
Kto wierzy we mnie: y prawy ktore ia; czynię; y om czynić bę- 
dzie, y więk/ze za nie czynić bedzie. 
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mum , Dei cooperatorem effe. Wykłada to Dyonizy Kartuz : fm 
reduftione animarum ad fuum Creatorem. ‘Z tąd przeciąg, Kaza- 
nia: Apoftolfka Predyka w pomoc Bogu y Ludziom. 

Godność Pomocnika Bożego w zbawieniu dufznym ufti- 
iący człek uczciwie poważyć, powinien wprzod zacność dufzy 
rozfądnie uważyć, biorąc pomiar y wagę z fkarbu ná iey okup 
łożonego. Gdyby naprzykład marozumnieyfzy „Jubiler czyli 
probierzf kupił wielki brylant zá 100000. Czerwonych Złotych, 
wizyfcy byśmy o taxie wiedzący wielce fobie ow dyament wa- 
żyli. Śłuchaymyż Xiążęcia Apoftołow arcydobrze na droż- 
fzych kleynotach znaiącego fię, iak też on ceni dufzę, gdy mo- 


wi: Wie fkazitelnym złotem ani frebrem odkupieni tefteście lecz +. Pet. r. 


drogą Krwią Baranka niewinnego Chryftufa.. © nieofzacowany 
okupie! Syn Boży do oftatniey z pod ferca krople wylał Krew 
fwoię z4 dufze. O nieoceniona dufzo! czy niedość by było, 
gdyby zá ciebie niebo z przydarkiem całego Świata, zrzekłzy 
fię {wego dziedziełwa, oddał Chryftus BOGU Qycu? O nie. 
Ba cale mało, Źi kądże tak drogi, walor? Bo fzlachetność Du- 
fzy , od fimey natury Bożey ieft udzielona; przymiotami Troy- 
ce naświętfzey, to ieft rozumem, wolą, y nieśmiertelnością u- 
darowana; podobieńftwem Bofkiey piękności, ozdobiona; wza- 
iemną Oyca y Syná Miłością wfpołiftnym rzekę Duchem Świę- 
tym przed wieki ulubiona. Przynaglony affektem Syn Boży 
musiał fię ftać człowiekiem, w nieznośne trudy zaprządz (we 
życie całe, Krew z fiebie wytoczyć, Śmierć (wą w to włożyć, 
aby Obraz Boftwą okupit. 
Ztych przyczyn, nawrocenie iedney dufze, przenofi wfzel- 
kie cudy : bo wfzyftkie wfzechmocności fprawy nadziwnieyfże, 
fam nawet cud nad cudy, to ieft Wcielenie Boże, iakiemu Bog 
podobnego drugiego uczynić nie może, do dufzy fą zmierzo- 
ne, y ná niey przeftały. Od początku świata, aż po dziśdzień, 
cała Troyca S. wfzyftkie ufiłowśnia na zbawienie dulzy kr 
14KO 
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Jam. s; iako wyzmaie wtota Ofoba:: Pater meus: u/jue modo: operatur „EJ 
Y-t Egooperor.. 'Te lą dzieła, Ktore codzień Syn czyni zOycem. 

Ktokolwiek: tedy ná ‘wfpaniatym: zbawienia: Ur zędzie, du- 
fże nawraca do BOGA, fłalznie Towarzyfzem Troyce Świ iętcy 
w. rzemieśle ufprawiedi wienia: grzefźnych., zwać fię powinien. 
Nataki tytuł zafuzyli: A.poftołowie, y Apoftolfcy: Mężowie, 

_ krórey prze. miłość Krwie JEZUSOWEY zbawieniu dufz fłużą. 
2 Corint, BifZe lift Paweł S. do Koryntyan: Os'noffrum., patet ad vos 
“T o Corinthii! cor'nofirum, dilatatum: efë, non. a: 1gufkiamini in nobis. 
Ufta nafże Koryntowie otworzone ku wam, ferce nalze ieft roz- 
Ad: Phili-fżerzone:. Nie iefteście ściśnieni w nas. Do F ilipenfow zaś na- 
pent 1. pilat w te fłowa:: Tg fis enim mili efi D EUS: quomodo: cupiam 
vs. 8. 

: omnes vos effe tn uifceri ibus Jefu Chrifli. Świadkiem mi ieft BOG, 
jako. pragnę was bydź wfzyftkich. we wnętrznościach. JEZU. 

SA Chryftuf.. 

"Tak wfzyfikich Kaznodzieiow:, Miffyonarzow. ufta , fzero- 
ce fiè: otwieraią ku dufżom Bliźnich, aby przez nie, iakby przez 
Rayfkie wrota, niezliczone tłumy piekielnych więźniow, zgrze- 
chowych kaydan, ná wolność chwały Synow Bożych fwobodnie 
wyfzły, aby przez otwarte ulta Kaznodzieiow , niby to przez 
świętf(zą Brame Jubileufzową, miłofierdzie; przeiednanie, odpu- 
fzczenie, zdrowie, wefele, tryumf, zbawienie, gminem z nie- 
bios do dufż ludzkich wędrowały; aby mow ię przez ich ufta 
otwarte, jako przez wrota: Niebiefkie, Duch $. ze wfzyftkiemi 
darami, y owocami miłościwego Lata "zftępował do ferc: ludz- 
Kich, ná ożywienie dufz. grzechem:umorzonych. Os! nofrum 
patet ad, vos., 

Maii. 5%. Dziwowali fię niegdy Prorocy: O iak nadobne nogi ogtafza- 
Nabua r. igeych pakoy; opowiadaiących. dobre rozfławiaiących zbawienie! 
v: 15. Adumiewa fię nad uftami. całe: Niebo, nad uftami rzekę do warg 
„,„ Bożych, przytulonemi, wcałowanemii, przypodobanemi. Quam 
/pectofa labia evangeli ifantium ! T chnął BÓG. uftmi, fwemi na 
bryłę 
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bryłę ziemie twotząc człowieka, y wetchnął żywę dufzę ftwoś 
rzoną. Tchnie'przez ufta Opowiadaczow fwoich nia umarłe du: 
fze, y wtcha wnie Ducha nieftworzonego,trzecią Ofobę ‘Troy: 
cy SSS. Zdumiewa fię Świat cały: iż S: WINGE NTY FERRE- 
RY Czterdzieści trupow wfkrzeńł. Frafzka.to u BOGA tych 
ożywić, ktorzy po nieiakim czafie znowu umrzeć maią. TO 
to cud, to dzieło famemu nieidko BOGU przytrudne, iedną 
dulze martwą, na wieczne zmórtwychw(tanie wzbudzić.. A coż 
dwakroć fto Tyfięcy zgorą? iako czytamy o miffyach tegoż 
WINCENTEGO S$. Łatwiey BOGU tyle światow ftworzyć: 
ponieważ ftworząc z niczego, nie miał z nikąd przeciwności; 
4 nawracaląc grzefznika, to.jeft ożywiaiąc du'zę grzechem u- 
morżoną , ma fprzeciwieńftwo od woli przywykłęy do złego. 
Stworzył tę z przedwiecznych uftaw fwobodną moc dufży; á 
od wolności, nazwał ią M olg. Aże nie przyftoi na arcymądre 
rządy Jego odmiana rzeczy dofkonale w wieczności y cza- 
fie uftanowionych; Przeto, iako ftałości fwych wyroków od- 
ftąpić, tak też woli ludzkiey po abfolutnemu zniewalać niechce, 
aby każdy dobrowolnie przy gotowey zawfze pomocy BOGA, 
ná alke fię iego zafłtugował. Y ztąd to pochodzi: iż nieehcące- 
go grzelznika Pan BOG poniewolnie ufprawiedliwić nie może. 

Owoż do tey fprawy Juftifikacyi Kaznodzieie, Miflyona- 
rze Apoftolfcy; radami, perfwazyami, proźbami, groźbami, 
innemi zapędy, w nakłonieniu krnąbrnych zaciętych woli, 
Wfzechmocności Bożey wielce pomagźią, iáko towarzyfze dò 
roboty. 

Języki iáko naczynie fpofobne, á ferce, iako warftat prze. . 
fronny, trzem Ofobemr nierozdzielnego Boftwa wyftarcza- 
ący: Cor nofirum dilatatum eff; non angufiamini in nobis. Nie 2, 
ciafne bydź maią. Serca Pofłańców Bożych, bo przeftrzenio- * 
ne miłością Jego, dla wygody miefzkalney Maieftatu Troy- 
cy. SSS. nie ciafne Serce, bo rozfzerzone dla złożenia tam fkar- 
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bow mądrości, umiciętności, świątobliwości, lutośći, y innych 
bogaśtw Bożych ná hoyny przez ręce ich fżafunek y wypo- 
fażenie ubogich dufz w oblubienigtwo Ducha ‘S: 

Kto tak kocha BOGA, iż okrągiem niebios nieogarnione: 
go, fercem obeymuie; jakże więc tąż miłością nieogarnie Dufz 


Krwią JEZUSOWĄ odkupionych. Miłość, ieft.to cnota nad 


cnotami kroluiąca, fzczupłych granic nie znaiąca. "Taka ma- 
iąc miłość Paweł S. wołał do wielu tyfięcy ludu: Cor noftrum 
dilatatum efi. Non angujtiamini in mobis. Serce nafze rozfze- 


zone ieft; bo was wfzyftkich ze krwie ulubionego JEZUSA 


poczętych, ze wnętrzności {erca mego znowu rodzę ná ży- 
wot wieczny: /ilioli mei, quos iterum partyrio, abym pierfi 
moie, Kaznoedzieyftwem aż do umoru wyflaiąc, mlekiem zba- 
wiennych nauk napawat dufzę wafze, iako namiłośnieyfza Má- 
tka karmi dziecka {woie: Tanquam fi nutrix joveat filios Juos. 
Oświadczamy fię y my niegodni Pawła S. w Predykacyi 
ninieyfzey naśtaduiący. Osmofrum patet ad vos o Minftiani, 
ufta nafze fą stwarte do was Prawowierni Mińfzczanie, nie na 
inne żądze, iedno fzczegulnie ną zbawienie Dufż wafzych. 
W ołamy do oftatniey chrypki, otwieraiąc dla was ferca nalze; 
abyście jawnie nyrzeli iż nicniechcemy, byście fię no nawro- 
cilido BOGA z catego ferca. Teflis mihi ef Deus, quomodo 
cupiam omnes vos in vifceribus cfefu Chrifli. Swiadczę fię Bo- 
giem w Naświętfzym Sakramencie utaionym, iako żądam was 
wfzyftkich we wnętrznościach JEZUSA CHRYSTUSA. 
Owo macie Rodzica walzego ukrzyżowanego. Patrzeie na {ze- 
rokość otwartego Longinową włocznią Serca Jego,do ktorego 
rozciągnionemi rękoma ná obłapienie, ferdecznie zaprafza. 
Nuż tedy nie opieraycie fię fprzeciwiaiącą fię Z bawicielo- 
wym powołaniom wolą wśfzą, w złych pałogach -zanurzoną, 
z dufznemi nieprzyiaciołmi fpiknioną. Podbiciefz ią pod rząd 
TOZAJ- 
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rozumu pod inftynkta Boże! Ey wniydźcie(z naydrożfze dufze 
do otworzonego wnętrza Serca JEZUSOWEGO! znaydzie- 
cie tam fzerokie apartamenty lepfze niż w Niebie, pełne nie- 
wymownych rolkofzy, znaydziecie tam niezmierne (Karby mi- 
łofierdzia y dobroci, n4 wyhodowanie wafze w Synoftwie Bo. 
żym, ná wzroft w cnoty y Świątobliwość nagotowane. Nafyc- 
cie fię dziateczki mleczka, z Dziwice MARYE wyffanego, w 
iey Jedynaku w Krew odmienionego tak fmaczną, iż iey, fpe- 
cyały wfzech niebios tworzone nigdy wyrownać nie mogą. 
Nafycicie fię dofkonałi, Srzedniowieczni, Szędziwi, naydroż- 
fzym Ciałem y Krwią iego nad wfzyftko guftownieyfzą. Zbo- 
gucielecie Pinowie w obfitość łafk y błogosławien(tw Bożych. 
dla fiebie y całey Familii Wafzey, u/q; in progeniem E proge- 
nies: wypromowuiecie fię Szlachta w honory iakich ieno' żą- 
dacie, 4 nad wfzyftko w Refpekt Monarchy wfzech: Krołow, 
y Cefarzow. Ufzlachcicie fię Miefzczanie we Krwi Uboftwio- 
ney bez żadnych prac y expenfow, tudzie żotrzymacie Indie- 
nat Kroleftwa wiecznego- Uwolnicie fię Poddani z niewoli 
czartowfkiey, z wieczyftego od przodkow wafzych prawa 
Czarodzieyftw, guftow, zabobonow; zrownacie fię z Panami 
wślzemi w chwale wieczney. Wezmiecie ubodzy tak hoyną 
jałmużnę iż wam ftanie ná całą wieczność nie przeżytą. Ze- 
brzeć będą u was bezbożni, nielitościwi Pieniężnicy, ktorzy 
wam teraz grofza Załuią, tak właśnie iako Exemplarz ich Bo- 
gacz żebrował kropli wody u przodka wśfzego Łazarza. Je- 
no wy tego nie proście u BOGA; bo on zakazał mowiąc: Mea 


q ultio €3 Ego retribuam in tempore , ut labatur pes eorum., Ja Deut. 3a. 


ię fam pomfzczę, oddam wet zá wet, z4 czafem upadną na 
fartunie, zubożeją, znifzczeją. 

O JEZU! eożeśmy fyfzeli, iż mafz trudność w ufpra- 
wiedliwieniu dufz nafzych, prze upor krnąbrney woli nafzey; 
í przeto potrzebuiefz , nieiiko pomocnikow fug fwoich na to 

Iz dzieło 
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dzieło pofłanych. Profim Cię JEZU powfzechną modlitwą 
całego Kościoła twoiego Compelle rebelles voluntates mofras! 
Przymuś, przynaglij rokofzuiące przeciw tobie y zbawieniu 
dufznemu woli nafze: gdyby nas ta wolność, o wieczną nie- 
przyprawiła niewolą. Pomnoż Panie pomoenikow ffug twoich, 
w Apoftolfkim rzemieśle; napełni ich ferea Duchem świąto- 
bliwości, ich pierfi Duchem Męztwa, ich głowę Duchem mą- 


drości y rozumu, ich ufta Duchem łagodności y ogromności: ut 


fubdant populos tuos fub te; aby niepoftulzne Twym przykaza: 
niem woli nakłonili, nagięli, podbili pod wolą twoią , zbawienią 
dla nas uprzeymie chcąca. My cie zá te Bogiem ferea nafzego 
y chwałą nalzą, z Qycem y z Duchem Świętym wiecznię: 
zwać nielkończemy, Amen. 


KAZANIE 
O MYSSTI 
Co zacz, jaka z kąd y poco, 


ZĘ 


Mifya Dominikańfka, 
Ecce ego mitto vos ficut oves inter lupos, 
Oto Fa pofyłam was. iako owce między milki, 
DOfał Chryftus Uczniow fwoich ná opowiadanie Ewangeli- 

czney prawdy.w roźne kraie dzikie, iakby Baranka między 
Wilki. Nayłafkawfzy Miłofierny JEZU: zá coż twych kochane 


Lucz 10, 


kow na rzeź wydaiefz? Ktoż ich obroni od Mocarzow świa: | 


ta, odzazdrośnych chwale Imienia twoiego, gdy w pofiłkach 

całego piekła nieprzyiaciele twoi ná nich natra? kto im będzie 

Matt. 28. W fukurfie ochroną? Odpowiada Chryftus: £cceego wobifcut 
w 20. fum. „Ja BOG z wami bezbrennemi. Duch Qyca, y Moy, fercą 
y ięzyki wafze żywić będzie. 
gańfkie krafomowftwo y Filozofia mędrkow świata tego prze 

modz was zechce, pomnicież ná to: iż nie wy iefteście, ktorzy 

im 
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im odpowiadać'macie; ale Duch Qycą wśfzego, y Moy was 
ftrzegący, Zá was mowiący. 

Miffya Apoftolfka z Duchem'S. chodzi więc zefłanie Jego 
wraz z Milya przypada, Kiedy Piotr S, niedaleko Cezaryi Miaftą, 
w miafteczku Joppa zwanym, Urząd Apoftolfkifprawował, Kor- 
neli mąż pobożny pofłał doń proźbę, aby nieodmowił przybyć 
z Milya do Cezaryi, gdzie fam miefzkał. Przybył gwoli iego 
Piotr S. 4 nieodpocząwizy z drogi, wnet zaczął naukę w te 
howa: Przez Imie JEZUSA, odpufzczenie grzechow weżmie 
każdy, co weń wierzy. A gdy pc Piotr mowił te fłowa, 


e 
4 


przypadł Duch 8. ná ifaj kie fluchaigce. -Mufiataż ta Mifya 


z Duchem 8. chodzić, ponieważ on w pierwociny nauk przypadł 
ná fłuchacze, aby im fnać zá zaprofiny darami odwdzięczył. 
Millya teraznieyfza, na proźbę równych znakomitością y 


, begoboynosgcią Korneliufzowi, Ich Mciow Woiewodzan, z Wof 


mieńfkiey Jeppy, do Mińfkicy Cezaryi (prowadzona, z Du 
chemli S. przybyła? - Nieinnać w prawdzie jey Kazań, nauk, yka- 
techizmow materya, ieno taż fama co y Piotra 8. iż: każdy w 
Imie JEZUSA wierzący , fzezyrze pokutuiący weźmie odpuft 
od winy,y kary. Nie infza rzekę Materya Mifyi Zakonu Kazno. 
dzieyfkiego, tylo Piotra $.; boć on Patryarchę Zakonu z dy- 
fpozycyi BOGA, przed poł fzoftu kem lat, dawfzy mu lafkę 
pielgrzymką z twych rąk, 4 Paweł $. Księgę, pofłał ná Mit 
fya mowiąc: Zdź predykny, ten bowiem tobie od Pónń urząd 
naznaczon ief.  tzaliż profzę wraz z Myflyą Synow iego, przy- 
padnie Ducha S. zefłanie ná iłuchacze? "Trudno zgadnąć nic- 
wiedzącym, co zacz ta Mifya, iaka, yzkąd, y poco. 'Do+ 
wiecie fię o wfzyftkim z Kazania, ku chwale BOGA, 4 wa 
{zemu zbawieniu. 
E“ to ieft Miya? Iftna iey uftawy Definicya: Jeft urzędowe 
od nazwierzchniefzey BOGU władzy wybranych y dozna: 
nych Ofob duchownych, z prawym świadectwem Namieśniką 
3 iego 
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niem y rzeczą Miffyonarze, nielicząc przymiankiem Zakonu 
Kaznodzieyfkiego zafzczyconych ; bo w tym Krain od czafow 
przefzłego powietrza mniey Miffyą zaleconych. Oświadcza fię 
przed Bogiem {erca fwego teraznieyfza Miflya, iż fzanuic y fer- 
decznie tuli wfzyftkich iako bracią w mądrości znakomitfzą , 
w Świątobliwości nadobnieyfzą , w trofkach o zbawienie ludz- 
kie pracowitlzą. Pomagay Bóg im; my ile zmożem, pome- 


żem; bośmy fą ná tęż robotę dawno powołani. Gofpoddrz E- 


wranicliczny rannych przyimuie, poźnych nieodrzuca robo- 
tnikow ; wfzyftkim podług {wego upodobania płaci; Zmowy 
jednak z rannymi nieodmienia. _Mruczeć fię im niegodzi, 'kie- 


dy y poźnym tyleż nagrodzi. Wyraził to Chryftus w Ewan- 


jelij u Mateulza w Rozdziale 20. 

Szenrzą Malkontenci: Namnożyło fię Mifłyi wfzędzie, zá 
czafem fpowlzednieią. ‘Sprawdż Boże: niech Mifiyine nabo- 
żeńltwo fpowfzednieie nietylo we wfzyftkich Kościołach, ale 
niech y po domach po wfze dni y nocuie y dnieie. Napatrzy- 
łem fię w pewnym dworze wielkim z radością ducha, gdy- 
fame Pźńftwo z Panięty y Panny, z Dworzany, czeładzią y 
poddańftwem, codziennie rano y w wieczor modlitwy Mifyine 
w głos nafali odmawiali. Pierzchał z amtąd duch polityki dwor- , 
(kiey, widząc poftępck przeciwny wprowadzoney odfiebie ma- 
nierze , y ucyfkował fnać na powietrzu: alboż to iuż dwor 
Chryftufa , moie bez prawnie :zaieżdza rezydencye! DucHu 
Przenayświętfzy day dar pobożności: niech Mifłyine nabożeń- 
ftwo wfzędzie po wfze dni będzie. “Taka powfzedność, w u- 
roczyfte {mienia Bożego Święto uroście. Myślił ktoś fobie: dość 
w Mińfku Zakonnikow miefzka, A ledwo niekażdy po Miffyo- 
narfku napomina, więcey żęćow niż żniwa. Odpowiadam: ie: 
śli więcey grzefznych niż Swiętych, toż nieprożna Miflya fpro- 
wadzona, Gdzie więcey kqkolu niż pfzenicy, tam nieochoczy 
ná żniwo domownicy.. Nie miłofię oftem kłoćy parzyć, to iefk 

kłocic 


Matt. 13. 


Ibid 9. 


v. 30. 


Y 


v. 38. 


JE 072 € JE 


kłocić y fwarzyć? z wfpoł-miefzkańcami. Aby tylo kłofy ze: 
brać, kąkol choć przepadniy. Trzeba więc obcych, żeby y 
kąkoł tłoką zebrali. Pan Chryftus tę rolą wieczyście kupił; 
za całą fumme krwie fwoiey, 44 do oftatniey kropli wypłaco- 
ną. Drogo mu kofztuie kakal; bo.zań równo z pfzenicą za- 
płacił. A przeto tak rozporządził: Dopuśćcie rość ażdo żniwa. 
Wfzechmocćny ieftem Gofpodarz , potrafię y nieużyte chwafty, 
ná pożytek przerobić, umiem przez pofiłone fkuteczną Ducha 
mego łatką roliki, w dobrz odmienić zboże. -Proścież tedy 
Pdnó żniwa, aby pofłać robotnikt ná niwe fwoig. 

W 'Tuteyfzym Mieście żyjące dufze, dziedziczna to zie: 
mia. Pana JEZUSA, drogą Krwią iego (kropiona ; ale ach nie- 
ftetyfz , bezecny wfzech nieprawości pernik wkorzenił fię, bo 
rola odfzczepionemi, od Kościoła Swiętega wiorami zarzuco: 
na. = Wiecieli z kąd fię odfzczepieńftwo nazywa. Słuchaycie: 
z dwoch ścian Kościoł prawowierny ftanął, z Ściany prawa 
Moyżefzowego, to ieft z żydow, y z Ściany, prawa przyro+ 
dzonego; to ieft narodow. Pan JEZUS te obiedwie ściany mo- 
cą Qyca (wego złączył, 4 miłością Ducha S. w ieden fwoy 
dom fpoił,'y prawem talki, albo Ewangelią S. nakrył Nazwałga 
Kościołem, czyli zebraniem wiernych pod fiebie, iako głowę 
niewidzialńą, pod Namieśnikd zaś (wego, Papieża T ego, 


iśko głowę widziatną.Od tych ścian dwoch w Kościoł S. ziedno= , 


czonych, odfzczępiło fię famochcąc wiele twardych fękow, gru- 
bych wiorzylkow, ludzi mowię hardych, upartyeh, niechcąc 
bydź pofłufznemi JEZUSOWI y Namieśnikowi iego. Takim 
niefzczęściem rola Pańfka, dufze rzekę Chrześciańfkie, iakby 
trzafkami zafypana, odłogiem wiekuie. Coż rodzi? Ciernie, 
głogi ná głowę Chryftufową! to iet gorfzą niż pogańlką bez- 
bożność: czarodzieyftwa., gulła, zabobony; co wfzyftko ieft 
wierutnym diabłochwałftwem , równie iako y fame od iedności 
Kościoła odfzczepieńltwo; ieft pogardę iednego BoGA, iedney 

ftrasą 
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wiary, iednego Chrzftu, iednego Pafterza 4 zatym wieczną 
firatą iedynaczki dufzy. Rewokuią fie drugdy niektórzy, wy- 
miotaią błędy, łączą fię z Kościołem; ale potym, nie ludzkim - 
appetytem bądź ipadkow po krewnych odfzczepieńcach, bądź 
domu albo fprzętow wracaią do (wego wymiotu, edpadaią w 
dawny błąd, oddzieraią fię od iedności S. odftępuią iedney wia- 
ry. Tacy, acz podług prawa na łom żywcem fądzeni bydź 
maią , atoli im y włofka z głowy nie fpalą. O fwawolna fwo- 
bodo fprawczyni wieczney niewoli! 

Ach JEZU, kiedyż Cię przeftanie złość ludzka męczyć! 
pokiż twe Miftyczne Ciało Kościoł. rzekę, rwać na cząftki, fzar- 


pać, fzczepać będzie! drugi raz ci Bok y Serce dziurawi ia- 


fzczurcze plemie , wygryzaląc fię ze wnętrzności ciała twoiego 
oddzierśiąc (ię gwałtem, gardząc okupem Krwie twoiey, mi- 
łością Twoią, powołaniem Ducha twego do iedności Kościelney, 
gardząc ná refzcie iednością twoią z Oycem; twierdząc, iż in- 
{za itota Oyca, bo od niego pochodzi Duch S. áinfza iftota 
Syna, bo od niego niepochodzi. O ukrzywdzony JEZU! w 
mocy iednoiftotny z Qycem Boże! wielką fzkodęy z dufz Ka- 
tolikow ponofi(z „ktorzy dla pokrewienia fię z maiętnieyfzemi, 
w fzlubne wchodzą przymierza z rożnemi w religii ofobami; 
potym dla zgody niby małżeńfkiey obrządki ich zachowuią, 
ná nabożeńftwa uczęfzczaią, z kąd wzgarda uftaw Kościelnych, 
fimym im niebespieczeńftwo odftępu wiary , innym wzgorfze- 
nie roście. 


Zasiał JEZUS nafienie Aowa Bożego, naukę Kościoła 
prawowiernego ná tuteyfzey ziemi azły duch, iedności nieprzy- 
iaciel namiotał kąkolu ; trzebaź koniecznie więcey 4 więccy ro- 
botnikow , gdyby te odfzczepy z roli Pańfkiey fprzątnęli, te 
chwafty w garści y więź fhopow ż wybornemi kłofami Zebra- 
wfzy, z miłości ich zbawienia , do gumna Pańfkiego ná praco- 

witych 
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witych barkach wnieśli; zda fię to Gofpodarzowi Niebiefkie- 
mu, umieiącemn z ladacego buyse urodzić ziarno. 

Snadno ięzykowi ludzkiemu przeczyć, tak zbawienney 
robociźnie, kiedy y iedney krwie kropelki za dufzy nie wy- 
fączył. Chryftufowi to potrzebne żniwo; bo wfzyftką Krew 
za wfzyftkie dufze wylał. Nie brakuie ofobami acz odfzcze- 
pionemi, chce uprzeymie wfzyftkie 4 Kościołem fwym ziedno- 
czyć. Ktemu Duch S. przyczynia fie zá nami wadychaniem nte- 
wymownym. 

Profzę tedy, Imieniem BOGA zaklinam: ieśli fami nie- 
chcecie Miffyi, mniemaiąc bydź niepotrzebną ; nieodradzaycie 
innym, nie odmawiaycie “od tuteyfzych, Kazań, Nabożeńftwa, 
Aieodw odźcie wynalazkami, nieprzefzkadzaycie robocie , 
zdaniem wafzym nowotney. Bógdayże ta Milya była nowa, 
iak mowicie nowalia maiowa, by. zwiędłe trawy {erca ludzkie 
za łafką Ducha S. od Hzawego pokuty dżdżu rozzieleniał by. 


3 Spuść Ducha twego, á odnowi/z oblicze ziemie Boże nafz,! z4- 


ftarzałe w grzechach odnowifz w tafkę, aby tobie, 10 notwości 


- ducha fłużyk, wyzuofzy fie z fiarego, wdziali nå fig nowego 


złowieka , ktoryby był podług Boga, tak życzy Paweł > 

Co do now om ości. Słuchaycie odpowiedzi: Pięćfet, pięć- 
dziefiąt y fześć lat miia, iak fię ziawiła nowalia w Zakonie 
moim. Wędrowka nafzyńcow fprawuiących Apoftolfkie Mi 
fye, od S. Patryarchy DoMINIKA zaczeła fię w Tolofie, Ró 
ku 1203. na nawrocenie Herez zy Albigenfow , (których i uż da- 
wno y fzczętu nie ma; famo tylo ich przezwifko w Kronikach 
K Kościelnyc hh ślad zoftawiło) przez Syny DOMINIKA S. po 
różnych świata Kraiach, pogańlkich, 'kacerfkich, gorliwością 
Kaznodzieyfką, wylaniem Kryie Męczeńfkiey dawnym y świe- 
żym do tych czas nafzych nieuftaie, do Antychryftowych dni 
pociągnie fię poty, aż ią miecz iego przetnie. 

Nie tylko w Zamorikich Kraiach trwa Miffya Zakonu megó 
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nierozerwśnie, lecz y do Pollkich S. Ociec DOMINIK pofłał 
Bracią rodzoną SS. JACKA y CZESŁAWA Odrowążow Pola- 
kow, od lat pięciufet cztyrdzieftu. Wędrowali ci z Rzymu, 
opowiadając naukę wiary S. przez Czefkie, Słowieńfkie, Wę- 
gierfkie, Pollkie Króleftwa y Ruś, aż fię w Kiiowie oparli. 
Cztyrdzieście lat zgorą fprawunek zbawienia ludzkiego dzia- 
lali S. ] acEx pofłał Braci Zakonnych naMiffyą , na całą Li- 


twe, Ruś Białą, Czarną, Czerwoną, ktorzy wiarę S. rozgło- Okolfci- 
fili aż do granic Mołdawfkich, Mofkiewfkich, Tureckich, Ta-us in for. 


taffkich; aż do więkfzey Armeniy , podległey Królowi Perfkie- "x, 


mü. INNOCENTY IV. Papież, do habitu białego N. MARYI 
Panny Zakonowi moiemu danego , Miflyonarzom przydał cza- 
pki krwawego, pafy zaś y trzewiki czerwonego koloru ażeby 
w miłości Chryftafowey ( ktory z4 nas krew wylał ) y w Żarli- 
wości wiary S. zawize żyjąc, znali fię bydź na każde zawoła- 
nie gotowemi do wyłania za Chryftufa krwie włafney. Przy- 
mianek Dominikanow Miffyonarzow był ten , Fratres propter 
Chriftum. Peregrinantes. Bracia dla Chryftufa wędruiący ; iako 
iet iawno z Fundafzu nafzych w Lwowie, od Xiążęcia Lwa, 
Syna Krola Halickiego Daniela, Prawnuka Włodzimirza, Wiel- 
kiego Cara Mofkiewfkiego z Cefarzow Greckich rodzącego 
fię; ktory Fundufz ieft pifan Roku od ftworzenia świata, podług 
Greckiego Kalendarza 6778. w Poniedziałek Aug. 5. podług 
Rzymikiego, Roku Pańfkiego 1770. W tym Fundufzu te fą 
ftowa: Fratribus Peregrinantibus Viris Apofiolicis ex novella Pra- 
dicatorum Familia ad nos mifis, €5-tn terris nofiris pro ampliandia 
jointa Jex annis degentibus, © 
indefejje laborantibus , dedimus collem ubi arx antiqua fuit, cum 
Palatio €8c. Braci Pielgrzymuiącym, mężom Apoftolíkim, 
z nowego Kaznodzieyfkiego Zakonu donas naMifyą zefłanym, 
y w ziemiach nafzych zá wiarę S. Rzymfką Katolicką od trzy- 
dzieftu lat y fześciu nie zmordowanie pracuiącym, daliśmy górę 

K2 Zamko- 
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Zamkową y Pałac €c. Grzegorz IX. poftał nafzych na Miflyą 
do Rufi w Roku 1234. 4 Sukceflorowie Jego aż do Syxta V. 


pofyłali ná pomoc z rożnych Prowincyi Dominikanow, którzy 


wfzyfcy Mińfionarze mieli {we Klafztory w Litwie, na Rufi ca- 
łey, na Podolu, w oboygu ziemiach Wołofkich, y daley aż do 
wyżlzey Armenii należące, do poftanowionego od, X. Generała, 
Paulas w. Prefekta Mifyi. Paweł V» pofyłał ie zawfze do Tatar do 
jwnfii. Ro- pryncypalnego ich Miafta,, Kiefu, albo Teodozia zwanego. 
mæ 7.]a- A jąko, zá zdaniem Auguftyna, y Izydora, krew Męczennikow 
vre defl nófieniem Chrześciam; tak też ta Miffya krwią fię Męczen- 
fką Braci nafzey pomnażała, ponieważ (iako pifze Okolfki) 
Okolfki wielu w niewolą zabrano, innych okrutnie pomordowańo, kro- 
"RAT rzy, lubo nie indicati, przecież Con/ummadt Martyres, wedlug 
fol. 24, Nauki Benedyka XIV. ( przed teraznieyf(zym) Papieża S.. y 
v. ul. mądrego , nazywślą fię: X. Bazyli Siennińfki w niewoli Tatar- 
An. 1620. fzięy zamęczony X. Zacharyafz Radzieiowfki. X. Walenty Ho- 
Eodem, łojewiki. XX. Waleryan, y Archanioł zamordowani. X. Miko- 
łay Petrykowski X-Chryzoftom Pieniążek. X. Jędrzey Przeor 
Włodzimirfki. X. Jakub Konopka. X. Woyciech. X. Maciey 
Rufzel. X. Jan Przeor Przemyśliki, iedni okrutnie zamordo- 
wani, oftatni dway ścięci za wiarę. X. Stanilław Przeor Czer- 
wonogrodzki obiefzony, X. Mikołay Gdańfki wiele na Mify- 
ach ucierpiał. X. Raymund Dolińfki w Mofkiewfkicy niewoli, 
X. Placyd de Bużenia w Prufkiey , poumierali. X. Mikotay 
Numersn Szembek od Kozakow zabity. X. Cypryan z Baru w be- 
turin A. czkę fmoły zafzpuntowany y fpalony, y inni; iako dzieie 
o, Kapituły Jeneralney Zakonu moiego w Walencyi regeftruią, 
Thoma quorum nomina funt in libro vitæ. 
Turco 


M. G.O. W Wielkim Xięftwie Litewfkim BB. Vitus y Henryk Do- 
minikani, iefzcze przed założeniem Wilna Miffyą odprawowa- 

li, Bifkupami Litewikiemi poświęceni, krwią włalną zá 
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JEZUSA Apoftolfkie trudy, wefpoł życie zapieczętowali. Nie 


wfpominam innych; bo ná wywod, nie ná pochwałę, przed 
niechętnemi, nowotność Miflyi zarzucaiącemi, mufiałem to mo- 
wić. Od uftawicznego po Miaftach y Miafteczkach z nauką po- 
włoczenia y wybiegania, Bracią wędruiącą Zakon nafz w tych 
Kraiach nazywśno. Nie fiedliśmy na kofzu po dziś dzień, acz 
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nie wfzyfcy wychodzim z Mifiyą; bo mowi Paweł S. takže ma- Rom. xo. 


1 


ią kazywać , tesh ich mie pos 
gotowi y. Profeflyą fprzyfiężeni na Apoftolfkie pielgrzymo- 
wanie, byle nas tylo Zwierzchność Kościelna wyfyłała. 

Owoż fzczegulnie ieno dla zylku wfzech: dufz BOGU, 
dla nauczenia Artykułow wiary S. dla poprawienia obyczaiow, 
zepfutych, ná ten rzekę iedynie koniec niefkoczoney chwały 
Bożey , zaczęliśmy Mifyą w Imię JEZUSA , nie nowotną, bo 
od Przodkow nafzych Apoftołow zaczętą; od ktorych, Apo- 
ftollkim Zakonem powaga Papieżow nas nazwała, od Patryar- 
chy Dominika w Tolofie, od Piotra S$. Werońlkiego męczeń(ką 
napierwiey krwią potwierdzoną, od uftawcy tey Miffyi Jacka w 
Polfzcze; od Wincentego w dwodzieftu dziewięciu Kroleftwach 
Południowych; od Ludwika Bertranda w Indyach wfchodnich, 
y od innych naśladowcow Apoftolfkich Dominikanow, nam 
ich Naftępcom podaną do fprawowania, nie wymyślonym lecz 
od Ducha S. im natchnionym obyczaiem, 40d nich nam do zacho- 
wania-przepifanym obrządkiem, nabożeńftwem ceremoniami. 

'To więc, taka, z tąd, y ná to Mifłya, ieftżeli urzędownie 
od Zwierzchności Kościelney pofłana? Dać tego wywod na Ka- 
zaniu nie podobna. * Jet Kfięga Inftrumentow, Przywileiow. 
Komifów, danych, poleconych, pozwolonych, od miefzkalney 
Ducha S. Stolice Piotrowey. „Jednorządca całego Chrześciań- 
ftwa, Namieśnik BOGA Naywyżfzy, porządny Piotra S$. naftę- 
pca KLEMENS XIII. dziś fzczęśliwie Kościołem całym władaią- 
cy przemożną co do rozgrzefzenia włądzą utwierdził, co do 

K3 udzie- 


* 


lą? Dość natym, żeśmy wfzyfcy Y: 3 


Matt. 18. 


Rom. 8. 
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udzielenia Papieżkicy Benedykcyi mocą fpoważył, ná znak ia- 
wny, iż ta Mifłya od niego z pełnomocnością pochwalona; tur 
dziefz , wfzem wiernym, Miffyine nabożeńftwo odprawuiącym 
Odpurft Jubileufzowy nadał. 

Uftawieni o den Pafterze nafi Jaśnie Wielmożni IchMść, 
Nayprzewielebnieyfi w Bogu X. Michał Z1ENKkowicz Bifkup 
Wileń(ki, X. Floryan HREBNicki, Metropolita całey Rufi, 
Arcybilkup Połocki, Witebfki, Mściftaw (ki, Orfzań(ki, Mohi- 
lowfki Bifkup, przeyrzawfzy, uznawfzy y ufzanowawfzy 
wfzyftkie tey Miffyi nadanie Papieżkie, nie tylo ie przemożną 
oboiey powagi {wey dużością obwarowali, ale też moc {wych 
ramion Pafterfkich iey udzielili, iuryzdykcyą do abfolwowania 
zachowanych fobie grzechow delegowali, żwawo z nieprzyia- 
ciełmi BOGA , Kościoła, zbawienia utarczkę, iey męftwu pilną 
poruczyli. 

Mowię to nienachełpliwość, którey z nikąd inąd niema- 
my, iako iedynie z Krzyża Páná nafzego JEZUSA Chryftufa, 
lecz mowię na przyftrogę powfzechną, upewniam fumnieniem, 
uwiadomiam miłościa, aby fię kto niedał zwieść czartu, zba- 
wienia (prawunkom z natury {wey przefzkadzaijącemu, ná iá- 
kiekolwiek Kościelney władze fprzeciwieńftwo; 4 zatym przed 
należytym fądem niepowiedział , iż o tym nie ftyfzał, ani wie- 
dział. Ktoby Kościofa nie fuchat, niech ci będzie iako poganim 4 
iawnogrzefzmik. Wyrok to JEZUSA. 


Dociągnąłeś za twą talka od tak dalekich Kraiów, aż po. 


to mieyfcć: od tak dawnych wiekow, aż po ninieyfzą porę; 
Miflyą lub pofłanie ug twoich z nauką prawdy, Duchu Prze- 
nayświętf/zy , niewymownemi ządaiący tofknicami dufz zbawienia: 
Bądźże wiecznie pochwalon, á czyń teraz, coieft twego. O 
światło niedoftępne wznidź ná rozumy ciemne, 4 oświeć! Pa- 
lec Prawicy Bożey iefteś, Ukaż na oko, co ieft obłudnego, 
á coieft prawdziwego. Wiodą proftotę za fobą a ZWO- 
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dziciele ni wieczną zgubę! My przeftrzegamy „ potępieniem 
grozim; oni ufzy zatykaią, niewierzą; nas wyśmiewaią. Na: 
tchniyż ie bojaźnią Bożą! Wiedzie ie otucha, lub trwoźliwość 
iakieykolwiek potęgi ziemfkiey , ktorey, ufaiąc ochronie, albo 
fię iey lękaiac giną wiecznie! Weźm ich Namiłościwfzy Kro- 
low Wieczniku w fwoię opiekę! Day zgodę iednowierności 
Monarchom Chrześciańfkim. 

Ey prawowierni Katolicy ! fłuchaycie głofu JEZUSA Jon rr. 
Chryftufa modlącego fig zá nas do BOGA: Oycze Święty za- ©. 5 
choreay ie w Imię Tieoie, ktoreś mi dał; aby byli JEDNO, iako 
y MT: Słuchaycie Sektarze, Odfzczepieńcy , modli fię wnet 
y zá was mowiąc: 4 nie tylko zá nimi profzę , GKatolikami ) ale v.%0. 
y zá tymi, którzy przez fłowo ich uwierzą w mię. To ieft za 
odizczepieńcami, ktorzy przez naukę Kaznodzieiow , Mifłyo- 
narzow uwierzą. Daley mowi: „by w/zy/cy byli JEDNO, iako, V5 
Ty Orczewe MNIE, Á JA w DOBIE: aby yONI w Nas 
JEDNO byli. Powtarza wraz: Aby byli JE DNO, iako y MY v% 
YEDNO JESTESMY. Profi trzeci raz: e) A w WOD saz 


oj 


Y TY we MNIE, aby byli dofkonatymi w J ED NO: 


Jeśliż Ociec z Synem iedno fą. 'Toć za iedno obadwa Du- Pocho- 
cha $. tchną z fiebie; zaiedno obadwa go pofyłaią, IEDNYM „izene, 
fą obadwa iego początkiem, zaiedno od obudwoch pochodzi; od Oy. 
iednym On ieft obudwoch TCHNIENIEM Ponieważ Verbum y Syna. 
gternum procedit a Patre, non ut Verbum tantum, fed ut Ver- Vincent. 
bum fpirans amorem. Cara 

Jeśli Pan JEZUS profi Oyca, aby weń wierzący, był 
„Jedno tak, iako one dwie Ofoby Bofkie. Czemuż tedy oddzie- 
lacie fię y uciekacie ad „Jedności S. Wiarę? Czemuż oddziera- 
cie fię od Ciała JEZUSOWEGO Miftycznego, to ieft od Ko- 
ścioła Katolickiego ? : 

Nie byłoby między Oycem y Synem Bożym iedneści Ifto- 
ty, gdyby nie było między nimi Miłości z Nichże wat są 

iebie 


ZDZ na NA ROA NA oi 
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fiebie pochodzącey : to iet DuchaS. Jakże wy mowicie do Pro- 
ftych: My, 4 Katolicy wfzyftkolEpNo. Kiedy nie macie do 
Š. Aug. Katolików miłości? Mowi AuguftynS. Gdyby Oa/zczepieńcy 
k deydp: miłość meli, mgdyby Ciata Chi yfiufufoi wego, ktorym ief MKościot 
Dom. Katolicki, nie rozdzierali. Czternaście razy oddarła fię od Rzy- 
mu Cierkiew Grecka; á czymożefz bydź w niey miłość? lakaź 
to ieft iedność, bez miłości ? 
z. > Paweł S. naucza kielich A dosoikka, zali mie tef ucz 
finibdiwem Krwie Chryfufowe ey 2 Chleb ktor y tamiemy, zali mie 
v. 16. ief uczefmieiwem Gata Pań/kiego? Albowiem iedao ciało nas 


wiele iejteśmy , wjzyfcy ktorzy z tednego chleba y2 iednego Kieli- | 


cha uczefinikami tefteśmy. 


Jeśli Wy z nami iedno, iako nie uczonym fwoim y ná- 


fzym wrażacie: Czemuż wafi Kapłani, z iednego z nami A 
licha u iednegoż Ołtarza Krwie Pańfkiey nie offiar nią , nie piią? 
"Toć iuż nie iedno. A przecie Chryftus chce ufilnie „ Oyca o to 
profi, abyście z nami byli iedno tak, iak On z Qycem ieft iedno. 

Woła Paweł S. na świat cały rozchodzącym fie głofem: 
„Jeden Boe, iedna Wiara, ieden Pan CHRYSTUS, 4 za tym 
iedna owczarnia, ieden Pafterz nad owcami Jego. 

Słuchaycież błędne owce głofu powfzechnego Pafterza 
Kościoła Chryftufowego, Rzymikiego , iednego, prawowierne- 
go, po całym świecie iedno wierzącego, pod jedną Głową Na- 
mieftnikiem JEZUSA Páná Papieżem żyjącego, iednym Du- 
chem S. rządzącego fię, iedno wfzyftko uczącego! 

Słuchaycie y wy prawowierne, ale niefkromite Owce, Ka- 
tolicy zepfowani, głofu wdzięcznego, łagodnego Imieniem y 

rzeczą KLEMENSA XIIL! Słuchaycie łego Namieftnika w tey 
Dyecezyi MICHAŁA Bifkupa W ileńfkiego! Słuchaycie w Swię- 
tey iedności z nami żyiąca Rufi głofui wafzego Pafterza F Lo- 
RYANA Metropolity od Oyca S. Rzymíkiego zleconą Zwierz: 


Rom. 13. chność maiącego! „Kto fig ich ordynacyi opiera, Bożemu fig roz- 
= porzą- 
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porządzeniu fprzeciwiaią, grzefży przeciw pofłufzeńfwu, fprzyia 
odjzczepienjawu , gorjzy prawowierne, ich dufze zwodzti, fwey 
śmiertelme jakodzi. 

O Wodzu Dufz DUCHU S.S.S. wiedzie ie duch niewia- 
domości, duch nieumieiętności, duch nienawiści, duch uporu na 
wieczną ftratę! Przyidźże Duchu mądrości, Duchu nauki, Du- 
chu miłości, Duchu powolności, woli ludzkich iedyny Mo- ; 
carzu., Veni Sante Spiritus! Vem lumen cordium! Przyidź doda 
profim nie ná zemtte, iakoś ieft (prawca wfzey fprawiedliwości, Ś.Spiritu, 
lecz ná poprawę, iakoś Ofoba Qycowfkiey y Synowfkiey miło- 
ści wzaiemney. Spoczyway ná fercach tuteyfzych Obywate- 
low, aby poznali, doświadczyli, iż wefpoł z Miffyą od Zwierz- 
chności tobą fię rządzącey , przypada zesłanie Ciebie, na na- 
bożnego prawowiernego fłuchacza, kn ich wiecznemu zbawie- 
niu, Twemu zaś z QOycem y z Synem w iedności Bos TWA 
Przedwiecznemu uwielbieniu, AMEN. 


KAZANIE 
O PowsTANIU Z GRZECHOW. 
Takie ma bydź z grzechow powfłanie, iakie Pań- 
fkie Zmartwychwftanie. 
Ná Niedzielę 23. po Świątkach. 
Filia mea modo defunta eft. Tenuit manum ejus, © 
urrexit puella. Math. 9. 
Corka moia dopiero [konafa. Uiął rękę iey , y pomfta- 
ta dzieweczka. 
AŻ by kto nie tylo dopiero , lecz y nadawniey umarł, ieśli 
go JEZUSOWA uymie ręka, musi Koniecznie zmar- 


twychwftać; bo w garści iego los życia y śmięrci. Zn manibus Pfal. 3% 
L Tuis 


x. Reg. 2. 


Luce 7 
V. I4. 


Joan. Ir. 
V: 43. 
Efech. 18. 
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Tuis fortes meg Dominus mortifcat: E9- vivificat. Wieleż teh 
Pan umarłych ożywił? ktoż wie. Nie wfzyftko napifano, mówi 
Jan Ewangelifta; bo by świat Kfiąg nie ogarnął. Niewidomie 
wikrzefzonych tyfiącami Auguftyn liczy, Millia invifbiliter; 
widomie, trzech tylo Ewangelia opifuie; y to nie bez taiemni- 
ce. Pierwfza dzifieyfza Xiężniczka, w domu wfkrzefzona; 
Wtory Młodzieniafzek, inż zá Bramę Mieyfką na marach wy- 
niefion; trzeci Łazarz, od czterech dni pogrzebion. Panien 
kę, łatwo; bo famym tylo uięciem z4 rękę, ożywił P. JEZUS: 
tenuit manum eius ES furrexit puella; Młiodzieniafzka, trudniey; 
bo głośnym rozkazem: Adolftens tibi dico furge; Łazarza 
matrudniey ; bowzdychaiąc, płacząc, kamień grobowy od- 


walaiąc, modląc fię do BOGA Qyca, wielkim głofem wołając: | 


Lazare „veni foras. Grzech iet śmierć dufzy : Anima quæ pece 
caverit, ip/a morietur: Jako ciało żyie z dufzy, tak ona żyie 
z łafki poświęcaiącey, te gdy grzech wypędza, życie z dufzy 
foruie; á tak mrze niebóga iedynaczka nafza. 

Ci trzey od JEZUSA wikrzefzeni, podług nauki SS. 
Augaftyna, Grzegorza, Chryzologa, znaczą trzy rożnice dufz 
grzechem umorzonych; dzifieyfza dzieweczka, tylo co po 
fkonaniu, iefzcze w domu leżąca, znamienuie tych, ktorzy 
na famo tylo. myśl nierządną z uwagą zupełną zezwoliwfzy, 
w fercu zgrzefzyli, duízę zabili; ta iakoby iefzcze trupem 
w domu leży, gdy fię z grzechem w fercu tai. Młodzieniec 
umarły, iuż exportowany, znaczy tych, ktorzy myśl grze- 
chową, zewnętrznym uczynkiem wykonali; każdy taki iefł 
trup za bramę wyniefion; bo iego dufzy padło, otworzonemi 
ná wściąż zmyfłami niby drzwiami, na widok wyfzło. Ła- 
zarz, od czterech dni pogrzebion znaczy tych, ktorzy fię iuż 


do grzechu nałożyli. Cztery dni od śmierci ich dufzney, tak 


fięliczą: pierwfzy czas, ferdeczney z uwagą zupełną dele- 
kcacyi czyli lubości w niecnocie; wtory, zezwolenia na nią; 
trze: 
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trzeci, uczynku; czwarty nałogu. "Tacy ociężałą do powfta- 
nia zeń wolą, niby kamieniem grobowym przywaleni, witać 
y odetchnąć nie'mogą ; chyba ich potężna y ufilna tafka Boża 
podźwignie; którą Bernard S$. zowie ręką mocną , miłofier- 
dziem wielkim. 

Wiem o tym, dzifieysi Sakramentow uczeftnicy, żeście 
przed tym byli na dufzy umarłemi; a to troiaką śmiercią wyż 
mienionych trupów; to ieft, po dziewiczemu, myślą zumy- 
ślnym zezwoleniem; po”młodzieńczemu, bezecnym uczyn- 
kiem; po śrzedniowiecznemu y fzędziwemu, przeklętym na- 
łogiem. Swiadomem y tego, iż ktorzyście fzczyrze fię wy- 
fpowiedawfzy rozgrzefzeni, Nayświęt/zy Sakrament uczciwie 
przyieli, €$ vos conviwińcavit, cum efetis mortui delićlis, © Ephes: s. 
peccatis vefiris, y was fpołem BOG ożywił, Paki byli u- 
marli wyftępkami, y grzechami wafzemi. Wfzyfcyście zmar- 
twychwftali. Aniołowie wam dziś Alleluia śpiewaią: gaudium m =. 
erit Angelis fuper uno peccatore pænitentiam agente; mowi Chry- ` 
ftus : cały Kościoł S. Wielkanocną radością z wafzego fię zmar- 
twychwfłania uwefela: de hominibus in fpiritu refu/citatis, gau- 
det mater Ecclefia. Mowi Auguftyn S. To wam drugie Alle- Aug. Tr. 
luia. Re/pondeant omnes amen; cantent omnes Alleluia, 4. in Ep. 

Ja Wam ná powinfzowanie, trzecie Allelmaæ przydaie, ™ is. 
uprzeymie życząc: aby takie było z grzechow poiejanie , takie 
Pańfkie. Zmartwychejtanie. 

Grzech ieft morowym powietrzem dla dufzy; bo ią wie: 
czną. śmiercią morzy: dowodzi Pifmo S. Homo per malitiam, Ecct. 3. 
occidit animam fuam: Vidua quæ im deliciis eft, vivens mortua eff.x. 2d Ti- 
Nomen habes quod vivas, € mortuus es. Człowiek przez złość "9" 5* - 
zabiia dutzę fwoię. Wdowa ktora iet w rofkofzach, żyjąc, *Po" + 
umarłą iet. Imie mafz iż żyiefz, 4 umarłyś ieft. 

Łalka ufprawiedliwiaiąca, ktorą BOG przez pokutę Du- 
fzy wlewa, ieft zmartwych wfkrzefzeniem, y życiem dufzy. 

L-a Atoli 


ia Evang. 


3) 


Efech. 18, 


s 8 


v3. Poty fą owa S. Grzegorza. Upomina Paweł S. Rom. 6. Exhi- | 

bete vos Deo, tanguam ex mortuis viwentes. Wydawaycie fię | 

v. 19 BOGU, iako z martwych żywi. Wykłada toiaśniey: Sicut eshi- | 
buiflis membra veftra, feruire immunditie, ©. iniquitati, ad imi- 
-quitatem; ita nunc exhibete membra veftra fervire ju(litic, in fan- 

> flifcationem.  Jakoście wydawali członki wáfze,ná fłużbę nie- 
czyltości, y nieprawości, ku nieprawości; tak teraz wyda | 
waycie członki wafze na fużbę fprawiedliwości ku poświące- 

niu. Tłumaczy to Origenes ,, nakazuie ( prawi ) Apoftoł aze- | 
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Atoli iednak aby naftąpiło prawdziwe życie, powinno. konie- 
cznie poprzedzić prawdżiwe zmartwychwftanie, lub z grze- 
chowey śmierci ocucenie fię, podobne zmartwychwftaniu JE- 
ZUSOWEMU w odnowieniu Życia: tak naucza Paweł Święty: 
Quomodo Chriftus furrexit a mortuis, per gloriamPatris,ita © nos 
Hom. 32. ip novitate vitæ ambulemus. Roman:6. Co to zanowość życia? od- 
powiada$. Grzegorz: ',, życiu nafzemu w nieprawościach wy- 


pielęgnowanemu Chryftus przeciwną ukazał nowalią. Coż 
bowiem życie nafze dawne? iako tylo {wego fię oburącz trzy- 
mać, á cudzego, ieśli niemożna wydrzeć, to przynamniey | 
żądać.  Chryftus, (kąpym, fzczodrotę ; lubieżnym , powścią- 
liwość; gniewliwym, łagodność; hardym pokorę nakazał. | 


byśmy teraz tak wiele przynamniey fił łożyli ná fprawiedli- | 
wości, wiele przed tym łożyli ná nieprawość. "Fak fię bo- 
wiem rzecz iego wyraża: biegły w pierwey nogi wafze ná | 
wylanie, dopiero niech biegą na obronienie krwie niewinney; 
ściągały fię wprzod ręce wafze do wydarcia cudzego, teraz 
niech fię ściągaią do dania włafnego; wpatrywały fię przed | 
tym oczy twoie ná cudzą do pożądliwości, teraz niech fię 
oglądaią nå ubogie do litości; Każdy członek, ktory odda- 
wałeś ná fłużbe niecnocie y nieczyltości, odday teraz ná | 
fłużbe cnocie y Świątobliwości ,,. Y toć to ieft nowalia życia. 
Każe BOG przez Proroka: Facite vobis: cor novum, E fpi- 
ritum , 
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ritum novum, ktemu przez Apoftoła: Fenovamini infpiritl yes. 4: 
mentis vefira.  Uczyńcie fobie ferce nowę +y: ducha nowego. 
Odnowcie fię duchem umyfłu wśfzego. Jakoby chciał rzec: 
W ftanie grzechu ferce wafze było naczyniem nieczyftości, 
wfzelkim wfzeteczeńftwem fpligawione; uczyńcież zeń dopiero 
nóczynie wybrśne donofzenia Bofkiego Imienia, Vas eleśltonis, AR. 9 
RSW r JO vV. 1% 
ut portei Nomen meum. Ryło wafze ferce podleyfze niż błocko 
ná ulicy, deptało po nim lada biefowitwo, opiły Bachus, tako- 
my Pluto,. Mars zaiufzony, wfzeteczny Afmodeufz; teraz 
ge w miłości Bożey poleruycie iáko złoto, na zbudowanie 
przybytku Niebiefkim cnotom, trzezwości, fzczodrobliwości, 
zgodzie, czyftości. Była dufza wafza w grzechu zamtuzem 
czartow; uczyncie ią dopiero Oblubienicą Ducha S. fioftrą Sy- 
na Bożego, Corą Oyca Przedwiecznego. Był wafz rozum ćmą 
piekielną , eratis aliquando  tenebræ; teraz go czyńcie fłońcem Ephef 5. 
fprawiedliwości, światłem prawdy , nunc autem lux in Domino. Y: 8 
Była wafza wola niewolnicą ciała, Świata, y czarta, dopiero ią 7 
uczyńcie ffużebnicą T roxce Nayświętľzey, ná wfzelkie in- 
ftynkta napowolnieyfzą. Tey to po nas nowości Ducha, no- 
wości ferca, nowości umyfłu, zmyfłow y życia wymaga BOG 
przez Pawła S. Ut quomodo Chriftus refurrewit a mortuis' per Rom. 6. 
gloriam Patris, ita © nos in novitate vitæ ambulemus. Ibid. v. 9. " t 
Scientes quod Chriftus refurgens ex mortuis ; tam non moritur mors 
illi ultra non dominabitur. Iako Chryftus Zmartwychwftał przez 
chwałę Oycowlką, tak y my abyśmy chodzili w nowości ży- 
wota: Wiedząc, iż Chryftus wftawfzy z martwych, iuż nieu- 
miera, śmierć mu więcey panować nie będzie. Szukano go 
w grobie, ale fię zań w białych fzaciech Anielfkie głofy od- sarci z6 
zywały, Surrexit, non ef hic.  Wftał ci, nie mafz go tu. AP 
Słuchayże Mościa Xiężniczko, Senatorko, Szlachcianko , 
dziewiczko dziś w tym domu Oyca twego Niebiefkiego. oży- 
wiona: będą cię (zukać w myśli nie wftydne lalki, krafne łą- 
L2 tki 
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i tki, w ktorycheś fię lubiła, do immaginacyi wabiła, z onemis 
Ezech.16, fię rada bawiła: Fecifli tibi imagines maftulinas E fornicata es 
VW I7- jn eis. Pamiętayże na to, że cię JEZUS w SS. SAKRAMEN- 
GIE utajony, dziś zá rękę uiął, z śmierci podźwignął, zá 
wierną oblubienicę wiecznie fobie zaręczył: Spon/abo te mihi 
in fempiternum , E Jponfabo te mihi in fide. Będzie fzukać pie- 
kielne drapieżcwo pożądliwego padła w twym fercu, ni w gro- 
bie, w ktory nieraz umyślnie twa dufza trupem upadła; Ey 
dayże z odnowionego ferca rezolutny odgłos Anielfkiey czy- 
ftości, dziś ci przywroconey: /urrexit mon efl hic: Et furrexit 
puella. Już ci owa dziewica, niegdy martwa, uięciem JEZU- 
SOWEY ręki iemu zaślubiona, ożywiona, zmartwychwftała; 
non eft hic, niemafz iey tu między nieprzyftoyna konwerfacyą, 
kompánia, niemafz iey tu między martwemi ná dufzy trupami 
cielefnością śmierdzącemi; /urrexit non eft hic. Pomniy ma to płci 
Exodi +. dziewicza, iż Chryftus JEZUS, /ponfus fangiunum, Oblubie- 
v.25. niec twoy, rozkofzami twemi zkrwawiony , miłością twą zra- 
niony, umorzony, zmartwychwitawfzy, iuż więcey nieumie- 
Rom.ć. ra: Quod enim mortuus efi peccato mortuus efi femel ; quod autem 
v. xo. piyit, vivit Deo: Więc, kiedy ręką iego wydżwignionaś ieft 
z'martwych, nie wracayfięź do śmierci: tenuit manum eius, © 
- furrexit puella:  Zyi Bogu famemu, żyi w Boku y Ranach JE- 
Cantic. 2 ZUSĄ , gołębieo iego: columba mea im foraminibus petra. Pe- 
Coet -tra attem erat Chriflus, niech cię w zranionym iego fercu fzu- 
v +. ka, kto znaleść żąda: quæriteme in vulneribus: Domini mei Je 
fu Chrifii; żywo fię z tamtad odzyway: fzukaycie mię w Ra- 

nach Pana mego JEZUSA Chryftufa. 
Adoteftens: tibi dico, Młodzieniafzku , Paniczu, Kawalerze, 
bezżenny, nie dawno ná marach zdrzewniałych we złym zmy- 
Bow, za bramę wfzelkiego wftydu wyniefiony, pamiętayże, 
iż. cię dziś litościwy JEZUS; łafkawym głofem oeucił, Matce 
twey y nafzey powfzechney, Kościołowi, rzekę, Bożemu, żywe- 
go 
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go y zdrowego oddał ná żywot nieśmiertelny, przyfpofobił cię 
zá bracifzka fwoiego, (połdziedzica Niebiefkiego. Będzie cię 
chuć włafna, iako niegdy fwoiego niewolnika, do przeciwna 
turalney, tobie wiadomey fzukała pfoty; będzie cię bodła o- 
ścieniem ciellko, abyś po dawnemu wściekłą pafyą wymufzał 
z liebie to, z czego czarci latawcy, nie iednego iuż tobie po» 
tomka fpłodzili, niewidomie podchwyciwfzy., coś z fiebie wy: 
fączył.  Waruię zgorfzenia ćhłopiąt, y pacholąt. W ftarym te- 
ftamencie, przez: pięć tyfięcy circiter lat, dwoch tylo takich pfo- 
tnikow pifmo wzmianknie Hera y Onana; ktorych BOG nå 
fzkaradzie nagle zabił: Percufit eum Dominus, e0, quod rem 
deteflabilem faceret: O przeklęte ich plemię, mnożey niż śliny 
rozpłodzone, tak łacno iakby plunąć przeciw przyrodzeniu 
grzefzące! za toć to, zá to takich ludzi zemfta Boża we pfp 
mieni, iaką widzieć w Wilnie u S. Michała odmalowaną Hi- 
ftoryą! o Potomftwo nierządow rodzicielfkich, ktore z ludzkie- 
go fzatańfkie nafienie fbrawuiefz! o przodkowie Antychryfta, 
który fię z takiegoż urodzi płodu! O bezecności naturę pfuią- 
ca, płodność truiąca, życie krocąca, á co nad wfzyftko nagor- 
fza, dufzę na wieki zabiiaiąca! Pomniyże ná to młody trupie, 
że ci JEZUS przy fpowiedzi ykommunii zmartwychwftać roz- 
kazał: dole/cens tibi dico furge, y na głos iego fuperfedo. 
wates, ES reftdit qui erat mortuus. Będą cię (zukać ná dawnych 
mieyfcach col/igationes impietatis, koleżanki y kolledzy na bez- 
bożne przyjaźni, chociażby y nà nierozdzielne w piekle {poł 
kowanie: fprzymierzeni ; będą cię ifkać iako umarli umar- 
łego zá bramą wfzelkiey przyftoyności : odzywayfięż w kan- 
dorze Anielfkiey niewinności dziś tobie wroconey : Surrexit, 
non eft hic, witał ci z martwych, iuż nie ma tu go w grobie 
pfotliwego nałogu, nie ma ná podeyrzanych mieyfcach, nie ma 
w nierządnych domach,niema ná nieuczciwych pofiedziankach, 
w fwawolnych kupach, niema między ścierwami wfzetecznemi; 

wftał 


Genef.3$. 


Luce 7. 
Vi I4 
Ibid. v.15. 
Ifaiæ 58. 
Y. 6. 


Gen. 1. 


ZIE 0-88 C BIE 
wftał ci z martwych iuż Aniołem nie człekiem, w cieleć ponie- 
kąd, ale od zmazy oczyścionym, odnowionym, nigdy labie- 
żnemu fplugawieniu podlegać niechcącym, (mia ultra non vo- 
caberis mollis. Ey Paniczu, Młodzianie wfkrzefzony Liako Chry- 
ftufowi Smierć więcey nie panuie, tak y ty wftawfzy z dufzne- 
go grobu, nigdy iuż śmierci nie hołduy. Kefurgens ex mortis, 
jam non moritur , mors illi ultra non dominabitur. 

Lazare veni foras! Słachayżc śrzedniowieczny, y wete- 
ranie, Lazarzowy rowienniku: natrudnicyfzym ufiłtowániem IE- 
ZUS ię dziś*z umarłych wfkrzesił; ponieważ acz BOG 
iet wfzechmocny, przećież mu trudno z grobu nałogow oży- 
wić w łafkę grzefznika; fnadniey mu nierownie million Świa- 
tow ftworzyć: bo kreacya lub ftwarzanie, iż ieft z niczego, 
nicby fię w kreowśniu niefprzeciwiało. Lecz gdy dufzę do 
grzechu włożoną BOG do pokuty y ufprawiedliwienia wzbu- 
dza, uporem mu fię ftawi filnie, umocniona w nałogu wola; Pan 
BOG, iż ią wolną ftworzył, wolności iey gwałcić niechce, 
z tey przyczyny ; że ieft nie odmienny w uftawach, y dziełach 
fwoich. Co raz zrobił, nigdy nieprzerabia.ponieważ iako przed 


wieki wfzyftko rozumnie rozporządził, tak w czafie wfzyftko' 


porządnie y nader dobrze fprawił. Vidit Deus cunta quæ fece- 
rat €5 erant valde bona; Przeto mu trudno ożywić cztyrydnio- 
wego Łazarza, dufzę mowię do nieprawości przywykłą, iż ma 
wolną wolę, ktorey BOG zniewałać niechce, ani bez iey dobro- 
wolności zbawi. Quf wreavit te fine te, non falvabit te fime te. 
Z tych miar pofpolicie w mniemaniu ludzkim rofpacz 0 ta 


„kich roście: Quatriduanus tam fetety © iuż ci ten trup cztero- 


dniowy niewfłanie, iuż zgorfzliwemi fzkaradami niewinnym 
fumnieniom cuchnie, ba naćy BOGU, pfim ścierwem trą- 
ci. Budzi przecież JEZUS wnętrznym powołaniem, wzrufza 
fię w fobie, ftrafzy karami doczefnemi, grozi piekielnemi; fzko- 
da mu krwi aż do oftatniey z pod {erca kropli wylaney , żal 

dufzy 
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dufzy, ale trudniey upartą wolę, którą ferca grzefznika przy: 
walone; niż grobowy kamień; odwalić; wzdycha, po ludzku 
mowiąc, płacze, lacrimatus cft i<Żefus. Lubo takiego człeka 
pobudzaląca BOGA talka, na nogach ftawi, on iednak prze 
ciężą (wey woli; zwyczajem do upadku nachyłey, oftać fię dłu: 
go nie może; odpada drugdy niechcąc, w czym długo fam ftal 
famochcąc. Kaycie fię Panowie młodzi, ná dalfży wiek popra- 
wę fumnienia odkładaiący! Jakimeś Jafiem, takim będziefz 
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pomrzecie, O przeklęty na wieki nałogu! wieleżeś Krwie IE. 
ZUSOWEY wniwecz obrocił, dufz pogubi}! Gdyby fię teraz 
otworzyło piekło, mowi pewien S. między ftem tyfięcy mło- 
dzikow potępionych, ledwoby fię ieden, zá infzy grzech po- 
tępion znalażł; wfzyfcy zaś zá ieden cielefności 
Nie defperuy żaden żaftarzały w grzechowych nałogach; 
bo y ftarego Łazarza P- IEZUS wfkrzefił. "Nie prezumuycie, 
to ieft niedufaycie zbytecznie wfzyfcy w miłofierdzie; bo tylko 
iednego. Ożywił dziś niewidomie y ciebie, ktożkolwiek był 
umarły na dufzy, wzwyczaiony do grzechu Łazarzu: uwa: 
żayże profzę, iak wielką y rzadką otrzymałeś łafkę! będą cię 
fzukać zprzyfięgłe od pachołęćtwa z twym fetcem y żmy: 
fami zwyczaie, w potrzebę, w naturę odmienione , będą fzpe- 
rać w podziemnym fkrytych niewftydow loch; w ktorymeś 
do tyćh czas martwy ná dufzy, nędźnie gniiąc leżał: pamię: 
tayże na to, że Chryftus kazał tu ludowi tak licznemu modli. 
twami ufilnemi odwalić grobowy kamień, ociążałey do do rego 
woli twoiey; nważ ieśli mieć kiedy w życin będziefz tak gro- 
madnego nabożeńtwa, zá fiebie wzdychania, płacze, które 
wyiednały dla ciebie łafkę ożywiaiącą u BOG As po mały, iż 
EZUS wywnętrzeniem Ducha fwego, wołaniem cała: filnym 
głofu wego; to ieft Kaznodziciow, Mifyonarzow, ledwo nie 
ledwo ciebie z martwych ocucił,z opoki fkamieniałego ferca, 
Z gro- 
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z grobu opoczyttego fumnienia; BOGU y Aniołom prześmiar. 
dłego trupa, prawie iuż z pod piekielney mogiły na życie Świę- 
te wywołał: Lazare, veni forast Więc gdy cię w diwney fy- 
tuacyi, ná tych y owych mieyfcach, pokufy fzukać będą, od: 
zyway fię, w przywroconey dziś tobie fzacie Anielfkiey nic- 
winności: Surrexit, non ef hic. Już ci zmartwychwftał, nies 
malz go tu gdzie fię iena mieści nieprawość, niemafz go tu, 
gdzie śmierć dufzna panuie; non ef hic, mors illiułtra non do: 
minabitur s powftał z łubieżności, powftał z rankorow Śmier: ` 
telnych , z gniewow zaftarzałych, z podeyrzania wfzelkiego; 
powftał z załegłego leniftwa, ku chwale Bożey; powftał z gar- 
PiL z. łowego obżarftwa grobu, Sepulekrnm patens eft guttur eorum; 
v IL. owo zgoła, powitał ze wfzyftkich nałogow prześmiardły, iuż 
fie nigdy niewroci do grzechowey truny, iuż nigdy nieumrzę 
na dufzy. Refurgens ex mortuis, iam non moritne. 

Mowi do was, o wfzyftkich trzech rożnicach trupow 
Serm, de ożywionych, Cypryan S. Reofurrexit Lazarus, €5 alii nonnull 
Refr. gaj imperium Chrifli, E aliquo tempore beneficio vitæ ufi, iterum 
Pom: ad fumera redierunt: fed Chriftus, refurgens ex mortuis, iam noñ 
moritur. Zmartwych-powftał Łazarz, y inni niektórzy ná roz- 
kaz Chryftufa, y używfzy nieco dobrodzieyftwa życia, Zno:- 
wu do grobu powrócili; ale Chryftus, wftawfzy z umarłych | 

iuż więcey nie umiera. Powftaliście y wy Panienki, Młodzia- 
nie, Srzedniowieczni, Starcowie: nie naśladuycież tamtych, 
ktorzy po zmartwychwftaniu fwoim cudownym, pożywfzy, 
poftaremu poumierali; Lecz przykładu Chr$ttufa raz Zmar- 
twychwftałego, 4 nigdy potym nie umieraiącego. “To to pra- 
we Zmartwychwftanie Pańfkie, niepo Łazarzowemu, nie po 
młodzieńczemu, nie po dziewiczemu, lecz po Jezufowemu 
tak wftać z umarłych, aby już odtąd do śmierci dufzney nigdy 
niepowrocić. Bo ieśli iefzcze choć raz nataką Śmierć odwa- 
życie, ach! ach pono oftatni to dla was cud Boży, Panienki, Pa: 
7 nieta 
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niar- nięti, Panowie, Pánię! nigdy was ñie ożywi, zawfze , zawfze 
wię: morzyć będzie; wyda wieczńey Śmierci ná paftwę , mors depd- Pial. 48- 
r fy- fet eos. Ach duśżó niefzczęśliwa! żyć będziefz na tó iedy. 
„ Ode; nie, abyś zawfze umierała! poki Bog Bogiem, potyś w ufta- 
nie: wicznym, konśniu nie śmiertelna; będziefz zwa śmierci, ale 
nies śmierć , zawfze cię morżąc, nigdy nie umorzy! O ftrafzna 
> tu, wieczności! o zawfze! o nigdy! o zawize umierać! © nigdy 
n do: nieumierać! O okrutna wieczności bez końca, żadne oko, ża- 
mier.' den rozum nawet y Bofki doyrzeć go nie może! O śmierci IE- 
jego; ZUSA micgo, fprawczyni łafk y życia Niebiefkiego! broń mię 
gar- ód śmierci niefkończonńe 3 niefkondney. 
rums Myśli ktoś tu fobie: 4 zaż to bydź może, aby fię człek 
, iuż fłaby uftrzegł śmietteliego grzechu, ktory ieft dufzy śmiercią 
neze lakimże fpofobeni? Słuchaycie BOGA przez Ezechiela mowią- 
cego o tym, w całym prawie rozdziale i8. Si in.pińs sgerit pæ» 
pow nitentiam ab omuibus peccatis quæ operätus eft, © cuflodier ib 
anull ómnid procepta med, ES fecerit iudicium, © infiitiam , viid vivet, 
rum |- - © noń morietur: leże eli bezbożny będzie pokutował ze wfzech 
1 not grzechow fwoich które czynił, á będzie ftrzegł wiżech przy- 
| roZ- kazań moich. 4 będzie czynił fąd y fprawiedliwość, żywotem 
ZNO: żyć będzie, £ nie umrze. lakby chciał rzec: iako grzech. prze 
rłych ftępfh wo praw Bożych, zły fad, y niefprawiedliwość, fą śmier- 
dzia- cia dufzy; tak pokuta, ftraż przykażań Pańfkich, fad prawy y 
tych,  fprawiedliwość, fa dufzy życiem, y nieśmiertelnością. O tym 
vfzy,  foać proroków al Tzaiafz: Piweńt mortui tui, interfefii refurgent. 
zma Y pobudza wraz: K xpergifcimini E laudate; quì halitatis in Wai.26. 
y pra: | pulvere! Będą j: umarli; á zabici twoi zma hwftaną. 
ie po . Ockniycie fię y chwaleie któtzy miefzkaci chu! wżąż 


vemu — Paweł S. Surge 6 qui dormis, © exurge a mortuis, ES iilumiyabit P5 3 
nigdy te Chriftus! wftañ ufpiony śtniertelnym $rzechn lerargiem ! po- 
odwa: witan z martwych, to ieft z.dzieł aczby ńazbowietnievfzych 
i, Pa: atoli życia w fobie diem diących ná witki, pizeco, iż dufza icft 


niet? Ma umaria 


Ezech.21. 
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umarłą, 4 zatym wfzyftkie dawne zafłagi przed Bogiem fa 
umartwionę; zemdlałe.  Porwiy fię ieno heroicznie odważnie 
£ 


eptze, y utrzyma cię w ftatku JE- 


non morietur, 

Mowcisż wfzyfcy z Anzelmém 8. ,, o Boże! -otworz tu 
Piekło, nakłoń otworem Niebo, poftaw narofkofznieyfzą grze: 
chu lubość po śrzodku, kremu day mi rękę: iż za użycie da 
fytości wfzcy rofkofzy ciałą, A ni mi włos z głowy fpadnie, y 
owfzem Niebem mię obdarzyfz ; owoż moy Boże, wolę rzu: 
cić fię żywcem w piekielną przepaść, niefkofztowawfży grze: 
chu, y na wieki w ogniach gorzeć; 4 niżeli zmazawfzy fię 
grzechem namnieyfzym, choć potym odpufzczonym, odzie: 
dziczyć Niebo, Potwierdź że IEZU ten umyf, obwaruy 
poftanowienie moie, ferce, zmyfły wnetrzne, y zewnętrzne 
pieczęcią Krwie twoiey! Zamkniy mie w zraniony ferca 
twoim; abym, gdy mię nieforemne kwerendy w grobie grze- 
chow fzukać będą , odezwał fię fzczyrze: zmarewychwftałem, 
nie mafz mię; w Ranach IEZUSA, tam mię znaydziecie; bo tam 
żyję BOGU ná wieki wiekow, Amen. 
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O IMIENIU CHRZEŚCIANIN Op PRZEZWY- 
ska CHRYSTUS WziETYM, 
Z okoliczności iatrodakowaney Figury P. Jezusa związanego, 


Z niefławionego w nas nazwi(ka Chryftus, czyli Chrześcianin 4 
poprawa Rożaniec Imienia JEZUS. 


JESUS qui vocatur Chriftus. Matt. t. 
JEZUŃ którego zomi Chryftufem, 


Z Odpuftu Mifyinego, miłościwemu latu równego, przy In- 
24 trodukcyi Figury JEZUSA Pana, nowy nam niby rok 
wfzczął (ię. Obowiązaniśmy tobie Królu wiekow nieśmiertel- 
ny powinfzowąć, Jeznfowin, tak właśnie, iakby w pierwlzy 
dzień Stycznia: vocatum eff Nomen eius Fefus: "Ty nam wprzo- 
dy Chrześciańfkich winfzuiefz imienin. Ufiłuiemy tebie ofia- 
rować węzeł, trzech sił czyli mocy dufz w Braćtwie ziednoczo- 
nych, to ief: rozum, pamięć, y wolą. Ty pierwey całego fie- 
bie, wfzego dobra fprawcę, powrozem związanego, dufzom 
nafzym za węzeł oddaiefz; rwiefz fię do nas y garniefz. 

Jeśli dziś z Kadencyi Kaznodzieyfkiey, IEZUSOWE 
Imieniny; toć y nafze razem przypadają , wfpoł-uroczyftuią fię. 
O Chrześciańfkim imieniu mowić, Mifyjna to materya, Dał 
Ociec przedwieczny Iledynakowi fwemu zacnieyfze nad wfzel- 
kie imiona Imię JEZUS; z wykładu Zbawiciel, przy Obrze- 
zanio, zá pierwiaftkową zafługę, iż przy owym krwie ubo» 
ftwioney ná okup Świata wycieku, wprzod zá nas bole cierpieć, 
niż fobie żyć począł, iako opiewa pierwfza tajemnica Rożańca 
Imienia IEZUS.  Ktemu namaścił gą BOG olejami łafk {wo- 
ich na Królewfką, Kapłańfką, y Prorocką doftoyność, iako ze 
kwi Kióla, y Proroka, Dawida urodzonego, ku wieczoemy 

M3 Melęhi: 


Apoc. 5. 
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Melchifedechowych Obrządkow świątowśniń; 4 ukoronowa- 
wfzy chwałą y honorem, nazwał go tak: Chryfus 1. Krol Nu- 
ba y Ziemie. On atoli, zatrzymawizy fobie znamientiące ra- 
ny, krzyż, y ImięlEZUS, udzielił nam znaczącę iafność 
chwały nazwilko Chriftus, zowią nas Chriftiani albo Chrześcian- 
mi, to iet namafzczonemi. przy Chrzcie Kroólmi, Kapłanami, 
Prorokami; bo fię te trzy doftoieńftwa nawyżfze, w iednym 
imieniu Chrześcianin wyraźnie zawieraią. Albowiem Krole, 
Kapłani, y Prorocy, f4 pomazańcy Bozi. Chrześciańmi tedy ie- 
fieśmy, to ieft Królami, od nadanego nam na Chrzcie prawa 
do wifpoł- panowania z Bogiem w Nicbie; Kapłanami, Od: co- 
dziennego prawemu BOGU ofiarowania chwały, na ołtarzu Serc 
czyftych; Prorokami , od wiadomości pi zyfzłych (kutkow E- 
wangelii, to ieft pokuty, ufprawiedliwienia, y zbawienia: feci 
Ji nos Deo nofiro regnum E Sacerdotes. Przeto wam Chrze- 
ścianie winfznie Syn Boży arcy-chwalebnych imienin, żeście 
z niewolnikow piekielnych, Chrzefnym ciał namafzczeniem ` 
zoftali Krołmi Niebios; żeście z chwalcow niegdy fzatańfkich, 
poświęceniem dufz, zoftali w ducha kapłanami Nawyżfzego: 
żeście z fynow kłamftwa, przyjęciem Katolickiey wiary, zoftali 
Prorokami przedwieczney prawdy. Poprzedza was IEZUS 
w powinfzowaniu uprzeymą ludzkością: bo was poprzedził 
w kochaniu przedwieczną miłością. 

Jeśli tedy z imienia Chrześciańfkiego iefteście Króleftwem, 


Kaphńfiwem, Proroltwem, Regale facerdotium populus [antrus 
więc iaśniey te tytuły przyzwoitym ich cnót mieniem, niźli 
imieniem wyrazić nå fobie obowiążaniście. Przenikniycież do- 
piero myślą fkrytość ferc wafzych naiaśnieyfze Króleftwo, Pań- 
ftwo moie miłościwe: 4 zaś nie fpofpolitowaliście fię drugdy 
krzywoprzyfięftwem ( naprzykład ) z wzgardzoną chłaftrą ? 
Naprzewielebnieyfze w duchu Kapłańftwo, czy nie z profano- 
waliście fię kiedy bluźnierftwem rowno z fprośnemi bałwochwal- 

cami 
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nowa- cami? Naprawdomownieyfi Prorocy: czy nie sfafzowaliście 
1 Nie- fię czafem bożeniem fię daremnym, w ftrych -z wierutąemi 
ce Ta. kłamcami? i 

ifność Pocznwacie fięfi do tey winy? Y nieraz. Ach nieftetyfz! 
gcian- zmieważyliście Maieftat, zelżyliście święte Ołtarze, Żżatłumili- 
nami, ście prawdę, zefromociliście imie Chrześciańfkie! Biada! zhań- 
dnym biliście Chryftufa, biada! Stoycie ieno nierofpaczaycie: Zba- 
ròle, wiciela dziś dzień łagodnego. Nim fie w drogiego odmieni 
dy ie- mściciela zgwałconych tytułow fwoich; wy tym czafem co ży- 
rawa wo do poprawy! . Ja ná to śrzodek pokaże w trzech częściach 
A co- Kazania. 

1 Serc W pierwfzey. Jako w nas zniefławione nazwifko Chryftus, 
w E- to iet Chrześciańikie. 

— W drugiey. Z kad fię wziął fpofob do naprawienia iego? 
żeścię W trzeciey. Rożaniec Nayświętfzego Imienia IEZUSŚ, ieft 
"niem prawidłem do polepfzenia przymianku Chrześciańlkiego. 
kich, 'Tych trzech części ieden będzie koniec, cześć niefkoń- 
zego czona BOGA w Troycy iedynego. Mowmyż: święć fię Imie 


zoftali twoie' 
ZUS Wiemy dokumentalnie: żeśmy fie wfzyfcy na Chrzcie od- 
„edził rodzili w Chryftufa y bracią iego: Quicunque in Chrifio bapti- 


Jati efis, Chrifum mduifis. ad Gal. 3. Przyznaie S. Paweł. Y 
wem, |  PanTEZUS toż famo potwierdził: kto czyni wolą Qyca mego, 
NELUSĘ ten mi bratem, ta mi fioftrą godzi: gui facit voluntatem Patris Met, Matt. ra, 
niźli hic frater meus, €F foror mea efl. Ja więcey chcę mowić: któ- v. so. 
Ż. do- rzyście ieno fą;chrzczeni , iefteście Chryftnfami mienionymi, 
, Pań- przez ufta famego BOGA: Vacabitur tibi nomen novum € WY- Tai 62 
ugdy kłada Hieronim) nomen Chrikianum, guod os domini nominauit. Hier. bi~ 
ftra? Nazwan będziefz imieniem nowym, to ieft Chrześciańíkim, = 
fano- którę Imie ulta Pańfkie wzmiankowały. Ale ta nalza niefte- de mon- 
hwal- tyż niedola: żeśmy pa Chrzcie, dorolłfzy używánia rozumu, fiat.c.49. 
cami wkro- 
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wkroczyli w pobratymitwó z ciałem, światem, czartem tak przy: 
jazne, właśnie byśmiy figę wpifali y opifali na omierzienie Imie- 
nia I1EŻUS, á zmadzę przezwifka Chryftus. Bo coż to ieft 
Chrztem go wdziać ná fię,a życiem zdzierać nie naślądowanym? 
Wierutne BOGA ofzukanie, obelga Chryftufa lego. Tak odpo- 
wiada-S. Cypryani Chrifli nomen imduere, Ê non.per Chrifi 
viam pergerć, qud aliud efi quam prawaricatio Dwin nominis? 
Gdyby ńaprzykład Król, ż przychylności ferca,.íwoie 
komu nadał imie: 4 Pan nominat, hultayfkiemi fztukami na ká- 
towiki zarobił ftryczek; izaliby zelżywey Maieftatowi znie- 
wagi ńiewyrządził? Katoliku: mianował cię BOG imieniem 
Królewfkim , Kapłańfkim, Prorockim, Chryftufem rzekę, albo 
Chrześcianiriem; ty nieobyczaynością prezentuiefz na fobie 
Ateufza, Bachufa, Saturna , Afmodeufza, Oc. á zaź nie lżyfz 
Imienia Bożego? o zaite hańbifz Qyca, Syna, y Ducha S. 
w których Irie iedyńe Boftwa fpolriego ochrzczon iefteś, plu- 
gawifz fmrodliwiey nad Iuliana Apoftatę Chrzefną kąpielę, fro- 
mocifz Imie Chryftufa, przymianek Chrześcian pomazańcoów 
Bożych! Woła na cię wysilonym głofem S. Cyryl lerozolimfki: 
Chriflianus vocatus es; parce hwc nomiit, ne propter te blasphe- 
metur Dominus efus Chrifus +- Chrześcianinem mienion iefteś ; 
ey ulituyfież nad tym imieniem, nie fzpeć nawyraźnieyfzega 
włizey świątobliwości tytułu; gdyby dla twoich bluźnierftw, 
krzywoprzyfięftw , kłamftw y innych fzkarad, ie bluźnióno, 
nie wyprzyfięgano ię TE ZU SA Chryftufa; gdyby przez two- 
ie zgorfzenie Zydzi, Tatarowie wfpół miefzkałący, z tobą 
przeftawałący, niefzargali BOGA, imienia Chrześciań(kiego, 
nieuwłoczyli prawdzie Ewangelii, nie pogardzali Chrztem S. 
Nomen Dei per vos blasphematur inter gentes; ftrofnie Doktor 
Narodow. lak bowiem oni maig poważać imie Chrześciańfkie, 
Którzy fłyfzą y widzą Chrześcian, ultawicznym fałfzywym, 
nadaremnym wzywaniem znieważaiąc, Bofkie Imie IEZUSA 


Chry- 


ć 


=$ 


PR, PP BHAA N PA, l pere pa m 


AJ y <ć 


RI 4 M 


przy- 
‘Imie: 
to ieft 
nym? 
odpo» 
„brifa 
inis 2 
fwoie 
na ká- 
ZNie- 
eniem 
ż albo 
fobie 
i Iżyfz 
cha S. 
; , plu- 
lẹ, fro- 
2ńców 
imfki: 
lasphe- 
jefteś ; 
'fzega 
erftw, 
nióno, 
Z tWO- 
z tobą 
kiego, 
tem S: 
Jaktor 
nikie, 
"wym 


ZUSA 


Chry- 


JE ) 97 C JE 


Chryftufa? Naprzykład mowicie- w kłamftwie, iakem Chrze 
ścianin, iakem Katolik, iak kocham FE ZU SA, tak mi Chryfte 
dopomoż , BOG świadkiem, iak fię Boga boig, widzi Bog, dali 
Bog, przyfięgłfzy Bogu, jak Bog ná Niebie, iak chcę Boca 
oglądać. O za  pamiętałoś sci! BOGA do fałfzu czartu przy” 
zwoitego, z4 świadka wzywafz, y używafz ; tyśli Chrześcia: 
nin? Odmień i 'aczey albo Arn albo imie. Obrzydleyfzy 
ict BOGU y ludziom taki , ktory pod imieniem prawowierne- 
go: czyni dzieła, niechr ZCZEŃCÓW , niżli iawny Bifurmanin, 
odkryty Poganin : * deteftabilior ef, gui i fub nomine fidelis, agit Giofs. in 
opera infidelium, quam aperte Paganus, mowi Glofa Math, 

Coż z z tego że fię Chrześcian(kim che łpim zafzczytem, kie: 
dy tresci cnot Chryf ifowych niemamy ? Jako kraśna plewka 
na Sodom(kim iabłku, popioł wewnątrź iedynie zawierając ym; 
jako czezy orzech prochnem od robaka napełniony; tak imie 

ez rzeczy, niedorzeczy , proźne fłowo, brzydka niefiawa , 
garłowa fprawa.  IVomen inane; crimen immane. Inftygwie Am- Ambrof. 
broży S$. Ktokolwiek z niewierhych i imie Chrześciańlkie weźmie ty, fa 
w = wnet wyplwać mufi, niby orzech fprochniały ; hy- Si. = 
dzi fie, widząć w fereu mienionego Chrześcianinem prochno 
zgryżionego fimnienia, w nim nieśmiertelnego robaka, dufzę 
gryzącego, taki ieft przyczyną: iż miefzkaiący między Kżtoli- 
kami niedowiarkowie nawrocić fig niemogą, choćby. chcieli: 
bo ie złe obyczaie wfpołmiefzkańcow od wiary odrażaią. Zda- 
dzą ci tach unek Bogu, zá niefkuteczność Krwie Jezufowey 
wylaney, né okup dufz wzgorfzonych, marnie ftraconych! 

Może nad niemi BO G_miłofierdzia użyć; ale wzgortzycielow 
zá nich fprawiedliwie potępić. 

Pak to bezecne źycie pfuie cześć imienki przyrodzoną. 
Nanikczemniey(za pod fłońcem prożność, prożne imie, luboby 
najaśnieyfze , opacznemi fkładówii iego czynami, wynifzczone, 
zaćmione. Abfalon Królewie Izracliki ZW ykłądu Hebrayfkie- 
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gapas atris, pokoy Qyca, znaczy w imieniu. Nadobneż te 
imie! Ale iakże go niczgodnemi fprawkami, w plugawą poto- 
mnym wiekom obrzydłość podał, kiedy wyuzdanym żydo- 
wikiego pofpolftwa baca E rodzicą Swiętego Dawida 
z Króleftwa ztrącić ufiłował. Wyparł fię dziełmi imienia; alić 
w krote sz Kràlowiga, wifielnik na dębie; Zidi Abf/alon 7 yende- 
2.Reg.x8. 72 de guercu. Biada obłudnikom! w yklina JEZUS; biada Żyią- 
cym pod.przymiankiem zbawienia potępieńcom; Judafzowi rò- 
wnym!. Wfzakci on z imienia miał wykład zbawienia: Judas; 
Jalvatio Domini; coż, kiedy fię ftał zdraycą Zbawiciela, zaboy- 

cą (woiey y innych dufz wielu? Zw ałlfięć y an Kr Ślem Niebios, 
Kapłanem, Prorokiem iśko. Chrześcianin; wiecieli czym tak 
„ wipaniąłych tytułów podpis ząpieczętował? Złodziey(kim ná 
y. 18. gałęzi powrozem, y gnoiem rozpukłego brzucha: ©. Juf sjpen- 
Jus crepuit medius: X Rufznie: bo złodzieiow to "= ina- 
czey fię zwać niż obyczaje fkazuią. Tego fię każdy f(podzie: 
way has naśladowco , powłoką świą atobli iwego vopifuia: 
cy fię nazwilka, á fumnieniem, fprawami "BOGA ofzukaiący, 
JEZUSA zdradzający, bliźniego zwodzący zgorfzeniem; bo 
tym famym nafprawiedliwizym, nafławnieyfzym Chryftufa imie- 
niem Chrifiamus', ftałeś fie winowaycą, infamiflem:  Keatus 
Salvian. impis, pium nomen, dobroć tytułu nafrożey cię obwinia y potę- 
Fb. > & pia: Per nomen rei fumus. Magis damnabilis efè malitia, quam ti- 

Tt ulus bonitatis accufat. 

Widzicież iak fromotnie Imie Chryftufowe, a odeń po- 

wzięte imie Chrześciańfkie, zniefławione, zgwałęone; kiedy z 
przyzwoitym fobie wykładem przez zewnętrzną (kuteczność 
B. Theod. nieprzyftofowane: Omnino nihil prodefi nomen Janum ha- 
SE bere. fine moribus; quia vita a nomine difcordan , abrogat illuferis 
tituli honorem , per indignorum aGiuum vilitatem. Zadną miarą 
niepomaga imie S. bez obyczaiow , bo życie imieniowi przeći- 
wne, nifzczy godność znakomitego ty eułu , nikczemnością nic- 
godny ch dzieiow. Mowi B. Teodor Studyta. CZESC 
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ij CZĘSC IL. KAZANIA. 

poto. | Z kąd fie wzioł Jpofob do naprawienia zepfutego © lu- 

m dziach przezwifka Chryßus, czyli Chrześciańfkiego? 

Widą 

; alić d lat Czterechfet Ośmdziefiąt pięć pierwocinnym wytryfnoł 

ende- ftrumieniem. Roku 1274. tak fzkodliwie piekielna niemoc 

żyią- ná świecie zpotęźniała, iż nieuczściwe Imienia Bożego fzarganie, 

vi ró. przez wściekłe bluźnierftwa, przeklęte krzywoprzyfięftwa, 

udas: obładne kłamftwa, 4 na świadectwo ich wzywanie BOGA, go- 

boy- rzey morowego powietrza po dufzach grzefznych graffowało. 

bios, Całe Niebo zdało fię płakać z litości nad zelżonym Imieniem 

l tak Pana Tworcy fwego. Sam BOG, podobnie, iak za wiekow 

m ná lzaiafza, ulkarżał fię przed wybranemi fwemi: „fwgiter tota die Ii. 52. 

pen- nomen meum blaphematur. Strafzył, Karał świat cały rożnemi klę- 

ina fkami, głodem, morem, weynami. 

dzie: Nawyżfzy Kościoła Bożego Pafterz B. Grzegorz X. Za- 

ifuia- biegaiąc publicznemu gwałceniu Imienia Bożego, wyraził fwę 

iący, chęć w liście do Jana de /ercellis VI. Generała Zakonu moiego; p greg. 

a; bo ten, wraz wydał uniwerfały do wfzyftkich Prowincyi nafzych, X. Cong. 

imie- aby Kaznodzieie mocnymi racyami zniewalaiąc ludzi do pofza- 2% 

atus nowania Imienia Pańíkiego, gruntownemi pifm dowodami, od- 

potę- wodzili. ftachaczow od wyż mianowanych nieprawości. Ná ten 

dm. ti- koniec, Zakonnicy nafi wprowadzili napierwey Braćtwo Imienia 
JEZUS (iako Fentana pifze) w Kościele Konwentu Sehużeń- 

ń po: fkiego w Saxoniy , zá Zwierzchności Bonifacego IX. Tak- opie- 

edy Z wa iego Konftytucya CXCII. Hodie €c. pod datą 13. Liftopa- 

ZNoŚĆ da. Roku P. 1401. wprowadzona potym taż Konfraternia daKo- 


m ha- Ścioła nafzego Portugar(kiego, za przywilejem Mikołaia V. Pa- 
lufiris pieża. Conftit. LXIL. Humilibus EŚc. dnia 30. Października Roku 
miarą P. 1450. iako pifzą Caflegus y Mendrana. W Roku 1564. żarli- 
rzeći. wy Imienia Bożego zelant W. X. Dydak de Vifforia Doktor, 
ia nie- gorliwy Kaznodzieja Burgnń(ki Zakon.i mego, na wykorzenie- 
ZESC N2 nie 
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mte nałogow Iżących Imie JEZ US, pod przymiankiem tegoż, 
oftanowił Braćtwo Rożańcowe; które z Burgu do infzych 
Aiat rozległego Pańftwa Hifzpań(kiego powprowadzał, z -Qb- 
fzernym chwały wa y zbawienia dufznego pomnożeniem, 
fwawolnych ięzyko rofpafanych fumnieniow -powściągnie- 
niem. 


Pius IV. Papież uprzywiłeiował to Braćtwo łafkami „Odpu- 


ftami na wieczne czafy, w dładzę , nad nim famemu fzczegulnie 
Zakonowi moiermu zlecił; do uroczyftości obchodzenia dzień 
1. Siyoh a naznaczył, fpowiadai iących fięweń fzczerze od wizy- 

kich klątw pi rzygodnich y [kaza inych, byleby bez fzkody y 
krzywdy. bliźniego; ná fumnieniu uwalniać pozwolił; od nacięż- 
{zych grzechow bądź nawet to Ordynariynym zwierzchnościom 
Dyecezańl kim, bądż” Stolicy ApoftoMkiey do rozgrzefze- 


nia zachowa nych , gdyby tylo nie w nadzieie tey łafki po- | 


broionych dał moc abfolwować; śluby wfzelkie oprocz pere- 
) > | 
grynacyi do Rzymu; Kompoltelli, Jeruzalem, ktemu wyiąwfzy | 


wota czyftości wieczney , y wftąpieni ia do Zakónii; na inne zba- 


wienne Rów odmienić dał władze; taki „Odpuft zupełny, id- | 


kiego nawiedzaiący Kościoły Rzymfkie pod czas wielkiego „Ju 
bileufzu dottęp nią, modlącym fię w świątyniach nafzy dh na ine 
tencyą Kościoła Rzymdkiego, wieczni e nadał; pod czas aa 
chnych, lub mie ne rych interdyktow, czyli zakazania, zZ przy; 
gody iakie dY, naboż RR zmarłych braci y fotr, 5 by sle sby 
nie byli przyczy yną takiey cenfury,iawnie y uroczyście w R (ościo- 
łach nalzych grze * pozwolił, y inne fiwory Papieżkie hoynie 
nadarzył. Na reście, mocą Bożą y Apoftojfką fak to Braćtwo 
obwarował, iż w a. im Urzędom Kościelnym by nawyżfzym 
przefzkadzanie, odmiemienie, odkładanie przywi- 
Jeiow darowśwycha 1 mianowanemu Braćtwu. Jakoż Sukcefioro- 
wie Jego, 5..Piufz V. Dominikan, Grzego! z XIII. Klemens VIII. 


Paweł V. Klemens X. Ianocenty XI. Benedykt XII. Dominikan, 
Bene- 
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Benedykt XIV. y teraz fzczęśliwie panuiący Klemens XIII. tę 
Konfraternią ze wfzyftkiemi iey prerogatywauni potwierdziwfzy 
na potomne wieki ugruntowali. 


CZĘSC HH, 
Rożaniec Wayfłodjzego Imienia JEZUS ifi prawidlem do po- 
lep(zenia zepfowanego w ludziach nazwijka Chrześciań kiego. 
'hcąc BOG polepizyć chwałę Imienia (wego między Izraeli- 
“tami na pufzczy, przepi fat, Moy zefzowi kfztatt wizyftkich 
obrząd dkow ktemu fłużących. NA * cie rzekł: Jn/pice, SZL 


ecwidum exemplar qaod monfiratum eft tibi in monte. We cytmyd, 


á fprawuy fie WE przepilu pokazanego tobie na gorze. 

Pr . 'należytey mienia Bożego uczciwości, „ieft wyryty 
palcem 1 Ww fzechmoc nym na Tablicy Moyżefzowey: “Non a/jumes 
„Nomen Domini Dei m vanum; z tamtąd i przeniefiony, do Klag 
Arcybraltwa Rożańcowego Imienia JEZUS; Które z tego fię 
iltotnie (kłada: 1. Aby nigdy nieprzyfęgań. 2 Aby lmtenia Boży. 
go prožno B TOA, >, Ná złe TOZIMOWY, 2 za riJ, y śmięchy, Pi- 
Jna 5, nienaciągali. 4 * Innych aby od krzy woprzyfi kwa, blu- 

amier [AU , Bożena fie, złorzeczenia , miłością ufilnie odiwod: zil. Kto 

chcć więc godnie, iako wybrane naczynie, SS. Imie JEZUS, 
przezwilko Chryftus, na Chrześcia ańfkiey piaftow ać polturze, 
przed niewiernemi Narodami, albo uiętą nieprawym rządze- 
niem fię ftawę onemti przy wrocić, wpiławfzy fie w reieftr o- 
brońcow Imienia tego „powinien fię przyparrów ić taiemnicom 
Rożańcowym, mianowicie pierwizey.:: Nazwania BOGA Weie- 
lonego Imieniem JEZUS. 

Imię, im ieft chwalebnieyfze, tym doftoyniey ufzlachca 
człowieka; ieśli on ma przymiankiem wyznaczone, fKute- 
£znością, wylkonywa. Imie JEZUS wykład Zba: eiea n ma z 
Hebrayfk cze ięzyka, cześć fobie przyrodzoą z Boftwa; ale 
awe, od wfchodu fłońca, aż do zachodu słyn: i 
Z tad, iż Chryítus rzeczą dokażał, co Imieniem Będa 

N3 Synen 


Exodi 25 


40. 


Exodizes 


Bernard. 


Serm. 


Rom. 2 
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Synem BOGA wfpoł-iftnym, W fzechmocnością Qycu równym, 
mogł wżdy kazać muchę zabić ná blagalną ofiarę zá grzechy 
świara; 4 tak przebłagany, darować winę y karę wieczną, tus 
(z zbawić narod ludzki, acz włofka zań nieftraciwfzy ; i ie- 
dnak że, tym, lub poc dobnym zadofyć - czywieniem fprawiedli- 
wości Bofkiey, interefu zbawienia powfzechnego nie odbył; ale 
fam fwą ofobą wtorą 'Troycy SS. ziednoczywfzy fię z naturą 
ładzką, dnia po rodzina ch ofmego, ná Uboftwionym Ciałku 
chcia łby dź obr zezanym; aby przez pierwocinne nadrożfzey 
Krwie wyłączenie, iako nazwanym, tak też doznanym Zba- 
wicielem, wielu (kutecznym, wfzyftkich doftatecznym bydź 
fie uiścił. Merito fane dum circumciditur „Salvator vocatur, quod 


dzie 


oba ieficet ex hoc tam cape erit operari Jalutem nóftram, immaculatum 


SU 


llur pro nobis fanguine r Mowi Bernard S. Słafznie zaifte 
A rzy Obrzezaniu nazywa fig Zbawicielem, albowiem od tąd iuż 
zaczoł fprawować zbawienie nafze, ni iepokalaną ową zánas Krew 
wylewaiąc. Niema w nim cienia wielkiego Imienia; lecz ifto- 
ena pr z da, fprawą zbawienia ludzkiego dokazana. CHRY- 
srus będąc Królem wiernych, ná zadatek ich okupu z niewoli 
pieki RSA mufiał obrzezan A łożyć; będąc Kapłanem y 
Hoftya razem, mufiał z4 grzechy całego świata, ná takich Pry- 


„micyach, Ciało y y Krew fwą ofiarow ać, będąc Prorokiem, mu- 


fiał w tev Krwi, przylzłą fwolą Meke y Śmierć, 4 w niey nie- 
mylne ludziom zbawienie wie fzczyć. 

Z wzoru tego, mafz człowiecze przykład umartwienia 
członkow twoich aż do Krwi na zyfk dufzy; obrzezay wfzy- 
ftkie zmyłły oftrym życiem, otrzebiay rozum od myśli, wolą 
cd chęci nier ządnych, ferce od namiętności bydlęcych, albo- 
kim ta ieft cirewncifio cordis in fpiritu, cutus laus ex Deo efi. 
Fo ferca obrzezanie w duchu, którego chwała ieft z Boga. 
Bo ieśliś ieft K trólem; toć wfzyftkie potęgi ciała twego, prze- 
ciwko duchowi rol cofzuiące, pod moc ducha podbiiać winieneś. 

Chce- 
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Chcefzli załużyć na prawdziwe imie Chrześcianina; mafz ko- 
niecznie rozum, do pofłufzeńftwa wiary znicwalać, fwobodną 
wolą pod prawo Ewanielii wprzęgać, całego fiebię do wykona- 
nia przykazań Bożych y Kościelnych pi rzynaglać tak, iako Chry- 
ftus poddał fię cały prawu Moyżefzowemu, zá ktore pofłufzch- 
ftwo, tak wielkie w nadgrodę otrzymał Imie" /p/lmz nomen „Jk Sem 
SU, guod eft JUPEF OMNE NOMEN, Gi nguo omne genu fiebtur „| SA 
obedientic remuneratio ef. Uczy Bernard 5. „Jeśliś ieft w du- 
chu Kapłanem; (luboś człek świecki ale Chrześcianin ) powi- > 
nieneś nieuftannie błogofiawiąc I Imieniowi JEZUS, ofiarować 
wdzięczną wonią cnotliv iwego fumuienia, uftawiczne gorących 
modlitw kadzenia, ogniem Bol fkiey miłości podniecony na Ofta- 
rza upokorzonego w fkrufze ferca; mafz ktemu bydź goto- 
wym krew włafną ná ofiarę poświęcić za wiarę: Sacer dotes Dei 
incenfum offerunt, E ideo Jinê erunt o Deo fuo. Jeśliś 
ieft Prorokiem; w uściech twoich niepowinpo ani poftać ktam- 
ftwo , przyfięga, bez potrzebne Bożenie fię: nad to, inych du- 
fze od tegoż upadku, upominaniem, przeltrzeganiem, itrofo- 
waniem, proba, A zatym od ognia piekielnego po Zbawicielo- 
wemu wy bawiać, obligowan ie (teś, podług kontentow liftu S. 
Tadeufza Apoftoła, Ilos Jalvate de tgne rapiențes. 'Tudzielz ludz Ap. 
wiefzezbą dobrych uczynkow, dla włąlney dufzy, o cżbą mA 
zbawiennych przykładow, dla bliźniego Niebo malz wyproro- 
kować. Słowem mowiąc: rak świątobliwym, tak Git, ym, tak 
przykładnym obowiązaneś bydź Chrześcianinie: dako powaga 
Królewfka, iako pobożność Kapłań(ka, jako rzece ność i rorQ- 
cka po tobie wyciąga. Tales in omni vita noś pr afiemus, qut- Pią. NA 
les regutrit Chrifliani nominis excellentia. Upomina Dydak NiE fol. Cal. 
feńiki. i a Ę 
Zkądże to pochodzi: żeu nas Chrz ześcian, imie Świąteczne, 
4 życie wfzeteczne, imie Bofkie, 4 (pray Wy diabe jA kie, Profefio Amb. lb. 
deifica, aćtio malefica , hönor F vita deformis? Pyta lię © dignit. 
Ambro- 
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Anibroży Święty. Z fwawolnego zaślepienia rozumu żnikomo: 
ściami , z zaprzątnienia pamięci ich lubościami, z przyzwy- 
czaienia woli do złego. Prawidło tych dzielności dufzńych, 
Rożaniec Imienia JE "ZUS, maprawuie rozum, umieięcnością 
JEZUSA Syna Dawidow vego; naprawuie pamięć, pomnie- 
niem na mękę y śmierć JEZUSA 'Nazarańlkie ego Króla Zy- 
dowikiego; naprawuić Wolą, zachęceniem do ukochania chwa- 

fy iedyney JEZUSA Syná BOGA żywego. 

W okt niegdyś ślepy, > zwrocenia wzy roku żebrząc 522 
SU Fili David miferere mei! JEZUSIE Synu Dawidow zmi: 
tuy fię nademną! Wnet oświecoń ná oczach, obiaśnion ieft ná 
rozumie; bo na tychmiat JEZUSA w enotach naśladował. 
Cozfeflim. vidit, © Jegiebatur eum magnińcans DEUM; wraz 
a ugieh swiqtobli iwością y przy kladną chwałą BOGA, zbudo- 

1 ES omnis plebs út vidit, dedit ldudem Deo. Wołay y ty, 
blaty w światowości ślepaku, Rożańcowym głofem, proś przed- 
wiecznej Mądrości o ódpędzenie dwoiakich ciemności, tó ieft. 
grzech u; y niewiadomiości, mod] fig: JESU Filh Dai mi- 
Frere met; przeytzy(z upewniam na rozumie, obaczyfz fię ná 

fumnieniu; popr awifz lie ma Chrześciań(lkim Imieniu: Wonne in 
huius móminis luct, Deus nos vocavit in admirabile lumen fuum, 
multos /pirteualiter ćoóos illuminavit? Mowi Bernard S. 

Łotr Dyzmas, żapomniawizy BOGA y zbawienia, całe. 
Życie na mężoboyftwie y inny *ch ftrawił zbrodniach; zá które 
powiefzoń na Krzyżu, iaż iuż wyziewał dufzę ná przepaść pie- 
Kielnąj lecz pofirzegi(zy. napis na Chryftufowym Krzyżu: 
A a Sak KRÓL EEN upamiętał fię na- 


3. ito ttzriał y wyznał: Domine memento me , Cum veneris- in 


Regnim tuum. Pánie wfpomniy ná mnię dh przyidziefz do 
Króleftwa twego. Pyta fię S. Bernard : SE mu BOGA na pá- 
mieć przywiodł? ktoż iego zatwardziałą w złym wolą odmie- 

nił. 
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nił, kto zapamiętałość do pokuty narządził? Odpowiada fam- 
że: Imie JEZUSA Nazareńfkiego, Króla Zydowfkiego nad 
głową napifane: Quis illi confiliarius fuit in elellione pænitenti@? Ber. Set. 
Nomen JESUS exaratum in titulo.  Czytaycież równi w zło- 2. in Circ. 
czyńftwie zapamiętalcy ten napis, w drugiey Części Rożańca 
wyrażony; upewniam: w krotce fię od złego życia powścią- 
gniecie, ftławę Chrześciańfką poprawicie, a w oftatnim zgonie 
SS. Dyzmami zoftaniecie. 

- Pytał Gię Chryftus Uczniow,co by o nim trzymali? Wfzyfcy Math. 17. 


go Prorokiem tylo zwali, unum ex Prophetis; ieden Piotr wy- 
raźnie zbior doftoieńftw Chryftufowych oświadczył: Tu es Chri- 


fius, Filius D EI vivi. "Tyś ieft Chryftus, to ieft: Kròl, Kapłan, 


y Prorok, Syn BOGA żywego, zá to wyznanie tak mu JE- 

ZUS rozum obiaśnił, że fię wnet ftał wierzchołkiem Teola- 

gow, żywą wfzyftkich nauk Świętych Biblioteką ; tak iego på- 

mięć y wolą gruntownie w wierze utwierdził, że fię ftał opo- 

ką, na ktorey cały Kościoł Boży ufundewan, trwa wiecznie w 

Swiętey prawowierności: €5 ego dico tibi, quia tu es Petrus, 3 

fuper hanc Petram adifcabo Ecclefiam meam. Ego rogavi pro te, 

ut non deficiat fides tua. Ktokolwiek złymi poftępkami do ta- 

kiegoś iuż zbliżył fię upadku, że y o famym Chryftufa Boftwie, 

y Świętey wierze iego, powątpiwafz, wierutnym tchnąc Ate- 

izmem, Arianizmem ; wyznawayże w trzeciey Części Rożań- 

ca, Piotrową prawdę nabożnie: JEZU Chryfie Synu B OGA 

żywego zmiłuy ię nad'nami; przyrzekam: tak fię umocnifz w 

wierze, iż cię y wrota piekielne nie przemogą w prawowiernym 

życiu, nie otworzą fię dla ciebie w (konaniu. Naoftatek, choć- 

byś był umarłym na dufzy, powtarzayno żywo fłowa Marty, 

Credidi, quia tu es Chriftus, Filius Dei vivi. Uwierzyłem Panie: żeś pa > 

ty ieft Chryftus, Syn BOGA żywego; wraz zczterodniowym  * 

trupem Łazarzem zmartwychwftaniefz: Currit, quis ad laque- Aroni. 
Q am 


wi 


a al 
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um mortis defperando , nonne, fi invocet nomen vitæ ; confeftim re- 
/pirabit. ad witam? Upewnia Klarawaleńfki Opat S. 

O JEZU iedyna poprawo zepfutego świata y Nieba! zna- 
my fie wfzyfcy do tego, żeśmy charakter SS. Imienia twego, 
błockiem cielefności na dufzach zimazawfzy, pozwolili czartu 
{wą larwę piekielnym nagwazgać ożogiem nomen befliz. Owoż 
dziś, zalawłzy fię wftydem y pokutnemi łzami, korzymy fię 
przed Maieftatem Krzyża twoiego. Dobądź że JEZU na- 
drożfzy Krwie z zranionego Serca! chluśni na nas Boiących fię 
wiecznego potępienia, iakoś niegdy B. lakuba' Mewanfkiego 
Dominikana fkropił! z tych fontan Zbawienia Krwią wytryśnio- 
ną, zmyi z dufz nafzych mafzkarę piekielnych ftrafzydeł, á 


napifz na nich, odnow prolzę SS. Imie Chryftus, ktorymeś. 


ie ná Chrzcie przez Ducha S. naznaczył; abyśmy fię zá Twą 
łafką nie infzym, iako tylo tytułem Chrześcianina prawego na 
fądzie powfzechnym przed Niebem y ziemią popifali. ŻA co 
Cię z BociEm Oycem y DucHEM Świętym będziem wiel- 
bić na wieki, Amen. 


KAZANIE 
PRZECIWKO GRZECHOM. 
Palec Boży wytyka ná oko, taiącego fię w ciele lu- 
dzkim złego ducha. 

Vigilate; quia adverfarius vefter diabolus circuit 4. Pet. 5. 

Cznycie ; bo przeciwnik wajz diabeł krąży. 
dzie nabardziey idzie o zbawienie, tam nayufilniey pokufa 
J krąży. Nigdzie fię od niey niefchronić, na wfzyftkich biie 
ludzi, y uboftwionemu człowiekowi nieprzepuściła. Skrył 
fię od niey Chryftus w odłudney puftyni, alić y tam accedens 
ad eum tentator , przyftąpił do niego kuficiel. Coż on ná pu- 


Math. 4. fzczy czyni ? toż famo, co y w naludnicyfzym mieście; gdzie 


v. 3 


gdy 


et. 5. 


kufa 
| bije 
krył 
edens 


2 


4 pu- 


TY ET Ty OCE ZW ZZOZ, = 5 1 
> eE ZĘ E E a e R ra a E KIE TOR 


BIE D roz C JE 
gdy fię zbiorą ten, ta, ci, ia, tam pewniuchna tentacya. Nie- 
porufzona w przedwieczney iftocie świątobliwość Chryftus 
JEZUS, ab intrin/eco impeccabilis , nie podległy żadnym pra- 
wom, bo fam nawyżfzy Prawodawca, z włalney woli umyślił 
czterdzieści dni y nocy pościć ná pufzczy, na zadofyć - uczy- 
nienie BOGU Qycu zá obżaritwo narodu ludzkiego, alić go 
bies kufi do odmiany ftatecznego przedfięwzięcia; wprzody 
z cicha radzi niecnotę, 4 potym kamiefimi fzturmuie na niedo- 
bytą cnoty opokę Chryftuła: rzekuży, aby fig te kamienie fiały chle- 


bem. O moy Boże! ieśli między głuchemi lafy fi fzatańfkie nic- Tbidem. 
5 ędzy g y t4 


wczafy; czegoż pokufa niezbroi w mnogoludnym mieście, aby 
zobowiązanego ślubami BOGU fumnienia, przefrymarczyła 
ná kamienie, pudy, bierkowe, 4 sfał(zowaniem onych obcią- 
żyła dufzę! mendaces filii hominum tn ftateris, kłamliwi fa fyno- 
wie w,wagach. Mowi Ukoronowany Prorok. Jakiegoż czart 
fortelu nie zażywa: aby oświadczone przed fpowiednikami u- 
myfły, ftateczne poftanowienia, koniecznie na zły bezmien od- 
mienił , fkrufzone ferca na kamienie przehandlował , ktoremi- 
by zatwardziałych grzefznikow, zamiaft powfzedniego chle- 
ba, karmił, lapides panes fiant. Przeyrzał te wfzyftkie fztuki 
diabelfkie Chryftus Pan, y rzekł: nie o Jamym chlebie żyte czło- 

wiek, ale o każdym fłowie, które pochodzi z Uf B OGA. 
Szlachetny Magiftracie Mińfki, mafz miecz w ręku; ieśli 
więc kiedy przeciw fprawiedliwości uczuiefz w Mieście pokufę; 
wnet ią ad in/łantiam Infiigatoris (kaź na wygnanie, za dekre- 
tem Krwią JEZUSOWĄ podpifanym: vade fatana , nom ten- 
tabis ! precz -tentacyo! chociażbyś y z drogiemi kamieńmi, y 
ze złotem przyfzła. , Mafz ná te zbrodniarkę dwóch Inftyga- 
torow: S$. Pawła, z mieczem, mowiącego: nolite dare locum 
diabolo: Omnis poteftas non fine caufa gladium portat. Niechciey- 
cie dać mieyfca diabła. Wfzelka władza nie bez przyczyny 
miecz nofi. Macie y S. Jakuba, z ofzczepem, mowiącego 
2 refifit- 


Pf. 16. 10. 


Math. ibi- 


den. 


Ibid. 


Ephes. 4. 


AIE ) ros ( BIE 


Jacobi 4. spr autem diabolo. Teśli zaś czart uparty, krnąbrny, nie- 
poftufzny , Spiritus contradillionis, <a iefzcze z kamieńmi, 
+. petr. z, Ktore fię zowią: lapis offenfionis, Petra fi andali, obraza BOGA, 
v. 8. ” bliźniego zgorfzenie; utniycież mu łeb ba wf[zyftkie fiedm 
glow, “wola wafzą bezpraw nie rządzić kufzącyc ch fię. Rzą- 
dni y radni Sędźiowie , fiedm głownych grzechow,  oftrą 
od fiebie odetniycie pokutą, á uftanie pokufa. Sami zaś beź 
korrupcyi żyicie, fiedmią FSE Ducha 8. kontentuiąc fię aż 
do zgonu życia. 

Szlachetny Mińfku: winfzuią ci pobliżfze Woiewodztw y 
Powiatow Biało-Rufkich Miafta nie bez zazdrości: że w Gru- 
dniu, mafz Zielone Świątki, lub Zefłanie Ducha S$. Świątki 
rzekę zielone, władzą Apoftollkiey ftolice do uroczyftowania 
zbawienia twego uftanewione. Zyczeć uprzeymie, corocznie 
taki Feft obchodzić, dla reindukcyi Ducha świątobliwości; kto- 
rego duch bezbożności; z kramow, fzynkowń, warftatow, z 
ulic, y rynku codziennie ná łeb ruguie, Boże broń, żeby z Ra. 
tufza nie wypchnął Mińfkiego, iako niegdy z Jerozolimikiego. 
Zielonemi Świątkami , lub zefłaniem Ducha S. ná Minfzczany, 
rozumiem bydź Mifyą od Nawyżfzey Kościoła Głewy urzę- 
downie zrządzoną , pełną mocą rozgrzefzania od wízech cen- 
fur Kościelnych, od grzechow Papieżowi, Bilkupowi Wileń- 
fkiemu, y Metropolicie całey Rufi, do abfolucyi rezerwową- 
nych, utwierdzoną; Jobileufzowym Odpuftem, Benedykcyą 
Papiezką upr zywileiowaną. Aiako Ociec S. w Katedrze, ma 
uftawną Prezydencyą y Affyftencyą Ducha świątobliwości, mą- 
drości, y przezorności, tak też od Jego Stolice Miflya, ma Du- 
cha prawdy, rozeznania y męftwa, na zwyciężenie ducha kłam- 
ftwa, frantowftwa, y chytrości. 

Kryie fię w tym mieście duch pomienionych niecnot, po- 
kątnym fzemraniem, wężowym kfzykaniem, bo iaż mało co 
nie kamiennym pocilkiem płofzy Ducha fprawiedliwości, by nie 

+ prezy- 
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nie- prezydował Magiftratowi; Ducha ufzności, by nie gorował nad 
mi, kupiećtwem; ducha trzezwości, by nie cechmiftrzował nad kun- 
zA, fztami, ducha fzczyrości , by nie opanował, czerni ; ducha wier- 
edm ności, by nie ofiadł pofpolftwa ; owo zgoła, aby nie tylko nie 

Dz ` . D y . 
Rzą- był Obywatelem Mińfkim, lecz nawet ani znajomym, ani fy- 
K N 1 N ` + . . . . 2 . = . 4 D X 
ftrą fzanym : Sed negue, fi Spiritus S, efi, audiuimis. iako niegdy Pa- AQ. 1g. 
beż |  włowi, o Duchu S. pytaiącemu fię odpowiedzieli Obywatele 
IE Efezyifcy nawet ani fłyfzeliśmy, ieśli iet Duch Swięty. 
aj J / y ) 


| Ey uymifięż zá honor Bofki, zá krzywdę Dufz Krwią 
wy | . JEZUSA odkupionych, fprawiedliwy Magiftracie! zbrocz 
Gru- | {woy miecz iurydykcyiny w diabelfkicy iufze! Nie-Kapłańfka 


iącki |  inftygować, nie Spowiednicza wyiawić, ale Kaznodzieyfka w 
ania |.  powfzechności kazać, iednak nieukazać. Sam Duch S$. palec 
znie prawicy Bożey, może wytknąć ná oko taiącego fię w ciele lu- 
kto- dzkim złego ducha, ieno pilno upatruiąc w cichości fłuchay- 
W, Z cie ná chwałę Bożą, á włalne złego uftrzeżenie fię. 
„ Ra- | 
ego. Obrawfzy CaRysrus dwunaftu Apoftołow, po nie- 
any, iakim czafie uczuł w fobie ducha zafmucenie, z przyczyny 
rzę- miefzczącego fie między Apoftołami „Judafza Ifkaryota. Uięty 
cen- więc żalem, wzrufzony gorliwością rzecze: Won ne ego vos Joan. 6. 
ileń- duodecim elegi? E3 ex vobis unus diabolus ef. Dicebat autem gu FE 
owá- dam Symonis l/cariotem. A zaż nie ia was dwunaftu obratem? 
kcy4 á ieden z was diabeł ieft. Mowił zaś to o Judzie Iskaryocie. 
, ma S. Cyryl powiada: „ Oftremi Rowy uwierdza Chryftus Apo- S Eyi 
m4- „ ftołow w ftatku, czyniąc ie oftrożnieyfzemi przełożeniem” 00™? 
Du- » cudzego niebefpieczeńftwa przed ich oczy. Jakoby miał rzec 
łam- „ Pan JEZUS: czułey wam uczniowie moi ftraży y wielkiey 
i „ pilności do zbawienia potrzeba; ślifka ieft bowiem: do zguby 
, po- „ droga, Poty QS. Cyrylla Rowa. Naftępuie zatymS. A ty- 


oco |  mazdanie: Non tlum exprefit, fed nec filuit; ut omnes timerent, S, Aug. ie 
ynie | quamvis unus periret. Ani ludafza wymienił, ani go zamilkt€hry- e. 6. Joan. 


EZY: 03 ftus 
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ftus: ażeby fię wfzyfcy lękali, bądź ieden tylo ginął. Ta także 
Chrześcianie powiedziałem wam: iż ieden tu ieft zły duch, ani 
go wyrażam, ani talię: abyście fig, zgubą iednego wfzyfcy 
ftrwożywfzy, kaiali. Wy którzy iuż powftaliście z grzechów, 
boycie fię upadku; wy ktorzy w grzechach leżycie , prędzey 
wftaway cie; bo nie uydziecie diabelflkiego przymiankuy fpołe- 
czności Boa i | 

Czemu Chryftus Judafza diabłem nazwał, acz człowieka? 
Odpowiada , tłumacząc ten text Korneli a lapide: dla tych przy- 
czyn (od owa do fłowa iego zdanie przyw odzę ) Pier wjza. Iż 
to fowo diabeł, znaczy potwarce: criminator, calumniator. A że 
Judafz , dzieła y cuda Chryftufowe przed Bilk cupami y Panami 
po otwarzał, przeto go JEZUS nazwał diabłem. 

Ja to famo twierdzę: ieśli kto z was fprawy, nauki pofłań- 
cow Chryftufowych lży, wyśmiewa, opacznie tłumaczy, ile 
przed zwierzchnością; tym famym, JEZUSA y namieftnikow 
jego potwarza ; tamtemu cześć, temu powagę, dufzom zbawie- 
nie wymuie; fobie zaś nagotowane dla diabła piekło gotuie, á 
zatym ieft diabeł: ex vobis unus diabolus el; z Syryilkiego i języ- 
ka /athanas , przeciwnik. Kto fię zwierzchności po ludafzowe- 
mu fprzeciwia, fzatanem ieft. 

Powtore. Mowi Korneli: ludafz diabłem mieniony przeto, 
iż Chryftufowi niewierzył, kradł, y kłamał ; albowiem diabeł, 
ieft kłamcą, y Oycem kłamftwa. 

Y ia toż famo mowię: ieśli kto ieft między wami , Chry- 
ftufowi, iego Kapłanom, Kaznodziciom, Spowiednikom, 4 tym 
famym Rzymfkiemu Kościołowi niewierzący diabeł z niego. Ax 
vobis unus diabolus eff. 

Potrzecie: łudafz diabłem: iż był iego naczyniem do wy- 
dania ná śmierć Boga fwego; [koro świętokradzką pafzczą fpo- 
żył Ciało  Chryftufowe, wnet go czart osiadł: Et poft buccellam, 
intravit in eum fathanas. 
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Jeśli więc znayduie fię kto między wami, któryby po 
świętokradzkiey fpowiedzi, $$. Sakrament przyiął; diabeł w 
nim, e vobis unus diabolus efl. 

Po czwarte: Jadafz diabłem nazwan zato: iż był zdraycą 
Pana; Ponieważ to fłowo diabolus, Tyguria y Liran tłumaczą, 
Civitatis delaturam albo proditionem, wydanie Miafta na ftratę, 
lub zdradę. Takim Iucyper ftał fię zdraycą: bo fwoią złością, 
trzecią część liczby Aniołow zá fobą do piekła pociągnął; czym 
całe owe Miafto Niebiefkie Jeruzalem zdradził, fpuftofzył, a 
obywatelow iego wydał na ogień wieczny. Podobnym fpofo- 
bem ludafz, z urzędu Anielfkiego A poftolftwa famochcąc fpadł- 
fzy, zdradził zgromadzenie Apoftołow , ftał fię dobrowolnie 
towarzyfzem diabłow , nawet y famym diabłem: tude fud culpó 
grolapfus ; fecit Je diaboli focium, E diabolum. "Twierdzi Korneli. 


S. Chryzoftomjy Eutymiufz 'to fowo diabolus wykładalą: 
homo Jeclefus, € pefimus,człowiek złoczyńca, wfzetecznik. 
Ktokolwiek z was.ieft takim; ten ex vobis unus diabolus eft, civi- 
tatis delator , proditor , diabeł wcielony, ofkarżyciel Magiftratu, 
zdrayca niewinnych, ná ftratę wydawca całego Miafta, zguba 
wfzyftkich Miefzczan, morowa wfzech z nim obeuiących za- 
raza, znifzczenie dobra pofpolitego, ściągnienie kary Bożey 
na wfzyftkie Obywatele, Litcyper puftofzący Niebo, ciągną- 
cy z niego zá fobą mnogości Aniołow, to ieft niewinnych fu- 
mnieniow , dufz złym przykładem zgorfzonych ná przepaść 
piekielną ; iet ruing Kościoła S. lub obrzydłym fpuftofzeniem, 

Owo zgoła, gorfzym nad Lucypera jako twierdzi Chryzo-g crit 

ftom Sw te owa: „ zły człowiek gorfzy iet za fzatana, y bom. 23. 

„ nielada fzatana, nawet zá famego Lucypera; ponieważ on*3 popul. 
„ chciał tyło bydź Bogu podobnym, ale ię na den nie przeno- 
„ Sił; człowiek zaś, włafną rofkofz przenof nad BOGA, y 
„ onę lobie raczey obiera, niż Boga ,,. Poty lą fłowa uft ZĘ 
tych. 


S. Bernar. 

Ser. de S. 

Benedi- 
fo- 


1. z. Rev, 
S. Brig. 
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tych. Wiçcey rzekł Bernard Swięty w te fłowa:',, Tako kie: 
dy iemy świnie mięfo, do nafzego ono przyftaie ciała, y 
iedno fię z nafzym ftaie ciałem, tak przeftępca przykazania 
Pańfkiego , fprofne z fobą iednoczy duchy, y do nich przy- 
ftaiąc, iednym z nimi ftaie fię diabłem „,. Poty S. Opata Klare- 
waleńfkiego. 

Wiecieli , iak tego diabła BOG wyobraził w obiawieniu 
Brygitty Swiętey ? fuchaycież o tym mowiącey: Ziawiło mifię 
prawi nieiakieś ftrafzydło, oczy wyłupione wisiały na dwoch 
żyłach nad policzkami, ufzy pfie, nozdrza końfkie, pafzcza 
wilcza, ręce nakfztałe nog wołowych, nogi iak ufępa. Kie- 


3, 
9 
3) 
3) 


dym więc mniemała, iż to był diabeł; rzekł mi Chryftusz | 


Człowiek to ieft, te dwie oczy wyłupione znaczą: iż nie czynił 
fpraw dobrych. Ma ufzy pfię: pies bowiem nie tak na imie 
Pana ma baczność, iako na fwoie, gdy iego wfpomnienie ufy- 
fzy; podobnie ten człek nie tak dbał o czesć Imienia Bożego, 
iako fwoiego. Ma nozdrza końfkie: ponieważ iako koń wyu- 
zdany {woy gnoy świeży wącha z rofkofzą , tak ten zbroiwfzy 
niewftyd , lubi o fwądzie iego rozmyślać. Pafzcza u niego wil- 
cza; A to dla obżarftwa-nienafyconego. Ręce nakfztałt nog 
wołowych, bo w gniewie wfzyftko tratuie. Nogifępię bo co 
ieno wydarł, tego nie myśli wrocić. 

Mowi daley BrygittaS. Ukazała fię mi też przy owym ftra- 
fzydle inna Larwa: włofy ná niey iako głogi, oczy w tyle gło- 
wy ufzy oberźnięte, nozdrza pełne plugaftwa, wargi nakfztałt 
zębow wężowych , na ięzyku żądło iadowite, ręce iako dwa 
ogony life, nogi iako para niedzwiadkow gadzin zarażliwych. 
Wyłożył y to Chryftus; Niewiafta to ieft. Włofy fą głogi: bo 
ona myśli iakby fię podobać, Światu, nie Bogu; oczy w tyle: 
bo do znikomych frafzek obrocone; ufzy urznięte: bo fłowa 
Bożego niefłucha; nozdrza pełne plugaftwa: bo ona to wącha 
z lubością; pafzcza wężowa; bo z niey pochodzi żądło iado- 
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wite cenfur, ogadania; ręce, iako lisie ogony: bo wfzyftkie 
iey fprawy fą lekkie. Poty Rewelacyś S: Brygitty. 

Ach w iakież ftrafzydło grzech śmiertelny odmienił ciała 
ludzkie! Ach w ftrafznieyfzą,.bo w diabelfką poczwarę odmie- 
nit dufzę, na wyobrażenie Boże ftworzoną. 

Jeft tu ktoś między wami podobny. Niewidzicie? O Boże 
tworz dufzne oczy na kaianie fię obrazy twoiey! Ktośkolwiek 
tu ieft w grzechu śmiertelnym , taką mafz poftać, boś wcielony 
diabeł: ex vobis unus diabolus efle Coż tufzyfz fobie, czy mafz 
nadzieię zbawienia, czyli rofpaczafz , żeś iuż zginął na wieki? 
Zginąłbyś ná wieki wiekow : gdyby cię więkfze nad wieczność 
miłofierdzie nie utrzymało, ku poprawie życia po dziś dzień 
nie żywiło. Ey odzowfięż z żalem! Ach wftyd nie dopufzcza 
jawnego wyznania, który fię dopuścił nie raz iawnych fzkarad. 


Poftrzegł pewny człowiek Swięty, w Kościele czarta pod 0w Collat.PP. 


czas, gdy fię wfzyfcy fpowiadali. Spyta go, á ty tu poco? Od- 
powie cząrt: alboż to wy iedni chcecie fię ufprawiedliwić wro: 
ceniem cudzych rzeczy, 4 na mnie uftławicznie kraczecie żem 
eudzo-łab, cudzo-chwyt;'y ia też chcę reftytucyą uczynić. 
Rzecze Swięty: O! dałby to BOG, gdybyś dufze Krwią Jego 
odkupione, twoim matactwem zwiedzione, w niewolą piekła 
zabrane wrócił Chryftufowi, włafnemu Panu, prawemu Dzie- 
dzicowi.  Qdpowie czart, uczynię reftytucyą : com wział, to 
oddam. Rad Święty, rzecze: odday ofzuście. Czart: oddam. 
Święty: coż takiego? Bies: odebrałem prawi: wftyd ludziom 
pod ow czas, gdy na grzech zezwolili, 4 do wykonania onego 
przyfpofobiali ię; prawdę rzekfzy, nie ieftem obowiązan do 
powrocenia tego, co mi famochcąc oddali z dobrey woli fwo- 
iey; wżdy to prawda y wafza: że ia tylko kufić mogę, przy- 
mufić bynamniey? ‘Faky wy macie wołą, od Nawyżfzego u- 
twierdzoną, iż y my wfzyfcy, ile nas ieft, pod nawyżfzym 
Xiążęciem ciemności, żadną fiłą iey z niewolić nezdokoa 

p d- 
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Oddaięż tedy wfzyftkim, com wziął, nim oni do fpowiedzi 
przyttąpią: to ieft ten fam wftyd wyfpowiadania fię grzechow, 
ktorymem odebrał do wykonania onych: ażeby iako zuchfale 
grzefzyli, tak też fię wftydliwie fpowiedali. 

Nie odważacie fię Braciá moi grzefzaicy iawnie wyiawić 
przed wfzyftkiemi w(fpoł-bracią wafzemi-grzefznemi, coście ia- 
wnie przed Bogiem y Aniołami pobroili: owoż ia nafzkara- 
dnieyfzy zá was to przed wami odkryię, co na oko całego świa- 
ta, Sad Pańfki wyiawi, 

Natężacie ufzy ciekawie? Stoycież! Y ia trochę ftanę, wprzod 
was upomnę. ZA coż fię fromacie wynurzyć przed Spowiedni. 
kiem iednym, dla wieczney zafługi,co przed kilką lub kilkona- 


ftą przyiaciołmi wyiawiacie, dla okazania przyiaźni, albo dla | 


przeklętey chluby? Chwalebna była karność w ftarożytnym Ko- 
Ściele, kiedy iawnogrzefznicy głośno {woy grzech ná śrzod 
Kościoła wyiawiali, y publiczne pokuty w Kościelnym przyfion- 
ku przez fiedm lat ý więcey , Septeny, Kareny, Kwadraieny na- 


zwane, cierpliwie, pokornie znofili. _Niewyciąga dopiero po: | 


żadnym ( oprocz zboycow umyślnych, tym fię bawiących ) 
takiey pokuty, miłościwa Matka nafza Kościoł Swięty; ale nad 
tym utyfkuie płaczliwie: iż, acz-by kto na Rynku fromotę po: 
pełnił przed tyGącem oczu, atoli, przy Konfeffyonale, pod 
Sakramentalną taiemnicą iednemu Kapłanowi do ucha rzetelnie 
tego wyiawić niechce. Ey coż: to za pokuta! kto fzczyrze 
fkrulzony , niedba ná dobrę o fobie u ludzi mniemanie, niedba 
o eftymacya u Spowiednika, choćby on rodzonym mu godził 
fie Oycem; ponieważ Spowiednik, pod utratą zbawienia wie 


cznego, namnieyfzym znakiem fekretu wyiawić nie może. 


Gdybym ia naprzykład miał kogo w fwoiey opiece wychowa: | 


nego, on zaś o kilkadziefiąt mil wyiechawfzy, zabił Qyca me- 


go; powraca domnie iako do iedynego y dawnego opiekuna, | 


{powiada fię z tegoż mężoboyftwa mnie famemu; ia, z powzię: 
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cia na f(powiedzi tey wiadomości, tak mam bydź pewien oza- 
boycy Oyca, iak otym, czegom nigdy w Życiu nieftyfzał. Ra- 
cya tego: Bo pod ow czas, niefłuchałem fpowiedzi w ofobie 
moiey , ale w Ofobie BOGA; przeto fam nic nie wiem. Przy- 
zwoitego zdawna świadczenia dobrodzieyftw bez żadney po- 
winności, lecz z fzczegulney dobrotliwości , bynamniey zaboy- 
cy Qyca moiego uiąć nie mogę; gdybym tym znakiem niewy- 
dał jego exceflu.  Inaczey gdybym poftąpił, dufzę włafną ftra- 
cę. Ponieważ więc tak ścifły obowiązek na fumnienie fpowie- 
dnicze prawem przyrodzenia, prawem Bożym, prawem Ko- 
ścieliym wniefiony; za coż fię wftydzicie wyiawić fromotnych 
tajemnic takiemuż człowiekowi iako y wy? Znak to ieft, iż 
czart, który wftyd odebrał do grzefzenia, nafyła na was do 
fpowiadania fię. 

Owoż ia, wam przykład daiąc, com do tych czas taił nie 
dla wftydu , lecz dla informowśnia fłuchacza, to dopiero przed 
wizyftkiemi wylawiam: O Stworco! o wfzyftkie ftworzenie! 
iam to ieft ieden taki, który śmiertelnie grzefząc ftałem fię fza- 
tanem! iam cię zdradził Boże moy gorzey Judafza: bo on raz 
tylo, ia potyfiąc kroć; gorzey Lucypera: bo on tylo myślą 
zezwoloną , ia uczynkiem nie raz wykonanym przeniofłem 
fprofność grzechu, nad piękność twoięiBoże dobry. Tam fię 
fprzeciwiał władzy twoiey, iam potwarzył twoy Maieftat; 
zgorfzliwym życiem moim, wielem dufz niewinnych zabił; 
wielem klęfk mściwych ná zgromadzenie moie złośliwie z Nie- 
ba ściągnął; zatymem fię w gorfzego, coraz ná dufzy czarta 
przeiftaczał ; Ciebiem, poprawy życia, y zbawienia łaknącego, 
gorzey niż kamieniem, bo (kamiałym fercem traktował. Przed- 
fięż iefzczem nie w piekle. 

O niezgruntowana przepaści miłofierdzia BOGA Oyca, 
Uboftwioną Syna fwego Krwią napełniona, na obmycie z grze- 
chow tyfiąca ( byś ich tyle fttworzył ) światow, million > 
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nad ten nalz ieden grzefznicyfzy! ia niezliczonemi grzechow 
kamieńmi obciążony, rzucam Gę na łeb wte litości bezdenność, 
ogniem miłości Ducha S- gorejącą : przeczyść, obmyi mię z (za- 
tańfkich kopciow , {pal ná mnie pofturę ciemności, á odnow ia- 
Pla. 66. (ność oblicza fwoicgo. Deus mifereatur nofiri, illuminet u dem 
Y: © -fum fuper nos. Nic wdy wizechmocności twoiey ieft.niepo- 
dobnego, iedynie tylo nad nędznikiem nie zlitować fię. Gdyby 
fig był ludafz fkrufzył bez rofpaczy, a Lucyper nie zatwar- 
dził hardością ; y tymbyś pewnie nie ubliżył {wego miłofierdzia, 
Ulituyfięż nademną ich rowiennikiem ba co mowię? Więkfzym, 
ach więkl(zym grzefznikiem! 4bardziey nad Krwią twoią z4 
mnie wylaną; by niezgineła marnie! Wfzak, gdy w piekło 
in Orat. wpądnę, Krwie twey kupno przepadnie. Que utilitas- in jan- 
aa guine meo, mowi S. Bernard; Ia powiadam: in Janguine tuo, dum 
afen dero inæternam corruptionen m? Coż ci za pożytek zekrwie 
cy, goź ci, rzekę, y mnie, ze krwi twoiey, gdy poydę na 
wieczną trat? Zmiłuyfięż , 'profzę JEZU! R któryś odkupił 
potępionego, nie potępiayże odkupionego! qui venifii redimere: 
perditos , noli damnare redemptos. 
Ufay mocno grzefzniku, acz cię grzech diabłem uczynił, 
Dobrego ma my Panń, yW fzechmocnego. Rzecz ci fię zdaie nie- 
podobna, by ci ję Anioła odmienił. Wierzyfzii, iż (Prawiędik 
wość iego Aniołow zá grzech w diabły przemieniła? Czemuż | 
nie ufalz, iż mił łofierdzie iego, diabły, to iet ludzie grzefzne, w 
Anioły przemieni? Wżdy równie ieft mocnym w miłofierdziu, 
iako y w fprawiedliwości. Popraw fię tylo, a uczyń ze mną 
mocne wi żalu przedfięwzięcie, O JE ZU! wolę tu raczey 
wnet paść trupem, niż fię kiedy grzechem fkalać. Naoftatek, 
wole bez grze chu, albo za pr rzefzłe wyftępki,z tąd wpaść do 
piekła; niż.choć raz, iefzcze zgrzefzyć przy nadziei zbawie: 
nia. Potwierdź BOZE to poftanowienie, 4 bądź pochwalon 
ná wieki, Amen. 
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KAZANIE 


O ŁzacH PORUTNYCH. 
Na Niedzielę 25. po Świątkach. 

We łzach pokutnych zatapia fię miłośnie oko Boże, a pragnie- 
nia w fobie zbawienia ludzkiego ugafić nie może. 
Simile ef Regnum Celorum grano finapis. Matth. 13. 

o za gorczyca, do ktorey IEZUS fłodkie Niebo przyro- 
wnat? lzali wizerunek nieograniczonego całym świata o- 
kręgiem kroleftwa, w iednym ziarnku drobniuchnym uyrzany 
być może? Izali rofkofzy y wefela Niebiefkie w gorzkim, a łzy 
wycilkaiącym nafieniu gorczycznym wyrażają fię, [rifle jinapi, 
fetum faura finapis, ‘Tak, nieinaczey twierdzi Przedwieczna 
Prawda: Simile ef Regnum Calorum Ec. leśliż Kroleftwo Nie- 
biefkie do gorczycznego ziarna przypodobane; czemuż tymże 
ziarnem nie nazwiemy pokuty Swiętey, z ktorą wfpołem Krole- 
two Niebiefkie do nas fię zbliża: Pænitentiam agite ; -appropin- 
quavit enim Regnum Cælorum? Wźżdy fię pokuta z nafienia kowa 
Bożego, naukami Mifyinemi rozfianege, na dobrey ferc wa- 
fzych ziemi urodziła? A kiedyście ią duchownemi uwagami ro- 
ftarli; pięc wam gorczycznych f(kutkow na wieczne dufz zdro- 
wie fprawiła. * Napierwey : pokuta, gorycz, y oftrą gryzotę 
w fomnieniu uczyniła. _Powtore: łzy zbawienne z oczu wyci- 
fneła: Potrzecie: wnętrze oziębłego ducha do miłości Bo- 
żey rozegrzała: Poczwarte: apetyt do lepfzego życia napra- 
wiła. Popiąte: nadzieją zbawienia wiecznego nafyciła. Łzy 
od pokuty, niby od roftartey gorczyce wyciśnione, pięcioraką 
mocą fobie urodzoną, pięc duchownych pożytkow w was do- 
kazały: Nawprzod: gorzkością fwoią , fłodycz niegodziwyc! 
rofkofzy przytłumiły. Powtore: lłonością fwoią, furowizae 
cuchnienie zgniłego w nałogach ferca wypędziły. Żotrzegie: 
E3 TZA- 
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rzadzią fwoią, twardość ferca zmiękczyły. Poczwarte: fwą go- 
rącością, oftygłość ferca do żądz duchownych zagrzały. Po- 
piąte: fwoią mokrzą wodniftą, fumnienie z plugaftw obmyły, 
opłokały. O pożyteczneż to ziarno gorczyce, gorzka pokuta! 
Ona nam na padole płaczu żyiącym, w żałofnych, łez. wodzie, 
wizerunk Niebiefkich radości widzieć daie.  lako fłońce w wo- 
dzie, tak oblicze miłofiernego BOGA we łzach pokutnych pre- 
zentnie fe. Wfzak w miłofierdziu Bofkim, Niebo całe; a że 
fię miłofierdzie we łzach okazuie: toć tedy Krołeftwo Niebie- 
fkie w nich fię wydaie. Kto chce widzieć twarz BOGA miło- 
fierną , niech ią w włafnych łzach upatruie. Na pociechę pła- 
czliwych za grzechy żalow, biorę materią kazania nie fuchą: 
We tzach z oka wajzego dziś wyciektych zatapia fig mitośnie oko 
Boże, a pragnienia w fobie wajzego zbawienia ugafć nie może. 
O tym ku czci BOGA. 

Aczbyście narzewniey płakali, żadnaby iednak łęz kro- 
pelka ziemi niedopadła, bo ią niewidoma moc Boża do morza 
miłofierdzia fwego, niby rzeki do Oceanu fprowadza. Gdzie 
zaś to morze ieft obrzeżone, widział Jan S. Ewangelifta. Æt 
in con/peźtu fedis, tanquam mare vitreum fimile cryfallo. Przed 
obliczem ftolice niby morze śklane nakfztałt kryfztału. W Prze- 


' zroczyftości iego oko Bofkie rofkofznie fię pławi, a iako w zwier- 


ciadle niezęruntowanego miłofierdzia przegląda fię. We łzach 
pokutnych widzi BOG z uciechą, wydatnieyfze nad wfze atry- 
buty miłofierdzie fwoie : Mijèrationes eius fuper omnia opera eius, 
a przeto namnieyfze krepelki na rękę zbiera, y nad Niebiofy 
wynofi: Łzy bowiem ludzkie iż go do miłofierdzia pobudzaią, 
nawyżfzą mu z tych miar Rawe fprawuią. Wytryfkaią łzy na 
wierzch Niebios, aż przed oczy famego BOGA; aby notą Pfal- 
mifty, o łzawych potokach radośnie fpiewano: 1 wody w/zyf- 
kie ktore Ją nad Niebiojami niech chwalą -fmię Pańfkie, zdaie S. 
Piotr Chryzolog. Super Cælos, © ad ipfum Dominum imber huma- 
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narum profilit lachrimarum, ut; iuxta P/almiflam, €3 de aquis fle- 
tuum, cantetur illud: Et aque omnes qua fuper Cælos funt laudent 
nomen Domini. Wam fię to zdało, iakoby z oczu wafzych iedna 
y druga łezka ledwo wymufzona, ledwo wyciśniona fpłyneła, 
Ale u BOGA, taki ieft ich impet, iaki u nas w prochu woien- 
nym, w ziarnkach iego drobniuchnych. Bo iako zapalone na- 
zamczyftfze fortec taraffy odbjaią, otwieraią ; tak y łezka poku- 
tna, zapałem miłości Bożey z oka wytryśniona, pali do Nie- 
bios ni kartaczem, roztwiera ich podwoie, gwałtem fię wdzie- 
ra przed oczy Bofkie: 4d ip/um Dominum imber humanarum pro- 
filait lachrimarum. 

Miły Boże: Jzaliż z oczu grzefznikow łzy "Tobie przyie- 
mne? Y bardzo. Mowi Pflmifta: DEUS vitam meam anunciavi 
Tibi, pofuifli lachrimas meas in con/pellu tuo. Boże, żywot moy 
obiawiłem tobie, położyłeś łzy moie przed oblicznością twolą. 
Cożeś wefołego naiaśnieyfzy Panie, Bracie nafz grzefzniku do- 
niok BOGU, z dzieiow życia twoiego?- Ach nader fmutne! ach 
ciężkie exceffy : wydarcie cudzey żony od Krola ubogiemu; cu- 
dzołoftwo popełnione z Betfabeą; Uryafza Jey męża zabicie. 
A zaż łzy takiego Kryminalifty maią wzgląd u BOGA, ktore y 
ziemi niegodne, by na nią upadły; bo ieft dopiero krwią Bofką 
poświęcona; niegodne piekła, by weń fpłyneły; bo tam wiele 
poczciwfzych, za famą tylo myśl z zezwoleniem, iako y Lū- 
cyper z towarzyfzami, potępionych? 

Zaifte godne f4 oka Bożego łzy nafzkaradnieyfzych, byle- 
by z fzczerego dla miłości BOGA żalu, z omierzienia grze- 
chow dla ich fzpetności, z ferdeczney żądze, y uftawy życia 
poprawy, wyłączyły fię. Nie padną, poprzyfięgam, niepadną 
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na ziemie łezka nafza; Do teń ieft prawdomowny, Ktory przez 
Proroka wyrzekł: położyłeś łzy moie w obliczności twoiey. 
Kiedy fię grzefzniku żalem za grzechy rofkwilafz, Chry- 
ftus niewidomie pod oczy twoie kielich podftawuie, aby weń 
łza kapneła. Jako bowiem kapłan przy Mfzy S. do wina, kro- 
plę wody wpufzcza, tak nawyżfzy pa ug obrządku Melchi. 
zedechowego Arcykapłan J JEZUS, ofiaruiąc błagalną BOGU 
Oycu ofiarę, za aas twoie do kiwi {wey nadrożízey, wpu- 
fzcza kroplę łez twych pokatnych. Widział go niegdy pla- 
czliwy Cyfters w Kapłań(kim ornacie niby celebruiącego, iż od- 
wrociwfzy fię zwyczaynie do ludu, pokazał każdemu kielich 
wnim zaś łzy. Pyta fię Mnich pobożny: na coż to Panie wfzyft- 
kim kato slz ? Odpowiada Chryftus: Niech wfzyfcy wiedzą, 
iak mi kt wielce miła ferdeczna fkrucha; ponieważ tak długo 
chowam łzy pokutnice Magdaleny, u nog ' mych wylane. 


Krew IEZUSA furową Oycowlkiey fprawiedliwości fro- | 


gość miękczy; łzy gi *zefznikow wnętrzności miłofierdzia Boże- 


go ku nim rozgrzewaią, 4 tak BOG "Ociec, Krew Syna fwoiego | 


nafzemi łzami "roztworzywfzy, glozuie iq wfzyftkie grzechy 
w kfiędze, lub pamiętniku {wym napifane: Ego fum gui deleo ini- 
quitates, propter me, © peccatorum tuorum non recordabor, mo- 
wi przez 'Izaiafza: la ieftem ktor y gładzę nieprawości, dla mnie 
famego, y na grzechy twoie nie wfpomnę. 

Cezaryufz oczewifty świadek pifze: Młodzian pewny zna- 
komity w Paryżu, na wfzelkie niecnoty iak fzkapa wyuzdany, 
długo fię prze wftyd saseta nacilkiem fumnienia, y 
ftrachem fądow Bożych przynaglon, pofzedfzy do klafztoru $. 
Wiktora, prośi Przeora o fpow iedz. A gdy Przeor upomniał 
aby fię na ferdeczną zawczafu fkruchę zdobywał; powoli tak 
fię rozrzewnił, iż ile razy fpowiedź zaczynał, tyle razy łkaniem 
ięczeniem zatchniony, łzami zalany, y Rowa rzec nie mogł; rze- 


cze doń fpowiednik,poniewafz inaczey nie możefz fię fpowiedać, 
idźże 
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Z ISDRZZASE|3 
przez  idźże do ftancyi, napifz grzechy, iutro fię przedemną z karty 


y. wyfpowiadafz. Czyni wolą. - Nazaiutrz zaczyna fpowiedź ; 
Chry- | a powczorayfzemu od łez mowic nie mogąc, oddaie do rąk fpo- 
z wefi wiednikowi kartę. Czyta Xiądz, zdumiewa fię nad ciężkością 
| kro- | y liczbą grzechow; ani mi, (rzecze,) rozumu do porady ftaie, 


lechi. | ani pamięć wyftarczy do poradzenia fię; pozwol mi tę kartę na 
OGU | czas; poydę do Opata, nie pokaże mu pifma, ieno naradzę fię. 


wpu- | Penitent: z ochotą, Y owfzem pokaż. Donofi Xiądz niewi- 
y pła- | daną fkruchę Opatowi, nic o grzechach nie namieniaiąc. Ktemu 
iż od- | wiedząc, iż Opat charakteru y ofoby nie zna, podaie narefzcie 


ielich | kartę, Weyrzy Opat, natychmiaft rzecze: na cożeś mi tę 
fzyft- | kartę dał do czytania, na ktorey nie mafz nic napilanego ? 
edzą, | Wezmie nazad Przeor, alić y namnieyfzey kropki nie tylo li- 


iługo | tery nie widzi; przyfięga że (im wfzyftko czytał; zdumieli fię 
obadwa; decyduią: BOG miłofierny, łzami pokutnemi zgładził 

l fro- | na tey karcie, a zatym y w pamiętniku fwoim, nieprawości te- 

Boże- |  goż młodziana; y wnet zawoławfzy go, upewnili Imieniem Pań- 

olego | fkim, z powinfzowaniem przywroconey niewinności. 

jechy Upewnia y nafz Wincenty Ferreryufz. Cudotworny Miffy- 

soini- | onarz: Tanta efè virtus lachrymarum, quod minima gutta verte 


 Mo- |. gontyilionis, lavat omnia peccaia, quantum ad culpam. ‘Taka ieft 
mnie | mocłez pokutnych, iż narnnicyfza kropla z fzczerey (kruchy, 

| zmywa wfzyftkie grzechy co do winy. Myśli pono ktoś fobie: 
zna- | aleu mnie nie lada grzechy. Nie z moich to oczu łzy, mogą 
dany, | bydź przyjemne BOGU. Odpowiada tenże S. Ferrery. Si ani- 
ia, y | ma unus damnati pofit habere unam guttam lachrymarum véræ 
ru S. | contritionis, DEUS illam jervaret. Słachay, nie rofpaczay: 
nniał | gdyby kto, nawet z potępieńcow, mogł mieć iedną kropclkę 
itak | łez, z prawdziwey (kruchy, y teby BOG do konferwy przyiał. 
niem O litości Boża! O inamoratko łez pokatnych! Coż ci fię w nich 
jrze- | podoba, za coż ie tak cenifz, lgniefz do nich fercem? Ta ieft 
edać, | przyczyna: bo iako BOG fiebię niefkończenie kocha dla nie- 
dzże Q koń- 
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fkończoney piękności ; tak niefkońcżenie grzechow nienawidzi, 
dla ich niefkończoney brzydkości: á że lzy pokutne, topią, y gu- 
bią grzechy; przeto BOG łzy tak ferdećznie lubi, zrzenice {we 
w nich plawi, oko zatapia. Mowi Pfalmifta : Conżribulaffi capita 
draconum in aquis. Pokrufzyłeś głowy fmokow w wodach. Głowy 
fmokow h3 ta fidam grzechow głownych; ktore Bog w wodach 
tez pokutnych 1 krąfzy; aby nigdy na pożarcie dufz Krwią Syna 
iego odkupionych nie podieły i ię. Łzy pokutuiących , fame na: 
wet (moki piekielne, czarty przeklęte dręczą nieznośnie; czar: 
ci bowiem zazdrofzcząc dufzom zbawienia, ktore łzy fprawu 
ią, łaenieypiekielnć płomienie, niż łzy orzefzny ch znofzą; go- 
ręcey one pali jedna łezka z miłości BOGA wyfączona, niż 


wfzyttkie pożary w piekle. „Acrius diabolus co nutriti cordis la- | 


chryma torquetur, guam WE gehennalis incendi. "Twierdzi 
Piote Cezaryifki. . Gafi łza pokutna piekielne płomienie. Czy 
nałoż było takich, ktorym iuż iuż fprawiedliwość Bofka, za 
nieprawości, ftofy piekielne podpalała; lecz gdy płakać z zaczeli 
„ogień zaleli. - Zachryna, ipjum etiam sehemna incendium norunt 
extinguere. Mowi. Chryzoftom. Woła narefzcie Laurentius 
luftinianus : O łachryma lumilis! tua efi potentia, tuum regnum! 
Tribunal Judicis non vereris, accufator tbus filentium imponis, non 
of- gui te ad DEUN U. accedere vetet. -Si Jola intres, vacua non 
redibis. Vincis invincibilem, ligas omnipotentem, aperis Caelum, 
fugas diabolum O pokorna lezko! twoia ieft potęga, twoie kro- 
lettwa! nie boifz fie Trybunału Bożego, ofkarżycielom mil: 
czenie ńakazuiefz ; nie mafz kto by ci „przyftęp do BOGA zata- 
mował! leśli iedna tylo wchodzifz, nie prożna od iego powra- 
calz, Zwyciężafz niezwyciężonego, wiążefz wfzechmocnego, 
Otwiera(z Niebo, płofzyłz « diabła! O quanta vis in lachr "ymis pet- 
antium | rigant (lis, teri A diluuni, extinguunt gehennam, de- 
lent m omne facinus latam divina pr omulgatione fententiam } dzi- 
wuie fe $. Chry zoftom, . O iakaż moc we łzach grzefznikow! 
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[Krapiaią Niebiofa, ziemię zmywaią, mażą dekret Boży ma wfzel. 


ki exces ferowany! 


Mnie nadewfzyftko to dziwnieyfza: iż łzy pokutne, BO- 
GA, niby upragnionego, właśnie iakby rozwefelaiącym trun- 
kiem napawaią. O Boże litofny! coż widzifz lubego we łzach 
grzefznikow ?. A zaż łez pragniefz o żywe zrzodło wfzelkich 
«rofkofzy? "Tak nie inaczey. Twierdzi Chryzolog. DEUS de- 
linquentium gemitus efurit, fitit lachrymas peccatorum. BOG 


grzefznych wzdychania łaknie, łez pokutuiących pragnie. 


O JEZU uboftwiony! izaliż cię toż famo y dopiero pra- 
gnienie pali, ktore cię na krzyżu rofpiętego śmiertelnie dręczy- 
ło, kiedyś ze wfzyftkich fit wołał Sżtio, Pragnę ? Tak zaifte: 
Sitit lachrymas peccatorum. Ey kto fię kolwiek Chrześcianinem 
zowiefz: leśliś miłofiernieyfzy nad nieludzkość, nad morder- 
[kie ich okrucieńftwo ; ktote umieraiącemu od śmiertelnego pra- 
gnienia JEZUSOWI, wody krople żałowało; nie gardź że y 


dopiero pragnącym łez twoich JEZUSEM! 


Pobudza Origenes: Potemus o} ESU M pænitentiæ lachry- 
mis; ut dicat de nobis bene potantibus: fitivi, © dediflis mihi pa- 
tum. Napoymyż BOG AeZbawiciela nafzego JEZUSA po- 
kutnemi łzami; aby nam, za obfity napoy, na ftrafznym fadzie 
podziękował, wiwat wieczne powiedział. Przyidzcie błogo- 
fławieni, ofiągnicie krolewftwo: Pragnąłem bowiem, y napo- 


iliście mnię. 


O Chrześcianinie! poyrzy ieno y teraz na figurę Ukrzyżo- 


wanego JEZUSA ! pomyśl fobie, iakbyś go iefzcze żywego, 
iefzcze przed śmiercią. niewinną od pragnienia konaiącego wi- 
dział. Prefi cię przezemnie, na miłość dufzy twoiey, za kto- 
rą umarł; żebrze łezki z oczu twoich; pozwol mu choć kilka 
kropelek napić fię łez twoich. W fzak fię nie z inąd pragnienie 
wnim nieci, iako iedynie tylo.z gorącey żądze zbawienia dufz 


Q2 


wafzych 


Chrifol. 
fer. 93. 


Chryfoft. 
hom. 5. 
ad Popu!. 


Idem ibid. 


walzych. Woła y dopioro z Nieba: Salutem populi fitio, dô- 
nofi Laurentius Juftinianus: Pragnę, pragnę, zbawienia wafze- 
go, daycież mi fię napić łez wafzych pokutnych! Ey dayże 
człowiecze to, co mafz od niego, nie naco innego, ieno na 
płacz za grzechy emoe Nie na toć bowiem łzy dane, abyś 
po śmierci czyiey, lub iakiey rzeczy. płakał. Mowi Chryzo- 
ftom S. Trifitia nobis data ef, non ut inmorte, aut alia re dole- 
amus; fed ut doleamus peccata; triflitia peccatum tollit, non alas 
gr itudinies. Smutek, grzechy tylko znofi, a nie inne choroby. 
Stracił kto prawi pieniądze; żałował, przecież nie zyfkał. U- 
tracił Syna; płakał, iednak nie wikrzefił umarłego; zelżon kto, 
fpotwarzon ; {mucit fie ale fobie fławy nie n agrodził ; choruie 
kto na przykład, -y tego fer decznie płacze; choroby nie leczy, 


ale pomnaża; A zać gdy fie ktb fmęcił za grzechy, zgładził | 


one. Wnofi 'konfekwencyą Ergo tyijlitia tantum falta eji pro- 
pier peccatum, á guo nata ef Wiec tedy fmutek, płacz, łzy, 
fzczegulnie tylo dla grzechu ( nam dane, z ktorego fię urodziły, 


Lzy pokutne, umarla } przez oczek dufze ożywiaią. Na- | 


coż ie tedy za lada bagatelę zgubioną obficie drugdy wylewa: 
my? Umrze nam Syn, corka w młodości kwiecie, przyjaciel 
pomyślny ; o! wieleż potokow łez*wy cięka zzrzenic nafzych, 
zdechnie rómak Panu, padnie chart raczy; o! iakiegoż fmutku? 
ukoić go trudno. Umiera przez grzech dufza iedynaczka ; ani 


kropli łezki. Po tamtych ftrumienie toczemy, choć ich wfkrze: 


fić niepodi obna; po dufzy, v zapłakać niechcemy, acz ią wraz 
łzami ożywić możemy. Szczęśliwabyś dufzo była, gdyby cię 
BOG, minowfzy człeka, a wlał w mrowkę; ktora, takie ma 0 
fwym życiu ftaranie, uftawicznie dzwigaiąc ciężary nierownie 
nad fię więkfze, iż BOG, niedbałych y -Jeniwcow do niey pofy- 
łą na naukę, iak fię maią ftarać o-życie wieczne dufzy fwoicy; 
przecież oni y zafmucić fię niechcą, mowiąc: babfka to płakać. 
Piotr S$. mąż nad mężami, zgrzefzyw(izy, gorzko płakał. Be- 

ati 
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ati qui lugent, quoniam ipfi confolabuntur. Powiedział Chryftus. yui : 
Kto fię od płaczących odłącza, oddzieli go BOG od pociefzo- y. 5.” 


J z no 
nych na wieki. Jeśli tedy dufza twoia bez łez żyć niemoże; ie- 
śli ię fam BOG onych u ciebie doprafza, za coż fię wftydzifz, 
abo niechcefz cale zapłakać za grzechy? 
O Boże ferca mego! Quis dabit capiti meo aquam, Ć5 oculis E 


meis fontem lachrymarum! Ktoż da głowie moiey wody, y oczom 
moim łez zrzodło! O JEZU niech fię wfzyftek rozpłynę w łzy 
Magdaleny, w łzy Piotwa, w łzy Maryi Egiptcyanki; niech w 
ferće moie wpłynie morze gorzkości, Ocean żalow y łez wfzy- 
ftkich pokutuiących od tworzenia świata, aż do oftatniego. JE- 
ZU miłości moia! przez„twe łzy nadrożfze, ktoreś nad Łaza- 
rzem umarłym, nad miafitemf$]Jeruzalem, na refzcie na Krzyżu 
wifząc wylał; day mi znich, żebrzę, choć kropelkę, aby ią 
opoczyfte ferce fkropione do płaczu fię zmiękczyło, grzechy 
moie wednie y w nocy opłakowało, temi łzami dufzę żywiło, 
ciebie ciefzyło; nim fię tam domiefzczę, gdzie ty łzy wfzem 
ocierafz: Abflerget DEUS omnem lachrymam ab oculis eorum E Apoc. ax. 
ultra non erit luétus, negue dółor. Gdzie iuż płaczu y żalu nie- + 
doznam wiecznie. Aże ty jJEZU, mafz upodobanie we łzach 
pokutnych; więc, abym $ wiecznie dogadzał, żądam płakać 

na wieki, ieno bez grzechu: Bądż wola twoia Amen. 
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RĄAZANIE 
PRZECIW NIEUENOŚCI 
W fzczodrobliwości Bożey. 


Jak fig BOG wylśł z miłością y fzczodrotą ku ludziom, że 


potrzebę nafzą, a wnet więcey niż. 


mu tylo, namienić 
profim. doftąpim. 


Abundare te faciet DominusxDEUS tuus in re- | 


rum omnium largitate.  Deut..30, V. 9. 
Uczyni Pam BOG twęy, że będziefż obfitował 
w żyżności mfzech rzeczy. + = 
nbrego Para mamy, bylebyśfhy iego dobremi fłagami byli. 


Obiecuie nam wfzyftko, abyśmyno wolą iego Świętą, prze- | 
kładak nad wfzyfto, we wfzyftkim przykazania iego fwiątobli- | 


wie chowając ; pod tą bowiem kondycyą przyrzekł BOG w 
Xięgach powtorzonych przez Moyżefza. „ Gdy tedy nawro- 
cifz fię do Pana BOGA, y ulłudfafz rozkazania iego ze wfzy- 
ftkiego ferca twego, y ze wfzyfikiey dufze twoiey; uczyni 


3 


3) 


Pan BQG twoy że będziefz olfitował we wfzyftkich fpra- 
wach rąk twoich, w płodzie żywota twegó, y w owocu. by- 
dła twego, y w urodzaju ziemie uwoiey, y w żyżności wfzech 


rzeczy * Toż nam przyrzekł ow Przedwieczny Parolifta, Pra- 
Joan.c.15. wda Qyca, W ciełona, Chryftus JEZUS: S$ pracepta mea fervo- 
wyg veritis, qwodcunque petieritis Patrem im nomine meo; det vobis: 


Jeśli przykazania moie zachowacie : o cokolwiek ieno Oyca | 


moiego w Jmie moie profić będziecie; ftanie fię wam. Bẹdzie- 
cie fię zaś tak modlić: Oycze na/z €c. Chleba nafzego powfzt- 
dniego day nam dzifa. Coż to zaracya fluchacze że w modli- 
twie nie naznaczył nam Chryftus profić o honory, fławę, Po- 
tomftwo, łalkę u Panow? Tylo aby przyfzło Krolewftwo Bo- 


(kie ? 
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guum DELES tmfstiam eius; E? hoc omnia Gaijcientur vobis. Szu- 
kaycie napierwicy Kroleftwa Bożego y (prawiedliwości iego, a 
to wfzyftko będzie wam przydano. "Tak fęBOG wylał z mi- 
łością y z fzczodrotą ku ludziom że mu tylo namienie potrzebe 
nafzą, a wnet więcey niż profiemy, doftąpiemy. Q tym. 


Ikie? Odpowiedział na to dawno Chryftus: Quærite primum Re- ya 


th. 6. 
V. 33. 


Spuścił BOG mannę „Jzraclowi ztym prawem: Ut colligat Exodi 16. 


unujfguisgue ex eo, quantum fuficit ad veftendum, €3 nullus relin- 
quat ex eo in-mane. Aby z niey każdy zbierał, ile do nafycenia 
fię potrzeba było, a nie żoftawował na iutro. Czemuż nie wiele 
chcąc, nie wiele trzeba na czas przyfzły podług przeyrzałości 
Gofpodarfkey, ale (zczegulnie tyle, wiele na ieden dzień ftanie? 
Quantum fuficit ? odpowiada Qleafter. Non efl parcus Dominus; 
quia novit que mala abundantia pariat : Voluit nos ad menfuram 
fuis uti bonis; neque tamen ad menfuram panem de Cælo de/cendere 
fecit, fed in maxima copia; voluit tamen ex copia nos folum quæ 
uecejaria funt fumere; ut diftamus eam in rerum affluentia fervare 
modeftiam, €$ parcitatem. Nie ieft Pan [kąpy: ieno wiedząc iakie 
złe zbytek rodzi, chciał abyśmy Dobr iego w mierności używa- 
li; acz obficie pokarm z Nieba zfyłał, chciał iednak abyśmy tylo 
to dla fiebie z obfitości darow brali, co nam ieft potrzebnego, 
we wfzyftkim chowaiąc (kromność. Czemuż profzę pod utra- 
tą talki, a zaciągiem gniewu Bożego z iutrem żyć niegodziło 
fię. Y ktokolwiek na iutro chował Manne znalazł ią zgniłą y 
w robaćtwo odmienioną ? Odpowiada S. Fulgenty. Moyfes o- 
piwne noverat Dei genium, adeogue credebat firmiter DEUM qui 
Populum cibaverat hac die Cælefi Manna, craftina nihil minus fa- 
Surum. Wiedział dobrze Moyżefz o fzczodrobliwości Bolkiey, 
Ktora lud fwoy dziś nafycała, że y iutro tąż obfitością karmić 
będzie. 
Niedola! Przy tey fzczodrocie Bofkiey, ktorey codzien- 
nie narod ludzki d>świądcza, takie jeft w nim niedowiarltwo, y 
nie 


i 
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nie ufaość, iż obawia fię iutrzeyfzego niedoftatku, acz, dzić w 
zbytkach opływa; mniemaiąc, że abo BOG pofkąpieie, abo Ze 
ubożeie. Dziwnie fię z takiego głupftwa pomieniony Oleafter 
Maxima ef erga DEU M komiuis difidentia: Ut femper putat ne: 
cejjaria fibi defutura; © ideo afervare vult, quod fibi putat defue 
turum. Wielka ieft człeka ku Boga nie ufność, iż obawia fię gdy- 
by mu na czym niezbywało; dla tego chowa zawfze na iutro. 
Fide, quod qui hodie dedit, dabit & cras. Dufay człecze w nic- 
odmienney hoyności BOGA: co ci dał dziś, da y iutro. 

Czym więcey BOG ludziom świadczy, tym fię bardziey Z 
miłości ku im do świadczenia obowiązuie; taki to ieft Pan, iż u- 
ftawicznie daruiąc, dłużnikiem fię czyni; im bardziey pomnaża | 
dary, tym ściśley winnym bydź fiebie rozumie. Acce qualis efi | 
Dominus; ut donando debeat; EÈ quanto magis donat; tanto ma: 
gis cum debitorem effe non pigeat. Mowi Fulgenty S. O niewy- 
chwalona fzezódroto BOGA nafzego! coż ieft człowiek: ieśli 
nie jedno nic, za coż do niego przykładafz ferce fwoie? O: Pa: 
nie, iakeś fzczodry! wyświadczone dobrodzieftwo iedno, po- | 
budza cię do milion innych, y przymufza tak, iż gdybyś nie | 
darował nędznemu człowiekowi, niezafłażonemu, niegodnemu, 
uczułbyś w fobie nieiaką trofkliwość, iakoby twoiemu Maiefta- 

san 8 fkarbu nieftawało. Ea folet efe regia mumificentia DEIL, ut 
Ber- e umum concefum beneficium, datorem ipfum ad alia beneficia imwiteć, | 
7. ad Lit. compellatque. Mowi Benedyk Ferdinandus. 

Daymy to, co ieft niepodobnego : Gdyby naprzykład 
świat cały do takiego przyfzedł niedoftatku iż iednaby fię tylo 
bułeczka zoftała do wyżywienia Wcielonego BOGA; tak on 
kocha rodzay ludzki, iż, iako po czterdzieftodniowym na pu- 
fzczy poście łaknął, takby fie powtornie fam w głod podał, aby 
ieno wfzyftkie ludzie ową bułką nakarmił. Podobieńftwo te- 

Luc. rą. go ukazał w Emauz ; gdy wziowfzy bułeczkę, na poł ro- 


złamał, Łukafzowi y Kleofafzowi podzielił, nicdobie nie zofta- 
wuiąc 
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wuiąc: lu Emaus fregife Panem, © non comedifje legitur. Adi- 

mit hbi panem de ore, ut difcipulis provideat. _ Mowią Durandus 

y Salmeron. / Odiął fobie od gęby, aby tylo fwych uczniow na- 
karmił. Wolał famnie ieść, byleby wierni iego fyci byli. O 
namiłościw(za hoyności Bofka! powiedziałeś: Quod uni ex Matth.a5. 
minimis meis feciffis., mihi fecifis. Coście namnieyfzym moim “4% 
uczynili, mnieście uczynili. „Jęczy żebrak pod oknem na Jmie 

twoie kẹfa chleba profząc: ftoły fię łamią od cieżaru wymyśl- 

nych (pecyałow, a ubogi z prożnym żołądkiem od okna odcho- 

dzi! Wftydź fię niewdzięczna ku JEZUSOWI nieludzkości, 

a wiedz o tym, iż ci on za to wiecznym głodem odwetuie: EfU- ryja. v.4t. 
riwi enim, €5 mon dediflis mihi Panem. Ite maledići im ignem 4% 
æiernum. Łaknąłem w ubogich moich żałowaliście mi chleba. 

Jdźcie przeklęci w ogień wieczny. 

W Kanie Galileyfkiey-na zacnym wefelu niedoftatek dzie- Joann. 2. 
wofłębował, gdy wina nieftało. Był tam y JEZUS miłościwy 
opiekun ubogich, gotow zawfze chętnie fwą obecność darować, 
gdzie acz chudoba y niedoftatek, przecież ftatek z cnotą y 
ochotą gofpodaruie.  Darował ią tym godom, aby zabiegł 
ubogich przygodom. Vocatus efl ibi autem €$ ZESUS. Cale 
było mało wina, z kąd wftyd niemały dla nowożeńcow: Bo za- 
profzana licznych y (licznych gości korona, mufiałaby fie ro- 
ftargnąć bez należytego uczęftowania: -Deficiente vino.  Po- 
ftrzegła to Marya, bez ktorey łafk nikt nie nie ma, y namienia 
Jezusowi: Fili vinum non habent. Synu wina nie maią ;to rzekł- 
fzy, zamilkła. Nałafkawfza fierot Opiekunko : widzifz Pań- 
ftwo młode nie od trunku, lecz od wftydu zarumienione, na 
fwym wefelu zafmucone ; prośże Syna (wego wyraznie, aby 
cud uczynił, wina przyczynił, a ze fromotnego naśmiewifka y 
obmowifka {we fugi uwolnił. Nic więcey Marya nie mowi do 
JEZUSA, atym femym, nam odpowiada: Dość na tym żem 
tak nagłą potrzebę Synowi memu namieniła, ktorego miłofier- 

R dzie 


Matth. 8. 
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dzie y fzczodrota, przewyżfza ludzkie prośby y wota. Tak pi- 
fze Ludolf Kartuz: folum tfiunat qpebtum , nihil petens; fciens 
guod amanti fufficit J lolum infi iware necefitatem, abfque ulla petitio- 
ne. Namienia ieno potrzebę, o nic nie pr ofząc; bo wie, iż kocha. 
jącema dość tylo namienić. Unde non dicit da eis vinum, fed ta 
liberalitate €F mifericordia Fili) fpem ponendo, tantum defełum 
proponit. Przeto nie mowi, day im wina, lecz w fzezodrocie y 

miłofierdziu -Synowfkim nadzieie pokładaiąc, niedoftatek mu 
tylo donofi. Za iedno tylo namienienie, uczynił IEZUS cudo- 
wne wody w wino przemienienie. 

De mu natrącić potrzebę, Z fzczyrą wiarą y ufnością w 
miłofierdziu y fzczodrobliwości, a wnet fkutek pomyślny; w | 
brod wina z wody na ubi gie gody. | 

'Tradem oblany żebrak nie wiele JEZUSA o zdrowie pro- 
fi, fzczegulnie fię tylo dobrey woli iego porucza : Domine, f uis, 
votes me mundare. Panie co wola y tafka. Natychmiaft mu | 
IEZUS y chęć dobrą y fkutek iey pała gdy zdrowym bydź | 
kazał, fzezodrobliwą podawfzy rękę: Æt extendens IESUS ma- 
mum dixit: volo. Mundare. Nie profit go ten tr gdowaty wyra 
Źnie o zdrowie: Munda me, fama me. Panie oczyść mię, ulecz | 
mię, ale tyle, „Si vis, ieśli cheefz; y wnet fię z talki IEŻUSO.-| 
W EJ Y, w czyftego y zdrowego admen. Nie czeka ten dobro- 
czynca dłagich prośb, wymownych y natrętnych fuplik, Pan 
Panow, Mofiarcha Kr ólow; nie ma Pańikiego humoru, dość | 
mu iednego fłowka z po! korą, y yz przyftawaniem wok: Domine 
fi vis, wraz zdarzy fkutek więklzy nad prośbę: Volo. Mut 
dare. 1 Et conf fim mundata eft eiu 5 lepra. Daie racyą Paoleti: guit 
tam benignis eft Chriftus; 1 did pra ; ub indicaffe Jajka iat ; net 
opus fit poftulare [uhfidium. ` Bo tak ieft dobrotliwy y {zezo dry | 
Chr yt 15, iż mu dość natki nąć; a nie Ko! niecznię pi rośbą nałegać. | 

Uleczyw [zy trędawatego, prol zen był o uleczenie fugi: 


Matth. 8. Domine puer meus iaczt in damo para! itigus, y tak fię Italo: © fe 
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ak pk | natus ef puer im illa hora. Bez odwłoki darował zdrowie ru- 
Jciens fzonemu paraliżem. 
etita- 
ocha- Zaniemogł ciężko kochany Martyy Magdaleny brat Łazarz. 
Jed iù | Coż czynią ftrofkane żalem fioftry? pofyłaią do JEZUSA z 
ellum | oznaymieniem. < Ecce quem amas, infirmatur. Panie, oto kto- Joamn.xr. 
acie y| rego kochafz, chornie. Miłe Matrony : Nie lada fztuka, na- "3 
k muj kłonić Pańlką wolą, do wyświadczenia iakiego dobrodzieyftwa; 
cudo- | Wiecie iak fię u świata dzieie, y czapką y papką, ukłonem y 
znaczną przyfługą, trzeba fię akkomodować ; iefzcze iednak 
cią W | czekay tatka do latka, nim co fprawifz. Więcey ftracifz, ni- 
ty; w| żeli wfkórafź. Widzicie; że brat wafz na śmiertelney pościeli, 
bli(ki truny ; informuycież lepiey pofłańca proście uśilnie, aby 
e pro:| fam Pan Jezus przybył, ieżeli nie na ciele, tedy na dufzy przy 
fp vis, | fzczyrey fkrufze łazarza uzdrowił: O Sante mulieres! f fra- 
t mu | trem amatis, cur mifericordiam DEF non eflagitatis? Pyta fię S. 
| bydź| Bernard: O Swięte Niewiafty ieśli Brata kochacie, czemu miło- 
S mle | fierdzia Bożego dla niego nie iednacie? Nie dość powiedzieć, 
wyra: | quem amas, infirmatur; trzeba nad to profić: ut ventat, €3 fanet 
ulecz| zum, aby raczył przyjść, y uzdrowić go. Odpowiada S. Au- 
USO:| guftyn: Mon au/e funt dicere, veni, EF fana, mon aufa Junt dice- 
10bro: |. re, ibi iube, €$ hic fiet; amanti enim Chrifto tantummodo nuntiandum 
„ Pam) fuit. Nieważą fię mowić: przyidź, y ulecz; nieważą fię mowić: 
, dość | tam rozkaż a tu fię ftanie; dość tylko Chryftufowi donieść, nie 
Jomin | trzeba rościągłych kategoryi, wie kochanek dufz ludzkich, cze- 
Ilu: | go im trzeba do zbawienia; bylebyno ukorzonym fercem był 
: qwiG  profzon, wnet wfzyftko uczyni, y owfzem więcey nad proźbę. 
+, web | Dłużnikiem fię nafzym z fzczodroty fwoiey uczynił; nieżeby 
zodty | z potrzeby miał u nas co pożyczać, bonorum meorum non indi- Pt:zw.2. 
legać | ges; lecz hoynością fwoią fam fie dobrowolnie obwiązał ; by 
fugi: | tych ktorych przed wieki ukóchał, niefkończenie faworami ob- 
© Je darzał Sua largitate dignatus efi fe facere debitorem; non quia 
natis R z india 
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indigens ab alio acceperit, fed quia abundans largiter tribuit: Mo: | 


wi S. Fulgenti: 


Co też w ludziach za wdzięczność ku takiemu dobroczyn. | 


cy? uważmy fami z fobą. Certuiemy z dobrocią Bofką na wy- 
ścigi, im hóyniey nas ona obdarza, tym mnożfzemi złościami ie- 
go lżymy. Biada nam! zapominamy na tak dobrotliwego Pa- 
na; on na nas dobredzieyftwami, my na iego niewdzięcznościa- 
mi biiemy. Kto w tey walce zwycięścą będzie * Czy dobroć 


iego nafzą złość zwycięży, czy też złość nafza dobroć iego | 


przekona? Boię fię, gdyby wielkość y mnoftwo Dobrodzieyftw 
wyświadczonych, nie było zgromadzeniem mąk piekielnych 
dla niewdzięcznika. 

Lękam fig, gdyby nam na fądzie fwoim niewymowił: 0 
niefzczęfny człowiecze : quid ultra debui facere vinew mea © 
non feci? naczymże ci zbywało, cożem ci był winien a nie uczy: 


nit? nie byłeś, a ftworzyłem cię; podałeś fię Czartu w niewo: 
7 a, c) c 


lą, a odkupiłem cię; błądziłeś, a na wiodłem cię; uftawiczne | 
mi łafkami y dufzę y ciało twoie opatrowałem, wzbogacałem; | 


kiedyśkolwiek ieno pilnoł, wnet fię przed tobą, wfzyftkie wnę- 
trzności miłofierdzia mego otwierały; coś chciał, toś brał; iay 
nad to iefzczem tobie dawał o coś mnie y nie profit. A gdzież 
iet wdzięczność? Ządzę fwoię nad wolą moię przekładałeś, 
fprośność grzechu nad dobroć niefkończoną przenofiłeś, O śle- 
pe fzaleńftwo! o wściekła zuchwałości! 


- Niech (profiemy) Wfzechmocny JE ZU zwyciężą miło: 
fierdzia twoie dawne, nieprawości nafze; niech zwyciężą do: 
brodzievftwa twoie; niewdzięczności nafze; niech moc twoją 
pofila ftabości nafze ; wyłuchay nas bezbożnych, niewdzię: 
cznych, dla famego fiebie: "O miłości, o litości, o dobroci, poy; 
rzyi na obrzydłych, na okrutnych, na złośliwych, a zmiłuj 
fię nad nami! 
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KAZANIE 
O OFFIARACH Y SLUBACH. 
Co nam miło, a BOGU przyiemno, iemu to oddać; bo fam od- 
bierze, ile po ślubie, y (karze. 
Redde altijuno Pota tua, Pful. 49, v. tą. 
Odday Nawyżfzemu śluby twoie. 

C= fte Boże mfz tobie przyfłażyć mogli, ktoryś 

w {wey garści wfzyftko zawarł, Mundum pugillo continens? 
Cokolwiek oko ludzkie doyrzeć, cokolwiek rozum pomyślić, 
cokolwiek wola y zmyfły dofiągnąć mogą, wfzyftko to twoie: 
Mea enim funt omnia. Sameś powiedział. Zamyślał ci Dawid 
kofztowną wyftawić świątnicę; "Tyś mu odpowiedział, iż nie 
w rękorobnych miefzkafz budynkach, lecz w ftworzonym 
wfzechmocnością twoią Niebie. Cælum fedes mea. Cały okrąg 
świata ieft twym podnożkiem, a raczey iednym profzkiem nog Tie 6r. 
twoich. Coż fobie Boże ofiarować każefz? Wfzyftkie fkarby ©" 
bogactw, w twych ręku, Omnes thefaurt divitiarum in manibus 
tuis; 'Tronami, Koronami one fzafuią; Pańftwy, Króleftwy one 
rządzą; wfzyfcyśmy twoi wieczyści, Tyś nafz Pan przedwie- 
czny. Dałeś nam bycie, życie, śmierć, y niesmiertelność, przy- 


„ dałeś nam, na zyfk oney, doczefne mienie y wfzyftko. Quid re- 


tribuam Domino, pro omnibus, que retribuit mihi ? Coż ci?fak rrs. 
oddamy za to, coś nam fżczodrobliwie darował? Jnformuie “3 
nas S. Fulbertus. Di/camus DEO confecrare, quod magis cha: s poj, ża 
rum, magis pretiofum in mundo pofidemus. Uczmy fig to BO: Bib.vet. 
GU poświęcać, co namilfzego, co nadrożfzego na świecie ©! om. 
mamy.  Otym mowmy daley w tych częściach kazania: > 

I. Co nam mito, a Bogu przyiemno, iemu to oddać winn śmy. 

Il. Bo fam odbierze. 

M. jle po slubie - - - -e3 - ku chwae eżo. 

IV. Y fkarze. i 

R3 Dwoch 
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Geuef. 4. Dwoch dewotow czynią offarę BOGU, Kain, y Abel, 
pierworodni Adama Synowie. Równa para, równa y offiara w 
pozorze, ale nie równa w walorze; Ablową BOG przyimuie, 
Kaimową fię brzydzi, acz pryw any m ofob refpektem nigdy fi fię 

Mather. pie anoi. Non enim refpicit perfonam hominum. Coż za racya, 
iż Ablową przyioł, Kaimową odrzucił ? Ke/pexit Dominus ad 
munera Abel, ad munera Cain non refpexit. Rpa Corn. 
a lapide: Kai zim będąc rolnikiem, złe owoce, ktore mu fię do gu 
mien, brogow, y ftogow, nie zgodziły, wybierał, a BOGU ie 

Cor. alap. Of fiarował, mowiąc niby : Sacrifcabo macrum, non dabo-pingve 

în Gen. 4. fžcrum. Na tobie Boże, co mnie nie boże. Ob koc dicitur fa- 
érificium Cain non fuife a DEO acceptum, quia de peioribus offe- 
rebat. Mowi Cornel. Za to BOG w zgardził offiarą Kaima, iż 
mu gorfze rzeczy dawał, fobie lepfze -zoftawował. Abelis au- 
em fiefie pit mimera ; . de bonis pecoribus fiis ad Dei facrifcium 
eligebat. Pobożny Abel, pafterz trzody fwoiey, wizyftkie ia- 
gnięta tłufte y wyborni ieyfze fzczerą wiarą, proftym umyfiem, 
wefołą ku fłużbie BOGA ochotą, palił mu na ofiarę, z.tą niby 
modlitewką : Sacrum pingve dabo, non macrum ficrifcabo. Z.kąd 
znacznego fpodziewał fię pożytku , lub fmacznego guftowi 


fwemu zraźika, to BOGU na wyznanie Panowania iego uftąpił, 


Abul. in p podarował: obtulit de pri imogenitis gregis Jut; quia primogeni- 
S n A funt pińguiora, E$ meliora alijs. Mowi Abulenfis. Offiaro- 
wał Abel z pierworodnych trzody fwoiey; bo pierworodne fą 
tłuscieyfze y lepfze za inne. Coż tym ofiarnikom za odwdzię- 


czenie? A to pierwfzy Kaim zażdr ofzcząc Bratu przyfługi BO- 


GU milfzey, fkępftwo fwe, włafną krwią icgo nafycił; za kto- 
re, iako bratoboyca, na wieczne przeklęłtwo od BOGA iek 
fkazan.  Maledićtus eris /uper terram. Abel zaś fprawiedliwy, 
pierwfzy z braterfkich rąk męczennik, ża pierworodne baranki 
tlufte, wieczną od BOGA koronę odebrał. 


Ezod. 13. Rozkazuie BOG Moyżefzowi, aby mu nie tylko z fru- 
ktow 


` GU- 
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ktow urodzayney ziemie, przypłodkow obory, ale też z owo- 
cow macierzyńikich wnętrzności pierwiaftki oddawał: Sanśiń- 
cabis miki omne primogenitum, tam de hominibus, quam de iumen- 
tis; omnia enim mea funt. Poświęc mi każde pierworodne tak 
z ludzi, iako y bydląt; wfzyftko bowiem ieft moie. Wielki 
był Statyfta, bo y wodz ludu Bożego, y prawo-dawca, Moy- 
żefz. A zatym zważywfzy, iż to będzie z ufzczerbkiem Rze- 
czypofpolitcy Jzraellkiey, każdego {yna pierworodnego dawał 
na fużbę Bożą, mufiał podług urzędu, y nie iednokrotney 
praktyki fwoiey, z Bogiem fię umawiać, Panie łatwiey ci pro- 
fiątko, iagniątko, cielątko, niż pierworodne dzieciątko offiaro- 
wać. Ciężkie to zbyt prawo na zgubę oyczyzny galące, wyko- 
rzeni prędko Familie.  Urodzi fię na przykład J. O. J. W. Syn 
takiemu domowi, ktorego dzielnością odwagą y męftwem, ni- 
by Aheneyfkim murem od nieprzyiacielfkich naiazdow broni fię 
Qyczyzńa. Nuż gdy przez niepłodność upada Jmie ieden fię 
tylo, y to pierwfzy , a pono oftatni potomek urodził, na kto- 
rym wfzyftkie Pakta, Armiftycya, alianfe zawifły ; y konie- 


'cznież tobie Boże go poświecić? iużeż go w klauzurę do śmier- 


ci wepchnąć, gdyby niebu a nie oyczyżnie fłużył? Tak ieft. 
mówi Pan BOG ; Śaućlińcabis mihi. Poświęcilz mi go. Bo 
więcey on nabożeńftwem, niż żołnierftwem oyczyżnie pomoże 
Keliciores piis libellis, quam bellis parantur vifiorin. Więcey na 
iey obrone dokaże w codziennym Rożancu, niż w woiennym 
fzańcu. Arma nofira funt orationes. Ale Panie, wżdy to iedy- 
nak, może Oyczyfte zafczyty utwierdzi, upadaiące Jmie na 
nogach poftawi, fortuny, fławę, fukceflora zoftawi: Y konie- 
cznież ge Niebu nie Światu na honor konfekrować? Tak, nie 
inaczey. Sanćffcabis mihi primogenitum. W iękfza chwała Jmie- 
niowi wielkiemu uroście, kiedy on świątobliwością y Nieba 
przeroście: Servire DEO, regnare efl. Ale prolzę nałalkawizy 
Boże (modli (ię fnać Moyżefz) młodyć to iefzcze paieda i 

' deli- 


x Reg.3. 


Ludol. 
Car. ©. 1. 
p. I2. 
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delikatney konftytucy!, nie zniefie Duchownych ciężarow, nie 
wytrwa umarctwienia fubtelniuchne ciałko ; Niechże lepiey na 
Świecie zmocnieie ; by był do twych ufług fpofobnieyfz+; +; niech 
trofzke pomężniele, w lata doźrzeie ; Co fię przewłecze, to 
nie uciecze. Nic z tego Santlificabis mihi. ` Ma już ten Pan 
młody fiły zafłużyć na Piekło, a nie ma na Niebo? Młodfzy 
był za niego Samuel, przecież mi w Kościele pięknie fłażył : Pu- 
er autem Samuel mirifirabat Domino. 'Yeraz to Niebiefki gołą- 
bek Duch S. w młodziuchnym i iego mieści fię f(erdufzku; niech- 
żeno potym grzechami zścierwieie, zczerwieie; o, uż tam 
kruk piekielny iako przy fwym padle krakać będzie: cras, cras, 
potym o tym, a tak dilabetur ætas; y przepadnie. Oddayże 
Po” to dziecko zawczafii BOGU, y Niebu; żeby fię potym 
w plon piekłu niedottało San£lificabis miki. O iakże to niezno- 
éna pallya, ziemię, nie Niebo; ciało, nie dufzę Synowfką; fie- 
bię, nie oyczyznę, kochaiącym Rodzicom ! Dość mocno dwe- 
ry, fzkatuły, obory, (kępftwem zapieczętowane; przedfięż wo- 
leliby zły tynf na Mfzą, głupie cielarko na fzpital, niż roftro- 
pne Pacholę BO GU ofiarować na ufługę wieczną. 

oj abis mili omne pr imogenitum. Ludolf Kartuz to 
tlumaczy: Voluit fibi DEL JS offerri primitias frulluum, © pri- 
mogenita h ominum, ut omnia P ES maxime meliora €93 cariora 


Deo oj eramus. Chciał I Bog-aby mu dawano pierwociny owocow, ` 


y pierworodne ludzkie, daląc znać, iż wfzyftko co ieft pier- 
wizego, nalepfzego, y namillzego, BOGU offiarować mamy. 
Nic ieft dr ożfzego, nie millzego w życiu ludzkim, nad młode 
lata, w krorych fię ferce kocha, oko zanurza, zmyfły fię nimi 
piefzczą; więc te pierwiaftki lat nafzych BOG wymaga, aby- 
śmy mu od wzięcia rozumu poświęcili, iako kwiat pierwfży Za- 
cności , każdemu ulubiony. Kto redy ma w młodości po- 
wołanie do fłtużby Bożey niech go na ftarość nie odkłada; bo 


Prover. 1. go wieczna czeka biada, Vocavi O renui/tis, contemofftis omne 
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tonfilium meum,ego guog; ridebo ininterritw vefiro. Mowi DuchS. 
wołałem; a nie fłuchaliście, wzgardziliście wfzelką radą moią; 
ia fię też śmiać będę w wafzym zatraceniu. 

Słuchay człowiecze: Przecz pierwiaftki lat twoich żałuiefz 
BOGU, ktoremu winieneś wiek cały? Ukorzfięż przed obl'- 
czem Pana twoiego, wyznay moc iego, uznay fwą nikczemność 
y winę, odday.BOGU daninę z tego, co- mafz. w życiu namil- 
fzego; boć na to BOG taki wydał mandat, oddania fobie pier: 
worodzeńltwa: Ut humiliemur Jub manu potenti, €F nofiram esi- Ludo. 
litatem cognofcamus ;: que chariora habemus illi of eramus. Carthu, c. 

Urodził fię fzędziwemu Patryarfze Abrahamowi piewfży Geeta. 
fynek uciefzny z „Jmienia, „j/4ac rifus, miły z poftępkow cno- 
tliwych, śliczny ż urody, iedyna pociecha Rodziciellkiego fer- 
ca, światło ciemnieiących w ftarufzku zrzenic.. Alić BOG 
Jzaaka fobie na offiarę mieczem konfekrować każe. Tolle fili- 
um tuum unigenitam guem diligis -j(aac, ES offeres eum in holocau- 
fium- Weźmi Syna twego iednorodzonego, ktorego miłniefz, 
y offiaruiefz go na całopalenie. O Boże! wfzak ta dziecina 
podpora iedyna Rodzicielfkiey ftarości; izali ma z oycowfkich 
rąk ginąć? 

Refiektuie fię tu mądry Prudency nad Bofkim, według zda- 
nia ludzkiego ciężkim nader rozkazem. 

Senile pignus quijdicaret uitłima. 


Docens ad aram dum litare Guts velit ; z 
Quod dulce cordi efi, quod pium, guod unicum, com. 


DEO kbenter offerendum credito. ; 

BOG rozkazuiąc Abrahamowi ftaremu fzefnaftoletniego 
jedynaka ftracić, doświadczał pofłufzeńftwa y miłości iego ku 
fobie; ktory iż w życiu {wym iedynie kochał Jzaaka, czuł wiel- 
ką {erca przeciwnośc, wizyftkich wnętrzności y affektow wal- 
kę; przecież ie zwyciężył rozumem, zważaiąc: iż co od BO: 
GA ma, BOGU żałować nie może. Dał też iako Patryarcha 
5 przy- 


Gen. 22. 
V I 


Tbid, v.ró. 


Judic 
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przykładną potomnym wiekom naukę: iż człek co ma nawdzię- 
czniey fzego, fercu fwoiemu namil ilzego, iedyncgo, te BOGU 
z chęci włalney winien ieft oddać; ile gdy mu wnętrznym in- 
ftynktem, lub zwierzchnemi znakami wolą (woię ukazuie. Ztąd 
uczmy fię ię y, pofłufzeńftwa, y pobożności, przyftofowa- 
nia ktemu woli fwey do woli Bofkiey, aczby fię cała natura przy- 


kazaniom iego opierała: Ukontentowat fie BOG bardzjey temi | 


cnotami w Abrahamie doznanemi, a niżeli offiarą; bo gdy on 
dobył miecza na kark Syna (wego, BOG go trzymał mowiąc: 
Non extendas manum fuper puerum. Stoy tak; dość mina tym! 


lubię twe cnoty, y iedynaka twego fynowfką miłość, y pofu- | 


fzeńftwo. Syna, iako teraz życiem, tak zatym fortuną, doftat- 
kami, wfzelkim dobrem, dłagołetnością daruię; Ciebie zaś ftar- 
ca ni iepłodnego, licznym iako gwiazdy potomftwem, w rownym 


błogoftawieńtwie ufzczęśliwiam : Quia non pepercifi filio tuo | 


unigenito, propter me; benedicam tibi, E multiplicabo femen tu | 


um fuper ftellas Cæli. Umie BOG odwdzięczać ftokrotnie chę: 
tną przyfługę ; nie fkąpy to Pan, zna fie na ludzkości, odda 
dar za dar, ktory wfzyftko darmo daie. 'To więc BOGU offia: 
rować mamy, w czym z nabardziey kóchamy. 


ZĘSC IL 


Ynaczey fię o ; bo co dla fiebie chowamy, to 
gwałtem czeftokroć na ukaranie niewdzięczości, hardości, nie- 
pofłufzeńttwa; P an wfzego od nas wydziera. Jephte Xiąże Het- 


+, Man Woyfk izraelfkich, mafzeruiąc przeciw Ammonitom, 0- | 


v. 3o & garnion trwogą, czyni dub BOGU. S tradideris filios Ammon 


in manus meas, quicunque prior fuerit egreffus de for ibus domúsme@ 
Mihique occurrerit revertenti, eum holacauftum offeram Domino. 


Jeśli dafz Syny Ammon w rece moie: Ktokólwiek pierwfzy wy- | 


nidzie ze drzwi domu mego, a zabieży mi wracaiącemu fię, tego 
offiaruię całópalenie Panu. Doznał waleczny Wodz fkutku mo- 


dlicwy | 


d. 
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dlitwy (wey , zniofł z kretefza Ammonitow, dwadzieścia Miaft 
opanował. Wraca fię do domu z tryumfem; alić mu napier- 
wey zabiega z radością, y powinfzowaniem iedynaczka Corka 
iego, aplauduie zwyciężkiemi laurami uwięczonemu. Qycu, 
ciefzy fię ze zdrowia, honoru, y awy, fkacze po karkach ftar- 
tych Oycowlkim mieczem nieprzyjaciał, natychmiaft rozle- 
ie fię we łzy Ociec drze ná fobie tryumfalny ubior, rzekąc: 
Ach niefzczęśliwa wiktorya! zwyciężyłaś mię zwycieżcę (wego! 
Heu Filia guoniam decepi/ti me, E ipfa decepta es! Oc. Ach mnie 
Còrko moia ofzukałaś mię, y famaś ofzukana ieft! Prze Bóg 
niezwyciężony Panie, coż ci twe miłe dziecie uczyniło? Ze cię 
z wrodzoney miłości fpotkało, przecz. fię alteruiefz , fuknie fzar- 
pafz, narzekafz? Jeśliś przypomniał na fwoy ślub, żeś to na 
ofiare BOGU miał zabić, coby ci naprzod miało zabiedz? 
wźdyćeś wiedział, że ię w twym Domu zoftała żona y corka, 
których miłość y powinność napierwey przed wróta wybiedz,, 


z pomyślnego powrotu radować fię. Sed quam potuit cogitare Hugoas. 
prius occurrentem? Pyta fie Hugo a S. Vittore. Kogożeś fię Vit: hic. 


fpodziewał, że cię wprzod przywita? Odpowiada tenże Expo- 
zytor; Contugem cogitavit: Chciał BOGA ofzukać, alić fam fię 
ofzukał. Miał żonę, którey nie fprzyiał. Po uftawicznych fnać 
wych z nia woynach, wyieżdzaiąc na poftronną, myślił 
domowych z nią woynach, wyieżd n 1, my 
ie nieroftropnie: a żona moi zie mi moment wy- 
fobie nieroftro Zł a, będ ęco nt wy. 
glądała, á zmiarkowawfzy czas powrótu moiego, z tefknoty, 
lub niecierpliwości kobiecey , co prędzey wybieży ta niezbyta 
bieda; owoż ia ią BOGU oddam ná ofiarę, zabiię, fpalę, kło: 
pot z głowy zbędę, iako zły Tynf na Mfzę; BOGU fię przy- 
żę, a z namilfzą Córką nad którą nie w życiu drożfzego, Zo- 
fużę, a z namilfzą Córt I kt e ciu 'drożfzego, zo 
ftanę, iey urodą oczy paść, ferce ciefzyć , będę. Glofa ordyna- 


ryiny dochodzi: Non tamen fortafle unicam filiam voluit offerre, Ord. 12. 


quamvis in tanta patris gloria; quis eum poffet anteire, mif forte 
Uxor? Więc gdy mu napierwey Cora zafzła drogę, y pozdro- 
S 2 wiła, 


Ibidem 
VDR 


Glofs. 


Deute- 
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wiła, ferce żałością zraniła. Hen filia mea decepiffi me! quoni- 
am apórt ui os meum ad Dominum, © aliter facere non potero: 
Ach mnie Córko moia ofzukałaś mię! bom otworzył ul ta mo: 
ie do Pan, 4 inaczey uczynić nie będę mogł. Pozwolił pro- 
fzącey Córce frylztu ná dwa Miefię cy, fam tym czafem uwa: 
żał z fobą: ślubiłem BOGU: zabić ia, fzkoda nigdy nienagro: 
dzona. A nie zabiwfzy; BOG mię zabiić na ciele; zabiie y na 
dufzy, za zgwałcenie ślubu; w iego ręku y moie, y corki mey 
życie, y moie y iey zbawienie. Ach ferce Qycowfkie iakże fię 
rwiefz od boleści nad tak wielką ftratą! Pozwolę iey'żyć da 
ley, dłużey fię fam naciefzę; potym wykonam przyfięgę. Na- 
cifka go fumnienie acz w tey mierze błędne: odwłoka ślubu y 
na ciebie, y ná Corkę gniew Boży fprowadzi; napifano bowiem: 
Cum votum voveris Domino Deo tuo non tardabis reddere: quia 
requiret illud Dominus ; €$ fi moratus fueris; reputabitur tibi in 
peccatum. Z.emfta wi jęc Boża zá opiefzałość w obietnicy, y miłą 
Córkę w oczach twych umorzy, y ciebie trupem położy, 
Czyń coś BOGU przyrzekł, odday mu ná ofiarę co mafz nad 
zyk ie fkarby fzacownieylzego. Złę żonę BOGU ná rzeź, 
y na ogień wydać, á naymilfzą corkę fobie (chować chciałeś; 
gwałtem ci odbierze, ieśli mu dobrowolnie pożałuiefz. Schoway 
fobie poczciwą Małżonkę, 4 BOGU offiaruy kochaną Córkę, 


Błędny to był dyktament rozumu, nieważne wotum; po | 


nieważ ślubiąc Jepte, pomylił fię w rzeczy obiecaney. BO. 
GU, co do Materyi BOGU nie pr zyiemney, fi fiebie też dla nie. 
przeyrze nia fię wczefnego obligować nie mogącey: Bo gdyby 
był przed slubem to wiedział, iż przeciw iemu Corka na fam 
wprzod wyniść miała; pe „wnieby nie o niey, lecz o innym ży: 
wiole nie fozamnym, uczynił wotum. Z tym wfz zyftkim, ieśli 
to prawda, iż chciał żonę utracić, albo też co gorfzego BO: 
GU, áco lepfzego fobie zatrzymać; tedy zá taką ku BOGU 
niefzczer: ość, lub niegodziwy przeciw żonie umył, mogł nań 
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BOG fprawiedliwie dopuścić, aby wola Jephtego chcąca BO- 
GA uwieść, rozum włalny zwiodła, iż zamiaft złey żony, lub 
inney rzeczy podłey, ulubioną Corkę włafną ręką ftracił. 
Diplicet emm ei infidelis EF fulta promifio. Mowi Ekkle- 
zyaltyk. > 

Owoż w czym fię ferdecznie kochamy, BOGU offiaro- 
wać winaniśmi, bo poniewolnie odbierze, co dla (wego dobra, 
zachowuiem; ani fię poftrzeżem iak nas zwiąże bez narufzenia 
woli; fami tego zechcemy, co, gdy BOG dopuści, nigdy nieod- 


żałuiemy. A ROEE AOI 


Co fig tyka ślubow albo wotów: Te aby były ważne 
potrzebuią pięć kondycji. 

Pierujza Kondycya. Gdyby z uwagą były czynione, to 
iet: aby ślubuiący wiedział y zważał , co czyni; tak wła- 
śnie , iako bez zupełney uwagi, nie może fię popełnić grzech 
śmiertelny , Racya tego: Bo ślub nie obowiązuie, nim go BOG 
przyimuie, on zaś nie przyimuie bez zupełney uwagi. Z tąd 
więc uczynek z paffyi cale miefzaiącey y przefzkadzaiącey do 
użycia wolnego umyfłu, nie wnofi na fumnienie żadney powin- 
ności. 

H/tora Kondycya, Ażeby obietnica ślubna BO GU uczy- 
niona , pochodziła z włafney woli wolney człeka. Przeto ślu- 
by z boiażni, z podeyścia, z omyłki, z wymożenia, uczynione, 
iako nie fą wolne, tak'też nie obliguią, na {fumnieniu.: Z tąd idzie, 
iż kto ż niefprawiedliwego poftrachu ślubuie, woleń ieft od ślubu, 
bo go BOG nie przyimuie; aby fię nie zdał bydź potwierdzicie- 
lem niefprawiedłiwego wyciągnienia. ‘Ten zaś ftrach iett cię- 
(zki; który uważywizy kondycyą y fłabość ofoby przynagla 
ią do ślubu. ` A chociaż ná przykład rozgniewanie Rodzicow, 
lub boiaźń urażenia fię onych za niepofłufzeńltwo, trwożliwość 

S3 wexy 
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wexy albo oddalenia od fukcefyi, nie zda fię bydz doftateczna 
przyczyna, do naprowadzenia mężnego ferca ku ślubom, ie- 
dnakże ten ftrach ieft wielki, względem Niewiaft, y Panienek. 
A przeto one do ślubow przymufzone, za fłufznym wywodem, 
fa od nich wolne. Pomnieć to dobrze com wyż nawienił. „)£- 
sli poftrach będzie niejprawiedliwy.  Inaczey bowiem wotum w 
boiaźniach przypadkowych ieft ważne: Naprzykład: w boia- 
źni śmierci, topielifka €8c. 'Tudziefz ieśliby Sędzia krymina- 
lifte, zamiaft ftracenia, przynaglił do ślubu wftąpienia w Zakon, 
takie wotum ieft prawdźiwe: bo lubo pochodzi z.ftrachu śmier- 
ci, ale ta śmierć z (prawiedliwości naftąpić miała. Toż famo ro- 
zumieć, gdyby mąż poścignął żonę na cudzołoftwie, y zgroził 
iey fądem, ieśliby do Zakonu nie wftąpiła, Ktemu nieważne 
iet wotum, ieśli ię w rzeczy iemu podpadaiącey omyłka trafi: 


Ná przykład: Gdyby kto z Mińfka ślubił do Częftochowy, ro- 


zumieiąc ią dwódzieftą tylo milami bydź odległą; albo gdyby 
kto ślubił wftapić do takiego Zakonu, gdzie mięfa nigdy nie 
iedzą , niewiedząc o tym; bo gdyby wiedział pewnieby nieślu- 
bował ; zatym do wykonania takiego ślubu nie ieft obowiązany. 
Bo kto czego nie wie, w tym fię wcześnie przeyrzeć, y namy- 
ślić nie może. 

Trzecia Kondycya: Slub powinien bydź z chęcią obowią- 
zania famego fiebie BOGU; inaczey nie ieft ważny. Jaki ieft 
umy ślubuiącego, taka iet y obligacya, ślubuiący fam fobie 
Prawodawca. Jaka ieft intencya Prawodawcy, taki obowiązek, 

Czwarta kondycya: Slub powinien bydź o rzeczy którą 
można wypełnić. Az tąd, gdyby kto naprzykład ślubował 
nie popełnić w życiu eałym grzechu powfzedniego, ślub nie- 
ważny. Powinien też bydź o rzeczy BOGU przyiemney: bo 
gdyby kto o niegodziwey uczynił, y zgrzefzyłby śmiertelnie 
grzechem fzyderftwa z BOGA, y ślub głupi. Tak właśnie, 
iako gdyby kto obiecał Panu zabić Syna iego. O takich ślubach 

mowi 
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eczna mowi Izydor S. 7n malis promifis , ftinde fidem; in turpi voto , S-r na, 
m, ie- muta decretum; quod- incaute vovifli : ne facias ; impia enim ofi pro- g- 4 
ienek. milo , que fcelere adimpletur. W złych obietnicach, odmień fło- 

odem, wo; w fzpetnym ślubie, odwołay zdanie; coś nieoftrożnie po- 


ftanowił, byś go nie wykonał; bezbożna ieft bowiem obietnica, 


L a76- 


umw | ktòrafiẹ zbrodnią wypełnia. "Taki był ślub jephtego. 
bola | Piąta Kondycya. Ażeby ślubuiący był mocen do obo- 
mina- | wiązania famego fiebie. Ztąd, cudzey woli poddani; Na- 


akon, przykład: Zakonne Ofoby, Zony dzieci pod władzą Rodzi- 


śmier- |  Ciellką zoftaiące, fłużebni ślubuijący w tych rzeczach, które 
no ro- wiedzą bydź przeciwne woli Zwierzchności, nieważnie czynią. 
groził Te pięć Kondycyi iesli ię nayduią w ślubie, y ślubuią- 
ważne cych , fą ważne y obowiązujące pod grzechem świętokradztwa: 


1 trafi: tak dalece, iż gdyby fię kto dopuścił iakicy niegodziwości, od 
ry, TO“ BOGA zakazaney, dwoiaki grzech popełnia: to ieft, przeciw 


ydyby |  Przykazanin Bożemu: y przeciw ślubowi włafnemu. Przeto 

ly nie fię ma zawfze na fpowiedzi wyrażać wyftępek obowiązku ślu- 

nieślu- | bnego, nad wyftępek Przykazań Bożych. 

and | CELESC IV 

| Poświęciwfzy Ananiafz, y Saphira fummę 24 przedaną Mma- Atorum 

jotia: iętność , aby ślubowali uboftwo Ewangeliczne, przynieśli część 5 
ki ieft | iey; drugą, fobie zatrzymawfzy, y położyli ią przed ftopami 

fobie | S. Piotra, offiaruiąc niby to całą ná rozdzielenie potrzebnym. 

jązek, | Uważali fobie: zda fię to nam na potym ku potrzebom, ile 

którą | gdy w powfzechnym depozycie nie ftanie. Poznawfzy to Piotr „ A 


bował | Duchem Bożym, rzecze: nania! cur tentavit fathanas cor tu- 
| 


b nie um. Ananiafzu przecz kufił fzatan ferce twoie, mentiri Spiritus 
y: bo S.? (kłamać Duchowi S.? nomme manens tibi manebat? A zaż v.4. 
tenie | niew twoiey woli y rozporządzeniu było dobro twoie, nimeś 
aśnie, |  Ślubił BOGU? Czemużćś te pieniądze ślubowół Panu od ktore- 
bach |  goś wziął? przecżeś ślubował, ieśliś niechciai! Coś BOGU 
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ofiarował, on te przyjął; ślubemeś twoim uczynił go Panem 
nadrzeczmi, które, przed ślubem twoie były; dobrąś wolą 
uczynił, złąś wolą ukradł, ukrył, na fwoy prywatny pożytek: 
4 nadto, Mon es mentitus hominibus, fed Deo. Mimo woli Bożey 
utaiwfzy pieniądze, fkłamałeś nie mnie, nie Apoftołom, nie in- 
nym ludziom, ale famemu BOGU Duchowi S. który cię powo- 
łał do tego slubu Świętego. Nie godziłoby fię, przyobiecawfzy 
kilkadziefiąt tyfięcy Panu ziemfkiemu fłowa nie dotrzymać, acz 
oh fkrytości ferc y dzieł nieprzenika. "Ty zaś Ananiafzu blu- 
źnifz Ducha S. czyniąc go nieznaiącym twoich taiemnic. 

Onieft Spiritus veritatis. Duch Prawdy , Sprawca wfzelkiey 
rzetelności, Pan iedyny nieodmienny w punktnalności. Tyś, 
y pieniądze, y prawdę od niego ukradł, y ślubeś zgwałcił swig- 
tokradzco! 

Natychmiaft owe małżeńfkie ftadło nagłą Śmiercią o zic- 
mie uderżone, tuż przy ftopach Piotrowych zginęło. Słafzna 
rzecz ieft, aby ci, którzy BOGU żałowali, co mu oflfiarowa- 
li, ślubowali; utracili życie od BOGA darowane. Ach iakże 
wielki kryminał, ieśli kto z tych rzeczy, ktore BOGU ślubo- 
wał, fobie cokolwiek zatrzyma! oczewilty na tey parze tru- 

ow Małżeńftwem y niefzczęśliwą śmierciąj (Koiarzonych przy- 
kład wfzyfcy mamy.  Wnofi Grzegorz S. ftrafzną dla pokaia- 
nia powfzechnego konfekwencyą. Si ergo ille mortis periculo 
dignus fuit, quieos quos dederat nummos, Deo abfłulit ; confidera, 
quantó periculó in Divino Judicio dignus eris, qui non nummos fed 
femetipfum Deo omnipotenti, cui te devoveras Jubfiraxifli? O la- 
dzie gdyby teraz wfzyftkie ślubow przeftępce nagłą śmiercią 
BOG gubił, ach iakażby była klęfka w Chrześiańftwie! wiele 
trupow ? wiele dufz do piekła wtrąconych! 

Uważaymy no iakie nafze offiary? Płacze wfpomniawfzy 
ná nie "Domafz S. A Villa nowa. Mom offertur Deo, nifi inhabilis, 
63 inutilis. Si quis eft in filiis ignavus , claudus , lufcus, © de Of- 

mis, 


Panem 
; wolą 
żytek: 
Bożey 
nie in- 
powo- 
awizy 
É, acz 


a blu- 


elkiey 
"Tyś, 
t świę- 


O Zic- 
tufzna 
rowd- 
iakże 
ślubo- 
„e tru- 
przy- 
okaia- 
riculo 
Adera, 
nos fed 
O lu- 
liercią 
wiele 


awfzy' 


abilis , 
defor- 
mis, 


DEIN Tiaa EEN EEEO a aa aa aT 


BIE Js BIE 


mis , hic. Domino dedicatur: Synek pierworodny ,<z-razną fyme. 
tryg; w dowcip y rozum rofnący; Corka urodą przymiotami 
Greckie Heleny przeraftaiąca „o! światuż to światu niech służy, 
mowią międży fobą Rodzice. -Ax:nierozgarnieny garbuś, chro.» 
my, zezowaty, koczkodan; BOGU na ofiarę z Rodziciellkie- 
go przymufu idzie. Toż- famo z obory z ftayni,. Kościołowi 
Bożemu oddaią. Przeklął BOG Kaina, przeklina y dzicyfze 
ofiarniki , z ichże podarunkami. Maleditlus dolo/us ,. qui votum Malach. z: 
faciens , tmmolat debile Domino 

Brzydzi fię BOG offiarą taką nafzych , iaką Prometheufa 
dał Jowifzowi,-zabiwfzy wołu, kości, kopyta, y rogi na offia- 
rę; a mięfo brzuchowi. Omierzła iet- przyfługa taka, jaką 
Cynikus, tulki orzechowe Bogom, 4 żiarna fobie. Fidima im- Proverb. 
piorum abominabiles Domino, = Mowi Prowerbialifta, Porzuć: 15. 
cież fłuchacze pogańfkie nabożeńftwo! Co was bardziey kon- 
tentùie, to Nawyżfzemu w zawdziękę dobrodzieyftw niezli- 
czonych oddawaycie, Tego. u was wymaga. Dobry to ieft wy- 
ciągącz. Mowi Auguftyn S. Bpuignuse/ exactor Dominus Deus; S. Aug. 
non egenus ; CÌ qui non crefcit ex redditis, fed in fe crefcere facit Ep 45v 
redditorės.  Nafz BOG; nie ubogi, nie ten to Pan co z poda- & paul. 
tkow roście, ale ten, co wzroft daie wfzego dobra oddawcom 
fwoim.  Aztąd wnofi: Huic ergo guod non redditur , perditur ; 
quod autem: redditur; reddendo additur. „Ginie to więc, co ię 
temu Pánu nie oddaie; co mu fię zaś oddaie, to fię fobie przy. 
daie. Gdybyśmy nawet wiedzieli, że nasten pokarm, lub ko- 
fztowny napoy, fkofztowany od śmierci uwolnił; y życia za- 
niechwawfzy , na Bofki honor, by żył ną wieki, konfekrować 
powinniśmy , przykładem Dawida S. "Den upragniony w Mar: 2. Reg. 
fowych ogniach, wyrzekł: Ktoby mi dał wody z Betleiemfkiey 23 
krynice, Uftyfzawizy to odważni Kawalerowie, przebili fię 
przez. (zyki Woyfk Filiftyńlkich z azardem życia; doftali, 
Przyniefli, poddali ią Monarfze ; on przyniozlzy ią do warg 

T ofpal- 
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ípalonych, y zgorzałego pragnieniem ięzyka, wfpomniał n 
miłośc Bożą, niechciał fkofztować, wylał, Panu śmierci; y ży: 
cia, na ofiare; bo nad włafne fwoie, y całego Świata życie, bar- 


stę. n dziEY BOGA, kochał, y fzanował: Wolutt eam bibere, libauit 
Apol cam Domino: ut illa aqua, que erat vividæ virtutis, infigne efet 
Dan. c. 7. pietatis facrificium: Mowi Ambroży S. Niechciał iey pić, ale 


ią ofiarował: ażeby owa woda, która była ożywiaiącą, zna. 
czyta wylanie-ferca Dawidowego na kochanie źrzodła żywo: 
ta wiecznego. 

Sluby też nalze fakie? Byle trwoga, wnet wotum czyni. 
my do BOGA, ale podobae wiiczemu ,'0 którym Apolog: Dum 
lupus languebat Monachus efe volebat, fed dum cowalót , manfi, 
ut ante fmt. Gdy wilk chorował pokutę ślubówał; [Koro przyr 
fzedł do zdrowia, wnet barany dufi W chorobach w utrapie- 
niach, w niebefpieczeńftwach, wotow co nie miara; iakże wy: | 
zdrowieiem, powiedzie fię nam interes, unikniem złey toni; 
ani w myśli wotum. Co ieft wierutne z miłofierdzia Bofkiego 
fzyderftwo. Mowi on przez Proroka, Ukoronowanego: Move- 


Phl 75: ż £9 reddite Domino Deo veftro. Slubuycie y wykonywaycie 


Panu BOGU wafzemu beż odwłok, od czafu do czafu: dziś 
bowiem ieft wafze, á iutro nie wafze, ani fię przed BoGIEM 
wymowicie, ieśli nie dożyiecie: boście mieli czas fpofobny, 
$iefzcze y nie raz; fyfzeliście z Ambon, z Konfeflyonałow 
okrzyki, pobudki Boże; Redde Altifimo vota tua, quæ difti: 
xerunt labia tua. Oddaycie Nawyżfzemu śluby wafze, Wy: 
ście do tych czas nie uiścili Ge Stwórcy wafzemu. A wieleście 
razy ,poprzyfiężone aż do Śmierci śluby, w Obliczności iego 
pogwałcili? Niefkwapliwy BOG na karanie, y wielce miłofiet- 
ny; ale tym frożey karze, im dłużey czeka tak wypełnienia ślu- | 
bow, iako też oczyścienia przez pokutę gwałtow onym uczy- | 
nionych: Woła BOG boday czy nie oftatnii raz przez Jerez | 


Jer. 34- miafza Proroka: Dabo viros, qui pravaruańtur fædus meum, © 
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iata | pow obfervaverunt verba faderis, quibus afenfi funt in confpeliw 
Jez meo, dabo eos in manus inimicorum fuorum, EF in manus quæren- 


z, bar- tium animam corum. Podam męże, którzy przeftępuią przy- 
libavit | mierza moie, Anie ftrzegli fow przymierza, na ktore zezwo- 
se effet | Mii przed oczyma memi, podam je w ręce nieprzyiacioł ich, 
ić; ale | y w ręce fzukaiących dufze ich. 
> 20a- O! naukochańfzy JEZU iedyna miłości ferca nafzego, 
zywo: | życie dufz, y dufzo Życia nfzego Synu Boży! upadamy w 

, przepaść nikczemności nafzey , uznawaiąc dobroć twoię, iż 
CZYBŁ | cokolwiek ieno mamy, wfzyftko to z rąk twoich fzczodrobli- 
: Dum | wych. Coż ci więc oddamy ? Każefz nam fobie offiarować ferce: 
manfit, | | Prabe fili cor tuum miki. Oddśiemy ono tobie z pofłufzeńftwa, poy. = 
"Przy | - iśko Katarzyna Seneńfka; ale Panie brzydko grzechami fpluga-- v.26: 
„rapie | wione! Obmyiże ie o Zrzodło żywe wiżelkiey świątobliwości! 
4e WY- | -oddaicmy wizelkie zmyfty, y wfzyftkie onych kontentece; od- 
tonl; | puść Panie gwałtownikom ślubow, á dopomoż do wykonania, 


fkiego onych iak naprędzey, naświątobliwiey ; abo ieśli ci fię podo- 
Ove | ba, ze wfzelką chęcią oddaiemyć, życie nafze; przyimiy Pá- 
waycie | nie dufze Krwią twoią odkupione. A ieśli tak nikczemną gar. 
: dziś |  dzifz przyfługą ? nie fuż nie mamy oprocz Ciebie, nad wfzyftko 
SIEM |  drożfzego, millzego, zacnieyfzego. Ciebie więc, niegdy cier- 
tobny, |  piącego, Tobie wiecznie tryumfuiącemu, Zá grzechy nalze of- 
atow fiaruiemy, Ciebie chwalemy ná wiek. AMEN. 
difin | 
5 Wy- | 
jeleście | 
ci iego 
iłofiet | 
nia ślu- 
| uczy” 
z jere 
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Na Niedziele oftatnią „po Swiątkach. 


© NIEUSZANOWANIU KOŚCIOŁA. 
Kto Kościoła niefzanuie, fad go we drzwiach czeka. 


Ciim vidèritis abominationem: defolationiS=> = flan- 

żem. in leco Jungo; feitote, quia prope eft im ianuis, 
l ~ *Matth. 24. 

Gdy ujrzycie, brzydkie (puftofzenie - - fłoiące na 
mieyfcu ppiężym ; mwiedzcież, 1% blijko iejł ve AFZPIACH, 
W iecieżli NN. iak daleki czafem, y mieyfcem fąd Pańlki! 

fzczegułnego fądu nikt nie wie dnia; ni godziny, ni miey- 
fca;aby wfzyfcy zawfze y wfzędzie gotowi byli. < Q fądzie zaś 
powfzechnym, ani Syn człowieczy iedynak MARYI Pi nie wie, 
to ieftidkbky go miał obiawić koma! boby ludzie, dowiedziaw- 
fay Gg o blifkości pory-rofpaczali, iż im mała chwila, do nale- 
Żacey w długie lata pokuty pozoftała; dowiedziawfzy fię żaś o 
odległości czafi, dufiliby, iż dość iefzcze fryfztu do poprawy, 
a tym czafem ńa górfze by fię nieprawości odważali. Utaiła to 
od wiadomości ludzkiey mądrość Boża; aby fprawiedliwy-nie 
folgowat fobie, a grzefznik iął fię pokuty. Dość natym, co" 
Chryftus przepowiedział znaki ną Niebie, gwiazd upadek, fon- 
ca y Xiężyca zacmienie; woyńy, y wieści o woynach, głody, 
mory, drżenia ziemie po mieyfcach ; co wfzyfiko y widzim, 
y fyfzym. 
Starzy Rabinowię, z tego domyfiu, iż BOG fiodmego dnia 


po ftworzeniu Świata odpoczął, mniemaią, iakoby_w ooo. lat | 


od ftworzenia;Sąd Pańfki będzie ;ale że dopiero mamy rok 5708. 
wiec podłagich rozumienia, niedoftawałoby dat 293 + iedno że 
dziś Chryftus w Ewanielij mowi: Dla wybranych będą firocone 


dm 
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dni+one; może bydź prędzey fąd Boży. Nam Kątolikom nie 
do tego, dalekoli, lub blifko; bo w ow dzień oftateczny, takim 
każdy będzie, jakim go śmierć znaydzie. Blifkość fądu yztąd 
ieft naiawnicyfza, iż dziś Chryftus nad wfzyftkie poprzedzające 
znaki przekłada drzydkość fłoiącą na mieyfcu Sidietym, wnofząc 
z niey, iż bli/ko ief we drzwiach ; ale że, brzydkość taka po- 
{policie dzieie Gę w fwiątyniach Pańfkich: Już-więe ląd Boży, 
nad wfze mniemania bliżey bydź mufi- A to jeśli nie ieneralny, 
tedy partykularny, na ktorym BO G Dekret feruie wieczny. Ja 
go, ma przeftrogę wfzyftkim, nabliżey pokażę: kto Kościoła nie 


[zanie Jgd go we drzwiach czeka:  Orym. Ku chwale Bożey. 


Rozkazuie BOG exekutorom mściwey fprawiedłiwości , 
aby od drzwi fwiątnice zaczynali tracić iey nie obferwantow: 
Percutite, € imterfciie; £3 a fanfiuario meo incipite.. Zawfze 
BOG-fwe fądy frogie od drzwi y ofob kościelnych zaczyna, y 


A 6. 


rzezią miecza dokonywa: Cæperunt ergo a viris /cnioribus, qui Ibidem. 


erant ante faciem domus, zaczeli więc tracić od mężow ftarfzych 
ktorzy byli przed domem Bożym. Miłofierdzie Bofkie, na Oł- 
tarzowym fiedzi Maieftacie; a fprawiedliwość iego, anie faciem 


templi, przy kościelney facyacie, zawfze u drzwi wartuie, w` 


paradzie woienney Aniołów na ftraży Kościoła ftoi. Et dixit ad 
tos: contaminate domum, €F: implete atria imterfebiis. X rzekł 
BOG do nich, fplugawcie dom, a napełnicie fieni zabitemi. We 
drzwiach czeka fąd Boży nieuczćiciełów Kościoła iego, a napier- 
wiey poświęcone na cześć (wą domowniki gładzi, y traci, 


Nadab y :Abiu Kaplani, Aarona S. fynowie offiaruią BO: Levit. ro. 
GU wonne-kadzidła;. alić ogień fpadfzy obudwoch nagle po- 
żart: Kggrejjus ignis a Domino devoravit cos. Za iakiż excel! 
łż nie tym ogniem: ktory im BOG nadał, lecz innym. obcymi, 
przeciw obrządkowi, ofiarę wonności Panu kadzili: O//ercutes 
Domino ignem alieuum, quod eis-praceptum non erat, 

: AR 5 Ogień 


a) 
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Ogień obcy, ieft to pożądliwość, ktora ogniowi Bożemu | 


ezyli prawey miłości fprzeciwia fię: miłość bowiem ieft to ogień 
z Niebios dufzy od BOGA nadany; aby im wfzelkie cnot SS. 
offiary ku czći Stworcy fwemu paliła. Ogień zaś obcy, ieft to 
zapał gniewu, lub łakomftwa, lubieżności, abo inney pafyi: 
Ignis alienus efè quavis cupiditas, que igni facro, id eft charitati 
eft contraria. Mowi Cornelius a Lapide. * Ktokolwiek taki o- 
gień w trybularzu ferca twego do kościoła przynoffz, naprzy- 
kład rankor, lub chuć nierządną, fąd cię czeka we drzwiach, a 
ten nie inny, iako tylo ogień z Nieba na pożarcie Dufze twoiey. 
Za Mifłyi S. Wincentego Ferreriufza, pod czas kazania iegoż, 
dwoch fprośnikow, w oczach zgromadzonego w Kościele lidu 
ogień z Nieba na wągl fpalił. 


Pokazał BOG Prorokowi (kryte obrzydliwości, ktore w 


- Kościele dzielą fię: Vides tu: quid ifi faciunt, abominationes ma- 


gnas- ut procul recedam a fanć'uario meo? Widzifz li ty, co ci 
czynią, obrzydłości wielkie; abym daleko oditąpił od fwiątnice 
moiey? F widziałem, mowi Prorok, w/zelkie podobieńfiwo pta- 
zow, y zwierzowjodrzydhwość y w/zelkie bałwany. Siedmdziefiąt 
mężow fiar/zych, -a każdy miał kadziełnice wrękw fwWoim. 


lako BOG kazał Ezechiclowi przedziurawić ścianę Kościek 

ną, dla doyrzenia, co fię tam dzieie; tak też gdyby uczynił o: 
kienko do ferca weteranow, wieleż by tam obrzydłości uyrzało 
oko ludzkie, nawet podczas nabożeńłtwa w Kościełe; wiele by 
tam owych płazow, wykrętnych myśli wężowych, iakby 
kogo podeyść podpełznąć, ofzukać, żądłem iadowitey zło- 
ści ukąfić na fławie, na honorze, ba y na życiu zabić? Wieleż 
w fercu zwierzow drapieżnych, żądz łakomych, iakby komu 
cudze wydrzeć, prawnością, lub potęgą z fortuny wypłofzyć? 
Wieleź tam obrzydłych bałwanow, zaiadłych Meduz, gryzli- 
wych Saturnow ; czym ieno myśl dokgrowolnię na modlitwie 3 
roftar: 
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roftargniona, to wfzyftko bałwany ; ktorym. nędzna dufza na 


Ołtarzu ferea kadzenia paląc ofiarnie fig: 


Coż wgorego widzifz Proroka w Jerozolimikiey Bazylice? 
Gorfze iefzcze brzydkości: abominationes maiores: „Et ecce my- v.13.8c14, 
licres fedebant plangenies Adonidem. Widziałem prawi: a oto tam 
niewiafty fiedziały płacząc Adonida to ieft kochanka Wenery. O 
Boże fere badaczu, ich fkrytości przenikaiący! gdybyś w Ko- 
ściele, otworzył na wściąż ferca płci białey, tyle by fię tam wfze- 
tecznych ukazało Adonidow, ile fnuiących fie w bezwftydney 
myśli, y oczach galantow , budzących do fprofności bydlęcą 
namiętność; z kąd w obliczności BOGA, oczewiftego świadka, 
oraz Sędziego, niezliczonych Aniołow, na twarzy przed Sa- 
kramentalnym ftworcy tronem upadających, ach co fię ftaie! 
groza wipomnieć; mowić należy: Włafney czyftości y Swięte- 
go mieyfca tajemne fplugawienie, 

Co Jzaiafz widział w kościele, BOGA na Maieftacie, a Se- 
rafinow na iafność Maieftatu poglądać nie mogących twarzy fwe 
fkrzydłami zakrywaiących ; to y ia w tym, y innych Kościo- 
łach bydź wierzę : iż Serafinowie, zawfze SS. Sakramentowi - 
afiyftuiący, oblicza fwe zafłaniaią; ale dla tego mianowicie, że 
fig wftydzą nie witydow, brzydzą fię fprofnościami, ktore bez- 
bożność Chrześcian w Kościele broi. 

S. Chryzoftom u drzwi Kościelnych ftanowfzy , pyta fię 
Dam wchodzących: dokąd Mościa Panno, Pani, pewnie do BO. 

GA? Quid dicis? pracaiura accedis, €3 -ornamenta aureg defers? Chryfot. 
Do BOGA? Tak pyfzno? Mafzli go o 60 profić? Nic nie wikó- ATS 
Pe- tum. j 
wnie do fpowiedzi idziefz? Pokuta ma bydź w worze, nie w 
źłocie ; w popiele, nie w pudrze; w cnotach, nie w kleyno- 
tach. Kościoł, dom to Boży, brama Niebios. Pewnie na mo- 
dlitwę idziefz ? Za co-żeś w tanecznym ftroju? wżdy to nie a- 
famblowa fala: An faltatura ad. Ecclefiam pergis? Num, ut tui 

- /petla- 
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fpełłaculum prabeas, advènifli? Pyta fię Chryzoftom; Czy prze. 
to tak modnie y kofztownie uftroionaś gdybyś fię urody wido 
wilkiem ukazała ? Odpowiadafz: Nie tęzom umyfłu. Ale-fię to 
uczynkiem prawdzi. *Kościoł, nie komedyarnia, nie teatrum 


oftentecy, ftrafzne to mieyfce ftrafznego BOGA. -Na coż tù | 
ogoniafte Pawy, farbiafte Papugi, Kaptutzafte dudki? Orzeł tu | 


wielkich (krzydeł rozprzeftrzenionych na Krzyżu, w wielkim 
Ołtarzu zagnieżdzony ; oftróżnież świegotliwe -ptaftwo, by 
was z tych pior cudzych mie odarł! „Jeśliś przyfzła dla prze» 
błagania Maieftatu zagniewanego, dla doftąpienia odpuftu 
grzechow twoich ; fłuchay Ambrożego Sw. ktory do ciebie 
Serm. 33.tak mowi: Z małym grzechem przybyłaś, z wielkiemi. z Kościoła 


potwracajz. “Sam czart przeklęty nie ważył fię JEZUSA ku | 


fié w Kościele; by go nie fprofanował, ludu nie zgorfzył; zda- 


f 


nie jet Bazylego Sw. ale go. na ganku Kościelnym tentował. | 


"Ty zaś płci biała, Chrześcianko, w famym wnętrzu fwiątynie 
Pańfkiey, przez niefktomny ubior , przez zmyśloną na licu 
krafę, fprawionemi, lub urofłemi pokufami śmiefz fplagawiać 
Dom Boży ! Prze BOG co czynifz! Nie kontentuiefz fię ftra- 
tą fwey dufzy, nadto iefzcze inne, iako Lucyper ogonem 
ściągafz do piekła gwiazdy! wfzak tyle w nim śmierci, ile 
zgorfzenia za życia! Uważayże cierpliwie fowa Auguftyna$. 
Diabolo dutiore in Ecclefice conventum: pergitis. Nie za powo- 
łaniem Ducha Św. lecz za przewodem zwodziciela, w hat- 
dych fzatach, dla zatarcia rownych w urodzeniu, dla pogar- 
dy ubożfzych, do Kościoła idziefz. Suknia, acz nabogatfza, 
nie ieft zafzczytem y zaletą, ale fromotney nagości znakiem, 
iż cię przez Ewę czart w Raiu z ła(ki Bożey ogołocił, pamią- 
tką, dowodem; przecz fię z fzat chlubifz (Kazitelny czerwiu, 
które mafz z dzieła nikczemnego robaczka iedwabniczka ; 
czyli raczey z krwawego potu poddanych twoich ? Bofki 
Mnaieftat Ołtarz, patrz, iak ubrany ? "Dy zgnilizno y prochu, 
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wiatrem: pychy nadęty, iak? Væ ZM opulenti eflis in Syon, in- Amos 6. 
redientes pompatice domum cj/rael/, Nim za drzwi wyidziefz 
Kościelne, luż cię BOG przez Proroka ofądził: biadawam bo- 
gato, pompatycznie , hardo wchodzącym w dom Jzraela, w 
Kościoł rzekę Chryftufow ! pilnuycież raczey przepifaney dla 
was od Pawła S: mody, w te Rowa: Chcę tedy: aby modliły fig 
niewiafty w ubiorze ochędożnym, ze wflydem, y miernością ubiera. 
iąc fig, nie z trefionemi wtefj, abo złotem, abo pertami, abo w 
kojztowney Jzacie. 

Słuchaycie Panięta młodzieniafzkowie fądu Bożego, przez 
Auguftyna w Kościele Chryftufowym na młodz fwawolną fero- 
wanego: Diabolo dutiore in Ecelefiam pergitis, qui iftic, non pra. Aug. Ser. 
cibus infiftitis, fed fabulis, iocis; aliisqne peccatis: cum ipfo-dæmo» - 35% 
ne ad œternd pergitis tormenta. Ktorzy w Kościele nie na mo- 
dlitwach, lecz na baykach, żartach, śmiechach, y innych chło- 
pieńcych grzechach czas zbawienny trawicie, wiedżcie otym, 
iż iako czart z Nieba, tak wy za nim z Kościoła na wieczne mę- 
ki dążycie. Nieufzanowanie; nieuczćiwość, nie wzgląd na Ko- 
ścioł Boży, ieft znakiem wiecznego od Nieba odrzucenia. Vie Efdre 15, 
przepujżczę im. Odjfiąpcie fjnowie od mocy, nie plugawcie Świę, Y: 25- 
tynie morey. 

Co żeś trzeciego we drzwiach Kościelnych widział w leru- 
zalem Ezechielu Proroku ? Odpowiada w tymże Rozdziale: 
Et ecce in oftio Templi Domini, quafi viginti qumque viri, dorfa ha- 
bentes contra Templum Domini © facies ad orientem, €$ adoradant 
ad ortum folis. Â oto u drzwi domu Pańfkiego niby dwadzie- 
ścia pięc mężow, tyły maiące przeciw Kościołowi Pańfkiemu, a 
twarzy na wfchod, y kłaniali fig na wichod fłońca. Wraz w tych- 
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V. 16. 


` że drzwiach fąd Boży na znieważyciele domu iego obwołany 


przez tegoż Proroka. -Ærgo ES ego faciam in furore, non parcet 

oculus meus, mec miferebor, CS cum clamaverint ad me voce mognó, 

non exaudiam eos. Przetoż y ia będę czynił w zapalczywości, 
U : 


+ 18. 


ne 


2 Mach.3. 


xr Mach. 1. 
v.23. 


Ifai 66. 
V.24c 


. 
a Cor. 3. 
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nie sfolguie oko moie, ani fię zmiłuię, a gdy będą wołać da 
mnie głofem wielkim, nie wyfłucham ich. 

Mości Mężowie, ktorzy tyłami zafłaniacie ziem(ki BOGA 
Maieftat Kościoł Jego; ftachaycie profzę Viri dor/a habentes 
contra Templum domini. Przodkowie, fubftancyą fwoię BOGU 
poświęcili; "Tyłkowie oną wydzieraią, fwięcone mieyfca tyłem 
profanuią. Każdy taki winien iefteś wiecznego gniewu Bożego. | 
Będziefz wołał ze wfzyftkich Gł w utrapieniu twoim: Zacknie | 
BOG obie'ufzy, nie ufłucha, nie zmiłuie fię; boś zatarł ogonem 
chwałę iego: za co, będzie cię karał, iako Heliodora, za u| 
fzczerbek dobr duchownych, acz nie wykonany, ieno zamy- 
ślony, ze wfzyftkich ftron fmagał przez Aniołow fwoich: £% 
utraque parte fiagellabant fine intermifione multis plagis verberam: | 
tes. Będzie cie karał iako Antyocha, za wydarcie Imienia Ko: 
ściołowi; roba&two go za życia toczyło z tak ciężkim fwądem, | 
iż do niego, acz Monatchy, żaden ku ufłudze przyftąpić nie | 
mogł. Wolat do BOGA o litość, ale nie ieft wyfłachan: Orabat 
autem hic fceleftus dominum, a quo non effet mifericordiam confeci: 
turus. Czerw z niego wygryżfzy dufzę, piekielnym fmokom 
na wieczną wydał gryzotę. Będziefz y ty, Kościelnych dobr 
wydzierco, przy śmierci (woiey, ba gdyby na ciele, ale to biada, 
na fumnieńiu, nieśmiertelnym robattwem toczony; Vermis eo- 
rum non morietur; będzielz wołał do BOGA o miłofierdzie, | 
mafz wezelng odpowiedz: Vivi dor/a habentes contra Templum | 
domini; cum elamaverint ad me voce magnó, mon exaudiam cos. 

Mieczem grozi Paweł 8. drapieżnikom, gwałrownikom Ko 
ścioła Bożego: fi quis Templum DEI violaverit, di/perdet ilum 
DEUS. łeśli kto Kościoł Boży zgwałci, BOG go zatraci. 

Coż mowić o tych niebacznikach, ktorzy fię tyłem od SS. | 
Sakramentu odwracaią , dla adoracyi śmiertelnych Panow; kła | 


niaiąc fię wfchodowi fłońca, to ieft ich fortunie: dor/a kabentes | 


contra Templum Domini, € facies ad orientem, € adorabant ad 
ortuii | 
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ortum folis. Coż mowić o wzaiemnych przywitankach, konfe- 
rencyach, okommunikacyach gazet, y Jiftow w Kościele? ftrofuie 
takich Paweł S. Nunguid domos non habetis, aut Ecclefiam D El x Cor. rx. 
contemnitis? Zaliż na to domow niemacie, abo Kościołem Bo- 
żym gardzicie 

Groza wfpomnieć na owych bezbożnych, ktorzy, chociaż 
katolikami ochrzczeni, nie wierzą iednak, aby był BOG obecny 
w SS. Sakramencie, gwarzą wfzetecznie Adoniadzi; co wityd 
mowić: zatyłki adoruią, lubieżnie rąk dotykaią fię, bez wfty- 
dnym okiem zaglądaią fię. Woła zdumiały Chryzoftom S. 
Multi ad formas mulierum a/piciendas, ad adolejcentulorum pul... Chit 
chritudinem conten plandam; ad Ecclefam veniunt! Ach wiele idą in Boanę. 
w dom Boży dla napafienia lubieżnego oka, na cudzych licach! 
z kąd fprośne myśli, cielfka zapały, porubfkie, kazirodzkie, cu 
dzołożkie, famco-łożkie wzmagaią fię pożądliwości, na mieyfcu 
świętym : Quomodo undique fulmina. non deferantur! © nid facis tdemibid. 
o homo, tanśą Templum Dei aficiens contumekć! profibulum tibi 
videtur Ecclefia? Gromi Złotoufty S: Ach gdzieżeście fą pioru- 
ny! czemuż fię nie mścicie zelgi ftworcy wafzego! co czynifz 
zapamiętalcze! Kościoł Boży zdaie ci fię domem wfzeteczeń- 
ftwa powfzechnym ? Owoż na cię fad Boży, dekret nieodwoła- 
ny: /m terfa faullorum, iniqua gefit, E non videbit gloriam Do- Iai 26. 
mmi. Na ziemi fwiętych, nieprawości fprawował, nie uyrzy 
chwały Pana. "Takich fprawami zgorfzeni Heretycy na nie pa- 
trzący zatwardzaią fię w {wym niedowiarftwie, w oczy nam 
Duchownym mowiąc : falfzywie dyffydentom zarzucacie, iż 
BOG ieft obecny w Sakramencie; bo y waśi świećcy tego nie 
wierzą. Widziemy fami fprawowanie fię ich po Kościołach. 
A zaż mogliby fię tak nie fkromnie w nich obchodzić; gdyby 
„Wierzyli obecność BOG A w Sakramencie Eucharyftyi ? 
|. O Boże cierpliwy! umknąłbyś nie raz fwey obecności z pod 
zaon Sakramentalnych: Faciunt abominationes, ut procul ab- 
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ftedam a Sanćtnario meo; gdybyś fig do ofob chleba y wina nic- 
rozerwanym wiecznie ( bo Bofkim ) Rowem nie przywiązał : 
Hoc eft corpus. Hic ef fangvis. O więzniu miłości ludzkiey! 
więcey zniewag cierpifz od nas fprośnikow, w SS. Sakramen- 
cie utaiony, niż niegdy od żydow w ciemnice wtrącony! Coś 
tam plugaftw na fobie zniof w cielony Boże! tego prze wftyd 
twoy Kościoł wyrazić nie może. Plugawfze daleko obezydło- 
ści dzieją fię w fwiątyniach twoich, na wzgarde obliczności Bo- 
fkiey, na zefromocenie naczyftfzych An'ołow twoich. Wie- 
my to Panie: iż, im dłażey cierpilz, tym głębiey potępifz; zna- 


my to ftrafzny Sędzio : iż twoy fąd we drzwiach; bo wiemy, y | 


widzimy napewnieyfzy znak iego, brzydkie fplugawienie miey- 
fca Swiętego w Kościołach twoich. Ale coż, kiedy nas twoy 
fad nie trwoży, do pokuty nie pobudza. Ey pokiż figuro JE- 
ZUSA będziefz wifiała na Krzyżu! oderwiy ręce! porwiy mię 
oburącz, przebiy goźdźmi na wylot ferce moie! Popraw przy. 
namniey przez tę Mifdyą {woy honor w ludziach ! oto mafz nas 
zelżycielow domu twego fzczyrze żałuiących, na wfzyftkie ka- 
ry gotowych! Pal nas, iako Natana y Abiu; ofiecz przez Anio: 
łów, iako Heliodora; roftocz robaćtwem, iako Antyocha. Pro- 
fim cię z S. Ludwikiem Bertrandem Dominikanem: Domine, hic 
ure, hic feca; hic non parcas; ut m @ternum parcas. Panie, tu 


A á l > | 
nas pal. tu nas fiecz. tu nie przepufzczay. ciału, bylebyś Du- | 
1 1 ? y y 


fzy odpuścił na wieki, Amen. 
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Jaka ieft złość pfoty przeciw naturze. 
Jako człowiek przez Kommunią iednoczy fię z JEZUSEM, 
tak przez pfote z Afmodeufzem. 
Verbum Caro fatum eft, $ babitavit in nobis. Joan., 1, 
Slowo Ciałem fig flato, y miefzkało między nami, 

iewymowną uczciwość winien człowiek ciału z tego nabar- 

£ Ndziey prawa, iż Bofkie Słowo ludzkim ftało fię Ciałem z tegoż 
Rodzica, z teyże krwie Ądamowey co y nafze. Dowodna ieft wie- 
lu Peologow nauka: iż z4 to BOG ftrącił Lucypera z Nieba, 
że fię on brzydził ciałem Boga-Człowieka; bo gdy mu Tworca 
przy tworzeniu, wlawfzy nad przyrodzoną mądrość y wiado- 
mość wfzego, obiawił przyfzłe Syna {wego Wcielenie; natych- 
miaft nad iego urodę, czart fwoię piękność w myśli przeniof. 
Wcielenie z nienawidział; 4 tak wtey myśli do piekła ze- 
pchnion, w teyże nienawiści zatwardzon zoftał, zteyże do- 
piero ufilnie podufzcza ludzi, aby fwe Ciała plugawili, iż ma 
uftawiczną mierziączkę czyli obrzydzenie, że BOG wziął ná 
fię ciało. Kiedy więc na pożądliwym człeku wymoże zezwo- 
lenie, tak fię ciefzy, iż zapomniawfzy prawie fwego potępie- 
nia, urąga fię ile może, z Wcielonego BOGĄ: iż przy wyru-- 
gowanin jego z Nieba, poftanowiwfzy Anielikie Trony oddać 
ludziom, przeciwność cierpi od uporczywey cielelności; na 
którey ufkromienie wynalazł y uftawił (kuteczne fpofoby, to 
ieft dwa Sakramenty: Pokutę, aby fię przez nią we Krwi JE- 
ZUSA oczyściali, y Eucharyftyą , aby fię uczęfzczaniem 
Ciała, y Krwie Pańfkiey pożywaniem święcąc, ftawali fie icgo 
członkami. Człowiek tedy w Kommuniy przyimułący „J E- 
ZUSA tak fię odmienia w niego, iakoby CHR Ys TUS Kom 
munikuiącego Ofobę wziął ná fiebie, y w fwoię odmienił ciało 
3 Z tego 
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Z tego związku ciała nafzego z Ciałem JEZUSOWYM, ścifły 


nam urok obowiązek, fumnienia, abyśmy ledwo nie tak niedo- 
tkliwie y niepokalanie fzanowali fwoie, y cudze ciało, iako po- 
święconą Hoftyą, z tey racyi: iż ono iet cząftką Ciała JE- 
ZUSOWEGÓ, owfzem całe, Ciałem lego. Ciało nafze, 
droga to fzata wtórey Ofoby BofKiey; niegodzi fię iey tedy 
rozmyślnie płamić, mazać, fzargać. 
Człowiek przez Kommunią iednoczy fię z JEZUSEM. 
Przez fzkaradę przeciw naturze z Afmodeufzem. 

O tym, ná pochwałę BOGA, zaletę czyftości , ną hańbę czar- 
ta, y fprofności. j 

Uzylty przy Chrzcie wdzieliście ná fig Chryfufa, mowi 
Paweł Ś. Każdy pożywaiąc Ciało y Krew lego, nie tylo przez 
wiarę y przez łalkę, ale famą rzeczą, to teft ciałem y dufzą 
koiarzy fię z Boftwem. lako naucza Chryzoftom S. Von fide 
tantum fed © re ipsć Chriftus nos fuum ejficit corpus. Dowod tego 
z Słow famego Chryftufa Pana. Qui manducat meam carnem © 
bibit meum fanguinem in me manet, O ego iti eo: Kto pożywa Ciałe 
moie, y piie Krew moię, we mnie miefzka 4 ia w nim. S. To- 
mafz Anielfki Doktór mowi: Pokarm, y pożywaiący go, łączą fig 
w iedność ciała. _ Więc gdy człek pożywa SS. Sakrament, nie 
odmienia gó w fwoie ciało, lecz fię odmienia w Ciało Chry- 
ftufowe. ‘Tak rzekł niegdy do Auguftyna S. Won tu me muta- 
bis im te, ficut cibum carnis tut, fed tu mutaberisin me. Nie ty 
mnie odmienifz w fiebie, iako pokarm ciała twego, lecz ty rå- 
czey odmięnifz fię we mnie. S. Leon Papież mówi ;, Przyimu: 
„ jąc SS. Sakrament, mocą Niebiefkiego pokarmu w Ciało te- 
„ go, który fię nafzym ftał ciałem, odmieniamy fię. S. Dama. 


tib. 4. defcen. „ Przez to oczyścieni, z ciałem Pana y z dufzą iego ie- 
fidec. 14, „ dnoczemy fig, y Ciałem Chryftufa ftaiemy fię. S.. Laurenty 


de caft. 
connub. 


cap. 18, 


Juftynian mówi: „ Pożywanie SS. Sakramenta wciela nas w 


„ miftyczne Ciało Chryftufa Pána. S, Cyryl Alexandryi(ki mò- 
wi: 
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wi : „, Iako fię roztopiony wofk ieden, z drugim wofkiem roZ=1, „, in 
„ topionym iednoczy; tak gdy kto Ciało y Krew JEZUSA: Joan. c, 
„ pożywa, podobnie fię z nim łączy; bo Chryftus w nim, á on 13 
»- w Chryftufie znayduie fię. S. Cypryan mówi: „ Chleb ten, = 
REZ BCE f . .. oerm. de 
„ Życie y pomnożenie ciału daie, z Chryftufem affekty (koia- CemiDy- 
„ rza, wolę z przymierza, dotknieniem poświęca, wiarą oświe- mni, 
„ ca, iednoczy z Chryftufem. „ O tym wyraźnie S$. Paweł 
Apoftoł do Koryntyan napifat: Jeden chleb, iedno ciało Chry- 1 Corin. 
„ Jua iefteśmy wizyfcy , którzy z iednego chleba yz iednego kieli. ** 
„ Cha uczefinikuiemy, S. Chryzoftom: Nie tylo fię tak ma To- Hom, Ę 
‘s zumieć iż przez miłość iednoczymy fię z JEZUSEM, gdy in Joan. 
„ go w SŚwiętey Komunii przyimuiemy, ale famą rzeczą od- 
» mieniamy fię w toż famo ciało, ktoreśmy uftami przyieli. 
Ktoby fię tedy ważył, acz famą tylo myślą fprzeciwić czyfto- 
ści, wraz by rozerwał złąkę ciała {wego , z Ciałem Syna Bożego. 
Lavamini, mundi eflote, gnomam ego mundus fum. Naprzykład: gdy- Ti 2 
by człowieczeńftwo z Maryi wrodzone, pożyło lat zośm przed y. 16. 
ziednoczeniem fię z naturą Bofką, y tym czafem w myśli ucie- 
fzyło fię z grzechu; czy złączyłoby fię z nim Boftwo? Ni- 
gdy: Wprzody by fię Słońce, z ciemnością pomieściło. Jeżeli 
bowiem apprehenfya fama, czyli uwaga ciężkości ludzkiego 
grzechu, ufiłowała nie iako w Getfemanie potargać związek, 
dwoch natur w JEZUSIE, kiedy Krew z Ciała uboftwione- 
go ná ziemie ściekaiąc, niby fię odrywała; iak żeby więc y ca- 
łego człowieczeńftwa, grzech myślą popełniony, nie odłączył 
od Boftwa ? O zaifte na wieczny rozdział. Won permanebit Spi. Sen. 6. 
ritus meus iń homine, guia caro eft, 
Ciała ludzkie tak fą zrofłe. z ciałem Syná Bożego, iakby 
fię z nich cały fkład iego Ofoby poftanowił. - Zá wfzyftkich 
podał fie na Ciele cierpieć, toć wfzyftkię ma na fobie ciała, 
iako członki: Weftitis quoniam corpora veftra, membra funt 1. Cor. 6. 
Chrifli? Uczy Doktor Narodow. Niech że uważy każdy, iakk “5 
znie- |. 
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znieważa Wcielonego BOGA, kiedy fię z Ciałem niebacznie 
fprawuie. W ciele ludzkim, iak w fkrzyni przymierza Boże- 
go, złożona zachowuie fię rofzczka Aaronowa, manna Nie- 
biefka, Moyżefz Ow; Prawodawca Chryftus. Kto na nią gołą 
okiem Bethfamitow nie uczciwie upatruie fię, tym że morem, 
jako onych 50070. zginie, kto fię tey Arki, iak niegdyś Oza 
nierozumnie dotknie: tak też iako on nagle trupem padnie. 

Ach! coż mowić o niegodnych wfpomnienia pfotnikach? 
kalaią fwe Ciała wfzeteczeńftwem , mażą Członki JEZUSO- 
WE! beftwią fię lubieżnie z drugą ofobą , Ciało Synś Bożego 
czynią członkami nierządnice: Tollens membra Chrifti facit mem- 
bra meretricis. 

Coż mówić o fpaloney Sodomfkim pożarem przeciw natu- 
ralności? Vivo ego, dicit Dominus, quia non fecit Sodoma foror tua 
dimidium peccatorum tuorum. Zyję ia, mówi Pan: iż Sodoma 
Sioftra twoia połowicy grzechow twoich nie popełniła: £rgo ES 
tu porta confufionem tuam fteleratius agens. O Bofka doftoyno- 
ści od wołu y ofla w Bethleem uczczona, nó iakążeś u nierozu- 
mnych beftyi, nie ludzi, przyfzła zniewagę! Miłość y litość 
cwoia ich zgorfzyła! Karałeś przed Wcieleniem Batwochwal- 
cow: ogniem z Nieba: czemuż teraz nie tych, ktorzy ná miey- 
feu, Boftwa twego, gnoy Wenery, pomiot nerek czczą Zá 
Boga, quorum Deus venter © gloria in confufone ipforum! 

Ach wściekła lubieżnośi furyo! Gdybyś była z kolebki uro- 
dzone Niemowlę Boże, zapałczywością Herodową porwa- 
wfzy, podarła na fzczątki; mnieyfza by to mniemam była wi- 
na: bo byś nigdy Ciałka Jego od Boftwa nie oddarła, nigdy- 
byś dufzy lego z nieftwotzoną złączoney nieśmiertelnością 
niezabiła , lecz gdy fię ziednoczonego z Chryftufem ciała doty- 
kafz nierządnie, odrywafz ie od BOGA, dufzę morzyfź, á w 
niey BOGA. ` Mnieybyś zgrzefzyła, gdybyś, Boże broń, Krew 
Pańfką plom ná paftwę wylała bobyś mu przez te wściekłość 

y kro 
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y kropli upewniam nie uieła: Bo co BOG raz ha'fiè przyjął, 
nigdy tego nie ftracił: Quod femel offumpft, munquami dimift, ale 
kiedy z pfiey żądze ciało z JEZUSEM .pokrewione łechcefz, 
Krew wtedy uboftwioną nilzczy(z; bo ią w fprawie zbawienia 
niefkuteczną czynifz, a tąż Krwią zrzeczenię Nieba podpifu- 
iefz. Gdybyś, ftrzeż Boże, Naświętlzą hoftyą fkryte z łay- 
na mieyfca wycierał, nie uftałoby w niey ciało Panfkie; ty fię 
.plagawiąc fzkaradą uftaiefz bydź ciałem JEZUSA, ftaiefz fię 
członkiem fzatańfkim, ba y całym Afmodeufzem wcielonym. 

Dowodzę tego. 
< Zgrzefzyłli człowiek? Toć iuż zniego pół diable: membra 


diaboli funt omnes iniqui: Mowi Grzegorz S. Ma iuż czarta nad Hom; 16. 
> y r3 ád £ f; 4 Rvar 
fobą-: Datur poteftas adverfus nos malos fecundum peccata nofira. Evang. 


Mowi Cypryan S: w padł li w cielefność? Ma iuż diabła przy fo- 


bie z rozkazu Bożego: Diabolus fet a dextris eius. Ma iuż dia- Pl 108. 


bła iako Saul w fobie Magnus dæmon eft peccatum. Mowi Ba- 
zyli: z Czartem chodzi, znim ie, znim fypia, a chodzi iak upier 
bez dufzy, bo ta w nim umarła, iey życie JEZUS oddalił (ię. 


Poć iuż z grzefznika czart wcielony. Peccatum à bono mos fe- Hot. 
Ę m. . > « ~ 4 r 8. 26, 
parat, € malo facit copulari. -- Oznaymuie Kafiyodor.  "Tchnie in Evang 


nie życiem, lecz (mrodem A fmodeufzowyw, iego fię rozezna- 
niem rządzi, bo (wego rozumu niema; to koniecznie czynić 
muśi, co bies kocha, boć fwoię wolą utracił; na zbawienie nie 
wipomni, bo pamięć zgubił; myśli, zmyfły, y-zamyfły na 
grzech iedynie kieruie, fam fię'do złych chuci kufi, y mufi; bo 


iuż fam fobie famochcąc fzatanem: Qui volens delignit, vel /pon-- Ser. ae 
te farit, Damon efl. przyznaie S. Chryzeftom. -Wplata fię eutDsv. 


on czafem y między fugi Boże, iako między Apoftoły Judafz, 


aż tu fię wraz BOG od wfzyftkich odwraca: Non me cgo vos Joann.6, 
duodecim elegi, €8 ex vobis mus Diabolus efi: Za niego umyka Y7% 


BOG od innych łafkę w świątobliwości zachowuiącą, od niefta. 
wy ochraniaiącą , w niedoftatkach epatruiącą. Stawa taki y na 
modli- 
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modlitwę międzyschwalcami Pańfkiemi tak, iak fzatan między 
Jeb.a.6. Synami Bożemi, Cum venifent fliń DE Ly ut ajfijkerent: coram: 
Domino, afuit inter wos etiam fathan. -. Alić całe zgromadzenie 
nie doprofi fię talk niętych. 

Ulitnie fię BOG, tchnie nań łafką pobudzaiącą do pokuty, 
Matth.ra. idzie; fpowiada figy wychodzi ły duch-zaniego: Cum immun- 
dus fpiritus exierit: pochwili tchnie nań fzatan, 0n fe do:grze- 
chu wraca, a do niego bies nie ieden ale z fiedmią za fiebie gor- 
fzymi. - A(jumit feptem nequiores.fe. Revertar unde exiui,  W.pa- 
da człek trzeci raz w tąż nieprawość, ale iuż cięż(zą z racyi 
pietwlzych odpufzczonych ;, wpada w niego drugie fiedm bie- 
fow, wpada czwarty raz, piąty, dziefiąty, fetny; aż iuż do fie- 
bie wfzyftkich fprowadził. «O woż lucyper wcielony, z człe- 
ka niegdyś z Bogiem zkleionego , niegdyś człenka ciała JE: 
Apoc. i10. ZUSO WEGO: alićo nimw obiawieniu Jan S. mowi: Mors 
prózcedebat, infernus feguebatur cum: W dufzy iego śmierć, iak 
w trupie, a w ciele iak w-piekle, diabli miefzknią. Coż weń. 

całego eerbera w cieliło? <cielefność ulubiona: 
Ad Rom. Jakież w dallzym życiu (prawy? Opiftie Paweł S. Tradi- 
1.%-24 dit eos D E US in defderia cordis corun Czego ieno Afmodè- 
|| ufzowikie ferce zażąda; to wraz «czyni win śmnundtiiam., ub 
contumeliis aficiant corpora Jua in femet iphs Aty fwe ciel(Ko fo: 
motnym natury gwalcenient, nifzczy zdrowie, fKracą życień 
v.26. iw pafiones ignomia, miedbasiuż 0 wftydsy zelżywość, © 1h 
v.23. reprokum fenfum, iażwiegorzdaniu ta (ptolność nie grzechem, 
Nich. 7. lecz cnotą: malum manyum fuarum dixerunt bonum. - Dopieroż 
w3 mu Sakramenty tak wiele do zbawienia pomogą, iak Chrzeft 
knurowi, iak pfu Fnchariftia , iakępokuta fzatanowi;-lubo fię 
Jetem.13- częfto fpowiada : Si pożęjł. ZAtkiops muiare pollem Juam ? -Nic 
obmyią murzyna z czerni wdzy(tkiewody. -Nie może mieć ża- 
__ laferdecznego, ani boiazni, ani przedfiewzięcia. prawdziwego. 
SR Kommunikuie: po/l bucellam, intravit in ewa fathanas, iefzczę, 
więcey 
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«więcey w niego czartow wftępuie, defperackich, famoboyfkich, 


Apoftatowfkich, Heretyckich ,  Ateiftfkich + repelentes confti- 7 24 Tim. 


cntiam bonam naufragaverunt circa fidem. Stracił fumnienie, 
zpwałcił śluby Bólkie, “zgađił w fobie wiarę, ieden go tylo cze: 
ka powroz, na ktorym jeżeli nie tu, to zapewnie w piekle Za: 
wiśnie. Nic już niewfkoraią fpowiednicz ze exorcyzmy, Kazno- 
dzieyfkie żaklinania, Świętych przykłady , Bolkie kary, nie 
wyftrafzą zaftarzałego czarta z ciała łubieżnego, ani fama wfze- 
oh Boża od tego wy bawić; y zbawić nie może bez chę: 

, y odmienienia włalney iego woli, tak włafnie iak z diabła 
zrobić Anioła. 

Ey, Niebiefkie mocy rozwiążcie Eucypera! niech weźmie 
tego czarta wcielonego iak fwego: bo iuż wiele drugich niewin- 
nych teyże fpr ofności nauczył, y opętał. Mnieyfza będzie o: 
braza niefkończoney Dobroci, mnieyfza zaraza w trzodzie 
Chryftufowey , mnieyfza y jemu w piekle męka będzie, boć 
tam pro menfura pećcati, erit ES plagarum: modus. Wfzakże yon 


z tąd okazyą bierze do grzefzenia mnożízego, iż kary nieczu-- 


pe! 


a. 26 


ie; acz by fię zmcigi tego, bardziey obawiać powinien: Mul- Chrybf. 


Mowi Chryżoftom S. bo im więcey BO G pobłaża, tym fi fię wię- 


cey mak w piekle pomnaża: dugebuntur enim. eis fupplicia, PTO= Chryfoft. 


ta perpetrantes, nec da antes panas, terreri magis, C? timere debent -o 2d 
n 


pier impunitatem; 63 DEI longanimitatem. 'Ta ieft nawięklza Hom, ad 


kara ńa grzefznika, iż fię BOG za grzech ieden mści dopufz- 


Pop. Ant. 


czeniem drugiego: "Peccatum pofłerius, non iam peccatum tantum- Idem. 


modo, fad © peccati pozna: efl. Nietylo piekielne. męki, ale na- 
wet pomnożenie g Sg r fa karą grzefznika; ROG abowiem 
fprawiedli iwym fądem zaślepia ferce grzefzącego, iż ną ukara- 
nie pierwizego wyftępku, oślep w drugi paść dopufzcza, z dru- 
giego w trzeci, y daley w nalog, a zatym opufzcza.- Ach nie- 

mafz frożfzey nad te kary! 
Szczęśliwe były czafy, kiedy, za pierwfzą przeciw przy- 
X2 rodze- 


Getef.38. 


u Cor. 6, 


S.Cypr. l. 
4.Epiitz. , 


Jerem. 2, 
v. I2, 


Aug. Ser. 
47. ad Fr. 
in Eremo, 


Idem ibid. t 
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rodzeniu fzkaradę, na włafnym ścierwie wymożoną, nagła 
śmierć zabijała, iako Hera y Onana w:ftarym Teftaniencie. 
Szczęśliwfze w początkach nowego, kiedy 'iednego pfotnika 
podał Pawzł S. czartom na męczarnie y zgubę ciała: Tradidit 
eumfathanc in interitum carnis. Zbawienny był wiek za S. Cy- 
pryana, kiedy takich ciała po drugim przyzwoicie fplugawie- 
niu czarci opetywali, iako fam świadczy : poffguam peccare cepe- 
inż, fpiritu immundo quatiuńiur. Gorzey dopiero, ach niefte- 
tyfz | (arowfza nierowńie kara Boża zato, impunitas ponalis, 
zamiaft kary pobłażanie, pomnożonemi fzkaradami zafłużone. 
Przez. nieukaranie, wola we złym fię utwierdza, y zatwardza 
wiecznie, rozum, momentalna rozkofz zaślepia, pamięć fpro- 
śne obiekt ta zaprzątaią ; niemoże rozeznać niefzczęśliwego fta- 
nu zgubioney dufze! Owoż widzicie żałośne Nięba wcielone- 
go almodeufza z ktoregoście (ię przed tym ciefzyły iako z człon- 
ka JEZUSA Pana, z nim fpoł wcielonego | wiecież racyą tey 
ftraty ? Szczegulnie iedna z ścierwiega otoku rozkofz. - Obfu 
pejcite celi fuper hoc: Drętwieycie Niebiofa nad tym! 
Gniewaią fię pewnie delikatne politykow ufzy, żem rze- 
telnie (ile mogłem obwarować zgorfzenie nie winnych) wyrzu: 
cił na oczy fprofność fkrytą, ledwo nie wfzyftkim wiekom y fta- 
nom przyzwoitą ? Odpowiedział takim niegdy S. Auguftyn: 
Cor nfundor ego Epi/opus talia łoqui, © enarrare: fed fi tacueros 
mors mihi fE: f prædicavero, non efugiam linguas vefras: anda- 
Ger igitur clamobo, © pradicabo; quia ea operari non erubefii- 
tis. “Wiydzẹ fię Bi fkup takie rzeczy mowić y opowiadać ; ale 
ieślibym milczaż, piekło mie czeka; ieślibym głofno kazał, nie 
unikne ięzykow wafzych : odważnie więc okrzyknę bo wy 
takich f (praw czynić nie wftydzicie fię: Emendate vitam, €3 
290 emendabo verba, quisi tite agere peruefe, E guieftam mala ve- 
fra molliciei €$ fodomite (quibus proch dolor repletur mundus) im: 
properare. Poprawcie Życie, a ia poprawię owa; przeftan- 
cie 


| 
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cie czynić [profñie, a ia przeftanę-wafze ploty y famcołażftwa 
wyrzucać; ktoremi, ach niefzczęście cały fię świat napełnia! 
O qnam deteftabilia crimina! Has pollutiones D EUS fummo odio 
habet, has detejlantur Janti, fugiunt illi, qui regnum confeguntur 
giernum; has dihgunt illi, qui cruciandi, €5 maledicendi funt cum 
diabolo. O obrzydłe kryminały! Takie zmazy BOG w nay- 
więkfzey ma nienawiści, brzydzą fię iemi Święci, uciekaią od 
nich ci, ktorzy doftępuią Kroleftwa wiecznego; lubią ie ci, kto- 
rzy będą dręczeni, y porępieni z diabłem. 

Słufzniem ich tedy wcielonym Afmodeufzem nazwał, kto- 
rych Paweł S, molles , piefzczotnikami. - Uważaycie to kowo, 
zkąd ma fwoy początek: pierwfza Syllaba: pies, inae fyllaby, 
iego włafność znamienuią: y dla tego ten grzech pfotą fię na- 
zywa w Pifmie Swiętym. Jakub S. w liście fwoim wyrażaiąc 
znaki odrzucenia od BOGA, abo reprobacyi, y ten grzech kła- 


dzie. Et hi carnem guidem maculant. Oycowie SS. za niemylny Jude v.8. 


znak potępienia maią, ktoby w tym grzechu trwał przez lata 
Chryftufowe. „Ja powiadam: gdyby BOG podawnemu, bez 
żadney dyffymułacyi, ktorey dopiero, czekając pokuty, uży- 
wa longanimis, €$ multum mi/ericors; gdyby rzekę nagłą śmier- 
cią tak znienacka zabiiał, iako owych dwoch Braci Hera y Ona- 
na, powiedzcież mi: wielć by ludzi dorofło lat Chryftnfowych ? 
ba co mowię Chryftufowych, ktory trzydzieści y trzy łata prze- 
żył? wiele by profzę dożyło lat ośmnaftu, ba y fiedmnaftu, o- 
wfzem y młodfzych ? ile teraznieyfzego wieku zepfutego, 
gdzie złość lata poprzedza, gdzie niewinność wypędzona z 
świata? Vix amplius pueri inveniuntur, guin fciaut fere omnia, © 
a primis iuventutis annis, im omni -malitia videntur perfećli., Le- 
dwo fię zmaydą chłopięta y dziewczęta, ktoreby nieznały złości 
(o ktorey mowa) iako by ich od dziecińftwa czart tego na- 
lczał, y wezłym udofkonalił. Mowi Kaznodzieia Leodyeńfki. 
Nienąleży więc na ambonach wftydem ięzyka wiązać Kazno- 

X 3 dzie- 


Pf. 162, 
v. $. 


Tetins, 
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dzicióm: bo Sw. Chryzoftom, iż fię tym unofił, ferdecznie 

otym żałował; iako fam pifze: Verecundiæ © ruboris magni- 
¿udine defliti. Jle razy chciał na oczy wyrzucić fłachaczom 
fzkaradne ciał włafnych fplugawienie , tyle tezy: fromiężliwo- 
ścią utrzymywan bywał; lecz gdy poznał iż wftydliwością y 
milczeniem fzkodził zbawieniu: niewftydnikow, ktorzy pfoty 


i 


fwoiey za grzech nie mieh, acz im przyrodzony rożtim y fu. | 
mnienie śryżliwe to dyktowało; wołał S. Bifkup: Mos ttaqm | 


filebo amplius, etiamfi millies € pudendum mili, © erubefcendom 
dzić fię przyfzło. - Ponieważ tak wiele dufz chłopięcych, dzie- 
wczęcych w padaią w ogień wieczny. Szczery lekarz, od na- 
wftydliwfzych mieyfc boleiących, oka prze wftyd nie odwraca, 


ft. Jaż więcey nie będę milczał, choćbymi po tyfiac kroć wfty- | 


palcami ropę wycilka, aby tylo uleczył. Ckóroba, rana nie- | 
uleczona, powietrze zarazliwe grafiuie w namłodfzych ciałach | 


Ba gdyby tylo w ciałach tale nieftetyfz w fumnieniach ! grzech 
ploty, to ieft dotykanie fię niewftydliwe, y zmaza przeciw na- 
trze : Morbus irruit acerbus, € mfamabilis, peflis: teterrima 
atġue omni pernitie immanior, © gravior investa eft! Mowi Zło- 

toufty Doktor 
Ey dla BOGA "Rodzice, poftrzegaycie, ile w was prze- 
zorności; aby fie dziatki wafze takim powietrzem nie zarażały 
od fwych nianiek, młodfze od ftarfzych | Z wafzych rąk BOG 
ich dufze rekwirować będzie : a co gorfza ; kiedy wy fami, 
mniemaiąc, iż dziecka nic nieznalą , nieprzyftoynie przy nich 
gadacie, niewftydliwie, fawnie w małżeńfkiey fi przyjazni fpra: 
wniecie. Wiedzcie o tymriż: ktorych ciała na doczefny żywot 
urodziliście, tych że dufze na wieki zabiiacie, Gdy ich ciałatru- 
pem padaią, od żalu ubijacie fię:; a kiedy ich dufzy w zgorfze: 
niem wafzym ńa wieki morzycie, w tedy ani fię zafmucicie. O 
niefzczęśliwi Rodzice zaboycy dziatek wafzych! Ba co mowię? 
Zaboycy fimego BOGA w dufzach dziatek wafzych! Daymy. 
to, 
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to, iż iefzęz „e dzieci nie nie znaią; atoli, (koro tylko pierwfze 
rozumu światełko w nich błyśnie, to im napierwey w imagina- 
cyi pokaże, -co-przed tym po was widzieli, ftyfzeli; y tego fię 
wraz uymą, co fobie przy pomną; toż czynić będą w dzieciń: 
ftwie, toż w .młodzieńftwie, toż w małżeńftwie, toż y w-ftaro- 
ści; abo nie podobna, abo cale trudno ich naprawić. Ey czyń. 
cież pokutę sad poki czas macie, pokiście młodzi, poki- 
ście z. drowi, 87 pezniteniiam agis dum Janus 25, € inveniet IZS Ambro: 
novifimus dies, fecurus es. - Quare ? Quia egifit pænitentiam eo lb. 2. de 
tempore, quo 8 peccare -potuifa. W a Ambrozy S. Jeśli penik 
pokutę czynić będziecie gdyście zdrowi, a wniey poumiera- 
cie, befpieczni iefteście. Czemu ?- Bow tedy pokutuiecie, gdy 
y grzefzyć możecie. Nie odkładaycież iey, prze miłość Roga 
do fzędziwości, lub do choroby; boć w tedy podeyrzana po- 
kuta, żałować za grzechy, gdy grzefzyć nie można. Grze- 
chy was wtedy, mie wy grzechy opuścicie. -51 autem. tuni Idemibid. 
agere vis pænitentiam, quando peccare mon potes ; peccata te di- 
nyferunt , noń tu peccata. Mowi Medyolańlki Infułat, 

Słachaycież Auguftyna S. ktorego długą Sentencyą łaciń- 
(ką, na połlką tłumacze : „O fprośni grzefznicy | rozumu Aug. 5 
5 fiuchay cie, .Bofką światłość fzanuycie ! Boga -fię boycie Bi koca. 
REA pociechę, o nędzni pfotnicy ztego plugaftwa w fercu 
„ wafzym aopiero .czuiecie, ieśli nie iedyną gryzatę, a przed 
„ Bogiem y Aniołami niewymowną fromotę | Wroć cie fię do 
„ fere walzych! powściągnicie fię od diabelikiey fpołeczności, 
» ażeby znowu wrza(k Sodomczykow y GGomorevczykow 
„ nie wftąpił do Nieba, nie Ścjągnoł z tamtąd na was fiar CZy: 
„ tych ogniow. W "olaia aa grzechy do Nieba, kiedy ie 
ł Kto beż. boiaźni popełnia, abo nabardziey gdy! ie "nałogiem 
„ .pomnaża. **_ Strafzmy na takich dekret Chryftus seda, I oann. 8. 
peccato. vefiro moriemini, w grzechu wafzym pomrzecie: W. v. 24. 
grzechu umrzeć, ieft to w piekło w paść na wieki. 


Do 
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Dowiodłem : iż grzefzący z fwym ciałem, fą wcieleni 
czarci, nie mniemaycie: gdybym fię miał wynofić; o każdym 
lepiey trzymam, miż o fobie ; owfzem, wyiowfzy nienawiść 


Boga, podleyfzym fię za czarta być tufzę; on przez cały ' 


bieg doświadczenia, raz tylo zgrzefzył; ia, przez cały wiek, 
bez liczby! Gdyby mu był ten grzech BOG odpuścił, nigdy 
by inż nie wykroczył. „Ja, po niezliczonych odpuftach, za- 
wfze, y gorzey grzefzyłem. Każdy bowiem grzech, acz ta- 
kiż, a takiż po fpowiedzi popełniony, ieft nie rownie ciężfzy, 
“bo ieft przeciw dobroci Bofkiey, ktora mu w przod odpuści- 
ła. Gdy by czartu BOG pozwolił choć na moment być dru- 
gi raz w niebie, tyfiąc by piekłow ochoczo z cierpiał, aby ie- 
no zafłużył fzczegulnie na nadzićie. Mnię mile y ufilnie BOG 
żaprafza, owfzem y umarł za to, abym iego ukochawfzy fKu- 
tecznie, chciał z nim miefzkać w Niebie wiecznie. Ja, dla 
momentalney rofkofzy , ach iakże brzydkiey ! ach iakże po- 
tym gryzącey | iakiż from fprawniącey ! iakiż gniew we mnie, 
przeciw mnie famemu pobudzałącey! lenię fię y ociągam od po- 
wściągnienia, od poprawy, od pokuty, od miłości BOGA, od 
zbawienia! Ach ziemio! całnię cię: 1 
iefz; bo y podnogami fzatanow bydź nie godzienem, za nie- 
wdzięczność moią przeciw Bofkiey dobroci. BOG za ludzi u- 
marl: ia człek go nie kocham; toć niegodnieyfzy ieftem za fza- 
tany. O iak by go kochali, gdyby za nich umarł! BOG, cia- 
ło moie przyiął, mnie z fobą ziednoczył przez łafkę. Ja fię 


odeń odrywam czartu fię w członkach moich wcielać pozwa* 
lam. O hańbo wieczna! o apprehenfyo moia, iak żeś ieft tępa! | 


czemu fię nie w zmożefź, nie zaoftrzyfz, mnie nie zabilafz ? 
JEZU, życie dufzy, głowo ciała moiego: ach nie moiego! 
boć ciało moie ieft włafne twoie: znam fromotę włafną, ktorąm 
twe członki fplugawiał. 'Fyś mnię łafkami przy fpowiedzi 
oczyściał, pofiłałeś mię Ciałem y Krwią Naświętfzą, przywią- 
zywałeś 


Ż mię na fobie utrzymu- - 
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zywałeś mię wielkiemi nie zrachowanemi dobrodzieyftwy, gdy- 
bym fię z tobą -nie rozerwanie zraftał. „Jam fię cielefnemi żą- 
dzami złośliwie z czartem koiarzył, dla pociechy iego, a za- ` 
fmucenia twego. Wymagałem to po nim koniecznie, by fię 
we mnie wcielił, zemno fię z iednoczył. A gdym przez obro- 
nę twoią nie dokazat; famem fię fobie pokufą y czartem ftawał, 
famem hẹ do złego pobudzał, acz fię przyrodzenie fprzeciwia- 
ło, acz rozum mocna odwodził. 

Załuię, ach żałuię z fzczegulney ku Tobie miłości! Di- 
mitte vel ad huc femel Odpuść że, odpuść iefzcze raz choć iuż 
oftatecznie! Wypędz z ciała mego, z ferca, z myśli y zmy- 
flow fprofnego Afmodetfża iakoś wymiotał czarty, y do wie- 
przow wfyłat: mifit eos śm porcos: Doday łafk [kutecznych do Matth. 5. 
zwyciężenia pokus y wrodzonych namiętności. Mocno: ftano- 
wię trzymać fię włalfnym ufiłowaniem twoich pomocy, unika- 
jąc wfzelkiey okazyi do ponowienia nałogu wabiąecy- Przy- 
wiąż. mię ściśley do fiebie m vinculis charitatis, związkami mi- Ofeæ 11, 
łości "Twoiey! Ufam z leronimem S. Fieri non potejl, ut Tu TAn 
DEUS meus me a Te repellas ; fum enim caro de carne tua, ÊS 05 apud Eu- 
de ofibus tuis, ES filius etufdem Patris. Nie może to bydź, abyś febium. 
ty mnię Boże odrzucił; ieftem abowiem cząftka Ciała twoiego, 
Kość z kości twoich, Syn iednegoż Oyca. Nigdy fię iuż wię- 
cey od ciebię namnieyfzą myślą nie oddzielę, w Tobie fię iedy- 
nie będę kochał, ciebie fię do-tykał, z tobą fię wiecznie kleit 
affektem kgniefzki S. trzynaftoletniey Dziewiczki, Męczenni- 
czki: Quem cum amavero cafa fum, cum tetigero munda fum, 
cum accepero Virgo fum. Amen. ; : 


2. Cor. I 
v. 3. 


O UczESTNICTWIE S$. SAKRAMENTU. 
Swięta KomMUNTIA iednoczy Człeka z TROYCĄ S. 


Ipfe enim Pater amat vos; quia vos me amaftis. Joan.16, 
Sam bowiem Ociec, miżrie m as; boście my mię umiłował. 
„SAF na wyfokości BOGU. Raduycie fię Katolicy. owo 

/ po fmutkach pokutnych, niewymowne wefele; owo po 
ńiebefpieczeńttwach potępienia, nadzieia wiecznego zbawienia! 
Już BOG z gniewu opłonął , iuż miecz zapalczywości fwoiey 
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do pochew (chował, iuż ię frogość Jego Sędziowika, w mi- 
łość Oycowfką przemieniła, upewnia was przedwieczna Pra- 


wda: Sam Ociec kocha was, boście wy mnie ukochal. -Gniewał | 


Ge dotąd: żeście całą fubftancyą na was fpadaiącą, przy Chrzcie 
y innych Sakramentach odebrawfzy , na nierządnym z ciałem, 
Światem, y czartem obcowaniu marnie ftrawili; żeście nare- 
fzcie ftodzinami wieprzow piekielnych, to jelt grzechami; á 
co gorfza pm wymiotem, to ieft do tychże famych grze: 
chow powrotem, zgłodmiałą dufzę, oblubienicę J EZUSO. 
WA, okruteie truli, y morzyłi. Dopiero poftrzegifzy fię, za 
powodem pokuty fzczerey , do. Oyczyftego powrocili domu, 
z pokornym przebłaganiem: Oycze: zgrzejzyliśmy przeciw To: 
bie, w obecnosci Nieba. Owo wam kazał dać przez fugi fwe 
Lucæ 15. tolam pripam, wdział nå was fzatę pierwlzey- niewinności, 
v. 22. da} każdemu pierścień fzczęśliwey wieczności. Owo Ocie 
litości BOG zipelney pociechy przyimuie was do takki, tuli 
` miluchno do ferca, całuie ufta wafze, y iuż was fzczerze ko: 
chaiąc, wyświadczył wam to, nad co, acz. ieft wfzechmo: 
cny; więcey fprawić nie może: dat wam to, nad- co, acz 


iet nabos 


więcey wyftarczyć nie zdoła. towa Bo: 


'Y > A 5 
ftwa, Ociec przedwieczny; Ufta iego, przedwieczne Słowo; 


Serce, 
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Serce, Duch Przenaświętfzy. Przygarnął was Ociec do Serc?» 
kiedy wam dał Ducha boiaźni y miłości {woiey; z kąd wzniecił? 
fię pokuta. Pocałował was.ferdecznie, gdy ufta fwoje, Jedy 
naka rzekę w SS. Sakramencie utaionego, do uft wafzych pó; 
dał. O miłofierdzie! O miłości Oyca nafzego niefkończonł 
niewychwalona! bądźże wiecznie błogoftawiona! i 

Jako więc uft z uftami fpoienie, czyli prawey miłości pa 
calowanie, znaczy ferc y dufz ziednoczenie, zgodę y pokoy” 
tak wy którzyście dziś w ufta fwoie przyięli wargi Przedwic: 
cznego Oyca, toieftlednorodzonego Syna iego,takeście fię ciałen* 
y dufzą (Koiarzyli z Bogiem, właśnie iakoby fię BOG powtor: 
nie w was wcielił, co, ze wfzelką T'aiemnicy wcielenia Pań: 
fkiego mowię adoracyą w fensie duchownym, nie zaś lite- 
ralnym, to ieft analogice. Będę o tym do uczeńfzych mowił, 
ku chwale BOGA. 

Rzecz pewna: iż kto godnie pożywa Naświętfzego Sa- 
KRAMENTU, ten fie dufzą y ciałem fwoim, iednoczy z Du- 
fzą y Ciałem JEZUSA Chryftufa, iako famże powiedział: 
kto pozfwa Ciata mego, y piie Krew moie, we mnie mielzka, á 
Ja w mim. _ Ktoby fię więc ważył cielefności dopuścić, hanie- 
bnieyfzą by zelżywość wyrządził JEZUSOWI, niż gdyby 
bezbożną zuchwałością, prze heretycką wściekłość, Hoftyą, 
lub Kommunikantem maświętfzym , kryte wycierał mieyfca. 
Ktoby.fię rezolwował ná nierządne z fiebie, lub z inney ofoby 
krwie upufzczenie dla ukontentowania bydlęcey chuci, fromo- 
tnieyfzą by nieprawość popełnił, niż gdyby Krwią Sakramen- 


talną JEZUSA Pána, przyrodzone obmywał plugaftwo. Racya 


tego: Bo taką wściekłością Sakramerńtarzom włafną , niepofma- 
rowałoby fię Ciało Pańfkie; ale tylo zafłona chlebowa, czyli 
białość , po przeiftoczeniu chłeba w Ciało, pozoftała ;nie fpluga- 
wiłaby fię Krew Pańfka, ale tylo przypadki winowe: to ieft 
rzadkość, przezroczyftość, zapach, kolor; które fię po po- 

| 2 Święce- 
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święcenia lub odmienieniu fię iftoty wina, w iftotę Krwie, mo- 
*ćą ftowa Bożego nacudownieyfzą, dla podległości cielefnemu 
wzrokowi nalzemu zoftaią. Gdyby zaś kto, broń Boże, od: 
ważył fię ná zezwolenie krewkości nieczyftey, zabiłby. w Du- 
{zy {wey IEZUSA, oraz y wciele; ktorego Ofobę, poży: 
wizy Nayświętfzy Sakrament, wziął ná fiebie. O tym Paweł 
6 S; mowi: Znowu krzyżuią Chryfiufa w famych fobie, | 
Oltrożnież więc! wara Katolicy: Niedopufzczaycie fię ni-. | 
gdy pożądliwości cudzego, lub włafnego cielfka! Tuż bowiem 
ońo, w IEZUSOWE Ciało, przy Kommunii S. odmienia fię. 
lako więc fzanuiecie Hoftyą konfekrowaną, tak (zanować win- 
niście Dufzę wśfzą z Ciałem IEZUSA, 4 ciało walze z Dufzą 
IEZUSA, przez uczeftnietwo Naśw. Sakramentu, ziednoczo: 
S. Damaf ne. "Fak S. Damafcen;potwierdza, mowiąc: Przez to, z Cia. 
saa 4, em Pdna, y z Dufzą Jego iednoczymy fig, y Ciatem Chryftufa 
Jatemy fig- 

Pytam fięż: Czy łączymy fię w iedność nierozdzielną z Bo: 
ftwem? Profzę uczeńlfzych o attencyą: Człowiek kommuni- 
kuiący, -przez łalkę Bożą iednoczy fię z Oycem, z Synem, y 
z Duchem, iednym w trzech Ofobach Bogiem. Dowodzę tego. 

Temiż chęciami przez 5000.lat Oycowie SS. w otchłaniach 
żądali poświęcaiącey lub ufprawiedliwiaiącey łafki, ktoremi 
oczekiwali przyjścia Meflyafza. Zefłąnie lego z łona Oyco: 
wikiego w wnętrzności Dziewice M A RYEY, nazywa Archa 

Luce r. niot Gabryel, tytułem: zupełney talki: Bądź pozdrowiona 
v 28: fafki pełna, to ielt Meffyafzem , Synem BOGA napełniona. 

-— Mnieyby pomogło MARTI Macierzyńfhwo , gdy by Jzczę: 

śliwiey w żywocie, miè świątobliwiey w fertu, og EZ USA nofi 

s. Augu. > zdanie to ieft Auguftyna S. Bo coż ieft profzę wyżlzego: 

i. de Virg. CZy bydź Matką Bożą, czy też bydź, w łafce Bożey ? -Wiele 

cap. 3. grzefznikow w Kfiędze rodzaiu. JEZUSA Chcyftufa czytamy, 

z ktorych on Krew powziął; nie wfzyfcy fhać Święci. Przez 

Macie- 
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Macierzyńftwo, Marya Krwi {wey Jezufowi udzieliła. ` Przez 
łalkę BOGA, Syh lego udzielił nieiako Boftwa MARY. Gdy: 
by naprzykład taki fię był znalazł, któryby w żywocie Boga- 
rodzicy, ftruł iey Jedynaka; czy nie przeklęt(zy by był zá Ju- 
dafza llkaryota? Boby tym złoczyńltwem odebrał Bogarodzi- 
cielftwo od MARYI Panny. Jakisrże tenieft (Sądzćie ) który 
traci w fobie łalkę Bożą lada trucizną grzechową , włafnemuż 
iego ciału zk zodzacą, á deze zabilaiącą. 

Łalka Boża, ieft to rzeka pokoiu, F/uvius pacis; którą w 
nas wlewa Nayśw. Sakrament fpożyty. -Jako w rzece, świe- 
cące ftońce , całe (ię ukazuie w nią fig wpatrującemu; tak w ma- 
iącym lalkę Bożą, cała fię Troyca SSS. prezentuie. Nie bar- 
dziey miedź w roztopione złoto wlana; nie bardziey ogień z 
rofpalonym iednoczy fię żelazem; nie bardziey woda do wina 
wlana zmiefzawa fię; nie bardziey wfzczepiona płonka zrafta 
fię z pieńkiem; iako Dufza, przez łafkę iednoczy fię z Bogiem 
w Naśw. Sakramencie przyiętym: iż cale z Nim iedno fię ftaie; 
nie iako wiele rzeczy zgromadzonych w iedno, naprzykład, 
krufzec kamieni, ale iako iedno, z wiela iftotnie wewnętrznie 
złożone: naprzy kład ciało Z dufzą. lako Ociec ieft w Synu, 
Syn Boży w Qycu: iedna drugą Ofobę wzaiemnie zdobią, 
wzaiemnie fwey dofkonałości dopełniaią, nie tylo względem 


| Natury, woli, {praw Ofobom powfzechnych, ale nawet wzglę- 


dem Ofobowey włalności, bez. pomiefzania :y roźnicy. Zda- 
nie-to zgodne SS. Qycow Teologow. Jeśliż więc Człowiek 
w łafce BOGA zoftaiący, tak ieft Fedo w Qycu, y Synu, ia- 
ko ieft Jedno BOG Ociec z Synem, 4 Syn z ROGIEM 
Qycem; Idzie zá tym, iż tę Jedność człeka ufprawiedliwione- 
go przez łalkę, obie Ofoby Bolkie maią za niejaką zwierzch- 
nią ozdobę, á a z niey chwałę. 
Ktokolwiek z nas ieft w łafce Bożey, tego Ociec Niebie- 
(ki do {wego Oycoltwa przyimuie zá Syná; tea płodności 
YS {wey 


Matt. 6: 
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fwey owoc raczy rodzić; ten dobroci fwey pieczęć obiawiać; 
ten chwały {wey fplendor okrzować, tym imieniem chce fię 
fzczycić y przez IEZUSA nam niegodnym nazywać, zá ta- 
kiego mieć przykazał; Oycze na/z ktorys teft w MWiebiefech. 

Jedynak przedwieczny-człeka w łafce będącego nazywa 
Qycem fwoim. Słowo to wcielone nie inaczey wychodzi z uft 
BOGA Oyca, ieno z miłośnym poznaniem człowieka takiego. 
Imie lego utrzymuje w Księdze żywota, gdyby mu dofkona- 
łym trwał Oycem; On tę nam moc dał: byśmy fię zwali, y 
Byli Synami, y Dziedzieami BO GA, wfpoł-dziedzicami Chry- 
ftufa. 

Duca Naświętfzy tak chce bydź miłością Oycz, y Sy- 
na, aby oraz był miłością ufprawiedliwionego Człowieka; tak 
chce Qyca, z Synem iednoczyć, aby z mimi y, człeka złą- 
czył, . Palcem fię Prawice Bożey zowie, z tego podobieńftwa: 
iż iako palec w pierścieniu, (ak Duch S. w dufzy, łafką BO- 
GA uraczoney. S. Jeronim naucza „ Iako pierwfzy czło- 

wiek ftworzon ieft na obraz y podobieńftwo Boże, tak w 
odrodzeniu fię wtórym, ktobykolwiek Ducha S. doftąpił, 
onym fię pieczętuie, y wyobrażenie Stworcy przyimure. Kte- 
„mnei: Tako Duch Naświętfzy, tego, komu fię wlewa, czyni 
Swiętym; Duch mądrości, czyni mądrym : Duch rady czyni 
radnym; tak Duch Boży, Bogiem czyni, w kim miefzka. 
lakub Apoftoł napifał. Urodził nas BOG, dobrowolnie 
Słowem Prawdy. tłednorodzomy Qyca, ieft Słowo, ieft Pra- 
wda przed wieki. Gdy Go więc Ociec rodzi; przezeń, y w 
Nim nas rodzi. Syn Boży, ieft uczeftniEłtwem nierozdziel- 


S Thom, nym Iftoty, natury Oycowikiey. Ła/ka w nas Boża, iefl-ucze- 
1.2. qu. finitiujem dobroci BOGA. Uczy Doktor Anielfki. Co krew Oy- 


ZIO 2 Ż. 
ad 2. 


ca człowieka w Synu, to łafka Boża w dufzy. 

U ludzi przyfpofobienie zá Syna ná famym tylko przy- 
mianku zwierzchnim zafadza fię: u BOGA zaś inaczey ; bo ko- 
go 
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go fobie przyfpofabia, tego wraz odradza Synem fwoim; 
owfzem więcey niż Synem: ponieważ Synowi, cząftka 
tylo krwie z rodzica zbywałącey udziela fię, y dyfpozycya 
w żywocie macierzyńlkim,do ożywienia ciała należąca; BOG 
zaś, y naturę fwoię, y Ducha {wego daruie, abysmy fg z Bo- KG 
ga urodzili, y iedno z Wim dyli. iako mowi Ian S. Człowiek, 
nie tego rodzi, kogo chce; BOG, tego, kto Mu fig podoba. 
Człowiek, przywłafzcza fobie za fyna, z iakieykolwiek potze- 
by; BOG zaś, z fzczegulney dobroci (woiey. Człowiek, 
godnego, fpofobnego, miłego; BOG, z niegodnych, z laa- 
cych, z obrzydłych grzefznikow, doftoynemi , naylepfzemi, 
naylubfzemi czyni. Człowiek, nie z iftoty natury fwoiey do 
wyfuftentowania przyfpofobionego fyna nie udziela, nad toz 
iż mu do urodzenia fię dał z fiebie nie.co krwie kropel. BOG 
zaś, przyfpofobiwfzy, hoduie Ciałem, Krwią Przedwiecznego 
Jedynzka (wego; ażeby, iako On iet obrazem y fubftancyą 
razem Oycą Niebiefkiego: «tak Człek przyfpofobion, był po- 
dobnym obrazowi Syna lego, nową, pryncypalną kreaturą. 

Raz tylo Ocieć pokat na świat Syna fwego, dby przez lat 
33. z ludzmi pomiefzkał w ciele uboftwionym; a w nafze ciała 
y dufze tylekroć go wfyła, ile razy nas, Jego ciałem, dufzą, 
Boftwem, w Sakramencie S. pofila: aby nami był aż do (koń- 
czenia świata. Z {yła tudziefz Ducha S. ktorymbyśmy zaw- 
fze żyli, tchneli, y mowili. Przerzekł to Pan JEZUS: Mie Matt. 1a. 
wy. tefleście, ktorzy mowicie, ale Duch Oyca wafzego, ktory w 
was mowi. Syn Boży w-Eucharyftyi fpożyty, poty w nastrwa, 
poki Sakramentalnych przypadkow nie ftrawim. Duch zaś 
Święty poty w nas miefzka, poki fami chcemy; vy nie fam ieden 
co do fwey Ofoby od Oyca, y Syna rożney, ale fpołem wfzyft- 
kie iedney, nierozdzielney, Jftoty, Natury, Ofoby Bofkie, iako 
mowi „Jan S. Aby /poleczność nafza była z Oyeem, y z Synen 
Jego JLZUSEM Chryfiufem. Wyraża toAugulktyns. p: 
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BOG Troyce, Ocieć, Syn, y Duch S. przychodzą do has gdy 
my przychodzim do niche 

Lalka Boża iednoczy nas z Bogiem w'Troycy iedynym. Kto 
przylega BOGU, ieden tef duch. mowi Pawet S. Takiego czło- 
wieka, kocha BOG Ociec, iako Syna, dziedzica fwego; kocha 
BOG Syn, iako Brata y wfpołdziedzica; kocha BOG Duch S. 
iako miłości Qycowfkiey,: Synowfkiey, y fwoiey iedyny kres, 

y obiektum. Aże miłość iednoczy duchy. Więczinż prze 
miłość iednoczym fię z Qycem, z Sýnem, y'z Duchem, Troy- 
ofobiftym, Jednoiftnym Bogiem. 

Sio Pobudza w powinfzowaniu S. Leon Papież: Czyńmy więć 
Ser. r. de Jamilfi dzięki BOGU Oycu, przez Syna iego, w Duchu S1 Po: 
NatDom-ayze o: chrześcianinie, godność trioię, a Bojkiey fpołecznikiem 

fiawfzy fig natury, niechciey do dawnej podłości odrodnymi pofig- 
pkami powracać.  Niechciey fig diabelfkiey znowu niewoli podda- 
wać! 

Ach przerazfiwe upomnienie ! Jzaliż Człowiek ftyfzący: 
iż Ge przez Kommunią, łafkę Bożą fprawuiącą fpaia z Bogiem 
w 'Troycy iedynym; może fię oderwać od niego, a czartu fu- 
żyć! Ktożby tu z was na to mogł śmiele pozwolić? Możeli to 
bydź? Nie wierzę, nie wierzę! Wątpicieli o fobie? O niefzczę- 
%liwa kondycyo ludzka! dziś bydź iedno z Bogiem, a iutro je- 
dno z diabłem! a pono bez powrotu do BOGA na wieki! O nę: 
dzo Człowiecza! o niedola wiecznością nie opłakana! Y także 
trwały fpołek ludzki z Bogiem! BOG ziednoczywfzy fię, przez 
miłość z dufzą, z ciałem, naturą ludzką; na wieki fię z nią 
nie rozwiedzie. Człowiek, fpoiwlzy fig przez łalke z Bogiem, 
ma wolą roftrychnąć fię. O beżecna wolo Judafzowfka! BO- 
GA całuiefz, a na ftrate go wydaiefz! Nadarzyło mi fię ufty- 
fzeć żartobliwy dyfkurs przyiacielfki : Chwała BOGU, wy: 
fpowiadałem fię prawi, wolny ieftem na fumnieniu. Wątpię 
gdyby na długo. Y takież to ict poftanowienie mocne pod 

wątpli- 
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wątpliwością ?" Świętokradzka, świętokradzka (powiedz bez 
ftatecznego przedfięwzięcia poprawy życia aż do śmierci! "Ty. 
loco od fpowiednika; iuż ci fię waha'w ftatku; chwieie. fię iak 
blotna trzcina od watpliwości- Nie miałeś upewniam, nie mia- 
łeś dobrey woli nie oddzielać fię od BOGA wiecznie, trwać 
w iego związku; dla okas to czynił, abo dla uśmierzenia gry- 
zoty fumnienia; nie: dla miłości BOGA y dufzy. . Słuchayże: 
co 6 takich Pifmo'S.- głofi: SJefzcze pokarm byt w uściech ich, qPl77-30. 


gniew Boży fpadź na nie: Może nie połknołeś iefzcze Naświęt- 


izego Sakramentu, abo nie połknielz. A gniew cię Boży zgu- 
Bi, ieśli nie wzbudzifz w fobie prawdziwcy chęci przetrwania 
w łafce iego aż do końca. 
Rzeczecie mi: ale fig to mogło wymowić przez nie ufność 
w fiłach.fwoich. Zgoda. Kto fię na {wey mocy zuchwałe u- 
befpiecza, na wieczny upad leci. Ale gdzież ieft ufność w po- 
mocy BOGA, gdzież ieft do niey włałney: woli przykrępowa- 
nie ? Gdzie Kozytającey z lekka chętki umartwienie, wkrada- 
iącey fig do ferca pamiątki odpędzenie? Ani wfpomnieć umyślk 
nie na przefzłą fwobodę, chyba dła łez wylania; ani myślić o 
przyfzłym=upadku, chyba z boiazni dla oftrożności, dla uni. 
knienia okazyi ; tym bardziey żartowliwie mówić z uśmiecha- 
niem, ftuchaiących, do rowney wątpliwości wabić nie przyftoi 
pokutuiącym, nie godzi fię poważnym; mtłodź fię gorfzy, He: 
retyk fię natrząfa, imaginacya fię ponawia, fantazya fię pokrze: 
pia, zmyślność fię ocuca; płakać abo fię przynsmniey finęcić 
zewnętrznie, z wnętrzną radością z uwolnienia dufzy z piekła. 
Coz. mowić o Jeh Mościach po fpowiedzi y Komnainii plg- 
figeych do umoru, piiących do humoru. Ey dalèy w taniec 
za pokute. Gościom radem. Tak maniera, tak grzeczność, 
tak urodzenie Pańfkie każe.. Haydaż w kielichy. A Gość z 
Niebioś, w nogi z. Serca y Dufzy.. "Tuż wraz gość z piekła 


Hey wefoła chwila! Szuka złodziey w Aufteryi pó wyiezdzie 
ń pa- 
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podrożnego, czy mie zapomniał czego. Po wyiezdzie, a.bar- 
dzicy wypędzenia pożytego w Naśw. Sakramencie BOGA z 
ferca. Szuka czart, czy nie zoftawił czego przez zapomnienie 
w nagłym uchodzie, czym by fig połatał: alić znayduie nie za: 

omnianą, lecz zapamietałą przenagłą światowość,. pozoftałą 
od JEZUSĄ dufzę. Chop za nią. „Już po niey! Owoż łudz: 
kość fwobodna 1 owoż Pańlka figura w czartowfkiey niewolił 
owoż tany, zatoczyły fię w piekielne kaydany! Tęczy duza! 
huczy ciało, świat klafzcze. Wygrana Ciała, świata, y iega 
Brata Szatana. « Chryftus przegrał z hańbą! Dufza znowu zgi- 
neła iuż pono oftatniraz! Dla kogoż? dla pęcherza, proźnym, 
cuchnącym wiatrem pompy, nadętego! O toż tóbie Pańftwo w 
głowie: poddańftwo diabła w dufzy ? Wiodg w dobrze dni fino: 
1e, y te punkcie w piekło wpadaią! Owoż wyfokie zdanie Politow 
At. co to? mnifkie melancholie, po Kommunij nie rozwefelić 
fię przy muzyce y miłey Komitywie. Więcey bym tragicznych 
na to Hiftoryi przywiodł (iedno mi czas nie wyftarcza ) niż tu 
was dość licznych Słuchaczow liczę. Dość mi Pina S$. Tylo 
co fię po uwolnieniu z Egiptfkiey niewoli żydzi naiedli niębie: 
fkiey manny, wnet w płąfy koło cielca. Ciele, od ciała fig mięk- 
kiego zowie; ałić wraz kara morowa: tyfiącami trupem padło, 
QOwoż wam cielefnym padło! Było dar z Niebios inaczey {za 
nować wżdy to manna, figura Naśw. Sakramentu, nie Egipt: 
fkich czoftkow, nie światowych przyfmakow. 


Coż na to, nowo Teftamentowi około ciała fkakunowie po 
fpożyciu Naświętfzey, bo uboftwioney, żywey manny JEZUSA 
BOGA Człowieka? Mowicie: żyjemy y zdrowiśmy. : Niepy: 
tam fię o ciałach. Dufze iak fię maig? Czy ieft w nich Duch 
*Proyefobifty, życie wieczne Troyca Naświętfza, z nimi, przy 
Kommunij fkoiarzona? Czy nie ma w sich troynieenotnego izar- 
dości, opiltwa, wfzeteczności ducha? o 
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O Pańftwo! o Szlachećtwo prze Bog poftrzeż fię! adoruy 
w boiazni Pana wolności twoiey, fprawcę Honorow, y doftat- 
kow wfzelkich! Dzifeś go przyiołeś do ferca, fprzymierzyłeś 
fię z nim dufzą y ciałem: a gdzież ieft ufzanowanieiegó? Bądź 
to że fię iuż dawno przyległości Sakramentalne ftrawiły ; za 
coż trwaiącą łafkę święcącą marnie trawifz! za prożny dyfkurs, 
za kielifzek wina, za obrot w tańcu, za kompanią śmiertelną, 
rozftaiefz fię z nieśmiertelną 'Troycą, z zbawieniem wiecznym, 
na ktorey wieczne obcowanie ftworzon, urodzon iefteś. Na to 
fzczegulnie od BOGA mafz przeciąg życia po dziś dzień: gdy- 
byś zafłużył na nieprzeżyte z nim kompaniowanie. - O cudzo- 
ziemfzczyzno! o przywozna wiaro! wywozifz milliony dufz 
z Polfki do piekła! odrywafz od iedności z. Bogiem, czartu w 
korzyść. 

OIEZU! my przynamniey Domatorowie, trzymaymy fię 
oburącz przykowanych do Krzyża nog twoich. . Kleimy fię 
dufzą do Naśw. Ciała ; ciałem, do INaświęt. Dufzy twoiey ; 
wfzyftkiemi fiłami do ziednoczonego z niemi Boftwa twoiego. 
Nie dopuść Panie buntuiącey fię woli oderwać fię od iedności, 
od miłości twoicy ; niech nas, (profim) ani miecz, ani śmierć, nie 
odcina od ciebie. Bądź w nas, miefzkay z nami, w iedności 
fpołeczney z Oycem, y z Duchem Świętym poty, aż za twą 
Łafką zaczowfzy żyć nierozdziełnie z Naświęt(zą Froycą, bę- 
dziem lą muficli kochać chętnie na wieki wieczne. Amen. 
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Na Niedziele Pierwfzą „Adventu. | 
O SĄDZIE OSTATECZNYM PRZECIW 


ZUCHFAŁOŚCI 
Nie wieczy tén Sędziego Boga, nie boifię Sadu; kto w miłofier- 
dzie Jego zuchwale ufa. 


RP m pra timore; bominibus. Lucr 21. 
Gdy będą ludzie Jtbngć od Jirachi. 


K? o Gala Sądzie odważnie mowić može? Ten chy: 

ba, ktory abo go niewierzy, abo fię nieboi. Artykuł to 
wiary Chrześciańfkiey: Ma przyść | Jądzić 2 ywi y Umar. le; ale 
go y Zydzi, y 'Purey: wierzą, y wyzmaią. Jedni tylo przeczą 
bezbożni Atciftowie, BOGA y dufzy nieśmiertelney niedopu: 
fzczaiący.  Naśladutą ich y:owi; ktorzy acz fię w Chrzcie S. 
Katolikanii odrodzili, z tym wizy ftkim {prawami zapieraią fi (ię 
JEZUSA Chryftafa, niewierzą Sądwiego. 

IAk fię wam zda dłuchacze: czy podobna; żeby ten wie: 
rzył, dż ta ofoba ieft Sędzią, ktorą on policzkuie? Czy można, 
aby fie bał Sądu, <ktoty w obecności Sędzi ego złoczyńtiei 
broi? Pozwalacie pewnie: „Ani wierzy, ani Gię boi. Słuchayże 

a.Regire. każdy: Zu es ille vir, qui fecifti hanc rem, Dy iefteś ow, ktorys 
to zbroił. "MowiP. BOG. Ty IEZUSĄ Sędziego policzku- 
iefz grzechami, ty w oczach i iego dufze fwoię y bliznich Zgor- 
fzeniem zabijalzs Powiedz że mi: abo nie wierzyfz Artykułu 
o oftatecznym par abo wierzyfz. Testi mie wierzylz, na 
coż codziennić mowifz ma prz jst Jądzić zywe y umarte ? Tesh 
wierzyfz , jakże smi s w T wlzyftko widzątego, wfzę- 
dzie przycominego Sędziego BOGA, zbrodnie pólnić? fużeś 
przeko- 
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przekonań, żeś niewierny. A bądź to maíz wiarę, nie żywą 
iednak, bo ią zuchfała otucha w miłofierdziu Bożym umorzyła, 
Wfkrześi Archaniel(ka trąba na Sąd aczewifty, ale kú wieczney 
śmierci dufze twoiey. 

Woła Chryftus z rozpiętemi na Krzyżu rękami: Tota dig Rom. 10 
expandi manus meas ad populum mon credentem, €5 coutradiceniem, Y 
Przez cały dzień rościągnołem rece moie doludu niewierzące- 
goy fprzeciwiaiącego fie. Chce ci dzić wiarę ożywić głofem 


„ Duchą S- ktory y przed Sądem powfzechnym wzbudza fuche 


gnaty. do fłuchania owa Bożego.: "Woła y dopiero (patrz że, 

patrz-.gdyby fię w.przod za cie umarli z grobow nie porwali ) 

Woła: Ofa arida audite verbum Domini fache kości, trupia wia- Eżech.37 

ro ożyi w ftuchaczach na uwierzenie Sądu ftrafznego! ożyi na "+ 

pobudkę do trwogi ferc zuchfałych. - Myśli tu ktoś fobie: na 

kogo te okrzyki! czy nie na mnie? wfzak że wierzę. Ten że 

moy BO G- Sedzia, co y wfzyftkich. 2 Jako Żywo nie. Nafz 

BOG Sędzia Chryftus IEZUS, wfzędzie przytomny, wfzyft- 

ko widzący; Twoy zaś muli bydź infzy, ieden z tamtych Bo- 

gow, o ktorych PGlmifta: Oculos habent , € non videbunt. Palxrz, 

Oczy maiąa nie widzą.. Nie ia cię batwochwalcą zowię, lecz "7 

$. Doktor: Superbus es? fuperbia tibi D ETS gfh; avarus es? 

avaritia tibi DEUS ef Ec. Pyfznyśli?: Pycha ieft ci Bogiem; 

łakomcać ? łakomftwo twym Bogiem; nieczyftyśli? lubieżność, 

mafz za BOGA.  Y takcię te piekielne bożenta ofkoczyły, iż 

oprawdziwym BOGU Sędzi twoim nie wiefz. Odpowiadafz 

mi: Wiem y wierzę; a że grzefzę, ufam w miłofierdziu Bozym. 
Odpowiem ci. na Kazaniu; Vie wierzy ten w SEdzIega 


BOGA, nie doi fię.Sądu, kto w miłoferdzie iego zuchfale ufa. 


Duchu S. ożyw profze y moy ięzyk martwy: abym żywą 


„mową giofzac Sąd ofłateczny bolazń iego wraził. 


Zywey wiary koniecznie potrzeba, kto fię tu chce tak Są- 
du ftrafznegoulęknąć, aby. fie w ow dzień, y na wieki nig trwo- 
Z3 Żył. 


wa gw 


RETE 
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Żył. Uydzie Sądu, Kto u niego zawfze ftawa. Stańmyż dziś 


, przytomną nań uwagą, jeśli chcemy nie upaść ná wieki : Memo- 


gh at rare novifima tua, © in cternum non peccabis. Obwołał te 

Sądy dawno BOG przez Joela Proroka: Congregabo omnes gen- 

Joel.. tes 63 deducam eas in vallem Fofephat, € difceptabo cum eis. 

v2 Confurgant €3 afcendant gentes m vallem Fofaphat quia ibi fedebo, 

ut iudicem gentes in circuitu. Zgromadze wfzytkie narody, y fpro- 
wadzę ie ná doline Jozaphat. Niech powftaną, 4 przyciągną | 

narodówie, ná doline Jozaphat; bo tam fiedzieć będę, abych 

fądził wfzyftkie Narody okoliczne. O dniu nikomu, krom BO- 

"7 GA, niewiadomym mamy u Zacharyafza Proroka. „Et erit dies 

una, qua nota ef Domino., O Rrafzliwości niewypowiedzianey, 

Zachar. ten że Prorok donosi. Æt erit plaga quå pereutiet Dominus 


34- V- 12. omnes gentes : tabefcet caro unius - cwiufque fiantis fuper pedes fuos; 
69 oculi contabefcent tn foraminibus futs, © lingua cius contabe- 


fiet in ore fuo. A będzie kaźń, którą (każę Pan wfzyftkie na- 
rody, będzie fchnąć ciało każdego ftoiącego na nogach fwo- 
ich, oczy iego ufchną w dziurach fwych, a ięzyk ich ufchnie 
w gębie ich. -Dolina fozafat, pod Miaftem leruzalem , między 
górą Kalwaryifką, nå którey Chryftus umarł, y między górą 
Oliwną, z którey w Niebo wftąpik, leży. Mowi o tym Zacha- 
ryafz: Et fcindetur mons Olivarum ex media parte fut ad orien: 
tem, €3 ad occidentem, praruptu valde grandi, © feparabitur 
medium montis ad aquilonem, €3 medium etus ad meridiem. A rofpa: 
dnie fię góra Oliwna w poły nå Wfchod fłońca, y na Zachod, 
rofpadliną bardzo wielką, y odwali fię połowica góry na Poł-no- 
A Gda cy, á połowica iey na Południe. W tych więc przerwach ná 
Hi Krzyż rozpadłych, pokaże fię rownina na wzor czterech czę- 

ści Krzyża tak przeftronna, iż fię w nich cały narod ludzki po- 

Put mieści. W wyfokości na powietrzu zafiędzie Pan IEZUS Sądy 
a ná obłoku iaśnieyfzym nierównie niż fłońce, które w ow czas 

we fpoł z księżycem y gwiazdami powtornie fię zaćmi, niby 
kry- 
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kryiąc ię prze boiaźń od twarzy rozgniewanego Sędziego, 


zá to, iż przyświecały grzefzącym, przeciw iemu: So/ 3 Luna 
obtenebrati Junt, ES felle retraxeruut. fplendorem fuum. 
Tłumacz Pifma S. Haymo zwany, przez ltońce, Chryftu- 
fa, przez księżyc Maryę, przez gwiazdy, Świętych rozumie. 
Zaćmi fię to Słońce Sprawiedliwości dla grzefznych, iż odeń 
namnieyfzego łafki promyka nie otrzymają. Zaćmi fię Xiężyc 
MARYA, dż fię nieprzyczyni za grzefznemi:. Zaćmią fię 
gwiazdy S$. Patronowie, że fie nie pomodlą zá nimi ; Tanta erit 
Judicis feveritas, €$ infexdbilitas, quod f B. Virgo, © omnes 
Angeli, €F Sanii © Santa genua fieśierent , €9 cum lacrymis 
orareńt pro aligno , qui efet im peccato mortali, „fudex non exau- 
diret eos. "Dwierdzi Bonawentura $. "aka będzie furowość y 
` nieużytość Sędziego, ku grzefznym , iż gdyby Boga-Rodzica 
y Aniołowie, y Święci y Swięte, na kolana padli, ze łzami mo- 
dlili fię za kim, w grzechu śmiertelnym umarłym, niewyfła- 
chał by ich Sędzia. O nie! do przyczyny tam Świętym, gdy 
y fami fię zlękną, Owe filary utrzymujące Niebo, by fię na nas 
za grzechy niezwaliło, owe kolumny, acz iuż wiecznie w chwa- 
le (woiey utwierdzone , poftaremu od trwogi Sądu z gruntu za- 
drżą; owe Trony, Pańftwa, Mocarftwa Niebielkie, niby bfo- 
tne <trzcinki od wiatrą, zachwicią fię, pofłonią fię. Columue 
Cali contremi/cent ; Owi nayfprawiedliwsi Prorocy, Patryarcho- 
wie, Noe, „job, Daniel, y inni, ni zakim fię nie wftawią, bo f2- 
mi fprawiedliwością fwoią ledwo fig oftoią , ani {wych Synow, 
ani Corek w oftatnicy zgubie nie wefprą: Si fuerint in medio 
coram Nóż, Daniel, Fob, ipfi iuftitia fuá, liberabunt animas fuas; 
Vivo ego, dicit Domnus: quia nec filios, nec filias fuas liberabunt. 
Mowi BOG przez Ezechiela, w Rozdziale 16. 
Niebaczny Człowiecze, uftawicznie grzefzący , czemu fię 
` nie boifz Sądu Rrafznego ? Bo ufam, prawi, w miłofierdzie 
Boże. Jakże? Czy tak iak Luter y Kalwin, którzy niegdy Bo. 
udzali 


Joel. 3. 
V. TĄ. 
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cap. 6. 
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Job. 26. 
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budzali fwoich do nawiękfzych grzechow mowiąc: grze/żcie 
ńamilst-, iak: możecie dla doświadczenia wielkiegu milofordzia Bo: 
fkiego ; bo nó gor/zych grzefznikach nawigcey fig miioferdzie Bo: 
że, Gkazuie: mowi bówiem Paweł S. gdzie fe mnoży nieprawość, 
tam fig przemnaza tafka. O bluźnierfttwo heretyckie! Łafka y 
miłofierdzie dla pokutniących tylko, dla grzefzących zaś fpra- 
wiedliwość y zemfta; więc iako pomnaża fig tafka nad wielkie- 
mi niegdyś grzefznikami równie pekutulącemni, tak, figę pomna- 
ża gniew, y kara nad grzefzącemi w nadzieie odpuftu. 

"Ty Katoliku co mafz ż4 fundament, befpieczeńltwa zby: 
tniey nadzieie w BOGU ? ześ pofzeptał do ucha Spowiednieze- 
go, żeś paciorek, drugi y trzeci odtrzepał, iwżeśli pewien zba- 
wienia? - A gdzieź zadość uczynienie, nad rozkaz fpowiedni- 
czy, który zawfze przed abfołucyą dokłada: refzte poruczam 
wia/nemu nabożeńfiou, y fiaramiu twemu? gdzież fa owoce 


Lace 3. fpofobne pokuty podług rozkazir Chryftufowego: facite dignos 
vS frublus prmitentie ; gdzie fa przedłużone w gorącości ducha 


modlitwy, ścifie pofty, hoyne iałmużny? A choćby y te by: 


Ecd.5. ły, z tym wfzyftkim (upomina Eklezyaftyk) za odpu/zczony: | 


grzech mie bądź, bez: boiażni, ynie przykładay grzechu do grze 
chu, & niemow miloferdzie Pańfkie wielkie zmiłute fig nad mnofiwiem 
grzechow: moich ; nagle bowiem: przytdzie gniew iego, a: czafa 
pomfiy zagubi cię. Nie dość iefzcze y pokuty, y dzieł poku- 
tnych; trzeba nadto zafług na zbawienie. Czym żeś na nię 
zarobił, żeś tak beśpieczeńt Grzech po grzechu, nieenora po 
niecnocie, przecież nie bez nadzicie, owfzem prze zbytnią na 
dzieje; Ktora fię tak wyraża: Wielkie teff mitoferdzie , zmiofło 
na fobie darwnę grzechy : zniefie y nowe. Haydaż donich. O wście- 
kła konfekwencyo! Źniofł na fobie P. Jezus Krzyż ieden; znić- 
fie y drugi ; haydaż nań włożyć. Ufkarża fię na takich przez 


Pf 129.3. Ffalmiftę fwego; Supra dorfum meum fabricaverunt pećcatore$, 


prolongaverunt iniquitatem fuam. Na grzbiecie moim budowali 
grze- 
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grzefznicy iakoby, brús na brus, grzech na grzech nakładali, 
przedłużyli nieprawość fwoię, przewlekli poprawę fumnienia. 

Coż zatym. naftąpiło? Dominus iufłus concidit -cervices peccato- vé 4. 
rum, confundantur, ÊF revertantur retrorfum. -Pan fprawiedli. 

wy pofiekał karki grzefznikow, niech będą pohanbieni, y na- 

zad obroceni wfzyfcy. 

A gdzież ieft bofaźń Sądu ftrafznego, na ktorym Chryftus 
miecze obofieczne, pioruny ognifte, za miaft how z uft miotać 
będzie. De ore eius gladius utraque parte acutus- Ignis a facie Apoc.1. 
eins exarfit carbones fuccenf funt ab ea Ogień z twarzy iego wy- > 
buchtiął, węgle, to ieft fzczerniałe w grzechach fumnienia, "7"? 
zapaliły fię od niego. 

O przeklęta prezumpcyo, iedyna przyczynienia grzechow 


 przyczyno! Mafediśtus qui peccat in fpe- © hardo otucho bez Bern.Set- 


furowey pokuty y zafług na Niebo fię pnąca !na świecie po świa. "9% 38- 
towemu żyć, tyć, bić, pić &e- w pierfi fię bić, y w Niebie bydź: 

tak twierdzić, tak fię fpodziewać, tak wiek kończyć: Zdrada 

to czartowfka, paftka, famołowka, nie zaś nadzicia.  Ś/nmit- P> 
tit diabolus jecuritatem, ut inferat perditionem. Mowi Eufebius latr. 
Emifenus. Omamia czart befpieczeńftwem, aby dufzę zło- 

wił. Taka ufność rozum zaśtepia, wolą zatwardza, fberum 
arbitrium, czyli wolne w rozfądku zdanie odbiera, z łafki BO- 

GA pomagaiącey, y chroniącey odziera, w przyrodzoney fa- 

bości zofławuie, iż fię nie odeymie cielefhnym namiętnościom, 

pokus natarczywościom, zwyczaynie iako ślepy y zemglony, 

idzie gdzie go chęć zła wiedzie, pada, bo fił niema, niewftaie, 


| bo obarczone fumnienie grzechami, nie może wdzwignąć cię- 


żaru; a zgłupiały rozum więcey nań kładzie. O takin mowi 
Pfalmifta: Cor eius congregavit iniquitatem fibi: Serce iego Żgro- Pl40.v.7. 
madziło fobie nieprawość, a on nędzny nie widzi, nie czuie, 
niezna, 6lffą, głucha, a pyfzną nadzieją zbawienia ubefpicczon 
w miłofierdziu Bożym. "Takim BOG dyffymulnie, pobłaża 
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Sapien. 
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na was powftaną wfzyftkie żywioły; żeścieie fobie ku zba 
wieniu dane; ná zgubę fwą użyli; kiedy nAwas cały £ świat, zie- 
mia, Niebo hurmem uderzy. Pugnabić cum illo orbis contra ine 


SZ tos. 


Matt. 25 


V 4T. 


Ach coż poczniecie w ow'czas naybardziey: kiedy wasi 
Patronowie ( których przyczyną wiek wam dla pokuty prze 
dłażony marnie na:grzechach ftrawiliście ) z4 honor Pańfki na 
was uderzą? kiedy owa oftatnia nadzieia wafza Boga-Rodzica, 
o zelżywość Syna fwego,. iako lwica rzuci fię na was? kiedy 
na refzcie Aniołowie Strożowie wasi, którycheście natchnie- 
-niami gardzili, z4 oftatnim Sędziego wyrokiem; podźcie prze 
kleci w ogizń wieczny, gwałtem was na teb do piekła wtrącą? 
Coż wtedy poczniefz Synu wieczney ftraty? "Toż famo dopie- 
ro pomyśl, gdy mafz czas do zbawiennych myśli, de ratowae 
nia fię: refiektuy fię; wróć fię do ferca, daleko o dźń „y od ro- 
zumu odefzły! dokąd niefzczęfny lecilz zá powodem kłamii: 
wey nadzieie? obeyrzy fię! ftóy rak! Ná przepaść wieczną 
rozpadlin góry Oliwney, na bezdenność rozerwy doliny „Joze 
fatowey! Ey ftrzymay wyuzdane twych zmylłow końfkich 
"zapędy , ficut equus £3 mulus quibus non ef. intelleãus? Gwatt! 
Prze Bog, giniefz, ná nadziei zuchfałcy, na ufności hardey, 

z grzechu w grzech lecąc, á z grzechow w piekło! Nie utrzy: 
maia cię w ow dzień Swięci, Ńoowie, Danielowie, Jobowie, 
yinni Patronowie! nie utrzymają Aniołowie Strożowie, nic 
utrzyma Nayświętlza MARYA PANNA; nieutrzyma n4 "ref: 
cie hm IEZUS CuRysnus Zbawiciel twoy; „owfzem cię 


zranioną Ręką potrąci od fiebie , Krzyżem popchnie w-roftąpio: 


ną ná krzyż przepaść. te malediti in ignem ceternuhi! 
Jeden cię dopiero trzyma hamulec boiaźń Boża uftawi: 
czna, z nadzieją Blęgioaa. Lekay fię BOGA, naprzod 


boiaźnią piewolniczą, czy li ftużebną, to ieft trwożąc fię piekła; 


wpadniefz nie zadłago na boiaźń Synowiką , będziefz fi 
ftrzegł 
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frzegł urazy tak dobrego Oyca ; wnet trafifz ná trakt miłości 
iego , z tamtąd profto do Nieba. Tak, za przewodnim do Nie- 
ba Duchem trafit Izaiafz S. Prorok. A timore tuo, concepimus 
© quafi parturivimus © peperimus Spiritum falutis. Poczeliśmy 
w fercu od boiaźni twoiey, y nibyśmy pracowali rodząc, y 
porodzililmy ducha zbawienia. 

Początek mądrości, początek nawrócenia grzefznych ieft 
boiaźń Boża; ta ufprawiedliwionych przez pokutę w cnoty 
zbogaca, od grzechow odwraca, w fprawiedliwości, y łafce Bożey 
ząchowuie, ku przetrwaniu w niey aż do końca fkutecznie przy- 
wodzi, śmierć błogolławioną, y Kanonizacyą w chwale Niebie: 
fkiey fprawuie: Tinienti Dominum bene erit in extremis, € in die 
dejunóttonis fuc benedicetur. 

O JEZU! Sędzio żywych y umarłych! Tyś iftotna nie- 
winność, przed fięż takąś cierpiał boiaźń, nim Cię na fad y 
ná śmierć poymano, że cię Krwawym potem w Ogroycu zlała, 
ynamienuiąc ową trwogę, ktorą ludzie cierpią przy śmierci, 
iż ftańąć maią przed Sąd furowego Sędziego. Biadafz mi śmiał: 


Ifai. 26. 


Silyeir. in 


kowi! żem nie miał w oczach frogiey boiaźni Sądu Twego, 22. Lucz. 


Zbytnia mię ufność ná wfzelką obrazę twoię rozpafała. Dufzę 
moie niby mulicę przeładowała, Ciebie niewinnego Baranka 
uboftwionego , iakoby nierozumnego ofta ftofami grzechów 
moich obciążyła! Rzuć że ná śmiałe ferce moie choć iedną kro- 
pelke krwawego potu Twego, poftrafz ie do boiaźni Sądu Twe: 
go; aby mi ftał zawfze w oczach y w myśli. Owo do nog Twych 
zranionych zrzucam ciężary grzechow moich. Zegnam fię 
Twym Krzyżem z liżącym zmyfły moje pfim łechtaniem, ciele- 
fnemi rzekę lubościami. * Oderwiy od ferca mego zranionemi 
rękoma {wemi otuchę kłamliwą, 4 wley w niey prawdziwą na- 
dzieię we krwi y,męce Twoiey , przy moim dziełaniu pokuty, 
y fpraw zbawiennych, przy uftawicznym |zalługowaniu fe ná 
Niebo, O JEZU niewchódź że zemną zá zuchfałą u nod 
w Są 
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rać zechcefz, p będziefz w przod raczył oftabieć, fiły 

tracić, ani rączką, ani nolzką rulzyć; dopisroż umczefz? Tak 

ci mniemam. = Jzaliż moy mędrku mocnieyfzyjm będziefz dó 
pokuty w niemocy, ochotfzym, r rzezwieyfzym do umartwie- 

nia ciała w chorobie, niż/dziś, gdyś przy fwey mocy y zdro- 

Auguft. wia? Słuchayże. Auguftyna: pi ænitentia que ab infirmo petitur 
Sem 27 tyfiryka efi. chora w chorym pokuta. Pænitentia quz a mori- 
~ ente tantum petitur, tineo nę ES ipfa moriatur: Mowi tenże Swię- 

ty Pokuta tyla umieraiącego, boię fię gdyby nie w przod umar- 
ła za pokatulącego. Coż to iet pokuta umarła? Jet to żal 

za grzechy, ale beż od Ipuftu.  Narefzcie taki rezolacie mafz 

widzę w ręku życie y śmierć twoię, podług owego pi ilma: Ani- 
Pil. 118. ma mea in manibus meis femper. Zyi iak chcefz, un nieray iak ci fię 
Ez poc doba, „w tym cię upewi niam, iż konieczhie tak umrzefz, iak 
żyiefz: a zatym iak chcefz tak umrzefz; mafż w ręku Zba 
Eccl. r. wienie y potępienie. Reliquit hominem Dominus in manu confilij 
yt fik Qto mi tylo idzie, czy mafz'w {wym rządzie (nie tylo wia: 
domości) czafy, laty, ae bo P. JEZUŚ powiedzi iat: /Vom 
Arv. off vcfirum nofe tempora, È momenta. ` Tesli mafz; powiedz 
że mi: ktorego dnia amzef; 4 boś müfiał łk przymie- 


dake 


M 
TM 
U 
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rzez śmiercią ? Bądź to; że wiefz.* Czemuż zleżyiefż bez pa: 
mięci na dul a> Odkład afz iey pamięć do śmierci, mam racyą 
u pytania, bo S. Tomafz Amiel(ki Kościoła Doktor: Ta ief kazń 
Opale. de na grzejznikow, 12 przy śmierci wiecznie na fig zapomimaią, kto: 
ver. Ben. rzy żyłąc nie: pamiętali na BOGA: -Poty fą fłowa lego. -Py 
L5. c.8. zaś na ow czas o dufzy pamiętać zaczniefz, gdy pamięć ftra- 
cifz? O niefzczęśliwa dufzo, w iakimeś zarzacetiu u zuchfa- 
= h miłofierdzia Bożego konfidentow! o iedynaczko krwią IE: 
ZUSA cie na! Ey zapamiętalcze, pokiź głupftwem uwo: 

i dzifz BOGA y dufzę? 
ASA s lzaialz:- Viri illufores auditą verbum Domini, qui. di: 
xiftis: percu fimus fadus cum morte,- quia pofuimus mendacium 
fpem 
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Joem noftram: ponam judicium, €3 fubvertet grando fpem menda- 
cii, ©? delebitur. fædus vefirum- cum morts.  Stachaycie zapamię- 
tali na dulze; naśmiewcy miłofierdzia Bożego: przyidzie Sąd 
Boży, wywróci grad iego. kłamliwą nadzicię wafzą, kiedy pio- 
runy, niby grad z Uf JEZUSOWYCH ná was fię wyfy- 
pią, zgładzą głupie przymierze z śmiercią gdy iey was BOG 
wyda na rzeź przed czafem, móże dziś, lub futro. Czy nie 
ufa kto w charakter gdzieś kupiony, w zapify krwią podpifaqe 
Chrzelfńym imieniem, punktualności owa od czarta fobie 
danego? Zginął by czart z ilftotą fwoią, gdyby go dotrzymał, 
wfzakże iego ftaw cały z kłamftwa żłożony. Wprzody by zni- 
fzczał „niż tojziścił, y temuż wierzycie? Audite verbum Domi- 
ni. Ponam in pondere żudicium, EF iuffitiam in menfura, E3 patum 
vefirum cum inferno non fiabit.  Stuchaycie Aliańci diabelfey fo- 
wa Bożego: położę pod wagą Sąd, y fprawiedliwość pod mia- 
r4, 4 wafza umowa z piekłem nie oftoi fię. mowi Pan: To ieft, 
choćby fię wam ná długie lata wżaienie wfżyfcy diabli opifa- 
li, odmieni BOG te caregrafy, fkroci kres umową zamierzo- 
ny, á w tym Kościele w oczach wfzyftkiego ludu wyrzuci was 
na pożarcie wiecznym płomienióm, chyba że fię wraz do po- 
kuty udacie. 

Uważcie wfżyfcy próżni nadzieyńicy: co w tedy pocznie- 
cie , kiedy was zbytnia -w miłofićrdziu Bożym nadzieia ofzuka, 
zgubi na wieki! Go wtedy poradzicie, fobie wściekli śmiałko- 
wie, w nadzieie litości Bożey fwobodnie fzaleiący, gdy iūż 0. 
czywiście uyrzycie nad fobą zapalczywość Sędziego mściwe- 
go? gdy uyrzycie pod fobą otwarte piekło, wewnątrz fumnic- 
nie gryzące, zewnątrz świat cały płonący; któtemuście zdro- 


wie, życie, y dufzę azardowali; gdy uyrzycie po prawie 
grzechy fwe inftyguiące, któremiście fig do fytości rofzkofzo. 
wali; po lewie czarty ftraCzące, któryciieście rady ochoczo wyć 
Konywali? cóż pá refzcie o zbytniey nadziei pomyślcie: kiedy 

Aa 3 na 


Ibidem. 
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za życia, a na Sąd firalzny Karę ich zachowuie ;-b0 gardząc 

Jkarbem dobroci Bożej. zgromadzaią fobie gniew iego na ow, dzień 

pi Rom. 5. fira/zny.  Owoż na zarzucony od Heretykow text. z Pawła S. 

REJ | w 20. TJbi abundavit delitlum, fuperabundat grátia: Odpowiedź z tegoż 

Ibid.2.v.4. Apoftoła: am divitias- bonitatis eius contemnis ? thefawrifas. tibi 
iram in die We. 

Jeśli fprawiedliwy, przez wiek cały, pilnie, czuło, bolazli- 
wie przykazań Pańfkich ftrzegący, ledwo fię przy Niebie urzy 
ma; a gdziefż niefprawiedliwy będziefz, ktory zamiąft BOGA 
brzuchowi, marności, czartu, fwobodnie fużyfz ; przecież 
beśpiecznie w miłofierdziu BO GA ufafz, w umyśle, fercu, fu- 
mnieniu caleś iifpokoion ?- Święci Pańfcy, dobrzy, y wierni Au- 
dzy Bozi, z boiaznią y drżeniem zbawienie fwoie fprawowali; 
im kto był świętfzy, tym trwożliwfzy. - ‘Fy, im grzefznieyfzy, 

Eccl. s.v. tym befpiecznieyfzy : peccavi, E quid mihiraccidit trifle? zgrze- 
a +  fzyłem mowifz, a coż mi fię złego ftało? a iakżem iefzcze łep- 
a fko grzefzył, oto tak, y owak. Zle zbroiwizy chełpifz fię 
Pal. 26.y. przeklęty, a dla więk(zey chluby iefzcze kłamiefz: mentita e% 
12. | jniqwitas fibi.  Wftydzilz fig, aby cię niewftydnicy za wftydli- 
wfzego nie mieli. Malz za honor górować nad naniewftydii- 
wfzemi. | 

Święci bez grzechow, trwożyli fię Sądu Bożego; ty po 
ufzy w grzechach, ufafz w miłofierdzie: toś ty gracz, oni par- 
tacze? Toŝ ty iunak, oni podłego ferca? toś ty śmielfzy za fa- 
mego JEZUSA, ktory prze boiazń Sądu ludzkiego czpit pa- 

Marc. 14. vere, tædere, ES mafus efe. Zaczął lękać fię, tefknić, śmęcić fię, 
v. 33 Krwią fię zapocił. "Tyś kawaler, y Bożego nie boifz fię Sądu? 
Ey co mi to prawi? BÓG miłofierny. Ofieł śnać twoim Bogiem, 

iż nań więcey, a wiecey nawalafz ciężarow fwoich. Nafz Bara- 

nek JEZUS, dziś ftrzygących fiebie cierpi, grzefzących 


wzgardzicielow rozlzarpie y pozrze! To zaigcza, prawi, Ka- 
ZNO- 


fwa wełną okrywa; ale w ow czas zemfty, Lew z niego 
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znodžiei exagieracya. Nie dla bydła Wiebo. Słuchayże, wprzo: 


dy bym pozwolił na literalne rozumienie pifina: €3 jumenta fal Pt 354.7. 


vabis Domine, y bydło zbawifz Panie; a niżeli gdybyś ty człek 
rozumny mogł bydź w Niebie, po bydlęcym życiu, bez po- 
kuty. Nie dla bydła wżdy y piekło. “Ach prezumpcyo, ach 
ufności fzalona! wieleżeś takich bez liczby śmiałkow zgubiła? 


Mec dińumerari poffunt, quantos lec inanis /pei umbra deceperit.~ 


Zliczyć niemożna, iak wiele ten marny cień nadziei ofzukał mo- 
wi Euzebi Emmifienus. 

Myślifz: ale bo ia na fiarość pokutować będę. Winfzuię tak 
pomyślney wiadomości: iż doczeka(z fzędziwości. Z ktorey- 
że to maíz poczty? Pożwałam. Mam ia też gazety, za kto- 
rych pewność przyfięgnę; bo z Nieba: grzechy tak fą mocne, 
iż naznaczony od BOGA wiek człekowi fkracaią, lata dla nie 
prawości fwey miary niedochodzą. Propter imiquitatem abbre- 
viabuntur dies vitæ. Mowi P.BOG. A day mi to, iż docze- 
kafz ftarości; a zaż pewieneś pokuty. Ale bo BOG prawi 
wielom dat tę fajke. Wiefzli że da y tobie? a może yda A 
może y nieda? Bądź to że da; iednak teraz pokutować 
y. pewnieyfza , y fkutecznieyfza , niż na ftarość : Poniten. 
(ia Jera, munquam, nut taro Vera, pokuta poźna, częfto prożna 
mowi Auguftyn S. Lepiey więc zacząć pokutę w młodości, aby 
cię utrzymała od grzechu aż do ftarości, w ktorey iuż nie o 
pokucie myślić, dziecinność tam dwoiaka. Ha: tegli mi fip nie 
zdarzy flarości doczekać, to-fobie przy smierci pożaluię, popłaczę, 


uderzefig w pierh, òdbiie gniew Boży, p zbawion będę. Day to 


oże. Pytam fięż: czy zdrow, czy chory będziefz raczył u- 
mierać, iak (ię będzie Wafzmości podobało? Jeśli zdrow? T'oć 
nagle umrzefz. A gdzież tam pokuta? Chęć prawi. przyinii 
BOG'za fhutek. Słuchayże Auguftyna ; ta iej nafr awieali 
"za grzechu kara, iż ten, ktory gdy mogł, a mie chciał dobrze czy 
nić, nie będzie mogł w tedy, kiedy zechce: : Jeśli zaś chorym umie- 

a 2 rać 
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w Sąd ścifły, ale mię podług niefkończoney. litości poftaw po 
prawicy ; abym Cię tam, nadzieię: moię; prawą z BOGIEM Oy- 
cem, y Duchem Swiętym uyrzał, obiął, *y'ciefzył fię chwa- 
lac na wieki, ` Amen. 


A 


EOKA OKO KAR IR IRAR IRIE IRIARTE PA EIRIK ARAARA RARE PETEERE NE 
KAZANIE 
w KóMMUNI1I. 

Dobrym, Niebo, y więcey, złym piekło. 
Hic eft panis qui de Celo. defcendit. . Joan, 6. 
Ten ieft chleb, który z Nieba zfąpił. 

lzegoż nam więcey potrzeba, gdy mamy z gęby chleba. 
a Ledwo fie nie wfzyftka krew wyłączy potem krwawym 
z pracowitego czoła kmiecego, nim buyny kłofek z nieużytey 
wynuka roli.. Nam łatwo chleb*przychódzi, bo za nas BOG 


robi rodzi. Naiąłfię on u nędznego człowieka z4 rolnika, ia-. 


Joan. rg. KO MOWI CHRYSTUS: Pater meuś agricola ef. Wziąwfzy więc 
w. 1. z Łona fwego nafienie owa Przedwiecznego, emen; €5 Verbum 


Luce g. 


DEL, rzucił onę né ziemię Kapłańfką, błogofławioną, w Dzie- 
wiezy rzekę MARYI żywots; Cecidit in terram bonam aż mamy 
zariiey dość chleba bez ości, €3 ortum: fecit fruu centuplum: 

Wypuścił fię był z chłopiały: grzechem pierworodnym, 
w inwentarze cezarta zdpifany cały Narod ludzki; namari fię 
przez 5000. ht-głodem, gdy śmiertelne tylo pod wrotami pie: 


Pil. 140. kielnemi nie iako ogryzał gnaty; «Difipata funt ofa nofira fecus 


Y. 7. 


Ibidem. 


infernum. « Ach Pánie! rozprofzyły fię gnaty nafze, to ieft dufze, 
żądzami Anielfkiego pókatmu , iako kości wyfchłe, rozfypały 


fię do otchłani bli(ko piekła; guia ad Te Domine, Domine oculi 
nofiri, do Ciebie, do: Ciebie-wźnofimy oczy nafze, wygląda- 


my na przyjście Twoie ná świat; kiedyź nas nędznych fwym” 


Ciałem, y Krwią, poślifz! Pifzczało plemie nama niby 
ZCZE: 


ko g 2 Ne £ _GO*G*O go m a A A Z ma ja 


TOCZY ZOT OZ KDK ZOZ ST TOT OE TO PE POECI WERE ZY TM 
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po |  fzczenięta ; łaknąc z odrobin, ftołu Pańfkiegó, żebrząc z ową 
Jy- Chanancyką:/Vam E3 catelli edunt de micis.qua cadunt de menfa Do- baj? 15. 
à | minorum fuorum. Lecz nic wlkòrać nie mogło; bofię nim brzy- © © 


dziła fprawiedliwość Bolka. ` Coż czynią zdefperowani: głod- 

niarze , Sraroteftamentowi Qycowie, garną fię do litości Bożey, 

iako do miłościwey Matki, owi fzędziwi y laty, y zafiugami 

ftarcowie Święci, ięczą, płaczą , modla fig, niby dziecka: do Imi 45. 

rate Coli defuper? Spuśćcie rofe Niebiofy: iakoby po pacholę- 7-8. 

| cemu mowiąc: Podź paciorku do Nieba, 4 przynieś nam chle- 

| ba! Chleba, z Ciała Meflyafzowega; Zbawicielowego; chle- 

ba Anielfkiego. -Atoli iednak litościwy Ociec Niebiefki, rzewli- 

we łakotkamk utulał płacze ; figurą, nie rzeczą rofkwilone koił 

Ki: żądze, głodne apetyty, zamiaft chleba Sakramentalnego, mane 

nową kafzką kontentował: Pluit illis manna de cælo. © Oni nie- PA, yy. 

bożęta, rozumieią, że to chleb Anielfki, śpiewaią z radością: za 
sg : idem 

)G Panem Angelorum manducavit homo. v. 23: 

Nie wielkie dufzom z tąd pożywienie było; bo każdy z 


GRE W 
ięc manna śmiertelny połknął kęfek: Patres manducaverunt manna Joan.6. 
„m | © mortui funt.  Oycowie iedli mannę, 4 poumierali. Ledwo v. 49- 


nie ledwo potym ulitowało fię miłofierdzie Boże nie chcące zgi 
my by grzefznych. Coż czyni? krzewi Rofzczkę, w Płonkę Jef 
lego: Egredietur Virga de Radice Jeja, Rodzi rzekę Przenaydo- Ihie 1x. 


sk ftoynieyfżą Dziewice z pokolenia Jeflego; z iey trzynaftole- “Y = 
fię tnich latorośli, buduie wfpaniały okręt Macierzyń(ki mowię 
pies | Żywot; który , Ducha S. kooperacya, Ciałem uboftwionym na- 
cus | pełniła, Niebiefkim chlebem naładowała, 4 przez łafk Bofkich 
ze, | Morze do nafzego brzegu przybiła. 
ały Y z tąd to dość mamy chleba z nieba na wieczne dufz ná- 
suli | Zych wyżywienie. Hic ef panis, qui de czło defcendit. Widzi- Joan. 6. 
da ciefz tu otwarty fto} Pańfki, tym Anielfkim marcepanem zafta- Y- 59 
ym” Wiony, który to chleb, dobroć Bofka w ogniu miłości ku nam 
iby upiekła , cukrami talk "an PEM GE wfzem Dufzom wier- 
DyN 


1 


Ve 2. 


Cor: I5 
v. 28, 


Luc, 14, 


Dan. 5 


vV 


S; Ambr. 
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, fym na pokarm położyła: Sapientia propofuit menjam: Z 
brym więć y wyprobówanymi tu guftem przyfłąpić tr zeba, 
wtym Chlebie chce fkófztować Nieba: Probet autem fen 
homo, € fic dé pane illo edat: - Pokaże w nim dla dobi ch Niebo 


y więcey, dla złych Piekło. / Otym. 


Hoyny traktament, Pianki dla gości fprawił Go- | 


fpodarz: Ogłafza Chryftus; Home quidam fecit cnam mi aguam. 
Wyfyła fugi do zaprofzenia wield, tym komplementem: Diii- 


te inuitatis, ut venirent, guig pirata fimt omnia Mowcie zam | 


fzonym gdyby. przyfzii, -bó wfzyftko ieft gotowo. Nad tym fo- 
wkiem omma, wfzyftko, zabawmy fię*z uwagą. 

Bal huczny Babilońifcy niegdy Monarchowie Baltazar y Na: 
buchodonozor {wym Senatorom dawali Fecit grande convivium, 
na ktory powietrze ptaftwem, morze rybami, Ziemia zwierzem, 
ogień płomieniami doftarczając wyifkrzyły f fię prawie; ftoły fię 
łamały, wątpię przedfię, gdyby (ię na nich wfzyftko co ieft na 
świecie znaydowoło. A daymy to, iż tak było: Oinnia : iednak- 
że nie przy! {toi chlubić fie bo rozumny krycyk przyda S$, do fto: 
wa omnia,y z wfzyftkiego, ftaną fię Sommia. Doftack iSwiatowyśi 
del ikatów , piefzeżonych uft przyfmaki, wymyślone z cudze: 
ziemikiey peruki fpecyały, wfzyftko to fenne mary omnia fo- 
mnia parata funt. Ba Częftokroć nim do (nu przydzie, będzie 
zbytek w ohydzie, Kefa chleba drugdy ná wieczerze żebri- 
ie, kto zbytecznie obiaduie, "Tak fię ftało z Rzym(kim niegdy 
Senatórem Belizaryufżem; Date obulum Beli elifario, Radzi świa 
towym Mediolańfki Bifkup S. nie używać tego fłowa : omnia 
tam, gdzie vanitas vanitatum, wfzyftko prożność, lecz mowić 
Parati Junt cibi convivi, parata Junt AGA, gotowe f4 potrawy 
na uczte. 

Dobrze iednak Ewangelicznego Pana fprawuia fię Audzy; 
iż tak gościom donofzą, iako im kazano. Parata funt Omni. 


Sakrament. Nayświętfzego Ciała y Krwie Pańlkiey w tym fię flo: 
wie d 
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wie omma zħñamienuies W nim bowiem tak włafnie iako w. Nie- 
bie wfzyftko dla dufz nafzych ieft gotowo: parata funt omnia. 
Co zacz ten Pokarm? odpowiada Ambroży S; Hic eft cibus, tm $.Ambro, 
quo vita definitur «terna. Pokarmsten wieczne zbawienie w fo $2,$ 
bie opifnie y wyraża. Każda defiinicya efiencyalna zgadzac fię 
ma obrotnie z iftotą rzeczy, ktorą wyznacza; Naprzykład: 
Co'to ieft człowiek? Jeft ta żywiołrozumny. Co toieft żywioł - 
rozumny ? Jet to człowiek. ‘Fak uczony Paweł Wenet zdaie: 
kucharijlia €$ Beatitudo funt Synonima, €8:dicuntur ad converten. Panl: Ve- 
tiam. Naśw. Sakrament, toż famo znaczy, co zbawienie dufzne, po: = 
y opak: zbawienie dufzne, toż famo znaczy, co y Naśw. Sakra. "S95 
ment. Huchariftia optime exponit naturam Beatitudimis, €3 conver- 
titur cum ipfa Beatitudine. . Potwierdza Ambroży S. Euchary: S. Ambr. 
ftya wykłada naylepiey naturę wiecznego zbawienia. Coż to ©9: 
ieft zbawienie? Odpowiada Boecyufz : Beatitudo efi ftatus omnium 
bonorum aggregatione perfełus : Jet to ftan zbiorem wfzego 
dobra udofkonalony. Zbawienie dufzne na famym iedynie BO- 
GU gruntuie fię, ktory ma w fobie wfzelkie dobro; nadeń, fam ; 
ieft nawyżfzym, nalepfzym Dobrem. ` Gdzie iet BOG, tamy 
Niebo; nim ono tworzył, wfzyftko to miał w fobie, co teraz 
w Niebie zawiera. | 

Słuchacze: mamy w Naśw. Sakramencie BOGA; mamy 
w nim wfzyftko dobro dla dufz nafzych nagotowano : Quia DE- 
US in hac cena exhibetur nobis, gui omnia efle Mowi wyż mie- 
niony Doktor S. abowiem BOG fam fię na tey wieczerzy nam 
wydaie, ktory ieft wizyftko. « Cokolwiek ieno ma w fobie, wfzy- 
ftko to daruie. Ma niefkończone Jefteftwo, ma Trzy w iedno- 
ściiego Ofoby, ma Atrybuty abo Przymioty niewymowney do 


_ Ikonałości ; wfzyftko to, pod zafłonami chleba oddaie. Ma 


Syn Boży złączoną naturę ludzką, dufzę, ciało, zafługi nie- 
fkończoney ceny; wfzyftko to oddaie.. Ma Duch S: moc oży- 
wiąlącą y żywiącą, ma: poświącaiące łafki, ma fiedm darów, ¥ 

p) inne 
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Idem ibid. inne niezliczone bogactwa; wfzyftko to offiaruie Habet DEUS 
efentiam infinitam, Tres Perfonas, © Attributa ; habet Chrtftus 
Corpus €5 Animam, merita valoris infiniti ; quid guæfo. horum 
nobis in hoc Sacramento non datur? Donatur nobis DEUS TRE- 
NUSE? UNVS, € CHRISTUS, D. zdaie Medyolańfki Słod- 
komowca. BOG 'Troyca Jedyny, y Chryftus-daruie fię nam w 
Naświętfzey Kommunij: Potwierdza toż famo nauczona wlaną 
fobie od JEZUSA mądrością wiela kfiąg Autorka, S. Katarzy- 

S. Cath. na Seneńfka Zakonu mego: Totam Divinam E/jentiam in hocve- 

U Trac. norabili Sacramento recipstis, fub albedine Panis illius. Całą BO- 
GA Jftotę w tym Sakramencie świętym przyimuliecie, pod bia- 
łością Chleba tego. Owoż, Dufze Wierne, całe Niebo w Na- 
święt(zym Sakramencie zamknione macie ! 

CZESC HI 
Więcey dobra w Eucharzftyi, niż w Niebie. 
Srey 'Tomafz A. D. ftaraiąc fię ufilnie o poftanowienie Uro- 


czyftości Bożego Ciała, ktorey przed tym nie obchodzono, 
a otrzymawfzy, potwierdzenie od Stolice Apoftolikiey, złożył 


officitm Pacierzy Kapłańfkich nie tylo dla iwego Zakonu Ka: 


znodzieyfkiego, ale y dla całego Duchowieńftwa Rzymikiego. 
W Antyfonie tedy napifał : O Sacrum Convivium! tm qua futura 
lorie nobis pignus datur. O Swiety Bankiecie! w ktorym przy: 
By Chwały zaftaw nam fię daie. S. "Pomafz Villa-novanus 
mowi: Hoc Saeramentum, ef pignus mierne Beatitudinis. "Ten 
Sakrament, ieft zaftawą wiecznego błogofławieńftwa. Præno- 
tundum:$Jż zaltawa, podług prawa, więcey niż dług fowicie 
ważyć pówinna. Plus femper debet valere pigfws, guam debitum. 
Jæzynit nas Chryftus Pan przez Męke fwoię, Dziedzicami 
Krolewitwa Niebiefkiego; tę fam dopiero trzyma, iakoby za: 
ftawnym'od nas prawem: poniewafz zaftawił nam drożfzy nad 
wfzyftkie Nieba fprzęt Boftwa w 'Froycy „Jedynego, r 4 
ialo 
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BIE 0 ZĘ 
Ciało y Krew naświętfzą, niemy!nie więcey ten f(karb BOGU ko. 
fztuie niż Empyr, ftolica jego. "Dworząc:go rzekł, y ftało fię. 
Tu inaczey. Mowiąc po ludzku: trzeba było czekać, trzeba 
było obrać Pofta Gabrycla Archanioła do wybraney przed wie: 
ki Matki, potrzeba było profić nie iako o konfens iey wolney 
woli, ieśli Dziewica na Macierzyńftwo pozwoli. O iakaż ie- 
fzcze Dziewica? Wybornieyfza nad czyftość Aniel(ką. To 
o materyalnym Niebie. Coż mowić o formalnym, to ieft zba- 
wieniu dufznym; ktore na widzeniu oblicza Bożego wiecznym 
zalega? Naświętfzy Sakrament za to u nas w zaftawie. Słu- 


chaymy Kartaieny : Cum hoc Sacramentum fit pignus futura Bed- Joan. Car. 
ymy PiE 

3 thag. To- 
mo 1. L.9. 


titudimis ; necefarium dicamus : quod Chriftus nobis dat in hoc 
Sacramento plus valere, quam beatificam vifonem, in qua formali- 
ter Vita beata confifiit. - Poniewafz ten Sakrament ieft zaftawą 
przyfzłego uwielbienia mufim mowić, iż Chryftus dał w nim 
nam więcey, niż ieft ono, na czym fię widzenie uwielbiaiące za- 
fadza. . Wiecież co powiem? Gdybyśmy fię na Niebie zawie- 
dli; dość by nam było Naświętfzego Sakramentu, bo nad Nie- 
bo więcey waży. Gdyby naprzykład powiedziano wam Słu- 
chaczu: obierz fobie iedne z dwóch: 'Doieft: abo bez poży- 
wania Ciała y Krwie Pańfkicy idź do Nieba, abo pożygyfzy Sa- 
krament S. poczekay. Cobyś obrał, porefiektuy fig? Nim odpo- 
wiefz: Pomniy na to: iż w Niebie będąc, iuż nigdy uftami, ię- 
zykiem nie (Kofztuiefz wdzięczney, ach nafmacznieyfzey fo- 
dyczy Ciała y Krwie Pańfkiey! duchownie tylo, to ieft żądz 

famą onego pożywać będziefz, uftawicznie na JEZUSA BO- 
GA patrząc, z lego fię nie poiętey przez całą wieczność pię- 
kności raduiąc, w około iafnością otoczony, bez okamgnienia 
zrzenic rozumu twego. Odpowiedźże dopiere: czegobyś fię 
chwycił? Ja moim zdaniem tufzę; Kto fiebie lepiey, niż BO- 
GA kocha, ten dla fwego dobra, zaniechawfzy Kommunij, 
wraz by do otwartego w(koczył Nieba. Kto zaś nad fiebie, y 
Bb 3 nad 


Hom.5. 


4 


Bo 
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nad Niebo kocha fzczerzey BOGA, przyiąłby go w Eucharyftyi 
do ut, Serca, y Dufzy, a po tym by z nim tu naciefzywfzy fię, 
nakochawfzy fię, wiłąpił do Nieba. Racya tego : Bo lepiey 
mieć Dufzę ziednoczoną z Bogiem nierozdzielną miłością ani 
na moment, niż famemu w daleką wieczności drogę wychodzić 

o BOGA, do Nieba. Mafzli w fobie BOGA, mafz iuż w rẹ- 
Niebo. . Gdzie BOG, tam y Niebo. 
Słachay pilno: Porzucii 


RF 


i I by upewniam Aniołowie wfzyfcy 
oi Niebiofy, fwoie Trony, Pańftwa, Xięftwa, Mocy; wyfzliby 


z nich hurmem do nas, gdy-by im można było przyjąc Ciało'y 

Krew Syna Bożego, Jch Pana wieczyftego, iedyną miłość, y 

fytość, oczu y chęci Anielfkich. Y z tych to miar Sakrament 

Naświętfzy zowie fię chlebem Anielfkim, iż go żądaią, ale po- 

Żywać nie mogą: na kfztałt nieiaki tego, kiedy chory iuż iuż 

śmierci bli(ki, a cale BOGA kochaiący, gorąco żąda Naśw. Kom- 

a munii, a mieć mu iey nie podobna. Więcey za tym mufi być 
+ dobra w Ciele. y Krwi JEŻUSOWEY, niżli w Niebie. 

Łacno by nam Święci, tam iuż króluiący, Nieba uftąpili, 

byleby fię Nayświętlzym SAKRAMENTEM Y teraz karmili. 

Daymy to: żeby w Stanie zbawienia zazdrość fię do fere wkraść 

mogła, Aicby nam Niebiefcy Obywatele nie zazdrościli, iako 

tyloiednego pożywania Ciała y Krwie JEZUSA Pada, iż 

wcześnie bierzemy w pofiefyą Króleftwo Niebiefkie, gdy ocza: 

i „, mi,włafnemi pogłądamy , uftami, ięzykiem dotykamy fę Spra- 

la wee Swiętych , Niebios Stworzyciela. Sens to ieft Urba- 

Mile. na VIN. SF guid in rebus humanis effet, quod nobis fupernt Cives, 

f in eos imwtdia caderet, invidere pojjent: id vere ef Jacro. Janbit 

Mi ffe facrtficium ; cujus beneficio_fit,ut homines quódam anticipatt0= 

ne pofideant in terris cælum, dum ante oculos habent © manibus 

conireliani ipfum coli. terrægue Conditorem, 


4 
£ 


mu y Niebo nie wyrówna? Mowiłem: iż to ieft zaftawa Syna Bo- 
żego 


Wiecieli iakim prawem tak wielki [karb nam fię doftał, iż! 


Dili, 
nili. 
raść 
ako 
IŻ 
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pra- 
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żego -za którą Dziedzictwo nafze, to ieft Króleftwo Niebiefkie 
u Qyca dla nas Krwią lego, wylłużone trzyma dopiero, nim fię 
tam domieścim. Z tey zaftawy nieofzacowaney million millionow 
talk Bożych, na doczefne y wieczne życie, dla dufz nalzych 
zarobić możem, bylebyśmy ieno chcieli. Im więcey zaś procen- 
tow zbierzem, tym więcey zá nie Subftancyi chwały , wiekui- 
ftey, iaśnieyfzego, rzekę, widzenia Twarzy Bożey otrzymamy, 
O z iakim że ufzanowaniem tę zaltawną Boftwa Szatę, 

Ciało y Krew Syna Bożego, w fercach y dufzach zachować 
powinniśmy ! błotem cielefności nalzey nie pokalać; ba co mo- 

wię o uczynku? ani myślą uważną nie fplamić, ani prochem 
powfzednich grzechow. nie zapylić. . W całości, w niedotkli- 

wości, trzeba ią Panu JEZUSOWI po zeyściu nafzym wro- 

cić! Inaczey: y zaftawę, y dziedziktwo utracim. 

Zabiegł tey fzkodzie przedwieczną mądrością y miłością 

Syn Boży, aby nam kto nie wydarł zaftawy: 'Teftamentem ią i 
nam zapilawizy obwarował: Novum Tefamentum eft in med Luce az. 
Samguine, Jako Teftamentem bronim fię od naftępuiących 20 
ná Subftancyą nafzą wydziercow; tak ten teftament broni nas 
od dufznego nieprzyiaciela, by nam nie wyrwał dziedziczne- 
go zbawienia: Dicitur Teflamentum in [anguine ejus ; quia munit 
© defendit nos adverfus. calumniam hoflis antiqui, ne cæleflem m0: in c. 22, 
bis horeditatem pofit auferre. Dowodzi S. Anzelm. Kontenta Luce 
teftamentu , tenor, Fortuna, fprzęt, ieft fam Nayświętfzy SA: 
KRAMEN'T. Nic więcey Boży Syn nie miał. coby w tefta- 
mencie nie wyrażało fię. Nie miał iuż nic nad to; co zapifał. 
Wfzyftkie dobra, (karby wnim fię zawieraią. Cokolwiek mądro- 
ścią, przez całą wieczność poczatku nie maiącą zebrał, cokol- 
wiek krwawą pracą przez fwoy wiek zahorował , cokolwiek 
włafney od przedwieczności miał Bofkiey fubftancyi nie ogra- 
miczoncy Niebiefkim okrągiem, wfzyftko to w Naśw. SAKRA- 
MENCIE wfzechmocnością {wą zawarł: Æuchkariftia efi Chrifti 


„tefla- 


S. Anfel, 
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Joan. pi. tefamenium; quta nilil aliud habet DEUS quod tefiamentó donet, 
ned. 2. in qudm id, quod m Euchariflia continetur. In hoc Sacramento junt 
Eccl. To- omnes Chrifti divitiæ; hoc eius facultates exhaurit; non habet , f 
Etho.446. hoc demas, guod tefiamento donet. 
num. 5. Owo zgoła: dość BOG ieft Wfzechmocny , przedfięż lu- 
dziom nad to, co fię w Sakramencie zawiera, więcey nic dać nie 
RZE mogł. Dość ieft mądry, przedfięż nad to, więcey dać nie umiał. 
Tra& 49, DOŚĆ ieft bogaty , przedfięż więcey nic nić miał, coby nam nad 
in Joan. to dał. Zdanie ieft to Auguftyna S. 


Widzicież ftuchacze w Naświętfzym Chlebie zawiera fię 
wfżyftko, y więcey nad to co jeft w Niebie nalepfzego : 4 to 
tylko dla dobrych, w świętym pokarmie, zbawienny fmak czu: 
iących ; z łaknienia dufzy, pożywaiących, nie dla zwyczaiu, 
nie dla oka, nie dla inney iakieykolwiek przyczyny. 

CZĘSC IIL 
W Niebiefkim chlebie dla złych ieft piekło 

Vath. 22. N‘ 'Traktament Ewangelicznego Páná przybył z prywatą nie- 

jaki odartus; alić go natychmiaft z marfzczonym czołem 
przywitano, nakfztałt teraznieyfzey maniery: komu bardziey nie 
radzi, tego przyjacielem zowią : mice quomodo huc intrafli, non 
habens veftem nuptialem? Przyjacielu fora, ze dwora, bez godo- 
wey fzaty, nie ma tu mieyfea dla brata łaty. Pono fię y ten między 
ludźmi wytarł, 4 może iefzcze we dworze , o Pańfkie bławaty, 
od Pańfkiego boku odftawfzy pofpolicie bokami świecą, zdarfzy 
na Bużbie domowe od Rodzicow fukienki. Grzech to Panowie, 
w Niebo o pomfte wołaiący zatrzymanie jurgieltu, umowio- 
ney płaty. Grzech to fiużalcy, nie zalłużyć fię fzczeńze, ná 
Rufzną rekompenfe: ta was dwoiaka zawfze czeka, od BoGa, 
E człowieka. „Jeśli fażyfz komu; mafz wim zawfze upatro- 
Rom wac wladze BOGA famego: nonef enim poteftas nifi a Deo. mo 


3 * wł Paweł S. upatruiąc tedy, mafz wfzyftką fłużbę, czynić dla 
BOGA 


Y. I2. 


j 


| 
l 
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BOGA. :Choćbyci Pan Człowiek niezapłacił; Fidelis eft Deus, 1. Cor.to. 
BOG ci fowicie nagrodzi, á Panć (karze; y toć to teft fłużba % 13 
Chrzęściań(ka , nie dla hamony, ale dla BOGA y bliźniego 
miłości flużyć; bo mamona częściey zawodzi, niż nadorodzi; 
BOG zaś, nigdy nie chybi. Nie zapłaci tu; to -w Niebie pe- 
„wanie. Strzeżcie fię Panowie! Gdybyście fug do Nieba po za- 
piate z4:fiebie nie odfyłali: bo wam z4 to Niebo wytrąci, czyli 
was odtrąci, mowiąc: wfzak z4 ciebie twoy fuga w. Niebie, 
Kto nie ma pieczy ng domowmiki figle , gorjzy tek. Poganina. rad Ti- 
Mowi Fawet S. - è ; Pone 
Nie lepfzy, kto fluży światu, bo go ten ofzuđt z fumnie- 
nia odrze, fzate niewinności z domu od Qyca Niebiefkiego n4 
Chrzcie wziętą pofzarpie, á fzczerey pokucie wyreparować nie 
pozwoli prze uftawiczne, niby to w igrafzce, dufzy targanie. 
Tego (nać dworu puftego był ow ofzarpaniec, o którym Ewan. 
ielia, że go od ftołu Pańfkiego, nakarmiwfzy dyzguftami ode- 
pchniono. Quomodo huc intrafii non habens vefem nuptsalem, ~; 
Coż za exkuze dał fwey odartości? Zadney. Milczkiem 
chodzi. fle autem obmutuit. Zatym go porwano, ręce Y nO- Tpid.Mztt. 
gizwiąząno, y do ciemnicy za rofkazem Gofpodarfkim wtrą- 
cono: ligatis manibus © pedibus mittite eum in tenebras exterio. Wid.v.13. 
res. Alić tam biada z obiadu! płacz y zgrzytanie zębow : Žbi 
erit fletus, ES firidor dentium. 
O czym tu Chryftus mowi? Odpowiada Euzebi Emifen: 
(ki Hoc illis /pecialiter videtur dicere, qui ad Chrifii Corporis €3 EufEm- 
Sanguinis Sacramentum indiene accedint. "Tak BQG tych tra. miten. ig 
ktuie, ktorzy do ftołu Chryftufowego nie godńie przyftępuią. poft Pen- 
Uważmy tu: Naprzod: Czemu fię ten chudeufz nie wymawiał, tec. Fol, 
że.mu fię to trafunkiem nadarzyło nie przygotowanie; naprzy- *$% 
kład:. Jntereffy przefzkodziły; abo fużba, czafu nie doftatek, 
„pie wiadomość, nie umieiętność ? Odpowiada Orygenes Sane DE 
hic tuparatus ad Euchariflicam Cenam ingrojus fuerat; guod tri- ing Maie 
c MER 
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men tantum eft, ut nullo pofit przetexiu celari, aut imminui. Za- 
ifte ten nie gotow przyfzedł na Sakramentalqa wieczerzę. Fa 
zaś nie gotowość tak wielkim ieft grzechem, iż fię żadną wy- 
mowką ukryć, żadną okolicznością przypadkową umnieyfzyć 

{dem ibid. nie może. Y daley tenże Doktor naucza: £eliqua crimina, guan- 
tumcungue gravia fint, poflunt tamen aliquali excufatione contegi, 1 
aft qui ad Eucharifiiam imparatus acce it, nejtio qua ratione poj- i 
fit crimen depellere. Jone, prawi, wyftępki by naciężfze, mo- í 
ji gą fię iakąkolwiek wymowką założyć, lecz keo do naświętfzey C 
s Kommunij nie gotow przyftępuie, nie wiem iak fię ot tego kry- ; 
r 
Z 


minału wyexkuzuie. Będzie mufiał milczeć ma Sądzie Bożym; 
i aż zkrępowanego wrzucą na łeb w piekielne ciemności, gdzie 
i fię rozwiąże język na narzekanie. 

Uważmy: Powtore: za co to związanie rąk y nog? ża ro- 


fpaftną wolność lub rozwięzłość woli. Rozwiązała f(wawola ręce ti 
z chlopię&twa na dotykanie fromotne, xydarcie cudzego, po- n 
pchnienie w przepaść bliżniego, policzkowanie, okrutne nad fu- y 
fzność bicie, zdziewanie fię beftyalfkie nad cudzym ciałem, zdro- M 
wiem, paftwienie fię nad życiem morderfkie; zwiąże, za to kara í 

r 


dotkliwym, wfkroś przenikaiacym ogniem w ciemnościach wie- 
cznych.  Chodziży drugdy na to nogi, aby dulza upadła; y lu- B 


ba ią nie raz Ręka Boza podieta, poftawiła; poftaremu fwobo- È 
dne nogi za rozwiązanemi biegąc chętliwościami, znowu tam t 
dufzę zaniofły, gdzie nie raz upadizy, iuż powftać nie mogła. k 
Za to fzybkie nogi płomienifte zkuią kaydany. Byway to czę: | + 
ftokroć, a prawie zwyczaynie:. iż BOG fprawiedliwie mściwy, Je 
iegodne fiebie do Serca przyięcie w Naśw. Sakramencie, d 

po piekielnemu na tym świecie za życia karać zaczyna: to ieft, d 
za uimyślna rozwięzłość woli; krępnie ią pod czas świętokrad: | “l 
ckiey Kommunij: aby od tąd inż nie wefzła na drogę zbawienia; 4 
je 
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aby inż nie mogła powftać z barłogu grzechowych nałogowj! f 
aby odtąd nie mogła więcey {prawować uczynkow zalı gun 
jących 
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iących na talkę;aby nie mogła w zbudzić fię na fzczery akt mi- 

łości, na fzczerą boiazń, a za tym na prawy akt fkrnchy; bez 

ktorcy, choćby y BO G chciał, nie może, prze wzgląd nieod- 

mienney wiecznie uftawy fwoiey, odpuścić grzechy zordyno- 

wanym miłofierdzia biegiem, y niechcącego iuż zbawić grze- 

fznika. Y toć to ieft co fam Chryftus do takich powiedzyśł: 

Moriemim in peccatis vefiris.  W,Grzechach wafzych pomrze- Joan, g. 

cie. Nie ufzczerbia fię tym miłofierdzie Jego, ale fię fpravkie- 2+ 

dliwość uwielbia przez taką karę zażywotnią, po mnogim mi- 

łofierdzia iego od złośney woli pogardzeniu. - Y toć to ieft nay- 

frożfze, lecz fprawiedliwe związanierąk, y nog; to ieft woli, 

na rofpufte famochcąc rozwiązaney, na dobro zaś famochcąc 

związańey opufzczenie. Co fię zowie dopufzczeniem Bożym. 
Gdybyście to iaśniey zrozumieli wyłożę to. Kalwin y Lu- 

ter uczyli: iż Człowiek nie ma /iberum arbitrium, to ieft wol- 

nego fpraw fwoich rządzenia, ale chcąc nie chcąc mufi iść za 

wolą BOGA. Więc cnotęli czy grzech wykonywa; nie dobro- 

wolnie to czyni, lecz z przedwiecznego zrządzenia. Błąd to 

ieft od Kościoła S. potępiony, czyli wyklęty. Nafza, czyli 

raczey Anielfka S. Tomafza Doktora Kościelnego nauka ta ieft: - 

BOG porufza prożnuiącą wolą nafzą do dzieła dobrego; ale że 

ona pierworodnym grzechem ieft (każona, (krzywiona; prze- 

to acz do dobrego pobudzona, na złe iednak gali. Naprzy. 

kład : Popudza BOG do wykonania przykazania miłości bli- 

zniego duchowney ; wola, rufzywfzy fię, =w pada w miłość cie- 

leśną. "To fię, nie pobudzaiącego dofkonałości, lecz pobu- 

dzoney woli ułomności przyznaie : bo ma z ftrony ciała niego- 

dziwe do złego (kłonności przeciw, rozumowi y pobudkom Bo- 

żym: Fiaeo aliam legem in membris meis, repugnantem legi mentis Rom. 7. 

mew. Widzę w członkach moich inny Zakon, fprzeciwiaiący * °% 

i£ Zakonowi umyfłu mego- Wyrzekł o namiętnościach ciała 

Pawel Apoftoł. 
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pitkielnym, zato, że człek me fzczęsliwy timyślnie fobie zwią- 


WIA DANA, G 
Sat PANA, y s , 5 j 3 e 
Coż tofa zewiiętrzne ciemności; Tembi w exteriores? To, 

a nie inae iż człowiek, odfzucaiąc nie raż światła wnętrzne, 


przęfzkadzającemi, fprofność iego wyświecaiącemi, fak fię gru- 


ftraty dufzy fwoiey, lecz befpiecznie z grzechu w grzech po- 
ftapi. Co fię zowie Ctcita$ mentis, slepota dufzna: Bo iako 
w pada w zewnętrznć ciemności, gdzie ogień pali, nie świeci. 


BOGA; co fię zgrzytaniem zowie: /5i erit etus.© firidor deus a» & 
F b AL O 


* 
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num fibi paratum noverit incendium! Ktobvkolwiek acz myśl tylo contie 
s 5 > 4 2 

y1 Nativit: 
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dliwościę Zeltomocone niech wie: iż (koto w ufta przyimie 
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świętfzy Sakrament, wnet fię ftanie głownią ognia wiecznego: 


Idum bid. Qui ergo vel in animo malitia Juperatur, aut in carne concujoi/Cen: 
tia fordidatur, futurum fe noverit in perpetuam combuftionem. 

Y fłufznie. Ktoż cię na kark popycha, abyś fplugawio- 
nym umyfłem Naświętfzy Sakrament przyimował ? Wżdy 
wiefz: że to chleb Synow: Bożych, Ciało to Boże, nie Ścierwo 

S. A.Tho. plom ná paftwe wyrzucone: Vere panis Filiorum, non mitten- 


+. SZT è » ti 3 È f 
in Pro dys canibus. Ty zaś grzefzniku bezpokutny, nie maiący fta- 


Corp.Chr. ; 7 ý 
łego poprawy umyflu, pfu iefteś podobny, z tych miar : on 


wymiotfzy z bytni karm, odchodzi go z omierzłością; (Koroż 
mu fię załaknie, wnet do wymiotu, *zrze go zá fpecyał. Ty 
zwyczayniku niefzczęlny, wyzionowfzy nie raz z fiebie przy 
konfeffyonale zbyteczność grzechow; gdyśtylo zażądał, wra- 
ciłeś fię do womitu, nałechtałeś fię znowu do fytości gnolow 


yov. 26, nieprawości Sicut canis. gut revertitur ad vomitum ; y teraz 


tchniefz temiż wymiotami, 4 przecież do Naśw. Sakramentu 
przyftępuiefz. Żakazał Chryftus chleb fynow pfom miotać: 
Matt.:5. JVon eft bonum mittere canibus panem filiorum. Wypędza BOG 
Apoc. 22. w pifimie takich: Foris canes ! won ply} Żakążał Chryftus rzu- 


VTS. 2 > - ., . 3 

Mattina, cać-pereł przed wieprze. Negue mittatis-ante porcos margaritas. 
vó Droga to Perla Naśw. Sakrament; fzacownieyfza niefkoncze- 
$ : 


nie nad Perłe.K 
ich było) światowy Niebios fwoią przewyżlza ceną, celuie 
Empyr, przeważa iego dobra. ` Nie ma w cacy WIeezności ro- 
wnego waloru Perła iedyna Boży Jedynak, Ungo, „unigenitus, 
unitus carni; Perla Boftwa, ziednoczona z naturą ladzką, VAS A- 
kramcentalney (karbnicv zamkniona, w białość pfzenną uwinio- 
na, motą fłow Bożych zataiona. Ty grzefzuika w fmrodli- 


wym nie prawości karmniku utuczony w przechowym błocku 

2.Petr. a uftawieznie fè walaiący /us du volutadro luto, śmiefz fie zbli- 
v. 22. gak do Neśw. Sakramenru | A lubo cię tafka- Bofka:póbudzi- 
wfzy, wyfturizawfzy poftrachem piekła z nieczyftego legowi- 

i fka; 


( leopątry ; bo nie iedno Kreleftwo, ale tyfiąc (by 


Ed 


4 
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fka, w kompieli drmgdy łez pokutnych obmyie, ufprawiedli- 
wi, poświęci; iednakże ty niewdzięczniku, ná to zapomnia: 
wfzy, znowu fię do tegoż. grzechów kału wracafz famochcąc; 
y dopiero nie mafz zupełnego .omierzienia barłogu nałogow, 
nie mafz poftanowienia wiecznego do nich niepowrotu. Przecz 
tedy wieprzowym kłem śmiefz zobać, gryść tą nadroż(zą Perłę 
w Kielichu, w poftaci wina utopioną!. Ach niefzczęfny w takiey 
toni Antoni! quid fecifli? Regnum ebibifti! "Dak niegdy Kleopa- 
tra Grecka Monarchini (wego Męża Antoniego okrzykneła, iż 
w kielichu wypił perłę, zá ktorą ona całe Pańltwo oddała, 
Krzyczę y ia na was zapamiętali świętokradcy : Coś uczynił 
niebaczny ?- Perłę Krolettwem Niebielkim ocenioną w iEucha- 
ryftyi, Margaritam ; krew w ciele, ciało we krwi, Unionem, 
Unicie, Katoliku, bezbożniku przyiołeś, wypiłeś, połknołeś; 
aleś fię piekłem udawił. Regnum Calorum. ebibifli, infernum de- 
glutifii! Kroleftwo Niebiefkie do uft wziołeś, á niewolę piekiel. 
ną połknołeś. 

O Szacunku bez ceny! O JEZU w Naświętfzym Sakra- 
mencie utaiony | znam fię iá nędzny do napodleyfzey niego- 
dności, wfzech krewkości nałogow przyzwyczaiony: Quis po- 
tof facere mundum de immundo conceptum femine, non ne tu qui fò- 
luses? Ktoż może uczynić czyftym, z nieczyftego nafienia po: 
czętego , ieśli nie ty, któryś ieft ieden tak możny ? Uczyńże 
mię, walorem fwey talki, godnym do pożywania Ciebie: abym 
od plugaftw moich oczyścion, tego fkofztował za życia w A- 

| nielfkim Chlebie, coś dla godnych zgotował po śmierci w Nie- 
bie! Niech go pożywam na życie wieczne, nie zaś na śmierć 
nie Konaną. Dayże mi po Pańfkiey wieczerzy, nie trafić na- 
nocleg do piekła ku wiecznym głodom.  Eucharyftyczny kan- 
dorze światłości wiekuiftey ! przywroć mi godową nie winno- 


Job. 14s 
v.4. 


$i fzatę. Z grzechowych więzow (ktoremim fplątan, funes Pil. 118. 


* peccatorum circumplexi funt me) twą łąką wywichłay, na ro- 
zumie 


V. 6I. 


nortes 
fka: owo-zgóła : abym od Stołu T woiego nie 
więzienia czartowikiego na wieczny. płacz y- zgrzytanie 

bow; lecz 74 powodem światła twego wfzedł na gody Pań: 
fkie ná wieczerzę Baranka uboftwionego, Amen. 
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det ES 
KAZANIE 
PRZECIW PROZNOWANIU GO DO D Te 
Czas pó prożnowaniu, ná złym, ba y na dobrym, ale źle ftra 
cony; na ftratę Dufzy: inftygówać będzie. 
"Mimete. DEUM appropinquat korą Judicii Fius, 
Bòycie fig BOGA, bo fig zbliża godzina Sądwjego. 
d tych fłow poczynał zawfze Kazania fwoie Cudotworny 
UJ Mifyonarz WINCENTY FERRERYUSZ, taką żarliwo- 
ścią, iż liczne fiuchaczow "Tyfiące, drugdy drętwiały od bo? 
jaźni, drugdy padały. niemal trupem na żiemię; iż ie Swięty 
łagodnieyfzemi ftowy prawie umarłych, wfkrzefzał, y ná no: 
gach ftawił. ; 

Uważ no: jz każdy dzień Mifyi Apoftolfkiey dniem był 
miłofierdzia, czafem łafki, tenże czas famochcąc dobrowolnie 
opufzczony , lub źle-zażyty, będzie czafem gniewu y żemfty 

| - „w. dzieńSądu Bożego na Jozafatowey.dolinie, Deducameos im val: 
Joel'3:- [m Jozaphat Ośm niedziel dobroć Boża dała nam fryfzeu do po: 
kuty, utrzymała Sprawiedliwość lego miecz mściwy nad karkami 
nifzemi, czekaiąc. á żali fię nie zlękniemy frogich wyroków, 
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_ zumne y nierozumne;do zemfzczenia fię nademną uzbroił fro- 


„olnie | "fzyftkie żywioły, cały świat wzbudził ná pofpolite rufzenie 
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© non ueffimenta vefira, ait. Dominus: Omnipotens.  Nawroć- jog. 2. 
cie fię do mnie z całego {erca wafzego, w poście , płaczu, y 
żalu, y rozdzieraycie {erca wafze, á nie fzaty walze,- mówi 
Pan. Im dłużey BOG czekał, tym frożey fłądzić będzie nie 


„ bacznych, niedbałych o zbawienie fwoie,ś nafurowiey wzgardzi- 


cielow. Nauk Jego, Odpuftow, y łafk;od Namieftniczey BOGA 
Stolice Apoftolikiey nadanych z Benedykcyą Papieżką „ktorey 
iako nigdy w życiu nie brali tak też fnać y do śmierci nie wezmą, 
bo ią przyzwoicie ná ukaranie niechętnych Bog oddala, iako mò- ppi, RE 
wi przez Proroka Króla: Voluit Geneditttonem, €$ elongabitur ab £0. v. 18. 
Móią fię zli lękać długotrwałey BOGA cierpliwości: bo 
im dłużey pokuty sich. czeka, tym frożfzy ad infantiam in/liga- 
toris. dekret ferować będzie. Wiecieli kto Sądu Bożego Ín- 
ftygatorem? Powiem ná Kazaniu: ez, 
, Czas na próżno waniu, czas na zlym, ba nawet y na 
dobrym ale zle ftracony, nafiratę dyfzy inftygować 
będzie. | | 
Płacze Jeremiafz , w ofobie grzefznika ná fad ftawionego: pyrepor. 
Pocavit adverfum me tempus, przyzwał przeciwko mnie czas. 1mo 
Biada mnie niefzcżęfnemu! Nie tylo wfzyfikie ftworzenia ro- 


gi Sędzia, armabit creaturam ad ultionem inimicorum Ufzykował Sip 5- 
I8. 


przeciw mey dufzy głupiey, Pugnabit cum illo orbis terrarum 


7 mey ć Sap. 5. 
contra infenfatos: Wydał ordynans do boiu z nędzną bezbron- g 


Ve Zie 


| ną iedynaczką moią ; wfzyfcy ná nią zmierzywfzy mónfztro- 


wnym zapalczywości ogniem ftrzelaią; ziemia inftyguie, iż 
grzefzącą dulze piaftowała, niepożarła; ogień, iż zagrzewał, 
świecił ciemnym przeciw Bogu exceffom, y wnętrzney cielfka 
drugdy oftygłości podnietę dodawał do wykonania bezecnych 
Zapałow; woda, iż niegodne ciellko poiła, powietrze, iż ie 


gT wolnym oddechem żywiło, ná fprofnych: śprawach nieuma- 
Dd 


rzyło; 


l 
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tzyło; nad to wfzyftko iefzcze y czas BOG zapozwał 
przed Sąd fwoy, aby ná zgubę moię fkarżył: vocavit ad 
verfum me tempus, Jakiż to czas? Czas na prożnowaniu, 
abo próźnych zabawkach, kartach, Żartach, á co gorfza 
niegodziwych , ná lufztykach, piiatykach zmarnowany ; ba nie 
nietyło ten, ale nawet czas, acz na dobrym, zle, niedofkonale 
ftracony; acz na nabożeńftwie, ale oftygle; chociaż na modli- 
twie, ale z roztargnieniem ftrawiony ; czas, lubo na Mifyinych 
Naukach, Katechizmach, Kazaniach, lecz bez pilnego fucha- 
nia, uweżania, bez fkuteczney woli wykonania tego wfzy- 
ftkiego, bez ukorzenia rozumu, przepędzony. Coż mowić 
i o owym czafie, w ktorym to fięczyniło przeciw BOGU y 
zbawieniu, czego nietylo wyiawić, ale y pomyślić, prze brzy: 
dkość, wftyd przyrodzony niedopufzcza, acz fię nań nieraz 
był rofpuścił? -Ach biada mnie! mogłem owego czafu ná do- 


bro wieczne użyć, bo mi nie ná inne od Boga był pozwolony; 

poftaremum go, na ftratę dufzy obrocił! 
Korneliufz a Lapide ná text Jeremiafzowego narzekania 
| SE ia pomniąc, tak pifze: Wtedy czas będzie świadkiem y ofkarżycie 
i o S Jem grzefznikow; będzie kiemu firofowat: iż krotka chwilę od 
Buga daną mó zafłużenie wieczności btogoflawioney , nå zniko- 
mych y Jakodliwych rojkojzach., utracili, Z każdego Roku, Mie 
faca, tygodnia , godziny, kwadranfu, minuty  zmarnotrawjo: 
l ney, ścifego od nas rachunku wymagać będzie (prawiedliwość 
pral go BOŻA; Z tą pilnością, o iakiey Ukoronowany Prorok w okro: 
v. 10.  pnym podziwieniu mowi: „Ami nofiri ficut aranea meditabunturj 
z taką bacznością BOG momenty życia mego fzperać będzie, 

z iaką paiąk fwoię przebiera przędzę. 
Phal. ro __ Nabardziey nas ofkarży ow-czas, o którym Pfalmifta: Fem- 
ih v 14 pus miferendi, czas zmiłowania. "Ten, oftro ftawać y przeko- 
| nywać będzie czafotrawcow; tak niby inftyguiąc: Po pieg 


wfzym grzechu twoim, ktoregoś fię w młodości dopuścił mog 
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cię. BO Grftrącić do piekła, czego po nim y fprawiedliwość Ie- 
go wyciągała ; lecz miłofierdzie, przyżnawfzy to nieuwadze lat 
ślifkich, pozwoliłoć tak wiele czafu; abyś przyfzedfzy do lepfze- 
go rozumu, Zá ową lekkomyślność w młodości pobroioną poku- 
tuiąc furowic, lepiey fię rządził, podług Nauki Kościoła S. Æmen- 
fiemus in melius, guod tgnorantes fecimus. Ty zás im więceyw lata, 
tym w więkfze leciałeś grzechy, w głęb(ze upadki wtrącałeś du- 
śzę. DawałciBog wnętrzne y zewnętrzne do dobrego pobudki, 
iuż to przez. natchnienia ferdeczne, iuż to przez przykłady wi- 
dziane, przez upominania ftyfzane; gardziłeś, lekce ważyłeś, od- 
rzucałeś zmyśli, pufzezałeś mimo ufzu, zwłoczyłeś ode dnia do 
dnia pokutę, kracząc zá krukami piekielnerni czas, cras. Utrzy- 
mawały cię fralzki frafzek , proźność prożności, dawne przy- 
jaźni niecnotliwe , fzeptały do myśli y pamięci twoiey, wrażaiąc 
plugaftwa haniebne: A zaź opufzczafz nast 4 zaż od tey doby, 
aż. na wieki roztaiefz fię? 4 zaź od tego momentu iuż ci fię to 
y owo nie będzie godziło aż ná wieki? Dawałeś im ucho ferca 
twoiego, zezwalałeś na wnętrzne świerzby parfzywego ciellka, 
y dobrowolnie odciągać fig od zbawiennego Życia ;dopuściłeś, < 


turpitudinis mea? Rztinebant me antiquæ amicc mec, faccutiebant ve 


femmeam carneam, © fibmurmurabant, dimittis nenos? W ołał nap m 
cię nieraz BOG przezPawłaS. y naśladowce lego: . Won in com- vy, 13. 
mejjationibus ES ebrietatibus „non iwcubilibus, ES impudicitiis, non iù & 14- 


contentione , EÈ cmulatione, fed: indaimini Dominum JE SUM 
Chriftum. Nie w biefiadach y pfiańftwach, nie w łożachvy niewfty- 
dliwościach; niew zwadzie y w zazdrości, ale fię obleczcie 
w Pana JEZUSA Chryftufa, Et carnis curam me feceritis in de 
Kderiis vefiris. A ftarania o ciele nieczyńcie w pożądliwościach: 


t mog wąfzych.. Niechciałeś tego fłuchać,naśmiewałeśię z fiwoią kome 


cię 


| 


Ddz paniiką 


odkładając pokutę odiutrado iutra. Y toć to ieft kraczenie eras, S. Angat: 
eras krocze: Sentiebam nè ab eis teneri, € jafabam voces miferabi- fefiowum. 


les; quamdiu cras,cras, quare nom modo, guare non hóc horń fmis °P 33 
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wolną, inż to przy ftołowycn frykafach , fzarpałeś 


powagę Pifmą, y opówiadaczow „jego; iuż to przy tóżowych 
wczafąch fromociłeś pówściągaiącego cię Pofa Bożego, ro- 


Z 
zum rzekę naturałny © 


p 


BOĞA w ow czas oświecony! 4 tak 


bydlęcym chętkom dogadzaiąc, wkorzeniłeś w fiebie lnbość 
>. onych wfzeteczeńftw, niechciałeś fie (powiadać, by ci po: 

„AUTU. „s . zet! Ą x ż . J E 
S% żegnania z nimi nienakazano : Retinebant me nuga nugarum, 


1. 8. Conf. 


cap. xx. vanitates vómitatum; Abo chociaż fpowiadałeś fię, to właśnie 


by fzydząc 
cnego przedfięwźi 
okazyi, niebeśpieczeńł 
nia przypraw 
wie. Obdarzy 
fzach, na re 
{fem lemu przyiemnym, porz zbawienia di 


zBOGA; bo bez prawdziweg 
żięcia; zatym wracałeś fię do tychże famych 
tw, które cię przed tym o (kazę fimnie- 


oo żalu, bez mo- 


jały; 4 tak odpadałeś* do grzechu niefzczęśli. 
4 cię BOG, po tak wielu Odpultach, Jubileu- 
e Mifiyą Apoftollką, czafem miłofierdzia, cza- 
'fznego, przez Na- 


z) 


mieftnika fwoiego Klementa XIII zefana. Py, y ten czas ftra- 


wiłe$ ná świeckich 0 ćiało trofkliwościach 


„ mniey dbaiąc odu- 


Ge.  Motwiłeś to nieraz: A zaż ia dla Miffyi ,mamupadać na 


fprawie „utracić fortunę? 
śmy nie raz: 
fce Bożey , tra 
namaiecyfzego, 2 wiel 
niewie, na ktorym ca 


wiona; wię 


nować powinna; bo iak czafik ten upłynie, 
wieki. U Filozofów, linea, czyli przecizę 
fkłada fię z punktow lub kropek wiela z 
"iż ieśli iedney kropki mied 
dobnie w przeciągu 

ò, ieśliiednego momenta nie 
F Ris, tempus momentis conftat: 


inea ex pün 
mentami,  ieft ieden dekretem Bofkim naznaczony, W ktory N 


á zaż dla twey (prawy; 
* zbawienie wieczne 


idzie mi o punkt honoru: Mowil- 

dafza ma upadać na ła 
?-dzie iey o -punkt czalu 
a punktow lub momentow złożonego : bo 
i ła iey wieczność iet odBOGA pofta 
c, gdyby rego punktu nieuchybiła, wfzyftkich pil- 


iuż fię nie. wroci na 


piora krefą zwany 
CZ 


onych tak ścisle, 


taie, iuż przeciąg przerwany. Pa- 


+. 


czafu; na załugę zbawienia udzielone- 
doftaie, urywa fię bez (kutku. 


Między wielo mę 


umrzeć 


teg 
yeh 
roz, 
tak 
OŚĆ | 
po: 
ums 
śnie 
mo- 
jych: 
ynie- 
ęśli- 
ilete 
eza- 
Na- 
ftra- 
odu- 
é na 
ywilie, 
ata 
Zalu 
: bo 
ofta 
) pi- 
cina 
wany 
cisle, 
Pa- 
slone- 
utku. 
o mą; 
ktory” 


nrzeć | 
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umrzeć 'mamy;'n4 tym momencie cała wieczńość fzczęśliwa 
zawiła.: A/że niewiemysktory ta iek taki; wlzyftkie-czuło pg- 
frzegać mamy ; aby nas śmierć niezdybała ;bo; iakich ona znay: 
dzie, takieńni na wieki będziemy. 'Y tento ieft punkt honoru 
gdufznego, 6 ktory, dla cielelnega, mniey: dbacie  niebaczni 
grzefźnicy ! Ten to punkt na-was inftygówać będzie przed ftra- 
fznym Sędzią Bogiem. ` Vocadit aduerfum vos tempus: „Ja © 
wafzym punkcie 'oftatnim niewiem: gotować fię tylo każdego 
momentu radzę; czas abowiem Miflyiny, ieśli wielom był ofta- 
tnim Żyćia punktem, czemuż wam bydź nie może? A ieśli tak 
ieft ; czemuż go nie na zbawienie. dufzne. łożycie.? 

O takich fnać mowił Chryftus. gdy naznaczywfzy fiedm- 
dziefiąt y dwu rozefłał ie dowfzyftkich Miaft, y rzekł im: Do 
„,Ktoregokolwiek Miafta waidziecie. a nieprzyiętoby was. Po- 
p wiadam wam: że Sodomie.w on dzień lżey będzie, niżli Mia. 
„ ta onemu. ~ Biądatobie Korozaim, -biada tobie Bethfaido ! A- 
„ bowiem gdyby w Dyrze y:Sydonie cuda czynione były, iakie 
„ fię-w was-działy: dawnoby fiedząc w włofiennicy y w popie- ` 
„ le pokutowali. + Wfzakże 'Tyrowi y Sydonowi lżey będzie 
„na Sądzie, niżli: wam. 

kofpuftnym rowno z Sadomą Miaftom, ktore Nauk Apo- 
ftolfkich: nieftyfzały, lżeyfzy będzie dzień fądny, mnieyfze w 
piekle kary, gdzie wedle rożności zafług, rożność mąk y po- 
tępienia. Jako uczy Auguftyn S. Miaftom zaś Bechtlaidzie y Lib. 5. 
Korozaimowi, w ktorych Naukę Chryftufową przepowiadano, cap. 5» 
grożiPan wieczną biadą ; iż ich obywatele, abo niefłuchali póżn, 
pfzez wzgardę, trawiąc ow czas na znikomości Świarowey, 
abo fłuchaiąc Nauk, 'uczynkami niewykonywali, ná dalfzy czas 
odkładali. BOG go odebrał, y tak dufze poftradali. Co przey- 
tzawfzy Chryftas, powiada: Gdyby takie Kazania Ewangelicz. 


Luce 


ne w innych Miaftach iako to w Sydonie y. 'Tyrze opowiadane 
„były, pewnieby ich nie tak gnuśno y roztargliwie fiuchano; 


3 lecz 


ZIE D 24 C BIE 


Tecz. dawnoby furową pokutę'w włofienicy y popiele czyniono. 
A zatym mniey będą owe Miafta karane, gdzie Nauk niebyło, 
Lues ro. MN gdzie były, 4 bez pożytku zbawiennego. Przyczynę te 
v 16. go wraz wyjawia Chryftus: Kto was fłucha, mnie fłucha: A kto 
wami gardzi mną gardzi. A kto mną gardzi, gardzi Onym kto: 
ry mię pofta. Wzgarda Nauk Ewangelicznych, ieft wzgardą 
pofłanego Syna Bożego, pofyłałącego Oyca przedwiecznego ,» 
pochodzącego od obudwoch Ducha S. Słufzna więc przyczyna 
potępienia gardzących Bogiem. 
CZESC 
Uważ to Szlachetne Miafto Minfku, abyś niepofzło w po- 
rownanie z Bethfaidą y Korozaimem Miaftami, od JEZUSA 
przeklętemi ; abyś nie pofzło w popioł z Sodomą. Wiecież 
SPR zá zbrodnie fiarczyfty ogień z Nieba ná tamto Miafto fpro- 
16, wadzity? Odpowiada Ezechiel Prorok! Hæc fuit iniquitas Sodo- 
mæ, fuperbig, faturitas panis, © at umdantia, €3 otium ipfus, 
6 fikarum eius. O'to ta była nie prawość Sodomy, pycha, fy- 
tość chleba doftatek, y prożnowanie iey, Y Corek iey. Pro- 
żnowanie, albo czafu trawienie, ieft ftek wfzego złego: podług 
Zecli 3z: Bernarda, ieft nauką wlzyftkich grzechow podług Bazylego; 
multam malitiam docnit otioftas. Mowi Eklezyaftyk. Prożno- 
S. Aug, wania fkutki opifuie Auguftyn S. Per kanc accendimur frequen- 
RE ter ad luxuriam, per hanc animamur ad fuperbiam, per hane di- 
Eremo. timur ad mundi gloriam, per hane tentamur delicate pafct, per 
Tomo 10: hanc faffocamue prettofe nefliri, per hanc ad fuperfluan dormikio- 
nem trahimur, per hanc ad verba fecularia ducimur.  Prożnota 
w nas podnieca nieczyfłość, prożnota poddyma pychę, prowa- 
dzi do Świeckiey chełpy, kufi do delikatnych pokarmów, do 
kofztownych fzat, ciągnie do zbytecznych w czafow, wiedzie 
ac 2 prożnomowfiwa nie przyftoynego: Konkluduie tenże Do- 
Ibidem. MOT" Mumąuam quwis cwis Cæeloruni efti, qut otiofitatem amave tbs, 
Nigdy ten miefzkańcem Niebiefkim nie będzie, kto pro- NZ 
żnowanie lubi. | 
Pro | 


BIE” Ds: G HE 

no. Pofyła DUCH Swięty prożaiakow do mrównika po nau: Prover.6. 
ło, kę mądrości: Vade ad formicam oj piger! € coufdera wiay Y6 
te- eius, © difce Japitntiam.  łdź do mrowki o leniwcze ! 4 przy- 

kte patruy fię drogom iey, á ucz fię mądrości. Coż z4 Akade. 

kto, mia, gdzie mrowka miftrzynią ? Odpowiada wraz Pifmo: 

dą, Que cum non habeat ducem nec Praceptorem, parat fibi cibum iu bia. v. 7. 
10,9 hate 63 congregat in mejfe, quod comedat: Ktora nie maiąc wo- & 8. 
yna dza, ani nauczyciela, gotuie w lecie pokarm fobie, y zgroma- 

dza we żniwa, coby iadła. Każdego tu BOG prożniaka ftrofu- 
ie, gdy do nie rozumnego odfyła robaczka po naukę; aby po- 

po- iął, iak ma pracować na Zbawienie, zgromadzać Cnoty y za- 

SA fugi za życia, ktoremiby w żniwie śmierci opatrzony, mogł 
cie przeżyć wieczność. Drobniuchna mrowka, uczy nas maleć 
IO- przez pokorę. Mrowka, pomagając innym w dźwiganiu żiarń- 
oda: kow, kaliwek, uczy nas miłości bliźniego, pomagać innym 
fius. do znofzenia ciężarow, rowno z innemi pracować, niezwalać 

fy- z fiebie na cudze barki; co ieft fprawiedliwością ; uczy też 
Pro- zwierzchne Urzędy, rownego ná poddane podziału ciężarow. 
lug Mrowka, trofkliwie tam y owdzie biegaiąc, aby choć „iedno 
20; zboża ziarno znalazła, uczy nas ftrzedz fię prożnowania, 
lno- pracować krwawo ná dufzę; ażebyśmy łalkę Bożą, ziarno 
wet owo gorczyczne, Kroleftwo Niębiefkie znalezli. 
> du Rozfiewa go Gofpodarz Niebiefki przez czeladkę fwoię w 

per te to miłościwe lato, w złote Łalk Bożych zniwo, w czas rzekę 
4410+ Mifiyi, czemuż gó leniwcze darmo trawilz? ziarnem, to ieft 
nota ftowem Bożym gardzi(z? "Dak drogą chwilę w ktorą: Bofkiego 
ywa- miłofierdzia doftąpić możefz , cnot y zalłag fkarby wiecznie 

, do nieginące zebrać, ná lada frafzkach, á% co gorfza ná obrazie BO- 
dzie GA trawifz? Mowifz : nicem złego nie zrobił; Mifyim niepo- 
Do trzebien. Niceś złego nie zrobił? Zleś zrobił, gdyś nic do- 
rertbs, > brego nie zrobił.  Cożeś robił? iadłeś, piłeś, fpałeś, Żartowa- 

pro: w” tes, chodziłeś? O!nie prożnowałeś. Aleniceś nie zrobił. Bądź 


Pro | 


to 
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to: wygrałeś fprawę, wielką pracą, ft 
Światowa praca. Aże świat cały jeft nie, toceś nic n 


ataniem?  Wfzyftko to 
ie zwobił. 


wne Sodomfkiey nie prawości, boś 


pracował dla ciała, prożnował dla dufzy, á przed fię BOG: cię 


jał: „4d operandumi, im 
Sttaciłęś czas zba- 


15. Woła Przykład 

Reliquum efi, wb qui habent 

65 qui fent, tanguam non 
J 3 4 


-fientes; © gut gaudent, tangua MON gańdenies : 65 gui emunt; 
tangua 
1 


wali: bo przemiia kfztałt Świata tego. Owoż ftaranie o żonie, 
trofkach gofpodarfkich, komitywach przyiacielikich, towarach, 
światowych honorach, Zá iedno nic poczyta Paweł S$. bo cała 
figura świata mija, dufza tylko trwa ná wieki, toć oniey tro- 
fzczyć fię należy. Coż pomoże Człekowi gdyby świat cały 
zyfkał, ieśli dufzę ftraci? Mowi JEZUS. 

Adhortuie powtornie Paweł S$. Adiuvantes lortamur v0S, 
ne ia cacemm, gratiam DEI recipiatis aït emim tempore accepto 
nudin ter €3 in die falutis adiuui te. ` Ecce nunc tenpts accepta- 
p aume ties falutis | Pomagaląc napominamy was, abyście 
nno łafki Bożey nieprzyieli : abowiem mowi: Czafu 
inego'wyfłachałem cię: dw dzień zbawienia ratowałem 
eF © to teraż czas przyjemny: to. teraz dzień zbawienia! 

Upływa iuż tydzien ośmy Mifyiny ; niedopufzczaycież © 


ŁY 


zafurtał drogiego Niebom, tak przyjemnego BOGU, 
i tak: 


a 
refzcie' c 
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tak zbawiennego dufzom wafzym, marnie ginąć? w te dni ofta- 

tnie, wfzylcy by potępieni, y pokutę, czynić, y zbawieni bydź 

mogli, gdyby im to, co wam, BOG pozwolił; lecz na wieki nie- 
pozwoli, bo pozwolonego czafu, zaniechali... Niechcieycież y 

wy zaniedbywać; gdybyście utraciwfzy, ich głofem nienarze- 

kali! Dum tempus habemus, operemur bonum, Trzecie to wołanie Ad Gal.5, 
PawłaS. po ktorym Bogday nieriaftąpi kondemnata ná Sądzie Bo- v. 10. 
żym, za wządrdę powołaniow Jego, za frag czafu, z4 krna- 
brności ferca, ná wieczną dufży infamią y banicyą. Jeśli nie- 
chcecie pokatować w ten czas, kiedy możecie ; niebędziecie 

mogli w nieczas, kiedy zechcecie, afickuruię pod iuramentem 
Anielfkim z obiawienia Jana S. Angelus elevavit manum fuam ad Apoc. re. 
Cælum, €$ iuravit per viventem in fecula fzculorum: quod tempus Y$ 
non erit ultra. « Anioł podniofł rekę fwoię do Nieba, y przy- 
fiągł przez żyjącego na wiekiwiekow: że czafii niebędzie więcey. 

, O Boże, antique dierum, dniu wieczny wfzech dni docze- 

fnych Tworco! ktorego Jednorodzony powiedział: non ef ve- 
frum nofe tempera, E3 momenta, que Pater pofuit in Jua potefia- 
ie, my nędzni nie znamy czafow y momentow, ktoreś w fwo: 


AIV.. 


ley zawarł mocy; ugłafkay, nakłoń tchem Ducha twoiego krag- 


brne ferca do.pokuty ; a.ieśli iQż ża ftrawiony czas marnie, nic- 


godniśmy mieć do pokuty czafu, z dni nam do życia przed 


wieki zamierzonych , po/m/li men/urabiles dies. eius: udzielże ptag.y.6, 
ycze litości przynamniey dzionek ze trzydzieftu trzech lat . 

Syna twego, abo choć godzinę iedną z owych dwódzieftu go- 

dzin z gorą, w ktore mękę cierpiał; abyśmy fzczerze miłością 

twoją, odżałowali dofkonale fwawolną ftratę czafu, hardą po- 

garde nauk zbawiennych, 4 w zgonie ufłyfzeli z Łotrem Świę- 

tym owe wdzięczne kodie, wieczne dziś: Amen dico tibi, hodie Luce 23. 
mecum eris im Paradi/o, Za co w chwale Troycy S. niefkoń- "'43: 


czone Amefi. 
Eo "KA 
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Na Niedzielę IL ADWENTu. 

PRZECIW ZGORSZENIU Z DOBREGO. 
Zgorfzenie harde wfkazał JEZUS na wzgardę. 
Beatus , qui non fuerit [candalizatus in me, Math. m 
Błogoflamiony ieft , który fig ze mnie nie zgorjzy. 
ASG kiedy tśkiego zrobił Panie. JEZU, z czegoby fię mogł 

kto zgorfzyć? O iftotny wfzey dofkonałości przykładzie! żeś 
wzrok ślepym, chod chromym, trędowatym oczyścienie, uch 
głuchym, umarłym życie dawat, 4 nad wfzyfiko, żeś ubogim 
naukę zbawienną opowiadał, á zaż mogło z tego w czyim 
oku, uchu, y fercu urość wzgorfzenie? Wiem zapewnie, iż 
cuda Twe Bofkie we wfzyftkich (prawowały podziwienie: 


Math 8 Qualis ef hic, quia venti, È? mare obediunt? Sama tylo fnać 

“e twola rzetelna y prota nauka mędrkom światowym do mier- 

ziączki, nie do guftu; podła fię im rzecz widzi, iż BOG fà 

fię Człekiem,iż Chryftus umarł, á nabardziey opowiadanie Krzy- 

-. conr. 20, a] udeis quidem fcandatum, gentibus autem flultitia , żydom 
v. 23. ieftieft zgorizeniem, ń poganie zá głupftwo maig. . | 


Coż o Katolikach , ná teraznieyfzych Kazaniach z ciekawo- 
ści, mie z nabożeńftwa bywaiących? Czy nie to, co Hierenim 
tib. a S. w ich pono ofobie mowi: Confer hujuscemodi dośirinamu, do- 
Comment zpyążijs Piilofopiorum . €3 fpiendóri eloguentiæ , © comipofitiom 
Mah /ormtonum, €5 videbis qu0d predicatio Fuangelij, minima gf omti- 
bus difcipiinis,  Znieśno Nauki Ewanielii, z argumentami Filo- 
zofskiemi, z Krafomoftwem Retorycznym, z układnością wy: 
mowy świeckiey; á obaczyfz, iż pródykacya Ewanieliczna 
namnieyfzaieft za wfzelkie nauki. 
Kiedy fię więc gładkomowni Farużowie gorfzyli z Chry: 


k bn aa" uk Jal da. aaa ad MA a dd Jai wia IW ża 


fu, iż bez fow krafy, bez fenfow ozdoby, bez. fyllogizmo- 4 


wey | 


~ 
k 


1; d0- 
ńtioni 
ommi- 
Filo- 
) Wy* 
iczna 


Chry: 
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wey zwięzłości, nauki dawał; w tedy Chryftus, waruiąc. ta- 

kiego wzgorfzenia , zbawieniu fzkodzącego , błogofławi tym, 
którzy fię z nank iego nie gorfzą : Beatus qui non fuerit JCaM- pray, vs. 
dalizatus n me. Nazwał fię Pan IEŻUŚ polnym kwiatem, z tych v. 6. 
miar, iż wierni iego, iako pfzczołki miod zeń zbierali, á nie- Cent. 2. 
wierni, niby paiąki truciznę fsali, tamci fię zwyraźnych nauk bu- 
dowali; ci zaś z Swiętey ich proftoty, z niewyboru fow y ftylu 
gorfzyli fię. T'akież były nauki pierwfzego po Chryftufie Mif- 
fyonarza. Narodow Pawła $. iako fam wyznaie: Sermo meus, c AE 
© pradicatio mea, nón in per/uadilibus humana fapientiæ verbis, a 4.4. 
Fd m ojienfone. fpiritús, ES virtutis z ut fides tefra non fit în fa- 

pientia hominum, fed in virtute- Dei. Mowa moia y opowiada- 

nie moie, nie w przyładzaiących mądrości ludzkiey Řowiech, 

ale w okazaniu ducha y mocy; aby wiara wafza nie była w 
mądrości ludzkiey, lecz w mocy Bożey. Profte fą nauki y 
Kazania Mifyine, bo takie z uftawy |fwey bydź powinne, fe 1. Corint 
pereat infirmus in fcientia nofira frater, propter quem Chrifus > 
mortuus efi, aby nie zginął w mądrości nalzey brat faby, zá © ` 
którego Chryftus umarł, Od tegoż Apoftoła, y Piotra Xiążę- 

cia, połłany na Mifyą moy Patryarcha, takim ftylem napifał lift 

do fwych Synow , Mifiyonarzow Polikich, Braci nafzych: Sermo p. y 
vefler fit vivus €3 eficax, omne vanum; E? non planum refpnenss Bononii. 
verbum fanflum, quo adverfarius revereatur ; quo adificentur pro- Roku P. 
«imi, © Dei gloria dilatetur. Mowa wafza, niech będzie ży- 7777 
wa „y (Kuteczna, bez żadney proźności, rzetelna; fłowa Swię- 

te, ktoremiby fię przeciwnik przeraził, bliźni zbudował, 4 

chwała fię Boża rozfzerzyła. Błogofławieni f4 mądrzy kto- 

rzy fię ta buduią; niefzczęśliwi mędrkowie światowi, ktorzy 

fię gorfzą, ganiąc Ewangeliczne nauki, chwaląc mądrość fwoię. 


Lecz zgorfzenie ich harde, wfkazał JEZUS ná 


zmo] zgardę, 


wey | 


N 
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N ad zgórfzenie fprawione, y zgorfzenie podane, ieft trzecie 
zgorfzenie wżiętć z takicy fprawy lub mowy , która ieft 
nie tylo ze wfzech miar dobra, ale też od BOGA przykaza- 
na. Uważaycie: gdyby kto naprzykład , na urodziwą ofobę, 
fkromnie ubraną, ftatecznym krokiem, Z fpufzczonemi oczami; 
do fpowiedzi, lub Kommunii idącą zapatrzył fię, 4 z przy- 
rodzoney oblicza krafy, rozmyślnie do lubieżności zapalił fie; 
zgorfzon ieft zaite, zgrzefzył śmiertelnie; ale to zgotfzenie 

iedno z włafney pożądliwości urofto. 


tego, nie godzi í dobrych , lecz gorfzącemi fię 
gardzić, a przedfięwzięte czyny ftate 
Math. 15, Tak Pan JEZUS uczyni: 


rak nie umywfzy pokarmu pożywali, Pána oto ftrofowali: 
ve. RUO? diftipuh Tui tramsgrediuntur traditiones femiorum; Aon 
zmim lavant manus Juas, CUM panem manducnnt , czemuż Twoi 


L tui 


Uczniowie przeftępują uftawę ftarfzych , abowiem nieumywa- 

v.3. ią ręku fwoich, gdy chleb jedzą? Ipe autem re/pondens, ait 

illis: quare. €) vos tramsgredimtimi mandatum DEL, propter tra 

v.7. ditiones vefiras? Hypociitæ! bene prophetavit de vobis /fatas dt: 

Ii. ro TU: populus hic labiis me honorat cor autem eorum longe ef 

-g me. Aon odpowiadaląc rzekł: czemuż y wy przeftępniecie 

przykazania Boże dla uftawy wafzey? Obłudnicy! dobrze 0 

ras prorokował Izalafz mowiąc: Ten lud czci mię wargami, 
ale ferce ich daleko ieft odemnie. 

Owoż iak Chryftus Pfeudopolityki poftrzegaczow, A ra 

czey hardych o mniemane grubiańftwo Apoftollkie cenfiran- M” 

tow A 
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tow bez ceremonii połaiał; Acz iftotna dobroć, przedfięż hypo- 
krytami ie nazwał, iż światowemi-maxymami, prożną obfer- 
wancyą , mandaty: Bofkie zatłumili, padeptali. -Rozgniewanych 

zato politykow poftrzegfzy Apoftołowie, przeftrzegalą JEZU- 

SĄ: 0 Panie, o wzorze fkromności! wfzakże fię Ichmość z to 
urazili, pogorfzyli: Magyfer, (cis, quia Pharifet audito hoc ver- tidy.. 
bo fcandalizati Juut, Odpowiedział Chryftus: Sinite illos, czci 
fint; E’ cacórum duces: EF cecus fi cecum duxerit, ambo- cadunt y, r4. 
in foveam Zaniechaycież ich, ślepi fą, y wodzowie ślepych; 

4 ślepy ieśliby ślepego prowadził, obadwa w doł upadaią. 

Uważcie NN. zamiaft łagodności, futowiey iefzcze Chry- 

ftus ftrofował (zkrupulatnych światowey mądrości obferwantow. 
Slepemi ich nazwał, ślepych wodzami, nie tylo rozumu, ale y 

oezti nie maiącemi. ZA coż? Zá to, iż odwodzili lud od iafnych 

nauk JEZUSOWYCH, ganienićm , urąganiem , zgorfzeniem: 

zá toż (kazał ich ná wieczny upad w doł piekielny, z tymi oraz, 


‘ktorzy ich naśladuią. "Tym wzorem JEZUSA Pána my Ka. 


tolicy, -y nauczyciele nafi, zgorfzonych, y zgorfzenie onych 
z nauki Swiętey.,' lekce ważyć, zá nie mieć powiniśmy; bo mą- 
drość świata hardą, zaciera Chryftus wzgardą. 

S, Chryzoftom uważaiąc wyż mieniony poftępek JE ZU- 
SA wfpaniały; uczy: Opus erat ut corrigeretur fatum, €3 ideo Chryf. 
JESUS utiliter contempft ftandalum. -Potrzeba było, aby po- Ser. con- 
prawił fprawę,y przeto Chryftus pożytecznie wzgardziłwzgor- A 
fzeniem. “Niema tam czafu ceremoniować fię z ludźmi, gdzie & hom. 
idzie o cześć Bożą. Wybaczyć prowowierny fłuchacz powinien, in Matth, 
gdy fię Kaznodzieja Mifyonarz zelozyą uniefie, groźbą okrzy- 
knie, capóivando imtellekium in obfequium fidei, zniewalaiąc du- 
mne rozumy fłuchaczow ná fłużebnićtwo wiary świętey; bo 
włalne widzi mifię człowieka zaślepia: eæci Junt; pyfzne o (wey 
umiejętności rozumienie , ślepą y nic po fobie złego nie widzą- 
cą Dufzę ná wieczny upadek p Jako olsły żadney plamy 

e3 na 
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na fwey fzacie, brudu ná twarzy nie doyrzy, owfzem cale fię 
czyftym bydź fądzi do uporu; 8 uparty (byleby ieno miał ze- 
więtrzny pozor całego oka, acz wrętrznie nic niewidzącego) 
niechce aby iego ślepote ludzie poznali, ze wfzyftkiemi fię fprze- 
czą całe fiebie bydź iafiym; wfzyftko widzącym:; tak wyfokie 6 
fobie rozumienie do żadnych fię błędów nie poczuwaacz wizyt- 
kim widomych, áco gorfza nalepfze widzących pofiępki ga- 
niąc; w tey naganie mniema widzieć iawnie fwoię pochwałę. 
Ach ślepoto dufzna! Ach ciężka Kara BOGA! w innych po- 
hańbieniu fwey fzukać, á nie widząc, upatrować zalety. Zdźble 
w cudzym oku; w fwym trabu nie widzieć. "Pa to ieftż obcz- 
catio mentis, znak: nadowodnieyfzy reprobacyi, abo potępienia 
wiecznego. Nędzniż fą tacy, ach nędzni! ktorzy zś wyż mia- 
nowanymi idą wodzami; bo koniecznie w on doł piekielny nie 
widząc, ani czuiąc wpadaią. Cæcus fi cæco ducatum prafet, ams 


Matth:r5. Š 
a v.r4. bo iw foveam cadunt- | 
MERA Gdzie idzie o naukę przykazań Bożych, ktore, światowe 
` ceremonie tyłem ogonem zacieraią, tambez żadnego względu 
po proftu rzetelnie, ogromnie należy ftrofować-prożną obfer- 
wancyą by naznakomiefzych ofob; nie uważać cenfury, gar- 
dzić zgorfzeniem z włafney ich złości, nie z proftoty nauk E- 
SARA wanielicznych: urofzczonym ; bo tak nafz Pryncypał czynił, | 
i ktoregośmy poffańcy : Sinite slos, zaniedbaycie ich: abyśmy 
i wzorem iego, upominali, ftrofowali, natrętnie ná niecnoty na- ! 
l 2 Tim. 4 ftępowałi. Toż każe Paweł 5. Pradica, infia opportune, im- ; 
"2 . portune, argue, objecra, inerepa; ato nieprzeftaiąc, né cenfiiry 
niedbaiąc, o zgorfzenie nietrwaiąc: opera præcepta prætermitti 
, quia now ex operantis, fed i% perperam accipientis 


i 

I 
haud poffint ; ] 
malitia (tandałam oritur. * Nauęza Anielikt Doktor: Dzieła od ( 
BOGA nakazanie, nie mogą bydź dła uniknienia zgorfzemia 0: | 1 
pufzczońe; bo nie z czyniącego, lecz zzbiorącego złości zgor- | 1 
fzenie roście.. Zgorfzyła ię Michol ż (kaczącego przed Ani f 
$ an 


fig 


Ze- 


go) 
rze- 
ie 0 
Zyte 

gar 
rałę.. 

po- 
„blo 
)6R- 
enia 
mia 
nie 

Ams 


owe 
lędu 
fer- 
garz 
k E- 
ynił, 
śmy 
r na 

im- 
fury 
mitti 
entis 
a od 
ia 0- 
g Or- 


Arka fe 


Pañ- 


A 


JE J223 C BIE 
Pań(ką Dawida Krola. "Zgorfzył fe Judafz 
, iż drogie maści wylała ná nogi JEZU 
arna to rata: UE guid perditio hæ 


Ifkaryot z Magda- 
SOWE, kiedy mo- 


o 
jes) 
< 
Ę 


Sat 


it: c? Zgorlzył fię Symon 
trędowaty z JEZUSA, iż grzefznicy ia! ney pozwolił nogi 
iwoie całować, y łzami polewać. S? hic Siret; guz, €3 qualis 


Prórokiem fię czyni, á niewie co to z4 niewiafta. 


„Jzaliż Magdalena powinna była ftrzymać fię od tych aktow po- 
kutnych* Jzaliż P. JEZUS winien był nogi umknąć? Byna- 
mniey. Y owfzem chwaląc Magdalenę do wykonania przed- 
fiewzięci: 


pobudził: Judafza y Faryżeufza zgromił, zgorfze- 
zardził: Quid molefi oftis huść mulieri? bonum opus ope- 
rata ef inme. Miflya, myie nogi J EZUSA, łzami pokutuią- 
cych, gorfzą fię z tego Judafzowie, y trędowaci na dufzy mo- 
wią: Ná co te krzyki, pobudki, krufzenia, ná co te płacze 
babfkie? wżdy iuż człek ikrufzony przy abfolucyi. Ja pytam 
fie: 34 co 8. Magdalena trzydzieści lat płakałź? wżdy była (kru- 
fzona y odpuftu doftąpiła przy abfolucyi JEZUSOWEY: Mau- 
lier dimitumtur tibi peccata tua. "Odpowiada JEZUS: bonum 
opus. Dowiodłem w dawnieyfzym Kazaniu: iak BOG łzy 

lubi nadewfzyftko, Be 
Zgorfzyli fię Zydzi z miłofierdzia JEZUSOWEGO: iż 
grzefznikom odpufzczał nieprawości : 
peccata dimittit. Izaliż był winien IEZUS przeftać od rozgrze- 
fzenia, opuścić ludzie w ftanie potępienia? Bynamniey, owfzem 
ná potwierdzenie mocy fwoiey, cudownie kaleki uzdrawiał: 
Surge, E ambula. Mifya mocą Stolice Apoftolfkiey, od win 
nawiękfzych y kar uwalnia. Gorfzą fię inni: co to zá ieden 
Mnich z taką władzą? Na ich niedowiarftwo, trzebaby cudow 
oczewiftych;. ale ślepota widzieć by ich zawifnym niedopuści- 
ła tak, iako dopiero niewidanym cudom wierzyć niepozwala: 
iż Mifiya, ślepym ná rozumie, wzrok przywraca;. głuchym na 
ercu fuch do Rowa Bożego fprawuie, chromi niegdy ná kawie 
| | o 
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Matt. 26. 
V. 3 
Luce Te 

v. 39. 


Matth.ż6, 


V. IO 


Luca 7 
Y. 47, 


Quis ef hic, qui -etiam WAN-49. 


Luce 5: 


V. 23. 
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do Kościoła, teraz ochoczo chodzą; diabli z fumnieniow wy- 
rzucone; umarli w grzechach, dopiero zmartwychwftaią. Gar- 
dzić więc takiemi; ktorzy fię z tych dzieł zbawienriych gorfzą 
Ut corrigatur fatium, utiliter condemnatur fcandalum: 


Gorfzy fię złość ludzka z miłofierdzia fzezodrobliwego Do- 
brodzieiow , iż Mifyonarzow karrnią, mowiąc: w umartwieniu 

Math. 26, ściltym. Xięża żyć powinni. Chryftus iałmużnikow ubogie kar- 
v. 34- miących do Nieba zaprafza: Venite benedićti,. Adźcie błogofa- 
wieni Oyca mego, łaknąłem bowiem, 4 nakarmiliście mię. Co- 


ście namnieyfzemu z moich uczynili, mgaieście ticzynili. Zgor- 
kami iadał, y pilał: Cum 


bigac 9-fzyli fię żydzi, iż Chryftus z grzefzi 
soribus manducat. Wzęardził takiemi J EZUS mowiąc: 
», z 


peccato 
i. c. 1r. Przy/zedł Fan Chrzciciel, an iedząc chleba, ani pijąc wina; & 


vas. mowicie czaria ma. Przyjzedt Syn Człowieczy tedząc y piiąć, 
jek obŻerca, y winopilca, przytącieł celiiżow, 


Y- IQ. Hz f 
9- 4 mowicie oto cztowie 
Y.grzZeJZNIRÓW. 


go Ducha gorfzy. lmwidus,ty/o diabolo magis diabolus efl- Mowi 
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6. fcaudalizati funt.. Są śiepych wodzami 
duces, których złośliwie, od nauk iego odwodzą; 
etu, iż nie podług maniery „Świata, owizem jego 
iwńe; ną ofoby'urzędy , mienia 
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Ny- wey mądrości Bożey , nie każdemu z gorliwością ducha nada: 
Far ney. A to brolą z troiakiey przyeżyny, naprzod, z nierzą-' 
fzą dnego kochania famych fiebie, aby okrom ich, nikogo innego 
nie eftymowano. ` Co ieft głownym grzechem nienawiści, iako 

5 „dą definitie Anielfki Doktor. Invidia efi trifkitia de'bono alterius 
a ingüdntum aflimatur dimiinere gloriam propriam, Powrornie, . 
zm ' zprzeklętey pychy, aby nad nich innego nieprzekładano. T ak 
F | Eugyper, rapietwlzy niegdy Anioł, uyrżawizy w obiawieniu, 
Co. 1. iż Syn Boży miał fię ftać człowiekiem; przez zazdrość, że nie 
-a | Aniołem; wolał zoftać diabłem: Maluit in diabolum commutari, 
R Z hominem plekum grata videret Mowi Chryzolog S. Potrzecie, 
SĘ czynią z zazdrości beśpiecznieyfzego przewodnictwa. Czego ? 
A piźeńfodz nie zdołaiąc wolą fami wfzyftko utracić, byleby fię S Bet. ds 
„a nic innym niedoftało. avidus potius-efigit in malis ver/art, qudm inten, Do. 
Ua m alis boha cerneró. Alienum bonum; Juum facit peccatum mowi min. c. 4. 
Er Bernatd S, © pewnym żazdrośniku pifze Caufiinus. Iż gdy Cauffisus 

| „|. Muwiele złota darmo ofiarowano, aby fobie iedną część wziął, Cor. Sic; 
dą, 2 tą Końdycyą : że toważryfz iego miał wziąć potym takie dwie dek 
złe” cześci; ow zawifny niechciał fię tykać złota, aby drugi nic nie ś 
owi wziął ; á co gotfza tak, odpowiedział: Wyłupcie mi wolę iedno 
iey | eko, bylebyście iemu obie wyłupili*  Owoż Chryftufowa pra-- 


one | wda o Fatyzenfzach: Snite illos, caci funt. Zaniechaycie ich 

de | ślepi f4, © oczy cielefne, á bardziey o dufztie nietrwaią, bo ich 
TA fienawiść żaślepiła tak, iako Judafza zdraycę, który wólał fam 

bł wifieć;, niż na chwalebne fprawy JEZUSA poglądać, niż zba- 

ami | wiennyeh nauk lego fiachać. Nienawiść bardziey człeka ża- 

lzą; | Ślepła niż Lueypera, bó ón acz ludziom zazdrości, ale nie in- 

ego | Aym czartom. Człowiek zaś równemu w przyrodżeniu Żay: 

enia | izac, więkfzym fię diabłem fłaie. Jwidia hominem in diaboli 
czy- | conditionem de damonem convertit: mowi Chryżoftom S. Y daley m 
ące. | ltwideć fathan, fed hominibus, fociorim autem nemini; tu veró cum czak 
pra: "| homo fis, hominś invides, sk 7 àduer fus eum, naturamidue cof Gen. ` 
wey "É unem 
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munem exercesi quod me fatam quidem facit. Quam itaque veniam 
áffequëris guam tandem ekcufationem pretendes? i 

'Tacy fa zazdrośnicy wfzyfey Kacerze; odfzczepieńcy, 9 
odftępcy wiary, ktorzy zayrząc innym zbawienia, bronią fwym 
zonom, y dzieciom przychodzić tu na nauki, aby kiedyż te 
dyż nie przeyrzeli, A fwoich przewodnikow, iż fa ślepi, obłudni, 
niepoznali. “Tacy fa y zli Katolicy, ktorzy przez hardą złość 
fwoię, zgorfżywfzy fię z nauk Ewanelicznych, y fami ich fłu- 
chać niechcą, y innym chcącym Millya zbawienną odradzają, 
bronią; od niey odftrafzaią: aby tym ipofobem, do iey wzgałe 
dy wfzytkich pobudzi, A iako fami fa w niebeśpiecznym 
dufzy ftanie, tak też ufiłuią po Lucyperowemu y drugich ná 
wieczną zá fobą pociągnąć ftrate. Tacy fą mianowicie ciele: 

p 


„e.2. śni fzkaradnicy, o ktorych Ekklezyaftyk Pańfki: Verbum fü- 


piens gudivit luwuriofus , dijplicebit ili., ES protjciet illud- pof ters 
gum fuum. Słowo mądre, naukę świętą ufiyfzy wfzetecznik; 
niepodoba fig jemu, y zarzuci tą zá fiebie. Tacy, fnołeczńii: 
còm y fpołeczńikóm nierządu fwoiego tamuią ifzcie na Mif 
fyą, aby fię poprawiwfzy, ich gamraćtwa nieporzucili; fprofne 
mi afekrami, zdradnemi refpektami. niepogardzili, powołności 
fumnienia ná promocyą, contra ius €? fas, interefiow. Pańfkich 
niezaniechali. Ci wfzyfcy nie mogą bydź rozgrzefzeni, iako 
niechcący grzechów % okazyi do nich porzucić, innych od {we 
go cielfka y pofługi nieuczciwey 6drywaiących tiẹ uwolnić; 
niegodni f} abfołócyi, aż pierwey tych, których rozkazem, 
radą, pogrożkami ód Mifłyi odftręczyli, zgotfzyli, {wym przy- 
kladen zbudówawfzy; do Mifyi ńakłonią, z4 fobą-przywioda, 
y aby łą na wzor fwych Pryncypałów, koniecznie odprawilł, 
dopilnują; nadto, uiętcy-przez cenfurę*y krytykę fwoię; fa: 
wie Kapłańfkiey; y'całego ich Zakonu zadość uczynią; a 10% 
śfiewańebo zá fwe fugi Pana" JEZUSA fżczerą pokorą, 
turowa pokutą* przebłagaią. a A 


Winfzu- 
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eo + Winfznię wam dawniey y dziś Kommunikujący: żeście nie 
fą z tych pocztu; boście fię nie zgorfzyli. ale owizem zbudo. 
wali z, proftych nauk Mifiyt Apoftollkiey: Błogofławi z was 
każdemu Chryftus: Beatus qui non fuerit ftandalizatus in me. 
Błogofławi wam Namieśnik Jego na ziemi; powfzechny Pafterz 
y Ociec całego: Chrześciańftwa, KLEMENS XIII. trzykrotną 
benedykcyą Papieżką przez. Pofłańca fwoiego Mifiyonarza A- 
poftolikiego. Błogofmwieni będziecie w mieślie y ná roli, rw domu, 
y gumite , p nå wjzytkim mieniu wajzym. “K błogofłtwion owoc 
żywota wajzego, A gdy z was zgorfzeni natrząfać fię będą; 
błogoliawi wam Chryftus u Mateufza Ś. w Roz. 5. Błogofawient 
iefleście gdy wam złorzeczyć będą, y prześladować, y mowić w/zy- 
Fko zle przeciokó wam dla mnie, raduycie fie y wejelcte fig; abos 
wiem zapłata wafza obfita ief w Miebiefiech. zi 
O JEZU, iftotha świątości ab intrinfeco impeecabilis , ni- 
gdy ò dobroć niepodeyrzany ! ktorego wfzyftkie fprawy, acz 
zawifna hardóść Faryzayfka ná złę żawfze ftrorię iężykiem ni- 
cowała, narefzcie uboftwione ręce, nogi y ferce Twoie żelazem 
przefzyła , iednakże modliłeś fię zá naśmiewce, bluźnietce y 
krzyżowniki Twoie: Oytze ódpuść im, bó niewiedzą co czymiąz 
wftawfięż dopiero tąż miłością z4 gorfzące fię z proftych 4 
prawdziwych twey Mifyi nauk; upokorz ich dumny rozum, acz 
maluczkim zawftydzeniem, abyś ich dufz n wieki nie zhań: 
bit, nie wzgardził; oświeć lalką ślepych zzyrzycielow, by y 
fami niegineli, y innych Z fobą w przepaść piekielną niezawie- 
dli; zgać w nich philautiam, abo nierządną (amych fiebie miłość, 
aby ciebie iedynie, fwoie y bliźnich zbawienie kochaiąc, ni- 
gdy mu nie przefzkadzali Zmiłuy fię JEZU nad okupem 
Krwie Twoiey! zmiłuy fię y nad nami grzefznikami; abyśmy 
w proftocie ferca w upokorzonyńmi wiary Swiętey fłużebnićtwie, 
w wyraźnym iey wykładzić ku zrozumieniu naproftfzym, bez 
iamnieyfzego zgorlzenia fprawionego, podanego, wziętego 
wf prze- 


Deut. 28; 
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przetrwali aż do śmierci? Profimy Cię pobłogofław nam w ow 
moment zgonu firafznego , temiż owy Kwanielii dzifieyfzey: 
Błogofławionyś, żeś fi nie zgorfzyt ze mnie; my Cię za toz BO- 
GIEM Qycem, y Duchem Swiętym wielbić nieprzeftaniem 
ná wieki, Amen. i i 


zaa 


KAZANIE: 
Przeciw WZzGARDZIE MissYi. 
Kto MISSYĄ wzgardzi, Bogiem wzgardzi; odeń 
wzaiem pogardzon będzie. A 
Qui vos audit me audit; gui vos fpernit me Jpernit, Luce 18, 
Kto was flucha , mmię flucha, kto wami gardzi, mng gardzi. 


jed Ducha S. w łaaińfkim ięzyku nazwane MIsSYĄ, C0- 
zá pożytek światu przyniofło przepowiedział P. IEZUS, 


ge 


Joan. 16. grguet mundum de peccato, © de iuftitia, ES. de tudicią: to ick. 


Naprzod: ftrofuiąc świat o grzech Dnech S. nada mu łalkę od- 
pułtu od winy, 4przebączy karę nietylo wieczną, ale. też do: 
czefną na tym, lub na owym świecie należącą; na tym rzekę 
świecie, podług naznaczenia Kanonow Kościelnych; á na tam 
tym, podług (kazania Bożego do czyłca, Powtore. Upomnia 
w[zy świat 0 niefprawiedliwość, przepifze mu Duch $. prawo 
fzezyrey. fprawiedliwości, aby. Ge każdemu ukrzywdzonemu 
zadość kato: Petrzęcie. Zganiwfzy Duch S. $ędziom złe lądy, 
naaczy ie zachowania praw Bożych ,. Kościelnych, fwieckich, 
podług iftotney prawdy w przykazaniach Bofkich, w Kanonach, 
y Statugach zawattey. 

O:iakże ieft powzebna dlacałego świata Miffya Ducha $. 
nó zadość uezynienie porządnym wfzech ludzi. żądzom,.y po: 
wfzechne dulż zbawienie, ciał, honoru, fławy, fubftancyi ob; 

waro- 
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warowanie , ubefpieczenie! O ktoż byią y.nś tuteyfze fpro: 
wadził mieyśce! bia 

Syn Boży wfpoliftny, rowno-mocny. z Qycem, tak obficie 
Ducha $. ná Apoftoły zefłał, iż im nawet darow iego fzafunek 
dla ludzi maiących fię do wierzenia naukom, y pokuty czynie- 
nia, fzczodrobliwie polecił, mowiąc: Bierzcie Ducha S. komu 
odpuścicie grzechy, odpujzczaią fie, á komu M Gry Ją za- 
trzymane- . Pierwfzy Apoftoł Piotr zdał tęż moc À aftępcy fwe- 
mu ná ftolicę Rzymiką, ná ktorey nieuftannie miefzka Duch S. 
Z tamtąd idący Bilkupi, udzielają ią poświęconym od fiebie Ka- 


płanom,. daiąc im dwa klucze od fkarbnicy Ducha S. to jeft: 


klucz doftoieńftwa Kapłańfkiego, y klucz pełnomocności fpo- 
wiedniczey ; ktorą, dla hoynieyfzego dobrodzieftw Bofkich 
fzafowania, władza A poftollka Rzymfka ná Miffyach, mianowi- 
cie Zakonu mego, rofprzeftrzenia; y śby dawano Papieżkie od 
BOGA błogofławieńftwo Pánom, na wzroft ich powagi; Mie- 
fzczanom, ná pomnóżenie handlownych zyfkow y Cechom, 
ná pośilesie w rzemiofłach; Wieśniakom, ná rozpienienie uro. 
dzaiow ziemlkich; wfzyftkim ná zdrowie, pokoy, obfitość, w 
doczefiteści; każdemu, ná żywot wieczny, pozwała. 

Miflya więc A poftolfka, ieft to dar Niebios od Całey'Troycy 
SSS. zefłany z dobrodzieyftwa kreacyi BOGA Qyca, bo do iego 
krefu wiedzie, abyśmy Stworcę kochali, chw alili, z nim ná wieki 
żyli; z dobrodzieyftwa odkupienia BOGA Syna, bo fprawuie 
kutek męki, y zafług iego w dulzach ladzkichs z dobrodziey- 
ftwa powołania y poświęcenia Ducha S., bo Artykułow wiary 
(bez ktorych żaden y wiernym y zbawionym bydź nie może) 
wyraznie uczy, od grzechow by naciężfzych rozgrzefza, Du- 
cha S. z darami przynof. Kto MISSI A wzgardzi, Bogiem 
- wzgardzi; odeń wzaiem pogardzow bedzie. O tym. 

Nie wfzyftkim P. BOG zfyła Mifyą. Wiele iey gorąco 
żądaią, mało ich'co maią. W famych Mifyonarzach, wiele chęci 

Ef3 do 
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do sporządzenia im (prawumku zbawienia; lecz wola Boża ina- 
czey zrządza, nie tam gdzię oni chcą, nie tam gdzie ich żąda- 
ią, lecz indziey kieruie. Kronika Apoftollka o Pawle y wfpoł- 
Mifyonarzach iego opiewa w Rozdziele 16. 4 gdy feli do Fry- 
gij, ydo krainy Galatfkiey, zabronił im Duch S. spswiajkić A 
700 Boże w Azyi. - Kufli fig ść do Bitynij, aleim Duch JEZU: 
SOM niepozwolił. 

Notuycie fobie PP. Błahoczeftywcy te ffowa: Duch oj E- 
ŻUSOW niepozwolił. Wíizyfey Katolicy wierzamy, iż od 
BOGA Syna Duch S. pochodzi; wy fig fprzeciwiacie. Przecz 
go tu Pifimo Duchem FEZUSOW TM nazywa, ktory fię po- 
dług walzego zdania fzczegulnie Duchem Oycowlkim zowie; 
jakoby od iego iedynie pochodzący? My Katolicy badaymy fię: 

Czemuż Pawłowi zabronił z Mifyą iść-do Azyi y Bitynij? 
Wfzak Duch S. iftotna dufz ludzkich miłość, każdey zbawienia 
wzilychaniami niewynownemi żądaiący, wfzyltkie odfzczepieńe 
ce, kacerze, żydy, pogany koniecznie zbawić uGłuic? Z tąd 
Kościoła y Zakonu mego Aniellki Doktor, tłumacząc Pfalm 18» 
napił, Duch S. 1efzędzie fig włewa, y do każdego fip 10pra/2a. 
Azaż: profzę Azyanom y Bitynianom zbawienia niefprzyla, iż 
powściągnoł chęć. Pawłową, zatamował ochotę do ifzcia, za: 


wart paly do Azyi y Bitynij, by tam nauk Mifiyinych niebyło $ 


Odpowiada S. Nauczyciel ziedńoczoney z. Kościołem Cerkwie 
Greckiey Chryzoftem Złotoufty: Bo Azyeni nie byliw ow czas 
ulozeni -y przygotowani do przytęcia fłowa Bożego: 


Co to ief ułożenie y przygotowanie fg do przyigcia fłowa 


Bożego, lub'nauk Milly? Apoftollkiey ? Odpowiadam, Jeff to 


dobrowolne chęci wzbudzenie, ża weżwańiemi mawprzod po- 
mocy Ducha S., ku fkutecznemu fłuchaniu. Ná czymże (Kur 
tek fłuchania zawifr? Odpowiadam.  JVapierwey : né dobrey 
woli wykonania fprawami nauk fłyfzanych;, bo ucho bez ręki 

„w tey 
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w,tey mierze ieft głuche. — Powtore: nś' upokorzeńiu rozumu 
ku fłeżbieiwiary; bo włalne widzimi fię cale ielt ślepe. - Zo. 
trzecie: nå ziednoczeniu wolisz Kościołem; „bo rozdział od Ko. 
Sciota oddała od Nieba. : Poczwarte: ná poiednaniu. fie z bli. 
żnim; bo z nim warchoł, porożnia z Bogiem. W niedoftatku 
tych czterech potrzeb, ftygnie wola do ftuchania, tępieie dow. 
cipdo poiścia, krocj fię pamięć do zatrzymania, fłabieie moc 
do wykonania nauk Chtyftufowych; zatym zwija fię mierzią- 
czka, pomnaża fię obrzydzenie Milyi, roście na refzcie iey 
pogarda; ktemu Duch 8. ftudzi ochotę, ochry pia pierfi, tamuie 
wymowę, miefza przytomność y pamięć, wymuie gorliwość w 
Kaznędzieiach Miflyonarzach, do fkutecznych y: pożytecznych - 
nauk.  Wielom-tak czynił; mianowicie S; Moyżefzowi Opa- 
towi, ná ukaranie nieprzyfpofobionych ftuchaczów, iż niebyli 
godni z fiebie dobrego ftowa o Niebie. "Twierdzi to Caffianus. 
Z tąd roście, że częftokrośabo nie grzeczy, abo nie ku zbudo- 
waniu wyśmienici Kaznodzicie mowią, nie bez wftydu. -Zá 
czyiże grzech? ZA nieprzygotowanie fię fiuchaczow ; to ieft 
zá nienakłonienie woli, nie uniżenie rozumu, y zá niepoiedna- 
nie fiez Kościcłem y bliźnim. Samo nawet przedwieczne 
Słowo, zamkneło fobie ufta przed Krolem Herodem, wie- 
dząc y widząc wołą iego, nie: nabożeńftwem , lecz 'cickawo- 
ścią zapaloną do fłuchania, rozum iego hardością nadęty, fer- 
ce z Synagogą y Piłatem powaśnione. 


za nauka, 'namędrfzego rozumu obiaśnieniem bywa, ale wte- 
dy tylo, kiedy iet zniewolon ná ftażebnićtwo wiary. „Jako S. 
Paweł uczy. Wytworność ftylu, Rowe krafa ufzy tylo łe- 
chce y liże, a ferca fię nie tyka. Słowo zaś Boże ma bydź ia- 
ko miecz oftre, przenikające wnętrzności twardego ferca, upar- 
tey woli, defięgaiąc wierzchołka wyniofłego rozumu ; takie 
bowiem mocy'dufzy, ani poląć, ani zatrzymać rad y fpofobew 

zba- 


4y ] ; Przyzwoicie, PY/ZWYM Jacobi 4. 
fe Bog fprzeciwia, pokorným daie łafkę,, mowi Pifino. Naproft- w 6. 
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zbawiennych, ani wykonać czynami, & zatym Dacha prawdy 
przyiąć niemogą. Fak czytam © Mifiyi Apoftolfkieyw Ro- 
zdziale 28. Dzieiow: MViektorzy uwierzali onemi, co Paweł po- 
wiadat, á drudzy żaś nie wierzyli; á gdy fig tak między foba nie 
zgadzali, rozchodzili figi do których Paweł mowil: Dobrze 
Duch Swięty rzekł przez Tzaiafza Proroka do Oycow ava/żych, 
mowiąc: Idz do ludu twego, & powiedz mui Ufzyma będzie- 
cie fuchaé 6 nie bedziecie rożumieć, 6 widźąc będziecie wi- 
dzieć, & nie wyrzycia: albowiem. zgrwbiało force ludu tego, Á Wf ZY- 
ma ciefzko fiyjzeli y oczy fidote zamrużyli, aby oczyma niemie 
dzieli; á ulzyma niefiyfzelż, ý feroem mierozumiele, & nie nenyrociki 
fig abym te uzdrowit, Uważając W.Beda iż Duch S. niepozwolił 
Pawłowi Mifyi w Azyi daie tę przyczynę: mowiąc: ażeby zá 
pogardę predykachi zhi Jłuchacze pod frożfzy Jad y kag niepodpa- 
dali. Nie dość nśtym, iż Azyanie nic byli ułożeni y przygo: 
towśni, ale to gorfza, iź ż wyfokiegó o włafnych naukach świe: 
ckich rozumienia, (kłonsi byli do pogardy proftey y wyraźney 
nauki Apoftolfkiey. N4 frożfze zarobili by potępienie, gdyby 
im był PawetS. ile Doktor Narodow biegły w świeckiey mą: 
drości, nifkim ftylem, MiByi przyzwoitym nie predyKował. - 

Kayciefięż prze Bog , kaycie fię prze miłość dufz. wafzych; 
gardzić fenfem niewyśmienitym , wymową niekrafnią , Opowia: 
daczow fłowa Bożego! poriieważ taka wżgarda, ieft wzgardą fa- 
mego BOGA Wtcielonego, iako rzekł do Apoftołow : Kto wiś 


Luc Io. ; . ? 
Jucha mnie fucha; kto wami wzgardźa, mig wzgardźa ; á kto 


mng gardzi, gardzi oným, ktorzy mmię poflat. Za taką wgat- 
dę, wzgardza wzaiem Chryftus, y òd S$ynowftwa Qyca fwegó 


oddala wiecznym wyrokiem: Kto z Boga ief, fłów Bożjch fii 


cha ; przeto wy nieftachacie, bo z BOGA me żefłeście. Z kogoż 


tedy? Z czarta przeklętegó. Ach czy może bydź haniebniey= 


fza pogarda, iako człowiekowi, przez Krew JEZUSA w Sy- 


noftwo Boże prźyfpofobionemu , ftać fię bękartem fzatańlkimi, 
fiby 
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niby 2 latawcowego płodu urodzonym? O fromoto! W cóż fię 
kondycya ludzka z Synem Bożym pokrewiona fwawolnie obra- 
calz, gdy opowiadaczami fłow iego pogardza(z? Biada twey 
doftoyności! fama fię ná wzgardę całego piekła wydaiefz, po- 
tępiafz, zatracafz , przez lekkoważność fow Qyca twoiego, 
oraz y Fana ktory ieft w Niebieficch. XYeśslim ia Ociec, gdzież 
iof; miłość ku mnie? A ieślim Pan; gdzież iefi boiagi moia? Py- Malach. 1. 
ta fię frogo: uo 
Ockumenius zamyśloney Pawłowi do Azyi wędrowki, tę 
upatrzył przefzkodę: przepowiedział prawiDuchS. iż kacerfiwo 
tych, ktorzy nań naflepowali , mialo opanować w/zyfikie mie/zkańz 
ce. Ktożby (ię ważył na Ducha S: bydź y naftępować? €i wfzy- 
fcy, ktorzy upotczywie trzymałą: iż on tylo od Qyca pocho- 
dzi, nie zaś rownie-y od Syna, uwłoczą, umnieyfzaią, y odbie- 
raig moc Synowi w tchnienia Ducha wzaiemney miłości ku Oy- 
cu. Pierwfzym był wynalazcą tego rokofzu Neftoriufz, iako 
świadczą akta Ephelkie, lift S. Cyrylla Bifkapa Alexandvyi- 
fkiego przeciw iemu pifany, y akra Koncylium Florent(kie-, w E 
go. Tego fię chwyciła Grecya zá Focyufzem, Żyzyniufzem ;mor. c.3. 
$ergiufzem Il; Michałem Cerulariufzem, Patryarchami Garo- in Cen. 
I SZJ ; SHS AE ado fol 205, 
grodzkiemi idąca; ktorzy iey ten klin w głowę wbili, aby fedno- Epit. 8. 
iiność iedno-Boftwo Oyca z Synem rozlzczepiaiąc, tymże kli- Cyrill. A- 
nem “od fpołeczności Kościoła, Ciała rzekę Miftycznego. JE- any 
ZUSA Pána odfzczepili ię, 4 niewiadomą ich błędu profto- Florent. 
tę, iako błędne owce, od władzy, ftraży y pieczy powfzechne- Set 7- 
go Pafterza odwiedli. Azaż wie o (krytych taieminicach fwey 
ftarfzyny pofpolftwo? ile kiedy to im w głowę wbiiaią, iż bła- 
hoczeftywą mieniona, 4 w famey rzeczy czternaście kroć od- 
dzielona od Kościoła Rzyn (kiego Cerkiew, iednioż: to ieft co y 
Kościoł Katolicki, zczegulnie dwoma rożni fię ftowkami, w Kre- 
dzie Niceńfkim opufzczonemi. Dwadzieście y dwie propozy=; 
tyi Wierze S. przeciwnych trzymiaią y uczą, I DuchS. niepo- 
g chodzi 
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ad odSyna. IL Papież nie ieft głową Kościoła. M. Niemóże | 4 
bydź 'poświęcon w Poe chlebie Sakrament SS. IV. Dowi | i 
naná konfekracyą trzeba przymiefzać gorąccy w ody: V- For- s 
ma Chrztu u Katoliko iet zła. VI. Niema czyfca, lecz nie- s 
iakieś ná powietrzu Mytarftwa bez ognia. VIL Modlitwy 2 zyią= f 
cych pomagaią piekielnym PORERE eńcom wiecznym. VIII. Są | c 
dulze umarłych, błakaiąc fię po Świecie, keri odpłata Jub 
kara odłożona ieft aż do dnia fądnego. IX. Powtorne Małże: | ý 
ftwo nie ieft prawdziwe Małżeńftwo. X. Rożwed e zawfze | 6 
godziwy. XI. Bierzmowśnie y Oftatnie pomazanie nic | fa Sakra: | 5 
mentami. XIL Symonia lub święto kupftwo nie ieft grzechem, | p 
XIII. SS. Sakrament w WieikiCzwartek podęcany, fufzą na 
ftońcu , albo w piecu, 4 chowaią przez rok > fkuteczniey: | 4 
fzym go bydź wierząc, niż pożwięciny innych zafow. XIV- | 5 
Cztery ordines . Acolytatum, © Ofioratum,, Ex a, Subdia- g 
conatum, za prawe poświęcenie nieuznałą. XV. Pod klątwą po- | g 
ścić w Sobotę zakazuią ckrom Wili) Wielkonocney. XVL.Core: | p 
cznie S. Kościo ł wyklinaią. XVII Nauczają, iż mieć dwoch Mfzy ść 
iednegoż dnia w iedney Ćerkwi Ra bar dziey u iednegoż Ołta“ | $) 


„A z 
d rzaæanie godzi fe: XVII Nauczaig: że porubftwo nieieft orze- | gź 
3 chem śmiertelnym. XIX. Zefi me godz i kłamać y y krzy woprzy: | éġ 
xP figgać przeciwko nieprzyiacielowi. XX. Ze et grzech ś śmier- | gó, 
relny golić brodę Kapl lanom, y ieść mięfo zwierząt zaa dex 
Zabi TYT NI ż 

nych.” XXL Zebiiący duchowne niew pada w klątwę. XXI. Na- | 
pifali też dwie Księgi; iż iefzcze Swiętych nie ma w > Niebię, ie | O, 
no'w taiemhnych mieyfcach, z których po fądzie powfżechnym im 


dn 

dofi ną fię do Nieba. Czytaćtotn Antigrapho, € Ortkologo. żel 
Py aa fię: ieślite propozy eye trz zymać, wierzyć, y Uczyć, 

amo .co. bydź Katolikiem?. © zaifte to twierdzić, ft | 66 


ieftotoż fi 
też famo; co bydź głownym nieprzyjacielem Ducha prawdy, | ód 
Dacha miłości, Duc ha zgody, y S, iedności! icz 
Kocha BOG G Ociec tiebię y Syná, Kocha BOG Sym | ggy 
Qyca 
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Qyca y fiebię ; więc tchnie przedwiecznie Ducha S. Rowna 
ieft miłość Qyca ku Sobie y ku Synowi; równa ieft miłość Sy- 
ná ku Oycu y ku Sobie. Aże ta miłość ieft to Duch Swięty; 
więc on równą ód Oyca, y od Syna pochodzi. Inaczey ieśli nie 
równie, albo cale niepochodzi Duch S- ód Syna, tedy Syn nieko- 
cha Oyca. Co ieft bluźnierftwo: i% 

Równie Duch'S: zowie fię' tak Qycowfkim, iako y Syno: 


wfkim. Mowi bowiem €hryftus ton mie utwielbi (to ieft Duch S$.) Joań. ry. 


bo x mego wezmie, á opowie wam. W [zytko co ma Ociec, mos Y 16- 

ie'iefi 3 dla tegom rzekł, że 2 mego weżmie. Co uważaiąc S$. Cy- 

tyl Alexandryifki przeciw Neftoryufzewi pifże: Ponieważ BOL 

GA Qycd dobr ifotnych Syn Boży ief aktualnym: Uczejfinikiem; 

dla tey racji, Duch S. od Syna pochodzi, iak'y ód Oycaź y było 

by to Jzalonegó człowieka nie wierzdać temu, kiedy Zbawiciel nafz 

J EL US Chryjflus Syn Boży prawdziwy, w ciele Ducha tchnął ; 

adj pokńzał: zey ow z Bojkiey fubflancyt, iako BOGU należy, 

ma Ducha od febie pochodzącego; y dla tego: potwiedziać: 2 mes 

50 ióezmie y oznajmi toam ; co znaczy pochodzenie Ducha S. od 

Synd Bożego: gdyż żadna ofoba nie bierże od innej, tylo pocho- 

dżąca ód niey: Daley wyraził Chryftus P. mowiac : W /zyfiko 

c ma: Ociec, moie ipf ;to inž y Duch S- BOGA Opta, ifi Du. 

them ý BOGA Syna, kiedy wfZýfikő có mó Ociec; moie ieft. Dla 

tego powiedział ze z moiego wezmie, to ief, póchodząć ódemnies 

„ , Joan. so: Rzekł JEZUS do-Uczniow : Jako mię pofłał 

Uciec, tak ý Få wás popytam.: A to rzekfzy tehngt nd nie, y rzekł 

mi Woźmiycie Ducha S. "Tu Auguftyn S: daie przyczynę: Aug. rz. 

żeby pokazał, że £niego,tó if 2 Syna Bożego Dich S; pochodzi. > e 
„Prawda więc, iż iako Duch S» iednym y nierozdzieliym “® ** 

66 dó mocy y ifiności tchnieniem pochodzi ód Qyca y od Syna, 

ód iednego, iednąż moc, iftotę, tchnienie maiącego początku, 

acz ód dwoch Bofkich Ofofob, powlzechność iednak fpołeczną 

townie dzierżących; tak tenże Duch obudwoch Ofob rownych 

Gg z wę 
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T. Petr. I. 
V IL. 
Ad Galat. 
4: V.Ó, 


v.6. 
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we wizyftkim, rownie Qyca y Syna zowie fię Duchem. Co ieit 
iawno z dzieiow Apoftolfkich, jakem wyż wyraził: Duch eJ d 
ZUSOW niedopościł Pawłowi iść do Bitynij. Piotr S. w li- 
ście fwoim pierwfzym w Rozdziale pierwfzym mowi: Ná iaki 
czas obiawiał Duch Chryftufow ktory wnim był. ` Paweł S. do 
Galatow w Rozdziale czwartym Po/łał B OG Ducha Syna fine» 


go w fercą wafze. Z tego Pifma Damafcen S Grecki Doktor 


dziwuie fię wielce przeciwnikom, iż przeczą pochodzeniu 
Ducha Sw. od Syna, á przyznawają Ducha Św. bydź Duchem 
Syna, mowiac w Kfiędze I. w Rozdziale iednaftym Orthodoxe 
Fidei; Spiritum S, ex Patre dicimus, © Spiritum Patris nomina: 
mus, ex Filio autem Spiritum S. non dicimąs, Spiritum vero ilij no- 
minamus? Mowimy, iż Duch S. ieft z Qyca, przeto go Duchem 
Qyca nazywamy: mowimy, iż Dach S. nie iet z Syna, á Du. 
chem go Syna nazywamy? Z tąd, gdy Chryftus obiecał Apo- 
ftołom. przyfłać Pocielzyciela, znaczył pochodzenię Jego od 
fiebie; gdyż pofłanie, rozumie fię bydź pochodzeniem od tego, 
ktory go pofyła; bo pofłany od pofyłaiącego pochodzi, "Tak- 
że yz tąd, że pofłał BOG Ducha Syna (wego, widomo ieft, że 
ochodzi od Syna Bożego iako od początku (wego. 

Dawid S. w Pfalmie trzydzieftym wtorym mowi: Sfowwem 
Pah/kim fa Niebiofa uczynione, 4 Duchem uf iego wjzytką moc 
ich; 4że Rowem Pańlkim ieft Syn Boży, więc Duchem uft iego 
iet Duch od niegoż, iakoy od Qyca pochodzący. Nie może 
fie bowiem rozumieć o Dufzy JEZUSA, iako człeka, ani o Ía- 
kim innym duchownym dobrze, abo la(ce, iako twierdzi Kon- 
eyliam Florentfkie , Sefione VI- Więc iedynie tylo o trzeciey 
Ofobie Troyey $S.  S. Paweł Apoftoł do Teflalonicenfow w li- 
ście II. w Rozdziale I. wfpomniawfzy Antychryfta, pilze: 
Kiorego Pán zabiie Duchem ufi fiwoich. Wykłada to Ambro- 
ży: S.: Duch ufi Bożych, to ief Słowa Bofkiego, Syna Bofkiego, 
ktorysiefi uftami. Qyca fwego BOGA wj/zechmogącego, i i 

uch 


F 
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Duch S$. Uczeń 8. Pietra Apoftoła natarfzy y napierwizy Mar- 
cyalifz S., w liście do Burdegałow, w Rozdziale X, pifze : SZowio 
1w ktore wierzymy, Sýn ief ednorodzony przed wfzelką iflotg. 
Duch zaś nie iefi rodzony tako Słowo: bo y Duch S. w Bofkiey ro- 
zyności chwalebney, ma pochodzenie niewymownę od tego, ktory ro- 
dzil, y od tego także ktory zrodzony iejl. 

A ztąd S. Tomalz Anielfki Doktor uczy: Unde etiam IPA 1.P.Q.26. 
Graci concedunt Spiritum S. efe Spiritum Filij, €3 effe a. Patre Ata. in 
per Filium, mon tamen quod procedat. Quod videtur vel ex iano- -~P 
rantia, del ex proteruia effes Z tad też fami Grecy pozwałaią, 
iż Duch S. iet też Duchem Syna, y ieft od Qyca przez Syna, 
nic zaś pochodzi od Syna. Čo fię zdaie bydź lub z niewiado- 
mości, lub z uporu. 

Upor przeciw prawdzie iawney, ieft to walka przeciw Dau- 
chowi $. Więc że pod czas Miflyi Apoftolfkich fchodził Duch 
S. na fłuchacze, iako świadczą ich dzieie w Rozdziale VIII, X, 

y XXVIII; dla tego zakazał Pawłowi Duch Syna y Oyca Przed. 
wiecznego iść do Azyi z Mifyą, iż niechciał ná tameczne 
miefzkańce ftąpić, brzydząc fię ich błędami, niezgodą y krną- 
brnym uporem.: Jako bowiem dufza ieft Żywicielką ciała, tak 
Duch $. iet dufzą Kościoła Rzym(kiego; ale że dufza niemoże 
żywić członkow odciętych od iedności ciała, więc y Duch S. 
acz wfzechmocny, nie może ożywiać odfzczepione od Kościo- 
ła dufze. Z tąd Bernard S. mowi: Kto fie od iedności tey od. 
dziela, nie wątpić iż odeń odfigpit Duch żywota. AS. Augu-S Auguf. 
ftyn uczy :. Ubi fana fides non eft, non poteft efle iuflitia; quia 23. q.x. 
infus ex fide vivits Neque Schifinatici aliquid fibi ex ika mer- ża 
cede promittant : quia fimiliter ubi charitas non efi, non. poteft ; 
efe juftitia ; dilefiio enim proximi malum non operatur ; quam fi 
haberent, mon dilaniarent Corpus Chrifti quod eft Ecclefia Catho- 
lica. Gdzie niema zdrowey wiary, nie może bydź fprawie- 
dliwość; bo fprawiedliwy z wiary żyie. Niech fobie z tąd Od- 

Gg3 fzcze- 
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fzczepieńcy żadney nagrody ńie obiecuią ; bo podobnież, gdzie 


miłości nie ma, nie może tam bydź fprawiedliwość: miłość bo- 
wiem bliźniego nie czyni nic złego ; którą pbyby Heretycy mie- 
li nie rozdzieraliby Ciała Chryftulowego, ktorym ieft Kościoł 
Katólicki. AON : 

Rożni 'Teołogowie, U Korneliufza a Lapide, żatamowancy 
do Ażyi Pawła S} z Towarżyfzami wędrówki, ftrafzną nazna- 
czaią przyczynę, mowiąc“ bo Azyifiy Obywatele byli ód BOGA 
reprobowańi, abo odrzuceni.  Słuchaycie Z boiażnią Minfcy, y 
Poftronni Panowie, Miefzcżanie, y Wieśniacy! jeśli nie mieć w 
fiebie Mifyi, czyli tych, ktorżyby fłowo Boże opowiedali, ieft 
ú Teologow znak odrzucenia od Nieba, zadatek piekła; dale: 
koż bardziey owi fą zatracenia blifcy, ktorży maiąc ią u fiebie; 
lub w blilKości, y czas ktemu; iednakże zaniechywalą, unikaią, 
pogardzaią, y innym odradzaią, odrażaią. Dawno tych BOG 
potępił, ktorzy do iednego Z Pofłańcow: Pańfkich' pówiedzieli: 
Ulap od nas, nauki drog twoich nichcemy! Przeciamyś ieft Jprae 
wom ńafżym t = SEE JE , 

Badacie fię pono: jakaż fzkoda ż nieprzybycia Miffyi Apos 


ftelfkiey ftała fię w Azyi? O zaifte wiecznością nieńagrodzona! 


całą tameg część świata, Bifurmani, kacerże, Odfzezepieńcy! o= | 
fiadłfży, po dziśdzień dziedziczą, Ach wieleż Milliońow 


dufz, od dni Pawłowych do dzifieyfzey doby żgineło ná wieki! 
wieleż iefzcże źginie, ieśli BOG litościw nie pośle do nich Mif- 

fyi, Ducha fwego pełney? = ASA EA 
Jzali nie dla tych racyi ódrażała fig y óciągała fię od tego 
Miafta Mifya ninieyfza, iż między Katolikami nawet, wielka Sy- 
zma, rofterki, fwary, po dworach; domach, fpołkach; na kto: 
rych fe duch fprzeciwieńftwa ugńieździł? z nim zaś, Ducho: 
wi zgody, iffotnemu BOGA OQyca Z Syńem źwiązkowi, tis 
dziefz fprawcy wfzego pokoiu, Kociaiąceinu fig iedynie w fpol- 
ney ludzi miłości, mieścić fig, ani przyftoi, ani podobna. Vie 
mitfzka 


rę 
TY jepej jej j kr „m M4 m ją E jem MM maż Pm 


A. FH 5 m7 


AE  )289€ BIE 
mielzka tam Dach Swięty , gdzie rozwodzi przeklęty. = Mowi 
Chryzoftom Grecki Nauczyciel. Jako dufza nie żywi człon- 
kow, chyba będą ziednoczone; tak-Duch Rańfki, nie Żywi nas 
ludzi; chyba wprzod poiedaanych y ziednoczonych. 

Wiele tu było refentymentow : Naco ta Millya? nie wpo- 
re, mały będzie z niey pożytek. Sam to fnadź Duch S: prze- 
czuł przez ludzie, nięchcąc zfłąpić na tuteyfze obywatele, po- 
niewafz, abo nie fą przygotowani przychylnością woli do żąda- 
nia nauk zbawiennych, y wykonania ich ná fobie; abo nie fą 
przyfpofobieni upokorzeniem rozumu, czyli włafnego widzi- 
gni fię, do przyjęcia, poięcia, y utrzymania onych w pamięci; á 
nadewfzyftko, że tuteyfze Miafto, ma wiele odftrychnionych 
od iedności Kościoła Rzymikiego, błądzących, czyli uporem 
rozkliniaiących iedność iftoty, y mocy nierózdzielnego maturą 
Qyca z Synem. A iż w tymże niebacznym mniemaniu trwać 
koniecznie wfiłuią odsiętemi członkami od Miftycznego Ciała 
IEZUSOWEGO, oddzielonemi od trzody y iednego Pafterza. 
lakiż tego uporu ma bydź koniec? Ten: odrzucenie od Oblicza 
Bożego, abo reprobacya; oddalenie od fpołeczności Kościoła 
tryumfuiącego, czyli kroluiących z Bogiem SS; 4 zatym ziedno- 
czenie z cząrtami w mękach wiecznie nieuftaiących. Owoż 
bicie, naftępowanie na Ducha S. odftręcza iego Milya, nietylo 
ad Duchoboycow czyli raczey.włafnych dufzo-boycow, ale też 
y od prawowiernych, z nimi obcuiących. Napifał o tym niegdy 
Paweł S. do Rrzymian Katolikow z Poganami miefzczących fię 
£amyślalem częfto przyjć do was; alem byt powścięgniony. 

Zmalazł fię iednak fpofob z talki famegoż Ducha S. nad 
tym fnać mieyfcem ulitowanego, podobny owemu, ktory podał 
Macedonij for 16. Pokazało fie Pawłowi w nocy widzenie : 
Mąż nieiaki Macedończyk ftanot z płaczem, profząc go y mowiąc: 
przepraw fig do Macedoni, á ratuj nas! A uyrzatwjzy to widze: 
nie, zaraześmy jig fiarali oto, iakobyśmy fie puścili do Macedonij, 


bedac 
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będąc tego pewni, iż nas P- BOG powotal, abyśmy im kazali 
Ewangehą. "Takim włafnie Macedonczykow fzczęścia nada: 
rzeniem, ftancła tu Mifya. 
Winfzować by tu fobie Pańftwu, Szlachcie, Miaftu, y pod- 
dańftwu, á nieomiefzkiwać , niegardzić tak wielkiey pociechy 
+. Petę, „należało. Dzięki raczey czynić fłowy Piotra Apoftoła. Bto- 
ofawiony -B OG y Ociec Pána nafzego JEZUSA Chryftu(t, 
tory według wielkiego miloferdzia, odrodził nas ku nadziei ye 
sej ; iż tuteyfzego ludu nieodrzucił fnać od oblicza fwego; ale 
mu iefzcze daie fpofob wczefny, daie czas fpofobny do prze- 
błagania BOG, do ziedneczenia fię z Kościołem, y bliźnim, da: 
fe Nauczyciele y pofrzedniki. Z tąd roście ufność że BOG 
Duch S, za Apoftolfką nauką będzie zniść raczył na ferca tu- 
teyfzych, przychylną wolą, pofiufznym rozumem do fuchania, 
poymowania, pamiętania y wykonania przykazań y rad Ewanie- 
licznych, bez ftronienia, zaniedbania, y namnicyfzey wzgardy, 
przygotowanych, ułożonych, ziednoczenych żądzą z. Kościo=: 
łem, poiednanych fzczerą zgodą, niezmyśloną miłością Z bli 
znimi. fłachaczow. 
Sly z. Nuž tedy! czyńcie pokutę: bo fig zbliżyło do was Kroleftwo 
Ad Galat. Wiobiefhie wzbudza Ghryflus kiedy czas macie czyńcie dobrze, Upo= 
T mina Apoftoł. Teraz zbawienna pora! Odftąpcie prze miłość JE- 
ZUSA, odftąpcie prze żądze zbawienia dufz wałzych, odfiąpcie 
ślepego uporu, pożądani nam w Pánu IEZUSIE Bracia, Krwią 
lego rownie z nami odkupieni ! zginiecie błędne owce! 4 zgi- 
" niccie ng wieki, ieśli głofiu Pafterfkiego nieufiuchacie! Oto was 
fzuka dobry. Pafterz JEZUS ; aby ziednoczónych pierwey Z 
owczarnią fwoią, Kościołem Rzymíkim, włafnym Ciaiem y 
Krwią napal do fytości.: , Szuka was: Namieftnik lego, Nawyż- 
fzy ftroź y obrońca owiec wybranych, rzeczą y Imieniem Miło- 
śny-y Miłościwy Klemens XIII. Poprzyfięgam przed obecnym 
w S$. Sakramencie Bogiem + iż fpuści fię na was Duch p y 
milg- 
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miłości, Duch zgody, y powolności; nauczy was wfzelkiey 
prawowierności, przytuli do fiebie iako litościwy Ociec, przy- 
tuli do pierfi Matki wafzey Oblubienice fwoiey Kościoła Rzym- 
fkiego; poiedna z Bogiem Qycem, ktoregoście do. tąd miłość 
draźnili; pegodzi z Bogiem Synem, ktoremu moc do tchnienia 
Ducha {wego uwłaczaliście; złączy z fobą, ktorego nie wła- 
fnym Syna Daten przezywaliście; poiedna z Pafterzem wa- 
fzym, przeciw ktoremu krnąbrne rogi podnofiliście ; winę y 
karę zupełnie odpuści, w doczefnym życiu obficie obdarzy, 
przy śmierci ubłogoftawi. Ephef z. 
O JEZU! qui facis utraque unum, ktory rozdwoione umyć: ** 
fly, porożnione ferca, mocą Ducha Qycowfkiego oraz y two- 
icgo fkoiarzafz ; zmiłuy fię nad dufzami Uboftwioną Krwią 
odkupionemi! ułatw trudności, ufktom zdciętości, upokorż 
hardości, ufpokoy wątpliwości; boś ieft Bogiem y Panem ferc 
ludzkich. -Pogodziłeś cały narod ludzki z Bogiem Oycem; 
pogodź Cerkiew wfchodnią z. Kościołem Rzymfkim boiuiącym: 


abyśmy wfzyfcy złączeni potym z -Pryumfuiącym, ciebię z 
Bogiem Oycem y Duchem S. w iedności Boftwa zgodnie chwalili, 
Święty, Swięty, Swięty, na wieki, Amen, 
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R A Z EN TE 
PRZECIW ZBYTKOWI WUBIORZE CIAŁA, 


„O modach, kreiach, kolorach, gatunkach, fzacun: 
kach cielefnych, z zaletą dufznych. ftroiow, . 


Coście myfzli widzieć? człowieka w miękkie Jaaty 
Ę obleczonegąć > 

rzyfziiście tu niektorzy z ciekawości na Mifyą, chcąc fię na- 
brać z ftroiow mody, z Kazań ftyłow, mniernaiąc, jakoby 
w nawiękfzym do Kościoła zgromadzeniu, napyfzniey ubierać 
fię przyftało: ktemu, iakoby nauki Miflyine, wybornemi fenfa- 
mi ozdobione bydź maia; alić nafze Kazania, bez wytwornych 
konceptęw, profte, y hieuczonym do poięcia. Wymyślne fza- 
ty ganimy, w nich fię tu prezentować zá niegodziwą oftentecę 
bydź fądzimy. Zbiegli fię niegdy Zydzi y Favyzeufzowie na 
predykacyą rozfławionego po całey Paleftynie Jana Chrzyciela, 
A” rozumiejąc, iż go w kfztałtnym kroiu, w kofztownym ftrokt 
A uyrzą : alić on w Wielbłądowym kożufzku rzemykiera opafa- 
Mar.1. ny, Veflitus pilis camelli, 63 zona pellicea circa lumbos gius; po 
v-6.. proftu, © BOGU, o pokucie, © odpufzczeniu grzechow każe: 
bid. v.4. pradicans Baptifmum panitenfia in remiftonem peccatorum ; Ru: 
chacze zgromadzeni, Pánie, Pánowie, inni fkromnie ubrani, 
inni w pokutnych worach, tłukąc pięściami pierfi, tzy wylewa: 
ią. JAN acz młody, poftami wyfufzony, ze wfzyftkich wnę: 
trzności krzyczy, ftrofuiąc lud o nierządne życie, y rozgnie- 
wanie BOGA; głos fię iego ogromny po pufzczy rozlega, /0% 
Ibid. v.3: cjąmatis in deferto, wfzytkich błędnych na. drogę zbawienia na: 


Pofłuchawfzy z nieukontentowaniem, napatrzy” 


przyfpofabia. 
wfzy fię 


mg 
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Quid exiftis videre? bominem mollibus vefitum 2 Mat. il, . 


prowadza, do przyięcia JEZUSA, przybyłego z zbawieniem, - 
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wfzy fię z cenzurą, nakiwawfzy głową z proftoty nauk, naśmia- 
wfzy fię z pomiernego, y podłego ubioru, powrocili z niczym, 
Żałaiąc fary. ftraconey , iż ani fię gładkich ftylow, ani mody, 
Pfeudópolitycy nauczyli. W fobie zaś takie o JANIE myślą for- 
imówali zdanie: co to zá człek ? lekki iako trzcina, tam y ow- 
dzie fkłaniaie niby od wiatru naginany, nic poważnego w fo- 
bie ńiema. JEZUS badacz ferc w fkrytości to widząc, wyrzu: 
cił im podłe o Janie tożusmietiie ná oczy, tnowiąć: coście wy- 
fzli na pufzczą widzieć? trzcinę chwiejącą figę od wiatru? Czło- 
wieka w miękkie fzaty obleczonego, iako wy płonnie rozumie- 
če? Taka ieft tegula wfzyftkich, ktorzy prawdę Bożą fą winni 
opowiadać. "Dak Paweł S. każe: Won in fublimitate fefmóniś, i: Cor. z. 


_ Jed in oflenfione fpiritus, ES virtutis niew fubtelności wymowy, "7% 


nie w wyfokich Konceptach, nie-w fow ozdobie; lecz w gorli- 
wości Ducha y mócy Bożey, maią bydź Kazania, nauki; z Kto- 
rych ci tylo nie radzi, ktorzy nie z pobożności, lecz z cieka- 
wości przybywaią. Z tąd, opowiadaczow Ewanielii, ogadanie, 

á dufz cenfurantfkich poftradanie. Pofłał Chryftaś takich, kto-' 
rży mądro-chlubnych, wefołych konwerfacyi, trefnychi akcen- 
tow, facecyi żądali, ná Pańfkie pokoie.; gdzie fieprzeftanne z 
uft reżony, wiełomowftwa, popis nibytó wfzyftko wiedzenia, 


| ftañow Panftw przenikania, dla znikomey chełpy Z przyrodzo- 


hych ięzyka przymiotow. Pofłał y takich, którzy ftroiow, kro- 
iow howomodnych rfipatrzyć fię, nabrać fię chcieli, ná Krolew- 
Tkie pałace: Ecce qui mollibus veftiuntur in domibus Regum funt, Math. 1x. 
Oto ktorzy w miękkie fzaty fig obłoczą, w domiech Krole- v8 
NAIR Z ZADAN > 

„Jâ iednak, gdybyście do domow Z niczym niebówtocili, u- 
tiyslitem niektorych Dam y Kawałerow, werfatek y werfatow 
dwotfkichi Ruchowi duchównie ufłużyć. A przeto powiem tro. - 
ie Kazań z riorałiżmami, oznódich, kroiach, kolórach, gatunkach, 
JRacunkach cieleftych, z zaletą du/znych firoiow, ná cześć BOGA. 

Hia . Mru, 
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Mruczenia uftawiczne wypiefzczonych gładkomownością 
światofzkow, nieprzeftaią odwodzić innych od fłuchania nauk, 
mowiąc : po coż tam chodzifz : Kazania nie guftowne, fenfy 
profte, materye nifkie, nauki wiadome; Mifionarze baig, 4 ła- 
ią. "Cale ta Miffya nie podług teraznieyfzego świata. Wcze- 
śnie przeprafzam, żem dla was w fztuce głatkomowności nie- 
doćwiczon; 4 zatym, ieśli fię nie uda, nie zarobię na więkfze, 
iako były, obmowifka. 


Poftrzegł Koronat Syoń(ki Dame cale modną, yiefzcze Kro- 
lowe: Afitit Regina a dextris inveftita deaurato, circumdata vā- 
rietate.  Stanela Krolowa po prawicy w złotey fżacie, otoczo 
na rozmaitością. 'Tudziefz y inną damę aninuie do poięcia 
tak przyftoyney mody : Audi filia, € wide, © inclina aurem tuam, 
Słuchay corko, 4 patrz, y nakłoń ucha twego. Prawda że ræ 
ritas w Paleftypie: Pani naiaśnieyfza, berłowładna, w złoto: 
lirey Perfkiey lub Sydońfkicy mancie iaśnicie, przedfięż barziey 
ią cnoty, niż ubior złoty, zdobią. Wftyd'był u Rzymian kiedy 
niewinność Tron zafiadała: Krubefcere tubebatur à murice, fi quo 
Thronum con/tendit innocentia; ná Jzraelu zaś: v koronatka, Ra- 
wą cnot fłynie. Owo wfzytkich cnot napierwfzych fundament 
pokora S. Afitit Regina, ftaneła Krolowa, przy 'Tronie, nie fia: 
dta iako owa Babilońika pompa: Sedeo Regina circumdata pur- 
pura €3 coccino inaurata: Apoc: 17. Siedzę, bom Krolowa ọto- 
czona Purpura.  „Jeftem fobie iaka taka Panna czy Pani Regina, 
mam prym wizędzie w pofiedzeniu ; choć nie z Krolewfkiey 
familii, rownam iednak Krolowey, bom Szlachcianka. Sedeo Re- 
gina.  Siedź, fiedź nie turbuy fię ! fzlacheltwać nikt nie uymu- 
ie; ten fam chłopieie, kogo cnota pokory nienobilituie. Dobrze 
napifano + dives avis È utrumque Jovem de Janguine ducens, fi vit 
túte caret, tantum de laude moretur, eximius quantnm truncus, lis 
cet wre fuperbo (plendeat, aut Tyrio rubeat fub OR E 
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Bądź z Nawyżfzym Jowilzem krwią fkolligacony, 

Jeśli w cnocie pofzuiefz, takeś ufzlachcony 

Jak pieniek, gdy go w złoto ubiorą nad mode, 

Lub Tyryifka Purpurą przyozdobią kłodę. 
Jet y drugi takiż tyr od Poćty gładkim wierfzem napifany:: 

Sint tibi Gallorum Rex, EF Regina parentes, 

Cum virtus nulla pećlore tuo manet: 

Pluris te non faciam, qùam tua rufica mater 

Si fit, € ignotus rufticus ipfè pater. 

Chocbyś fię z Krelow Franculkich rodziła, 

Gdyć żadna cnota w fercu nie ieft miła. 

Nie będę więcey fzacował urody 

Twey, iedno iakbyś z chłopikiey zrofła brody. 

Sedeo Regina circumdata auro. Siedzę fobie Reina otoczona 
złotem. Czemuż to nie induta, nie odziana, tylo otoczona? 
Niefztukać to między złotogłówami w proftym fieść fzagrynie, 
ale też nie ieden ná ten ambit głową kiwnie. - Bronił ci widzę 
BOG Babilonko litych lam, Perfkich, Chinfkich etofam fzaco- 
wnych partyrow, tryumfatow, teraznieyfzych Sztofow, boga 
tych nędz; nędzać tylo bokiem lezie, 4 przedfięż fię fadzifz ná 
czoło między złotogłowy. Nawet y przed ftrafznym Maiefta- 
tem Bofkim wftydzi fię ta Babilonka upadfzy na kolana, 4 choć 
by y ftoląc wfzechmocność iego adorować afitit Regma; ko- 
niecznie trzeba fię w ławkach 4 iefzcze pierwfzych na froncie 
rozparć, /edeo Regina, trzeba zawalić mieyfce; godnieyfzym 
y krwią y urodzeniem, y talentami, iak by o tym nikt niewiedział 
co zac y zkąd Jey Mość. Miefzczka z Babilonu, 4 Krolowa 
w głowie. Babilon z nomenklatury zniewagę znaczy : Baby- 
lon-confufio. Nie wielki to honor, kto z konfuzyi rodem. Wftyd 
ci y (romota dumna ambicyantko. Widział takąż. pono Jan S. 
w obiawieniu, 4 nå czele /woim miata imie napi/ane taiemnica, Ba- p S 
bilonia wielka matka w/zeteczeńftw y brzydliwości ziemie. Siedź. ™ 
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Że lepiey wkącie, gdy by cię iężyk ludzki niedoftał; chwal w 
pokorze BOGA; padni ná kolana, Y ná twarz, bij Gę w pierfi. 
Stworca to twoy ná Ołtarzowym Tonie ftoi, czci go fzczerze 
bez óftentecy, ieśli niechcefz z przypifanym dutnney Babilonce 
tytułem powrócić z Kościoła. Pokofna przed Bogiem affyften- 
cya, przy (kromiiey pofturze, y w nadrożfzych fukniach, ná 
wielką chyałe, na wiecznoftałą fawę żaftuguie W Niebie. 
„Afitit Regina im veftitu deaurato. Y to mi dziwnó; Żć w 
Niebie, gdzie Słońca gatną, civitas illi nón eget fole, złotogłówy 
świecą. Kofztowna to fuknia, więc też kroy y moda mufi bydź 
aż nad to od wymyfłow. Nie przeczę, że iako harde fanta: 
zye napierwey fię w Niebie znalazły, w owych ślicznych kre: 
aturach, iftnych inteligencych, tak też Anielfkim dowcipem zby: 
tnie ftroie, y cö raz nowe mody wynaleziene bydź mufiały. Z 
tym wfzytkim dawrio iuż w Niebie waloru ñiemaią: bo ich ra: 
zem ż wynalazcami z tamtąd wyforowano : quomodo cecidifi 
Lucifer, y Nå ziemie zrzucone. 'Tak to alamodnë fzaty, acz 
bałfamowemi perfumy tchnące, obrzydziło Niebo. Czemuż ? 
Bo fię z nich rodzą pyfzne dymy, dumy, fumiy, y dufzę Kopcą: 
Lecz kto dobrze zważa: y ziemia ich nie powaźa. Kofztowne z 
miękkich iedwabiow bławaty, Cudzoziemfkie kaudaty, zufzi 


manty, coż ci zć hońor czynią prożna galagjtomio ? Rączey dy% 


honor. Znak to nie płonny fabego animufzu, żeś miłośćią 


światowych marności zwątlona, nie mocna Heroina: Sub -molli 
bus, delicatis, ac gretiofis veftibus, mulier fortis effe non poteft Po: 
wiedział Zeno. Což ogalantych Kawalerach, ktorży fię także 
przed zwierciadłem piękrzą, mufkaią ? Napifano y takich: 
Crinis olet Tymbram, tu Martia praka fpiras, 
Bella gerant alij, tù caput unge magis. S 
Daremńa Mościa Damy z fzat chluba, bo ni BOGU, nilu- 
dziom fłatecznym nie luba. Nie mafz z nich powagi, owfzem 
'więkfza zniewaga. Lizynia Rzymianka, zá Kommoda Cefarza, 
co 
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go dzien w Dyamentach Rzymowi świeciła, á 


F 


z tąd ią tak 0- 
brzydzono, iż Czarnokfięzką fztuką, z tychże kleynotow ná 
icyggłowie, wieczny niefławy tytuł wyrażcno: M.e.r.e.t.r.i.%. 
N.i.e.rz.a.d.n.i.c.a. Dose w rofkofznych piefzczotach wy- 
pielęgnowany Auguft Monarcha zachodnych kraiow, iednakże 
fe z zbytnich ftroiow urąga, proporcem lub znakiem pychy, 
lubieżności gniazdem nazywa, iako cytuie fentymene iego'Sve- 
tonius: Vefitus infignis ac mollis, vexillum efl fuperbiæ, nidus lu- 
xuria. Oltry to tyr dla ftroynych; lecz przykrzey, bo niby 
kamieniem ma nich rzuca Cornelius á Lapide Quid gloriaris vefte, 


cum illa fit nota peccati? Czego fie chełpifz darmopyfzko z fza- 


cowney łachmany, ktora ieft znakiem grzechu. "Tak y miodo- 
płynny Doktor: Quid gloriaris in fumptuo/o vefiitu, quod haud 
opuleutic, afè nuditati$ tue fignum eh. Jakoby chciał. rzec: 


Cot.aLap. 
fap. c. 3. 
Gen.v.I2. 


choćbyś jąk owa Lollia Rzymianka całym milionem pfzacowa- Plinius. 1. 
ną co dzień nofiła fuknią, choćbyś całą Perfyę ná grzbiet obro- 9 © 25: 


ciła, iako czyniły tameczne Monarchinie, ktoż ci z tąd przy- 
pifze bogagtwo? Zaden w rozum bogaty, 4 o głupiego pochwa- 


łę trwąć, naygorfze głupftwo: melius ef à fapiente corripi, quam Ecol, c. 7. 


Jultorum adulatione decipi, Wżdy fzaty by nadrożíze, nie boga- 
étwa, leez charłaltwa, nić doftatniey, fubftancyj lecz nagości fą 
dokumentem. Poki pierwfi Rodzice nafi w Rain bogaci w cnote 
niewinności, doftatni w łafkę Tworcy fwego, poty żadney fża- 
ty niepotrzebowali; bo ich siała, nad wfzytkie całego świata 
garderoby drożfze, świetnieyfze, y ozdobnieyfze były; fkoroż 
tylo grzech, przeftąpiwfzy rozkaz Boży zbroili; Aż fe, wftyd! 
ze wfzytkich łalk y faworow Bofkich ogołoceni, z fromotą nie- 
znośną nagość {wę fzatami pokryć mufieli.  Potomftwo ich Sy- 
nowie y Corki początek wzieli od fwoich rodzicow: więc by 
nadrożfzy złotogłow, nafzacownieyfzy bifior, iawnym tey na- 
fzey zniewagi, nie zaś powagi, dyzhonoru, nie zaś honoru f4 
dowodem ; a zatym=ex przmiflis prawda niemylna : p 

z zniey- 
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fzniey(ze w walorze, wzorze, y fplendorze odzieże, wzgar- 
dy nas włafney uczą, y pokorney poftury, 4 nie hardey pompy, 
kiedy fromotną przez grzech pierworodny nagość na oczy 
pokaznią. i 
Ece, 10. A tu nas wyniofłych Ekklezyaftyk gromi; guid _fuperbis 
cinis €$ pulvis > Czego fię nadymafz goły charłaku , w Raiu od 
|  -€zarta rozbity odartufie, nikczemny prochu, wzgardzony 
ak robaku? Czego fię pyfznifz z nędzy y mizeryi fwoicy Cur 
quadza, ergo corpora vilifima gham exquiftifime veftiuntur ?. Reflektuy 
fię każdy człecze: cogita apud te, qucnam tua mater ft? ES fu- 
S. Chryf. perbos faftus comprime, elatos fpiritus conculca; cogita, quod ter- 
in Pi 48.ra es, €5 in terram reverteris; omnem arrogantiam expelli, Zia 
ta mowa Chryzoftomowa. Pomyśl fobie nędzniku, z iakiey- 
eś fię urodził Mátki? proźnemi hardości duchami, zgniłemi 
pychy wiatrami nadęty pęcherzu, coś, y zkądeś? Pomyśl, 4 
wnet pękniefz. Pani Márka twoia glina, błoto, toż y cała for- 
tuna y pofseffya; w proch fię obrocifz, zgniiefz, zginiefz; á 
twoie fzkarłaty, bławaty, axamity w co fię obrocą? W to, 
co y ty, Terra es, & im terram reverteris, ziemią iefteś, y w 
ziemię fie rozfypiefz. uftroione ciałko; gnóy odzienie twoic, 
Job. v, z. Înduta efi caro mea putredine, © anima mea im gemitibus, a mi- 
_zerna dufza w ięczeniu, goła iak palec bez powłoki cnot SS, 
będzie fię fwey nagości na Sądzie przed całym światem y 
Niebem wftydzić, z niey czart y piekło fzydzić. Tam fię 
Aach. wyfadzą ná czoło fkryte w fereu taiemnice: £ż in fronte nomen 
va ttus feriptum, myfteriwn, y Lizanij tytuł M.e.r.e.t.r.i.x kley- 
notówy : tunc manifefla erunt abfeondita cordis.  Owoż. tobie 
złotogłow, in weftitu deaurato! > 
Nie rozumieycie Wafze Mości, gdybym ia tu {zat przy- 
ftoynych zabraniał, y gołemi bokami świecić kazał, abo gdy: 
bym każdego do żałoby lub fzarzyzny obligował. Nie te- 
gom przedfięwzięcia; bo wiem. 
Non 


BIE D249 BIE 
Non. quodvis aptum Jub Jquallida vellera peuss 


Mollius ornari mollia membra volunt. A 
Do iedwabiow, y miękkiey przywykfzy bawełny 
+ Piefzczone, członki oftrey.nie unofzą wełny. 4 
Wfzyfeyśmy co do fpofobu rodzenia fię równi fobie, ale 
nie co do doli. Alexander Maccdo zwykł był mawiać: ego quo- 
que natus fimilem vocem edidi.. Jarzwyciężca całego świata, Wy- 
padłem z matki ną ziemie Ź tymże co y wfżyfcy płaczęm. (o 
ad fortem nafcendi nie równiśmy. „Jednego, kmiecia do pługa 
powiwlzy wieśniaczka, w baranią wełnę uwinęła, drugiego 
fzlachetna Lkucyna-do miecza na. obronę QOyczyzny wyda- 
wfzy, bławatem pokryła; innego, z KXiążęcych. Purpur ná świat 
wiwinowfzy, axamitem okryła; innego do Tronu zrodziwfzy, 
złotogłowem przyodziała. Więc każdemu podług proporcyi 
ftanu fwego miernie ftroić fię należy. Lecz zbytek, w każdym 
y zó życia, ypo śmierci niebez-nagany. Proporcyonalnie ubra- 
na była Kralewfkiey Familii Rodzica; -z4 to chwali ią Ukorono- 
wany Prorok: Afiti regina in vefitu deaurato, circumdata va- 
ruetate. 

'To ftowo vartetas, kochaią nabarziey ftroynifie, prawie do 
waryacyi.. W zorzyfta fuknia namilfzym ieft SPE m 
piefzezonych zrzeńic.  Farietas delefiat. S$. Chryzoftom, Am- 
broży y inni przez tę Krolowę w złoty paładament ubraną ro- 
zumieią bydź dufze ludzką tę, ktorą nie materyalna, lecz mo- 
ralna lub duchowna kolorow rozmaitość przyczdobia; 4 te {ą 
różne cńoty. * Każda znich, ma roznicę ex obieśio, niby w ko- 

| orze, co ieft obiektem ciekawego oka; jednakże wfzytkie cno- 
ty do iedney zmierzają miłości iako {wey Krolowey : maior au-* Cor-13- 
tem horum eft charitas. Ze wfzytkich więc enot, niby ze wfzyt- “79 
kich kolorow; iedha ftaie fię tzata miłości, tunica polymita, kto- 
TĄ nas Chryftus z affektu rodzicielfkiego przyodziewa tak pra- 
wie, iako niegdy Patryarcha „Jakob Jozefa Syna fwego. Fecit ać 
e »JEB e 7” 
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ei tunicam polymitam, 20 quod prób cmteris diligebat Jofeph. Od- 
miennych kolorow ta fuknia, przy odmianie złych, w'dobre na- 
łógów, przyzwoicie ddie fig. Pierwfzy kolor ambrowy lub 
czarhy; To iet pokóra Swięta: afkitit regina, non Jedit, pra 
húmilitate. Den to kir, po mizernym 4 pyfznym świecie, przy 
oddaney, iego -hardym firoiom, modom oftatnicy walecie, w 
nawiękfzey u Niebios ieft zalecie. Umbra Pokory S: to to dno, 

grunt do udziałania; to ofhowa do wytkania ze wfzytkich cnot 
Krolewfkiego Bifioru : Regius byfus ex virtutibus contexitur. 
Wtóry kolor dla optycznych wzorow popielaty, Wftrzemiężli- 

wość y Pokuta S. na popiele y' wodzie przefta'ąca; w'tey far- 

bie; po dopufzczoney raz tylo niefkromności ciała, ofobliwizy 

Ps. 101. miał gult przez wiek cały Król Syonfki Dawid S. - Cinerem tan- 
1 quam panem manducabam, © potum meum cum fietu'imifcebam. Po- 
pioł iako chleb iadałem, á napoy moy z łzami miefzałem. Ten 

kolor popielaty, ma bydź iafny y wefoły, dla udatności przed 

Luce 15. Bogiem y Aniołami, (raudium oft Angelis [uper peccatore‘ pænt- 
vodse, tentiam agente: -Cum teiunatis, nolite fieri ficut, Hypocritæ triftes. 
v.16. Gdy pościcie, nie chcieycie bydź iako obłudnicy fmętnymi. Mo- 
wi Chryftus. "Trzeci kolor morowy, lub wodnilty tez poku- 

Thr. 2. tnych: Deduce quafi torrentem lacrymas, ktory, mieni fię-w perło: 
VEB: yiyi lachrinoe pænitentis, gemmæ Cælorum. Nad wfzytkie kley: 
noty: świata, drożey BOG ceni w oczach fwoich iedną kroplę 

55. bzy z fkrufzonego ferca:  Pofiifii lachrimas meas in con/pećiu 
v9 tuo: Położyłeś Boże łzy moie przed obliczem twoim. Powie- 
dział pokutuiący Dawid. Czwarty. kolor Granatowy lub tur- 
kulowy; Mortyfikacya, finośc od dyfcyplin ; ten fie mieni w 
Hyacyntowy: abo Niebiefki, to ieft w uftawiczną o Niebie kon- 

ad Phi- templacyą, y konwerfacyą: Voffra comer/atio in Cælis efi- Nie 
"PLS: będzie gadał o cielefności, “kto ciało umartwi. Animuie do tego 
Colos. 3. Paweł S. Mortificate membra vefira, quæ junt fuper terram. : Piy 
"s ty kolor Fiatkowy cierpliwość w, wizelkich za fprawiedliwość 
przę- 
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prześladowaniach y utrapieniach.  Fiole patientiam denotant, 
Ten fię pierwey mieni, w farbę Rożową, oczu krwią odgpła- 

czu zafzłych. < Beati qui lugent. Błogofawieni ktorzy płaczą ; Sik Sr 
á potym w Purpure kroleftwa Niebiefkiego. Beati qui perfzcu- tid. $ zo. 
tionem patiuntur propter- lufitiam, quoniam ipforum- eft Regnum 
Calorun. Btogohawieni ktorzy-prześladowańie cierpią za (pra- 
wiedliwóść ;. abówiem. ich: ieft Kroleftwo. Niebiefkie. Szofty 

kolor iliowy ; 4 ten iet niwyżlzy, bo wfzytkie cnot Świętych 
kolory; w kwiaty czyftości niepokalaney namnieyfzą myślą 
zezwoleną adoptowane bydź maią, tym wydatnieyfze im ná 
ciemnym dnie pokory wydziałane, Caflitas eo. nitidior, quo. hu- 

milior: -Siodmy kolor Maiowy, -czyli wawrzenowy, laurowy, 
zwycięztwa nad pokufami cjała, świata, y Czarta. Ofmy, z 

kąd gatunek y fzacunek, ieft złoty, czyli miłość BOGA y bli-. 
zniego: Ofava fumma virtutum ef. - Mowi Grzegorz S. Owoż 
Krolowa dufza ludzka w fzacie not Świętych złotogłowowey: 

AJ kegina - -in veflitu deaurato circumdata varietate.. © 


IW złotogłowie, nici fą z ciągnionego złota: W tey fzacie 
dufzney złote nici lub fznureczki, ktore do nas z łona Monarchy . 
- wieczności, Złote Ryno, Baranka gładzącego grzechy świata za- ` | 
'ciągneły: ktoremi nas Boc do fiebie ciągnie ieft to miłość: Im fu- Ofeæ. t. 


niculis charitatis traham tos: Złoto to, nie z Arabfkich miner, nie “4 


zSabbeyfkich krufzcow, lecz z owych złotych gor Syonu; niew 
innym mieście, iedno w Jeruzalem Niebiefkim, fam BOG ná 
niedoftąpnym 'Tronie tą materyą handlnie: Svadeo tibi emere å Apoc: 3. . 
me atrum ignitum; probatum, mt locuples fias: €3 veflimentis-al- V. 18- 
bis induaris, ut non appareat confufio nuditatis tue Radzęć: abyś 

fobie kupił .u mnie złota w ogniu doświadczonego, żebyś ię 
zbogacił: y fzaty białe oblokł, aby fię nie okazowała fromota 
nagości twoiey. - Nie rozumiecieli N iebiefkiego ięzyka? Owoż 

y tłamacz z Medyolanu Ambroży S. Aurum ignitum, quia ac- 

| cendit amore DEL ES proximi. Złotogłow to z ogniftego złota, 

li z bo 
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bo zapała ferca ludzkie ogniem apiłości BOGA y bfiżniego. 


'"Tatsoówał go przez wiek caty dobrze fię na probie znaiący Pra- 
łat Aftykdńfki Auguftyn S. na Bifkupi fnać  Pluwiał, Domine 


quo emitur? ale zań z tandetu nie drógo zaprofzono : z4 docze: 
fng cierpliwość, wieczną żbydź chwałę BOG przyrzekł tak do- 
brze, iak darmo. 

Taki to ieft fawor. nielkomparowany BOGA nafzego, iż 
nas chcąc mieć zá dómowniki (woie, zaprafza, zachęca; radzi, 
abyśmy chcieli z rąk iego barwę dworu przyiąć, fkarbami całe- 
go świata, nieofzacowaną. Słicznyż to garnitur niedoyrzanych 
kolorów cnót SS., nieocenionego całym Niebem gatunku, Bo- 
fkiey mody;'kroiu przedwieczney mądrości; para fukien nad 

ge miliony, wnętrzna, y zewnętrznas wnętrzna, ieft to cnota Teo- 
logiczna-wiara S., ktorą fię namiłośniey: 'delektuie zrzenica 
"Twórcy nafzego; zewnętrzna czyli wierzchnia, fą dóbre u: 
ćżyńki, powierzchównemi dufzy poteńcyami, ciała zmyfłami 
działane; z ktorych wzoru oko, ludzkie przeymuie modę Bo- 
Ree do podobnych cnot SS. pochop y przykład bierze: Vefles 
s > " ferworum DET funt fides €F operatio. Fides veftis interior, qua 
ornat animas in otulis DEL; operatio exterior, qua coram honit- 

mibus, Chrifto patienti nos fimiles facit: © Mówi Richardus. 

O iakże miła w oczach Pańfkich dufza w parze takich fu- 

Cantic. 4 Rien! daie dank w pieniach Sałomonowych fam Duch SS. Quam 
v.x- pulchra es amica mea! abfque eo, qiiod tnirinfecus latet. O iakeś 
„piękna przyiaciołko mola dufzo ludzka; z powierzchownych 
akcyi innym prykład dająca? oprocz tego, go fię w tobie za 
wiera; to ieft, oprocz wiary fzczercy, ktora fig we wnętrzu ferca 

twege cale zachowiie. 

Owóż macie ftuchacze zaletę, modę, kroy, kolor, gatunek, 
fzacunek, cielefnych ydufznych ftroiow, ktore fie wam podo- 
bałą , obieraycie : czy: z Bogaczem Ewanielicznym codziennie 
fzumio damno błyfzczeć złotem, 4 ná wieki ciemnieć w piekle; 

czyliteź 
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0 |  czyliteż z Łazarzem rozmiitośćią ciot S$. na wzor opifaney 
ra- w Pfalmie-Krolowey, złotogłowem nagłownieyfzey-cnot mi- 
ine łości BOGA y bliźniego, fpodnią lub wnętrzną fukni: „ak 
; lab wnętrzną fuknią wiary 
ZE prawey:Katolickiey, wierzchnia fprawówania fię we wfzyftkim 
asia zać Ta = + able wać 
do» przykładnego, odziać dufzę fwoię ; aby ią Anielfkie ręcć prze- 
__ niofty ná łono Abrahama, to iet Qyca nalzego, ktory ieft w 
iż | Niebiefiech. e 
łzi, Q JEZU! znam ia hardość ferca moiego, ktorey fprawca 
ałe- czart przeklęty, odarł dufzę moię z fzaty niewinności, zá moim 
ych zezwoleniem. Wftyd mi Boże nagości moiey przed oczyma twy- 
Bo- mi! "Zegnam fię Krzyżem twoim że wfzytkiemi marnościami 
nad świata, zbytkami ubiorow, miękkością iedwabiow, w ktorey fię 
'e0- gnieżdzą nieprawości; żądam odtąd martwić fwe chuci, po- 
nica fkromić ślepy appetyt do zmikomości.  Dopomoż mi tylo wize. 
U chmocny Pźnie, 4 wroć z miłofierdzia twoiego fukienkę pier. 
ami wfzą fiolam primam; ktorą ;ieśliś mi dał przed tym na Chezcie Luce. rs. 
Bo- z fzczodrobliwości, nie broń mi iey dopioro zOycowikiey lito- V 2a. 
oftes ści; aby zemnie, Qycu, "Tobie, y Duchowi Swietemu. iednemu 
gug BOGU była wieczna z chwałą fłużba- Amen. ć 
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KAZNENI H 
PRZECIW ZBYTKOWI W UBIORZE 

Rada zdziania cielefnego , wdziania dufznego. ubioru, 
Qui mollibus veftiuntur, im domibus Regum funt. Mat. u. 
Którzy w miękkie fzaty fig obłoczą w domiech Kroleiefkich Ją, 
NSE co świat wziął w głowę: co raz infze a infze wy- 
myślać mody, acz nie podług fubftancyi , y urody? mnie- 
ma fnadź, iż'na fukni' wydaie fie oczom ludzkim wfzelka ich 
cnota. ' Moim zdaniem, nie rozum to, z powierzchownych Ko- 
lorow fądzić człowieka; bo ieśli frons, oculi; vultus perfæpe 
mentiuntur, czoło, oczy, oblicze maprawdziwizego człeka, 
częftokroć poglądaiących nań ofzuknią ; 4 iaKże fuknia (kłamać 
niemoże ? Trudno poźnać ftatecznego, w nieftateczney modzie: 
odmiennym go zawfze bydź mniemaią, acz by ná fobie mienio- 
ney niemiał kitayki. Przymówił niegdyś takim Bernard S$. 
pono przyzwoitym przyfłowiem, uć luna mutatur , takeś ftate- 
czny, iak Xiężyc na Niebie; alić mu światowa odpowiedżała 
'rezolucya: Mości Xięże: mafz dość materyi, duchowney do 
ftrofowania; day pokoy iedwabney, frebrolitey, złotey: num 
de wefttbus cura ef DEO, © non magis de mortdust Wżdy 
s: BOG bardziey dba o obyczaie, á fukien nicuważa? Repliko- 
Tor A wał ná to Swięty y rozumny Prałat: <t forma hac veflium yde- 
pol de vi. /ormitatis. meatiąm © morum indicium eft, ale boita moda, Czpe- 
ta & mo- tność umyfłow y obyczaiow znaczy. Słuchaycież kochaiący 
tibusReli- pe w światowych chimerach Chrześcianie Kazania, którym 
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barwe cielefią zaziać, a Dujzną wdaziać poradzę ku chwale Boca. 
„ Rom. 13. Pobudza Apoftoł y Doktor Narodow wfzytkich 
r. 14. Kościoła Rzymfkiego wiernych: ładużmiać Dominum Jefum Chri- 
fium, E carnis curam ne feceritis tu defdertis veftris  Obleczeie 
fię w Pána JEZUSA Chryftufa, á ftarania o ciele nie czyńcie 
w późą- 
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w pożądiiwościach wafzych. -O! bogata to fza e 
JEZUS Chtyftus;sbo fie w nią Monarcha Nieba, wtora Ofoba 
TRovcy SS. uftroiła. - Fifius DET induit vefiem. mortalitatis 
nofiræe, trzecia zaś Ofoba Duch S. oną fperządzał, gdy dla Sy- 
na Bożego fzatę Ciała z dziewiczey krwie złożył. "Prudnoż, 
trudno do takiey fukni na świecie dobrać ofoby, ba cale niepo- 
dobna! A iakże owego z Empirw zprowadzić Szatnego, co 
Niebofy ubiera: Spiritus Domini ornavit całos! Jakże profzę Toh b 
Boftwa paladament wdziać ná fie? induimini Dominum o7 efum v. 13. 
Chrifum? Jeśli według ftylu lifa do Galatow expedyowanego 
rozumieć, baptifati efis? Chriftum induijlis; tedy kiedyśmy ną ad Gal. 3. 
Chrzcie niewinności fukienkę ná fię wdzieli, w Chryftufaśmy. “%7 
fię ubrali? 'Takci ftachacze : Aleśmy go przez grzech uczyn- 
kowy z fiebie zrzucili, y utracili; więc znowu fie uftroić trze- 
ba. Jakże? Sam nas JEZUS uczy: lnduamini ùirtute ex alto, Luce 24 
ubierzcie fię w fnknią wylokiego gatunku, bo z Niebź cnot SS. v. 49. 
Sanéli eritis, quoniam ego fanitus fum. Swięci bądźcie, jakom , p,..; E 
ia ieft Swięty. Naznakomitfze były co do naśladowania w tym v16, 
Pánu cnoty, cierpliwość, uboltwo,.y czyltóść; więc ktokol. 
wiek z Swiętych ubrać fię w JEZUSA pragnął, lego cnot na- 
śladował , w Krzyż, iako w nadrożlzy ftroił fię ornament: Qui Math. rg. 
vult venire pofi me tollat crucem Jam, S. Jędrzey ná Krzyż, ni- v. 24. 
by do ftroiu idąc, nazwał go ozdobą, w członki JEZUSA 
tak perły, ubraną: Salve Crux Chrifii, ex membris eius tanquam 
margaritis ornata! Ubrat fię weń na wzor Pźnź wego, aby ná 
Niebiefkich pókoiach znaczny był z barwy, kogo za Życia al- 
fyftował. Paweł Apoftoł w dziwney cierpliwości, Jan w czy- 
tości, Marek w uboftwie, przed Niebiefkim dworem popifuia fię. 
Ja, tych mortyfikantow, nie rozumiem intencyi, ktorzy 
w częftey wftrzemieźliwości ćwiczą fię, poftami fię trudzą , 
aby fubtelnemi, - cieńkiemi, gładkiemi, wycmukłemi byli. Po- 
kory: głębokiey; każdemu prawie upadają pod ftopy, acz pralke 
Olą ; 
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4 w uściech naniżfzy fuga; inni, 
przy poważney modeftyi , uftawicznie w rogowych martwią fię 
więzach. Niewiem czy nie o nich niektory $. Ociec powiedział : 
mundus habet fuos martyres. Swiat ma fwoie męczenniki, męczen- 
niczki; bo też ich zá zafugi częfto kanonizuie, mowiąc; day 
goż katu, grzeczny ten, grzeczna ta! to ieft, im fię oni pilniey 
akomoduią światu, tym ich z podziwienia. miafto zalety, hań- 
bi: ależ ładny ! €c. ależ hoża! €c. O gdyby choć cząftke tey 
cierpliwości da BOGA y dufzy, ktorą dla Świata ponoficie! 
Uboftwo iak ścifłe y dobrowolne, pierfi y plecow nagieh 
niemaia czym odziać niebożęta! -czym nie do Chrześcianń: 
fkiey litości, lecz do bezbożney cielefności oczy niewinnych 
ią. In mulieribus tantus eft apparatus, ut incentivum 
"enti hauriant decepti: oculi in fpicientium. Płacze 
Bernard nad niedoftatkiem niegodziwym takich ftroy- 
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miałem .intencyi do pogortzenia Maysh. 
towawfzy kielifzek trucizny, nie myśląc otym abym kogo miał 
otruć, ma tak 


fie: Już ci po nim! ia 
Czy zgrzefzyłem ia? Wi 
fięż teraz z fumnieniem fwoim. Abo inaczey: gdybym ia tęź 
truciznę pódał iednemu, tamten nie piiąc drugiemu. drug 
iac trzeciemu, trzeci niepiiąc. mnie nazad oddał, 4 iam też y 
cował, iż nikt nie wypiie; czy zgrzefzyłem ia? Słuchay: 
Hieronima: Mater, fi fe exornaverit, €$ ocolos intuentium 
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fię iednak BOG frodze nad nią; ponieważ truciznę podała, lubo 
żaden niewypił. Sroga kara nad takiemi wifi, Bogday niefpadnie. - 
Zá coż, rzeczecie, wfzakże złey intencyi nie było? Pytam fięż ia: 

czy ná toś fię ftroila w gorfety, gdyby wfzyfcy od ciebie oczy 

odwracali? Niech tak będzie. Aboż maíz w fwey mocy oczy 

wfzytkich ? Wiefz przyrodznie krewkości ludzkiey, wfzakeś fa- 

ma nie Anioł, mafz regułę ieneralną przyftoyności, iż cokolwiek 

ieft z natury fwey fzkodliwego zbawieniu, to fię nigdy żadnym 

fpofobem niegodzi. Stroy zaś ten Tertullian zowie: naturalis 

inwitatio libidinis. 

Paweł S. głowy niewieście z twarzą okrywać kazał w domu 
Bożym, iakże więc nie grzech ramion nieokrywać, pierfi obna- 
żyć, plecy ogolić? Coż mowić o czyftości? Jesli też Chrze- 
ścianki Chryftufa w niey naśladuią ? Świat przewrotny, y przy- 
mianek, y rzecz famą ná co innego obrocił. Cnotę czyftości, 
w proźnotę ochędoztwa. O wieleż czafu ná ftaranie zbawie- 
nia danego, trawią? Aby czyftość nie pomazana była, ktora w 
fercu ma bydź zachowana, nierozumnie. powierzchówną fkurę 
bielą, gładzą, rumienią, z taką trofkliwością, iż o niey Tomafz 
Morus Kanclerz Wielki y Męczennik Angielfki mufiał powie- 
dzieć: /uiu/lus efet Deus, fi tibi pro hoc labore infernum denega- 
ret. O moiaż pracownifia iakże fię trofzczyfz! Niefprawiedliwy 
by był P. BOG, gdyby ci za taką pracę piekła bronił. Miły 
Boże! czego biała płeć nie uczyni, iakiegoż f(pofobu nie zaży- 
ie, gdyby tylko iakkolwiek P. BOGA poprawić? S. Piotr Pu- 
ftelnik (iako Theodoretus pifze) poftrzegfzy pewną piękrze- 
niem fię zatrudnioną rzekł: moia corko : Gdyby naprzykład 
iaki nialarz dofk enały, odmalował iaki portret, w ktorymby na- 
mnieyfzey wady nie było, y chcącym go pokazywał; przyby- 
wfzy zaś iakiś bogomaz, podług fwoiego zdania zganił owo 
malowanie, y przydawał więkfze brwi, zrenice, y oczy obfzer= 
nieyfze, twarz biellzą, iagody czerwieńfze, czy nie mewa 
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fię ftafznie ten malarz, iż obraz tak dofkonały, ze wzgardą 
autora obelżony, iż nieumieiętną ręką to mu przydano, czego 
nie trzeba było ? Sądźcie fami. „Ja powiadam wam: gniewa 
fię BOG fprawca natury nafzey, iż poprawuiecie obraz, Jego 
wfzechmocną ręką odmałowany, á tym famym naganiacie, Iży- 
cie, iakoby nieumiał tego, co iemu jedynie ieft włalnego. Mowi 
tu więc do takich was wyż mieniony S. Piotr puftelnik : ni- 
chcieycież więc Jezpecić obrazu igo, ani fi kuście tego dodawać, 
czego on mądrze niedał ; niewymyślaycie fobie nierządniczey 
piękności, ktora, y nawftydliwfzym przynofi zgubę dułzy, á 
ná niewinnych zafadzki czyni. 

Nofzą też y Krzyż, ieno (fnać niechcąc paragonować Z 
Swiętemi) nie na ramionach, lecz na _fżyi. Ciężki to Krzyż, 
bo nie lekko kupiony fzafirowy, fzmaragdowy, karbunkułowy, 
ego fzacunkiem tak wiele bark poddanych nuciemiężono, nim 
go odzierżano; długo ten ucifk ludzie cierpieli, nim ich potu 
Krwawe, nim ich oczu łżawe krople w rubiny, w Uryafkie per- 
ły, w ifkrzące dyamenty ftwardziały. Niewiem ieśli krzyż , y 
lewego łotra ż tak wiele grzechow dźwigał, zá iak wiele wy, 

krzyżyki ná fzyi wiefzacie. - Woła BOG przez Jzaiafza: cze 

iaie 3. mm ciśniecie lud moy, á oblicza ubogich mielecie ! Dziwna była w 
va5,8:16. Sygnie moda, bo fię damy nakfztałt Kościelnych faciat ubierały: 
Pal 143. Filie corum vircumornata ut fimilitudo: templi. Pifze Pfalmifta 
v12 pańfki. W nowym teftamencie dufzy Chrześciańfkie Kościo- 
1. Cor. 3. łem Bożym tytułuie Pawał S. Templum DEI, quod eflis vos; 
v. x6. dla tegoć to pono ná fwych faciatach klenotowe lokuią krzyże, 
Clemens. Ut fimilitudo templi Opifuie Klemens: S. że w Egipcie Bazy- 
1.3.Pedac. liki wielce były wfpaniałe y ozdobne, faciaty rożnym kamieniem 
© 2. droz a w M)zaike fadzoa:, Alfrefzkiemi pikturami upftrzo- 
ne, podwoie. złotem tkanemi portyerami- ozdobiónej. 4 we- 
fzodku n% Ołtatzu abo wąż, fmok, krokodyl, bo inna jado- 

wita, brzydka gadzina Bolki honor odbierała. <Bogday nie z 
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y nafze circumornhte ut fmilitudo templi żywe kaplice, 4 pono 
(co gorfza) z odartych Kościołow Chryftufowych wyftawione, 
wybielone, -ufarbowane maią lice; po wierzchu fwiecą fię od 
złota y fzacownych kamieni, facyaty wfpaniałe, pozorne, á 
weśrzodku,na Ołtarzu ferca, /er pens ille antiguus, wąż ow pie- Agoczyś. 
kielny, {mok dufzami fię palący, w płomieniach ognia lubie- -vs g: 
żności „niby bożyfzcze panuie. „Jako tedy na Pogańikich bo- 
źnicach nie krzyż, lecz-kura lokuią; tak by fię też pono y na 
tych froncie powinien mieścić. Ledwo nie rownym ftylem ftro- 
fuię ich S. Opat Klarewaleńfki: Filia. Babylonis monilibus fulgent, S.Ber.Ep. 
© moribus fordent, corki świata tego świecą kleynotami, á trącą 713: 
niecnotami; llną fię na nich kanaki, braslety, 4 w fercu y aby- 
czaiach iedna obrzydłość, w koralowych uftach lubieżnością 
cuchnące allegoryiki, bezwftydne texty; na wyblechowanych 
pierfiach Krzyż, niby to obrona od Czarta, 4 w fercu cała zgra- 
ia piekielna, zawarta: fafta ef. haditatio damoniorum ; y z tąd Apoc.18. 
to Bernad S: Bylo © purpurć, gemmis EF adamante foris fplendet; Y% 
© confèientia Jub maculofis centonibus fquallet. - 
Nagrzbiecie błyfzczą lamy y drogie bławaty; 
Na dufzy fzpetne plamy, na (umnieniu łaty. 

Rzeczecie mi: 4 iuż też nam y krzyża, nie tylko dobrych 
fukien Xiądz nofić niepozwala. Y owfzem, dobre fuknie chwa- 
lẹ, dziurawe ganię, 4 z zbytecznych fię urągam. Dobra fu- 
knia, ieft:to mierna, bez uciemiężenia namnieyfzego poddanych, 
bez wyifkrzenia zebranego fprawiedliwie na dziatki grofza, 
bez, zgorfzenia fumnieniow, bez hardości, 4 nadto iefzcze na 
należytym mieyfcu. Dobra fuknia, ma całe ciało pokrywać: 
zła, ieśliprzez nią iakokolwiek część ciała widać, oprocz rąk. 
Ableganda funt indumenta quibus amista corpora nudantur magis, 
quam operiumtur. S- Hieronimus- Krzyża nofić niebronię, by- 
leby tylo miał znak Chryftufowego, y owfzem obliguię, ale z 
nczciwością, z Rasa: > pokrytym ciele, dla ozdoby 
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y oświadczenia Chrześciań(kiego imienia, nie zaś dła pyfzney 
oftentecy bogatego mienia. 

Mufiał bydź przed tym u świętfzego Świata w wielkim po- 
śmiewifku zbytek, luxus populator rerum, kiedy. poftrzegfzy 
Habakuk Prorok nieiakiegoś Pana w bogatych fukniach, palcem 

Hab. 2. z A . AS af TAF 3 
vcz0 5. wytyka na oczy: Ecce ifte coopertus ofi auro, € argento, & 
omnis fpiritus non eff im wtfceribus eius. A to ten odziany ieft 
złótem y frebrem, á żadnego ducha niema we wnętrznościach 
iego. "Trupci to iakiś Proroku bydź mufi kofztownie odziany, 
z ktorego iuż wfzytkie /piritus animales wyfzły. Więc by mu 
‘yequiem powiedzieć, 4 nie cenfurówać : de mortuis aut benć, aut 
nihil. Czy. nie z pogrzebowych to tylko apparencyi Duch $. 
przez Proroka natrząf fię, gdzie złotemi czamarami, bogate- 
mi całunami, iaśnieiącemi fygnetami, pierścieniami, oftygłego 
przybieraią trupa: ecce ifle coopertus eft auro, © argento, €5 omnis 
; fpiritus non eft im vifteribus eius. A owo y Panegiry(ta ná takie 
S. Bon. n pogrzeby, Seraficzny Doktor. Abfurdum efi putridum cadaver 
Luc. c.16. pretio/a vefte ornari, unde po/fent multi pauperes fuftentert. | Nik- 
czemna to, trupa drogą okrywać materya; bo by za pieniądze 
ná nią wydane, wiele mrzących od głodu żebrakow wyżywić 
można; z kąd by nędzney dufzy wielka w ogniach czyfcowych 
wytryfneła ochłoda, pofiłek, ratunek. Pytam fię: co umarłemu 
po tey pompie, czy nie toż famo: co y po kadzidle, iako mowi- 
cie? Oy nie to! y przyfłowie złe. Kadzidło bowiem z rąk Ka 


goralące, ofiaruią fię BOGU na wdzięczną y gorącą modlitw na- 
{zych wonię, z4 dufze niebofzczyka; pompa zaś coż fprawuie? 
Rzeczecie: fławę. A ia mowię: niefławę, znak zażywotniey 
pychy: to iet, że choć iuż ż grzelznego ciała dufza wyfzła, 
duchy iednak prożnć nadętości światowey iefzcze zoftały z py” 
fznym ubiorem; y poty w nim nie zginą, poki trup nie zgniie' 
coopenius efi duro, €3 omnis fpiritus non eft in vifceribus eius: 

'Takic 


płańfkich, przy ceremoniach pogrzebowych, tak iako y fwiecy 
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Takei, tak hdrdość wkorzenia fię w ludzi, że y śmierć iey nie 
wyforuie; ledwo czas ziadłym zębem w pomocy robaltwa od- 
gryzie, ledwo ziemia zgnilizną oddzieli. 
Od śmiertelney mogiły, ad /opulchra dealbata idźmy. Pe: 
mieniony text Habakuka Glofa mterlinearis wykłada: Ecce ifle 


-coopertus eff nuro, €F argento, EF Spiritus Sanśtus, nulla gratia 
Jpiritualis, nulia virtus ef in eo.  Stachaycie Pańftwo, iuż tu y 


żywych umarłemi BOG zowie, bo duchownego życia dufza 
ieft to Duch S., 4 w futo-ubranych pod złotem y frebrem niema 
Dacha S, gdzie /piritus fuperbiæ duch hardy {we założył gnia- 
zdo. Niemafz żadney łafki Bożey, bo fię dla łalki ludzkiey, dla 
przypodobania światu wyftrychnęło; niema Żadney cnoty, bo 
nie ma fundamentu cnot wfzyftkich, to ieft pokory S. Sądźcie 
mnię w myśli, ia wfzyftkich o fąd profzę: iakoż tam cnota, gdzie 
złote kredenfy, argenterye, eparnie, galąnteryć, z odartego 
prawie z oftatnięy nitki, bay z (kory uboftwa, fprawuią?  Ja- 
każ tam cnota,gdzie tłufty grzbiet: pod drogiemi futrami prze- 
ie, rozłegłe apartamenty podfzpalerami złotemi łamią fię; a 
ubogi żebrak-przy bramie od chłodu umiera, mizerney łachma. 
ny ná okrycie wrzodow, przez Imię JEZUSA wypłakać nie- 
może? Skiby Chleba zgłodniałemu nędzarzowi $ałuiecie , mowi 


"Ambroży S. á fzkapy wafze, złote gryzą wędzidła; z piefkami 


w poł fię fpecyałem dzielicie, pfiarniami obfite trawicie krefcen- 
cyc! Coż mowić o feftynach, balach €c? O:niefzczęśliwe zby- 
3ki! jak wiele dufz ná wieczne fprowadziliście niedoftatki, gło- 
dy, chłody! przed fięż z iakiemi kłopotami, niewczafimi, obro- 
tami, z azardem zdrowia, życia y zbawienia o te dóczefne ubi- 
iacie fię apparencye, z iakim uprzykrzeniem, ucilkiem, prze- 
klęftwem ludu, há wymyślne mody zarabiacie? Ludzi odziera- 
cie ściany obiiacie McisPanowie! Parietes Veflitis auro, €3 ho- 
mines mudatis , panem poftulat pauper, ES equus tuus aurum mat» 


dit! PrzeBog, poprzeftańcie tak haniebnych trofkow o cielefną 
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odzieżę. Ve folliciti fitis quid śnduamini! Upomina was po- 
wfzechny wfzytkich odziewacz, który y drzewa, y łąki, y 
pola, rozliczaym liściem, kwieciem, owocem doftatecznie o- 
krywa. Uftroycie fię w napopłatnieyfzą przed Niebem inwe- 
ftytarę: Znduimini Dominum Fefum Chriftum © carnis curam ne 
vcoritis. Porzućcie uczynki ciemności, 4 wdzieycie na fię zbro- 
ie światłości. Upomina powtornie tenże Apoftoł: „Abiciamus 
opera tenebrarum, 68 imduamur arma lucis, zdzieymy z fiebie 
barwę piekielną , ambicye, prezumpcye, chęć prożney chlu- 
by; z ktorych, cały fukman pychy dla fiebie, y Świata piekiel- 
ny podfzywacz wyfztukował. Zrzućmy z fiebie koźli kożuch, 
fprośną ciała pożądliwością śmierdzący! Aże do tego wfzyt- 
kiego fą przynętą miękkie iędwabie, zbyt bogate fzaty: Więc 
że koniecznie trzeba odrzucić od fiebie. ;Zrzucił Jozef świato- 
wy płafzczyk, acz był Vice-Regem Egiptlkim; bo go nie tak 
zdobił, iak obarczał cielefną tentacyą : mundi ornanenta, velut 
magna onera fugit Jofeph, fentiens fomitem. Zdaie Gilibertus 
Jat. BOG zá wyzucie fię z (zat pokufnych, Krolewiką Jo- 

zefa purpurą przyodział. 
"Tak y każdy, kto chcefz krołować w Niebie, zrzuć py- 
fzne odzienie: Abijciamus opera tenebrarum: ia mowię operci- 
a tenebrofarum iniquitatum, okrycia ciemnych czynow, iako to, 
ówe farbowanemi lifami podfzyte płafzczyki hypokryzyi, zmy- 
-śloney poftury, natury , świątobliwości , uniżoności, przy- 
jaźni; Et induanur arma lucis, 4 wdziey ná fię ialne zbroie 
fzczerości, rzetelności, świętey proftoty, ktora w ftanie nie- 
winności zdobiła Adama tak, iak dopiero Swiętych światłość: n- 
volutus erat Adam, fimplicitatis fplendore; inaczey, nigdy fięnieu- 
fxoifz w fzate miłości BOGA y bliźniego; bez nicy, żaden zba- 
wion nie będzie, revelata, nudata, fimplex veritas; gignit, fervorem 
amoris. Otwarta, odkryta, prolta prawda, rodzi gorącość miłości. 
Zrzucaiąc z ferca przy konfefsyonałach opera oe 
zieła 
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dzieła ciemności, zrzuć z nich y operimenta owe bawełniczne 
grzechow pokrywki, allegorye,, metafory, ekwiwokacye, a 
wdziey na fię /plendorem fimplicitatis, pallium ciare verttańis , ç Berna; 
vera, C nude confefionis; po proftu y fzcżerze í powieday fię; ` 
bez Uwiiania grzechow w enigmata zawichłane, w oboiętne 
fen(y: exue pallium confufionis € indue confefionis, zdżiey z fiebie dem. 
purpurę witydu, 4 odziey fię bifiorem prawdziwey fpowiedzi; 
niewftydź fię tego przed Bogiem, w ofobie Kapłańfkiey wyjawić, 
czegoś tię w obecności BOGA, y Aniołow Srożow nie wfty: 
dził czynić; Atak y natwardfze ferca od ognia miłości Boże 
fkrufzeie „w pokutne łzy roztopnieie revelata, nudata, fimplex 
veritas, gignit fervorem amoris. -A tak w czyftey fumnienia fu: 
kience, Krwią niewinnego Baranka z grzechowych pługaftw 
wymytcy, odeydziefz Spowiednika. Konkludnie to wfzytko Kem. Ib. 
pomieniony Opat Hoylandfki: Delium confitere, € operimenti BAA 
pallium} quo injujtitias difimulanter-abftondis, fine, wt tibi tollat. 66. in. 
Noli te hypocrifis operire tegumento; non convertetw ad Te oJ L- cant. pag. 
SUS, mfi fimulationis E fallaciæ , a te fuerit ablatum velamen. ee 
Co zá racya, że 8. Prorok Eliafz po ziemfku ubrany, Ikoro. tum. 2. 
był porwan ná Niebiefki woz-do Raiu, zdiawfzy z fiebie płafzcz 
zrzucił ná ziemie? Nam to pono w nim uwinąwfzy zoftawił* ŚE 
przeltrogę: iż żaden fię nie pomieści w Niebie, ieśli wcześnie 
światowe fuknie nie zrzuci; nie te, ktore nagość okrywaią , ale, 
w ktore fię nieprawości uwiiają. Woła Jeremiafz Prorok: Pone Jere.38: 
veteres pannos, © hac ftila € putrida! zrzać każdy owe ftare * 3 
fuknifka, habitus coutraćlos in iniquitate , zaftarzałego w beze- « 
cnych nałogach fumnienia, zrzuć go z przygniłego iuż w cie- 
lefności ferca; zrzuć z fiebie łachmanę z*owego fukna zmaza- 
ney kofrupcyq fprawiedliwości, o ktorym lzaiafz:' quafi men- 


2è 


frwate iuflitiæ nofiræ; bo tym gatunkiem brakuią w Niebie, v. 6. 


każdy fię tam w infzym ftroiu prezentuie: iyfitią imdutus fúm, 
€ ueffivi me ficut veflimento-  Porzućże nicowaną fadow, de- 
kre- 
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kretow fzubę: declinaverunt pofi avaritiam, EÈ perveterunt im- 
dicium , ktorą ná fobie iak na tandecie dla targu plus offerentis 

Naxera ją NOGE more veftium ufpenfæ fententice ementións adaptantur, Na- 

z. Reg. Xera mowi, á ubierz fię w niezmazaną fprawiedliwości {ukien- 

cap. 7: kę, iako ow Delficki w Atenach Sędzia Arifides vir DEI, 
vefłem exuit, ut iuftitiam imdueret. 

Mowię ieneralnie do wfzyftkich, abiiciamus opera tenebra- 
rum, zrzućmy z fiebie piekielnych Akcyi barwę, owe kufe 
czerkiefkiego fumnienia kozakinki, owe "Tureckich ebyczaiow 
fołtanki;owe czekmany fowite, coto wierzch z gładkiego fukien- 
ka przyjaźni, á [pod z nienawiści, owe fakiefkie pafy, czyli zdra- 
dliwe fiatki n4 ułowienie cudzey fortuny y Życia naftawione, 

Job. 15. o ktorych Job. Sa uterus eius praparat dolos. Praciuxit uterum 
dolo, quafi cingulo; zrzućcie Z fiebie owe czapki, konfederatki 
podiętych przeciw Panom, Przełożonym , 4 co gorfza przeciw 
Duchowi S. rokofzow, peccata contra Spiritum Saułłum; owe 

| kołpaki fobole, co to fą bole udręczonego zbytniemi nad inwen- 

il tarz. gwałtami, pańfzczyznami, podatkami wieśniatwa; corona 

Hu dolorum , kołpaki fobole, bolami chłopkow opufzone : Conver- 

PGL. 7. getur dolor eius in caput eius, obroci fię ten bol na głowę twoię. 

WAS: Zyzu z fiebie Mcia Pani z ucilku kmiotki, komotki fprawio- 

e; zrzuć ogonialte Zużmonty, Andryany, ciągnące zá fo- 


oe, 
bą długi ogon zaciągnionych długow. Zrzuć z fiebie J. W. 
Mci Panie Senatorze ogoniaftą Togę, peccata caudata, grzechy 
wlokące z4' fobą reftytucyą cudżey. fortuny, ciudzey fiawy; 
4 co gorfza, dobra Rzeczypofpolitey. Zwzuć z fiebie, Mnie 
Wielce Mości Panie Dworzaninie, ow dwor(kiey maniery gar- 
nitur „co to u wilczego kożucha, barania opucha; z wierzchu, 
z ułożenia modeft, fkromny, cichy, iak baranek w oczach lus 
| dźkich; 4 wewnątrz, w fercu dyfolut złośliwy, zaiadły niby 
Math. 7. Wilk, lub inny zwierz drapieżny. O tym mowi Chryftus: Fe: 
v.15- niunt ad vos iu veffimientis ovium, intrinfecus autem funt lupi ra- 
paces 


| gi; tak rownie voluntas amando fit id, quod amat, tym fię ros 
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paces. Więc komu zbawienie miłe, wyrzucić koniecznie potrze- 

ba te wfżytkie światowey mody kroie,  ftroie, abijciańius opera 
tenebrarum, 6 wdziać ná fię światłe zbroie, 65 induamur arma 

lucis, tey światłości, ktory o fobie mowi: ego fum lux mundi JE. 

ZUS Chryftus Zbawiciel świata. Znduimini Dóminum JESUM 
Chriflum, €3 carnis curam ne feceritis in defideriis. 

Święty “Tomalz Aniot Doktorow, Doktor Aniołow ex- 
planuie: Jd ef induamur virtutes Chrifli, que arma dicuntur, in- 
quantum nos muniunt. Obleczmy fię w cnoty JEZUSOWE, 
ktore dla tego fię zowią bronią, bo nas od wfzelkich, piekła y 
świata infultow bronią , iako nieprzełamane puklerze. Cnoty 
zaś w Chryftufie nietylo fubiećtive, iż były theandrice, vi uni- S- Thom. 
onis cum Verbo, ale też obietliuć, praci/ć hoc refpeólu, ex propria Boston: 
lioneflate, z włafney przyftoyności, iafny co do naśladowania v. ra. ć 
iplendor, przez Uboftwione Ciało wydawały ; á ofobliwie te: 74 
I oftufzeńftwo napowolnieyfze : gut precepit mihi Pater, hoc 
facio ; ziednóczenie woli z Bogiem Qycem: Pater non ficut ego Ez Zd, 
volo, fed fitut'tuvis. Jako tedy P. JEZUS był prawdziwym © 3” 
podobieńftwem Oyca Przedwiecznego; przez ftofowanie woli 


_ fwoicy z wolą Jego: tak y my podobnymi bydź mamy JE- 


ZUSOÓWI, ftofuiąc fię we wfzytkim z dyfpozycyą iego: Velle 

quod DEUS vult, hoc efl fimilem efle Deo.. Sens Bernarda S. 
Wdzieyże na fię Katoliku JEZUSA, to ieft ze wfzytkich fił 
dufznych y cielefnych kochay BOGA, 4 iużeś fię ftat 1IEZU- 
SEM: abowiem: iako intellećlis intelligendo ft id, guod intelli- Arif. in 


_ Perithen- 
. . . . . man. 
zum ftaie, co iedno rozumie, tym fię wola ftaie, co iedno kocha, 


Si DEUM dligis, DEUS es; Ji terram, terra. Zdanie Augu- 
ftyna S. Kochafzli BOGA, Bogeś; kochafzli ziemie, ziemiaś. ` 
Im kto bardziey w cichości, pobożności, czyftości, uboftwie na- 
śladuie Chryftufa, tym: mu będzie podobnieyfzy w chwale: 


| Quanto fe quisque ei in virtutum imitatione conformare fuduerit ; 


LI „tanto 
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Exodi.25. 
V. 40. 
r. Corint. 
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Ariftotel. 
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tanto ei im gloria €3 claritate approximabit, © fimilis erit. Mowi 
Doktor Seraficzny. lesli fię tedy w te cnoty obłeczem, iako 
byśmy fię w IEZUSA oblekli; tak mu we wfzytkich niby di 
neamentach, mufzkułach będziem podobnemi, iż nas zChryftu- 
fem Niebo nierozezna: Tam lucida lucis, tam propria Chrifii 
imago. Neftio quem in vobis Jujpicer efe DEUM.  Naprzy- 
zwoitfże famemu BOGU cnoty, miłofierdzie y fprawiedliwość, 
podobnym człeka czynią IEZUSOWI Pánu. Patrzeć więc tobie 
Chrześcianinie ná Ukrzyżowanego należy, y czynić wzorem 
iego : Ln/pice, € fac fecundum exemplar ; do czego cię wierny 
imienia iego piatun Paweł żachęca: ficut portauimis imaginem 
hominis terreni, ita portemus imaginem Czleftis.  Jakofmy no- 
Gli obraz człowieka ziemfkiego, tak nośmy obraz Niebiefkie- 
go. Wfzyfcyśmy, co.do natury ladzkiey, podobni JEZU SO- 
WI, bo ta ieft iedna w nim, y w nasz Una inef multis, pra- 
dicaturquć de illis. Ale co do natury uboftwionego człowieka, 
czy mamyż choć namnieyfze podóbieńttwo? Słuchaymy ftaro- 
żytnego Doktora Origenefa: Si es mifericors, iufus, EÈ Sanćlus; 
tunc imago © fimilitudo es DEI; fi vero impius es; tunc abiebta 
DEI imagine , diaboli imaginem fufcepifi. Jeżeli fig lituiefz 
nad mizeryą bliźniego, krzywdy iego fprawiedlwie windyku- 
ie(z, w gorącym nabozeńftwie czwiczyfz fię, trwafz w Świąto- 
bliwości ftatecznie? tedyś żywy, prawdziwy obraz BOGA; 
jeśli za6-w fercu nierządne affekty, urazy, gniewy, y inne bez- 
bożności niecifz ? Zle! ftrach! diabelfki to obraz na tobie. Gro- 
mi S.Prorok ukoronowany: U/quequo facies peccatorum fumitisi 
Ey kiedyż te grzechow larwę zrzucicie ! kiedyż czartowiką 
barwę znoficie, na ktorą z Chryftufowego, bo z Chrzesciańlkie- 
go imienia przeklęte pokrycia, płafzcze czynicie! Biada wam! 
Va facienti opercula iniquitatis ! Do pokuty co żywo, do pokuty! 
xue pallium confufionis, © indue confefionis; zrzuć z fiebie ko- 


bieniak wieczńey w piekle wzgardy, owe nałogi prawie iuż w, 


naturę 
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naturę odmienione; 4 wdziey ná fię fzkarłatńą pokuty Swiętey 

fzatę, zbawiennym wftydem urumienioną, uzbroy fię w pole- 
ARE ) m Y erw 

rowny kiryś cnot Chryftufowych, induere arma lucis, virtutes 

Chrifli qucete mumiant.  Oblecz fię zatym w JEZUSA Chry- 
Z EAT E 

ftafa; Sakramentalnym bifiorem, to ieft białością ciała, y pur- 

purą krwie uboftwioney odziey fię, nabożnie Kommunikuiąc! 


Woła na refzcie do wfzytkich w powfzechności Paweł S, De- adEpb. 4. 


ponite fecundum prifłinaim converfationem veterem hominem- -ES. in- 
duite novum kominem, qui fecundum DEUM creatus oft in tuftitia, 
ES Sanffitate veritatis. Nolite locum dare diabolo, € nolite. 
contriflare Spiritum DEI. Złożcie według dawnego obcowania 
ftarego człowieka, y obleczcie fię w nowego człowieka, kto- 
ry wedle, BOGA (tworzony ieft w fprawiedliwości y świątobli- 
wości prawey. Niedawaycie mieyfca diabłu. A nie zafmucay- 
cie Ducha S. Bożego. - 


O Oycze miłofierdzia, Bożę zupełney pociechy I wyzna: a. Cor. r 


iemy ze wfłydem : żeśmy hardością ferca, zbytkami ochę- 
doztwa światowego, zdarli z dufzy nafzey poftać twoią Stwo- 
rzyciela " O Synu Boży | Wyznaiemy z żalem, żeśmy wfze- 
teczną cielefnością fplugawili twoy Obraz, ktorys był w nas 
krwią fwolą przy męce wyraził. O Duchu SS. wyznaiemy z 


pokuta : żeśmy cię zafmucali, duchowi pychy mieyfce w fercu 


daiąc, twoich fẹ falk y darow marnie zrzekaiąc. , Załuiemy! 
Życzylibyśmy całe morze łez pokutnych fprowadzić do ferca 
nafzego, na obmycie czartow(kiey larwy z dufzy nafzey ; żąda- 
libyśmy wfzytkie świata katownie ná fię obrocić, dla zdarcia 
piekielney barwy z fumnieniow nafzych! Boże w /Troycy iedy- 
ny! mocen iefteś we wfzytkim, y nic fię tobie nie oprze; Zer- 
wiż z nas te wfzytkie obrzydłości, 4 oblecz. w Chrzefną fukien- 
kę niewinności ; abyśmy od tąd krwawą Syna twoiego barwą 
przyozdobićni, przed światem przykładnie, przed Niebem ła- 
dnie, w pokorze y mierności popifowali fię, tym fobie zafługu- 

ATrz iąc 


ad Filip. 3. 
v. 21. 


ize ná odmienienie nikczemnego ciała, w: figurę "iafności ciała 
JEZUSA Chcyftufa: reformadit corpus humilitatis nofiræ, confi- 
guratum corpori claritatis Jue. ZA co tobie w Troycy iedyny 
Boże chwała niefkończona, Amen. 


1 
KAZANIE M 
$ sec LĄ: ZE zo RR 
Do PoLitYkow, cudzą godność uzurpuiących. 
Nad wfzytkie ubiory bardziey zdobi cnota pokory. 
Veftitais pilis camelli © zona pellicea circa lumbos eius. Marci 1.” 
Odziany fierścią wielblądową, y pafem fkorzanym około biodr 
* fwoich. 
boż to Janowi S. wielkiemu Krola Krolow Marfzałkowi, na 
lepfza fuknię nieftawało, że fig tylo wielbłądową [korka 
piza z , R, ona 3 
przyodział, rzemiennym przepafał fie pafkiem, w tak licznym 
Kongreffie godnych ludzi? Wźdy wiedzą fąfiedzi, iako Któfie- 


AF 

dzi, z kogo fię rodzi, iakiego imienia? „Jan S. Principis faero- 
rum iedynak, Arcykapłana maiętnego wfzyftkich zbiorów , 
fkarbow- dziedzic, 4 tak fię ubogo nofi, iikoby mu na wfzy- 
ćkim zbywało. "Taka to fług Bofkich moda. Kto chce mieć 
łalkę u Boftwa, ma fie podobać z uboftwa ; BOG hardych 
nienawidzi, pokornych lubi. Bogata fuknia, pyfzne ferce iak 
ńa dłoni pokazuie, uboga zaś pokorne znaczy: ile gdynie znie- 
dóftatku , lecz z dóbrey woli dla naśladowania JEZUSA no- 
{zona bywa. S$. Ludwik Krol Prańcufki vulgari vefte utebatur s 
y innych wiele Xiażat, Panow, powfzechnych fukien używali 
aby na wzor ich przykładny, całego Pańftwa Obywatele nofili 
fię, dla okazania przed hardy niedowiarftwem Chrześciańlkiey 
(kromności. W porządnych Kroleftwach każdemu ftanowi y. do- 
ftoieńftwu przepifany iet gatunek fukien; kto przeciw temu 
prawu wykroczy, fprawiedliwie Karan bywa: przyczyną tego 
ieft ratio’ ftatus, mianowicie: iż, bogatemi fzatami, Oyczyzna 

| ubo- 
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ubożeie, kiedy fię wywiezieńiem-z niey pieniędzy zagraniczne 
panofzą kraie, Nafze to iedno Pańlftwo woli bydź głodnym, 
byle modnym, y chleb wywozi zá. granice, byle fẹ uftroiło ; 
z czego fąfiedzi do rozpuku fię śmieją, gdy podczas nafzey 
karyftyi, nafzęż włafne zboże, namże głodnym przychodniom 
w troynafob drożey przedawaią.. A uboftwo w dómu-od gło- 
du puchnie! Patrzeież do czego ambit y łakomftwo przywo: 
dzi! a nadewfzyftko dufzę morzy y ogołaca; Pokora zaś Świę: 
ta nad tejzytkie ciała ubiory. kfzaltniey ią zdobi przed Miubem y 
światem. „O tym na chwalę BOGA. 

P/al; 44. zvael(ki Monarcha poftrzeglzy Krolewnę, chwa- 

li ią z fukie: Onmis gloria eius filie Regis ab intus in i Jimbriis-au- Y. 14. 
reis, W{zytka chwała tey corki Krolewfkiey wewnątrz w brą- 
mach złotych abo frandzlach. Starożytny Świat, y iego modą 
{naći chwalebna była, kiedy fzędziwy, Krol Dawid miał ią w 
obferwancyi. . Dopiero młody światek z weteranow po ftaro- 
świecku ubranych urąga fię tak właśnie, iak ow ufryzowany 
złotym kandziorem młokos Abfalon, poty z ftarego Dawida 
wyfzczerał zęby, fatuus în rifù exaltat vocem, aż g0 z4 to dąb Eech 2r. 
nie młody porwał zá czuprynę y powiefił : Vidi. 4b/alom pOh- (33, 
dere de quercu.” Qwoż tobie P. młody, nie śmiey fię z EMW > 
brody y mody: rifus vefier in lubtum convertetur. Y nalz Poeta Jacob. 4. 
Polfki Sarbiew(ki gani fwych rodakow, którzy zapomniawfzy |" * 
{wych dziadow ; pradziadow maniery, obyczaiow; inne z cu- 
dzych Nacyi przywodzą. 

txteros mores prohibete pulchra 
Lege, 'Thebani, patria(gue leges, 

; Et pios ritus; €S avita gnatos, 

: Sacra docete. 

Ná kim cudzoziemíka inweftytura, takaż w nim y natura. 
 Przyzwoitą Antenatow modę w młodey Damie Krol y Prorok » 
Dawid eftymuie; omais gloria eius in fimbriis aureis: Czemuż 

3 pize- 
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przedfię nie gładka uroda, fymetrya cudna, nie kofztowna ná 
Krolewnie Roba lecz tylo iedyna frandzla zalety y honoru doda- 
ie? Omuis gloria in fmbriis. "Voć towidzę y bagazyowa iubka 
w modzie u Izraela, byleby tylo: u niey wifiała frandzia choć 

Deut. 22.7 proftey nici ukręcona, funiculos: in fimbriis, facies.  Wybra- 

v- 12.. py Jud Boży, nie apprehendował odzieży; y w wytartey łachma- 
nie z ofzarganą frandzlą cnotliwego, mądrego, fzlachetnego 
fzanował. U nas w Pollfzcze Filozofa Wadowite nieubranego 
po Dworfku zé drzwi wyprowadzono. Lecz gdy fię potym 
uftroit y powrocił; tegoż , ale niepoznanego wyfokim mieyfcem 
u ftołu Pańfkiego uczczoną: alić on fam nieiedząc, rękawy w 
potrawach moczy, mowiąc: iedzże moia miła fuknio! ciebie 
to tu nie mnie traktuią. Niech tchotz fobole, ofieł rofomaki 

wdzicie; 4 samędrfzy Doktor, albo rowny Szlachcic w bara- 
rach przydzie; fobol z4 ftoł, rofomak przed ftoł, á baran z4 
piec. Acz chudy brat łata, byle w dobrey fukni, uydzie za 
zozumnuego honorata. 
Vir bene vefiitus, pro veftibus efe peritus 
Crediter: © mille; quamvis Idiota fit ille. 
U Rzymian, pierwfi Senatorowie nie w 'Togach, lecz wko- 
żuchach chodzili, Propertius y Perrerius świadczą : kożufznika= 
- — mi nie Purpuratami onych nazywano, acz tak wielkiego Pańftwa 

Proper: & AUŁOTOW : Hoc nomine Pelliti, primi illt Romano curie „Senatores, 

AE tantigue conditores Imperii appellabantur: Ganię ia tak wielki na 

Gant? fuknie refpekt nie nś cnotę, nie n4 fzlachetną ofobę; y tego ic- 

v22 dnak nie chwalę, co to curta fuppellex, paklaczek, luńdyfz czy 


K 


fza k, z akkomodacyą do Świata y mody, opięty, wycięty, 
fak - buchafty,choć nie tym ftroiem; aby tym kroiem odziany 


jako y bogaty, koniecznie pierwfzego mieyfca, honoru preten- 

a: duie Amant primos recubitus m c&nts, primas Jalutationes in fo- 

w6- po: Moy pźnie, iak przez. dobrą, fuknię nienabywafz. fzlache- 
P t t ) 


iwa, tak go przez fubmifyq y nilkie mieyfce niefiracifz : Cum 


RUE 


MN S AO 


m > ta. 
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invitatus fueris ad nuptias, recumbe im novifimo loco; tunc erit a. 
tibi gloria, Uczy nas polityki Ewanielia S. Jeśli pafz złota, v.a0. 
mnieyfza onie; niech tylo będzie uniżonośi cnota, á pochwalą 
was. “Omnis gloria in fimóriis. Rzecz Śmiechu godna, że y ci 
chcą bydź w powadze, u ktorych frandzła wyfzargana od bło- 
ta, przedlięż fię w ich fantazyi marzy, iż tak dobra iak złota. 
Pańfki humor w chudopacholikim ciele? choćby w druczku, 
czy to w bombowym fzamerluczku, dość że nadęto, obręcza. 
fto, modziafto: Diłatant phylacieria , magnificat fmbrias: gro- Math. 23. 
mił tę dumę P. JEZUS: /Że vobis Phari/ni! Szpetna to Fary- 
zey(ka moda rozfzerzać łachmanę narogach., omnis gloria im 
fimóriis. Uważ kto możefz: Syońlkiey Krołewny, na na dumie, 
ani nie głownych fontaziach, ani ná bezmozgich fantazy- 
ach, ani na.obręczach, lecz na fzczyrozłotych frandzlach cała 
chwała y powaga zawija. 

Doktorowie SS. u Hugona przez te bramy abo frandzle 
złote, rozumieią pokorę Swiętą: Omnis gloria-eius filie Regis iw 
humilitate.  Wfzelka chwała tey cory Krolewfkiey na pokorze. 
A tu podchwyta S.Chryzoftom: Hæc prius erat filia terra, eð- S. Chris, 
dem nunc falta efi filia regis? Atoco? dopiero ta była cora zie pe 
mie, nikczemną lepianką, podłą ziemianką, a teraz iuż zofta. "Se 
ła Krolewną! Kogoż profzę pokora S. ná nawyżfze honory nie- 
wyniofła; kogo w Niebie na Krolewikie Trony niewypromo: 
wowała ? wfzak wżdy wfzytka zabawa Wfzechmocney ręki 
dumne ftrącać, ukorzone wywyżfzać ? Prawda to ieft: bo igi 
przedwieczney Prawdy Matka opiewa: Depofuit potentes de fè- Luca x. 
de, E exaltavit humiles. Kogoż wyfoka ambicya w głęboką 
ogniow wiecznych przepaść nie pogrążyła ? Nadęty niegdy 
bogacz codziennie huczno buczno świeci fię w purpurze y bi: 
fiorze ná (wych pałacach; Quotidie induebatur purpurd €? by//0; Luce 16. 
w krotce potym te złotolite fplendory topnieią z nędzną dufzą, v- 19: 
w płomianiach piekielnych. Mortuus eft dives; €5 Jepultus ipid. v.22 
inferno. - Nie 


V. 5. 
Ibid, v.xg, 
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A 
Nic fztuka bokatyrfkiema grzbietowi złotem rozidsnieć, 
ly fortunńe Słońce we ać świeci. Nie fztuka w nie- 

dofiiku faworyzuiącey mamony, całą furtune dla żóny zapę- 
dzić w fak bogaty; ale coż i poas kiedy z tego dworuią? jako 

niegdy Kanclerz Angi ielfki; Męczennik, "Tąmafz Morus z ta- 
kich fię naśmiał s azardo w, mowiąc do pewnep*galantomii : Jq- 
gens pondus filia portas, frium prezdiorum onus efl- Ciężkaż to 
Coro fza ata, trzy fólwarki obciążyła, floa bydź mufifz, iż to 
dzwigafz; długi ogon zá fobą ciągniefz, boś ná trzy wfi dłu- 
gu zaciągneła. Smieie fię y świat z hardych, acz fam niepo- 

Prov. 1. ikofny: "Ach iakże fię BOG natcząa: In interitu uefiro ridebo. 

1-4... Pylo co fie Lucyfer myślą wyniof, Ero fi nilis alttffimo, wnet 

v. ią. przepadł Nie ba, padł ną dno piekielne, 4BOG fę z niego 

Ibid.v.12. Śmieie: Quomodo cecidijki Lucifer, qui anten oriebaris? A iak 
to upadł, ktory iako wfchodzące Słońce {wey magnifki sofa 
pywałe eś promienie? Ciemnaś dopioro głownio piekielna! 

Słuchaczu moy „Die zazurofzczęć fortuny, doftatk ow, fplen: 

dec'ułubionych, owfzem życzę, miey fobie Cyrufa Perlkićgo 

fkarby, który wziowfzy Ba abilónig, wykopał nad Eufrates rze: 

ką fto ośmdziefiąt ftagiew miedzianych złotem, kleynotami napa- 

7 do tego woienną korzyść iego, trzykroć 

ONOW, jako pifze e Pliniufz z. Miey fobie fkarby 

pa ktory oprocz kafy, ná fam tylko expens: Roś jel- 

izoftawi ił Salomonowi ia -i tafenta: centum „Milla, € 


x 


Paralip. neyin 
22. V. IĄ. argentis sk millia- talent LOTUMI. Co czyni li według ret dukcyi Kor- 


ylas c a mil lionow czerwony ch 
AD bie fuknie, u- 


mpę? A 


se 

a 

AG śe wa nieda, tak włafnie, fako 
Ś 


neliufza á <a s» t 


Gz p 


jebo co powie? Yy 


D 


Pfal. TD T OAFY Ec Sza» En ES AA P b ry 
Ag, wizytkim bogatym: Æcce peccatores Ga S in fæculo obti- 
nueruni d n Otoci grzefzni cy,4obf fituiący na świecie, Otrzy- 
mali bogaćtwo.* W imeiniu grzefznika nic chwalebnego, nie do- 


brego 


R polać 


l 
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go niezawiera fie: więc y w takim 
bow fporządzonym, goółyś ie 
grzefznik, bo niefprawiedliwy: 
Sama tylo pokora S. nad wfzytkie świata doftatki ozdo: 
bnicyfza, iaŚśnieyfża, celmieyfzą, fzacownieyfza w oczach Bo- 
fkich; bo ona iedynie Z ziem(kicy mizeraczki czyni dufzę Cor- 
ka Krola wieczności fzczęśliwey : onmis gloria filiæ Regis m hu- 
militate. Hec prius erat filią terra, eadem nune Jafta e filia Re- 
Całą natura ludzka przez grzech pierworodny w niewo- 
lą zaprzedana, zá wieczną poddankę w Inwentarz Xiążęcia cie- 
mności wpifana, ięczała w kaydanach przez lat pięc tyfięcy ; 
coż nam był za ratunek "zdefparowanym więżniom otchłanio- 
wym, co za ulga przy uftawicznym zbołałych ferc wzdychaniu, 
Rorate Celi! aperiatur terra? Wołaliśmy do Obłokow, profili- Jkiz 454; 
śmy ziemi, by nam rękę podała. Niebyło, ach niebyło do oku» “$ 
pu fpofobu. "Teraz zas BOGU dzięka, fiberati ġ eruttute, Vo- e 
cati in libertatem gloria filiorum D El, wyfwobodzeni z niewoli Y °™ 
czattowikiey , ftaliśmy fię Synmi BOGA, y fpołdziedzicami 
ledynaka iego IEZUSA Chryftufa. Pytam fięż.: co mas z tak 
podłego (tanu na. tak wyfoką doyftoyność pomkneło? Fimbria 
humilitatis (zaty pokory SS. MARYŁ. Gdy do niey, iako wie- 
cie, pofłał BOG w dziewofłęby Gabryela fwego, oznaymuiąc, 
iż ieft przed wieki obrana za Matkę Bożą, talki pełną; ona, nie- 
wolnicą fię mianowała: Ecce ancilla Domini. Ańcillam fë dicit quæ 
Mater DEL ofl. O ozdobna pokory inweftyturo! , Natychmiaft, 
Jey kroy, ftroy, y modę upodobawfzy wtóra Ofoba'Troycy SS. 
zmierzyła ią wfzechmocnym berłem z gory aż nadoł, a fummo sal. 18. 
Calo egrefio eius; y na Jey kfzałe udziełała fobie, zá koopera- ~ 


ubiorze z pomienionych fkar- 
charłak przed Niebem, bo 


gis. 


cyą Ducha S. we wńętrznościach dziewiczych, ze krwi fiaczy > 


ad Phil, ax = 
LOWA 


ftfzey, fzatę ciała nafżego, tn frmilitudinem hominum faftus, €3 
bitu inventus ut homo:  Dopioroż ubrany uderzył Bofka 


mocą 

Z» A : a í « . 7 moo sa 
na piekło, y nas uwolni. Servile cinforium carnis Qljumens, im 
M m ‘hmius 


S Fulgen= 
tius ferde 


S. Steph. 


PL. 4. V. 3: 


huius feculi campum pugnaturus intravit. PokoraS. zściągneła 
z Nieba-Krola, do nas charłakow ; BO GA, -dọ nas ludzi; uczy: 
niła z ubogich, Krolmi; z ludzi Bogami; Humilitas; que tra- 
xit Regem, ad pauperem; DEUM, ad hominem; fecit ex paupe- 
re Regem, ex homme DEUM, tak S. Auguftyn zdaie. ; 
Zdumiawízy fie Pán Izraela nad hardością ludu, cudz 
perfonę ná fię niegodziwie biorącego, natchniony. Duchem S, 


rzecze; Filij hominum, u/quequo gravi corde; ut guid diligitis 


vanitatem, E9 quæritis mendacium? Synowie łudzcy, pokiż bę- 


dziecie ciężkiego ferca? Przecz kochacie marność, 4 fzukacie ` 


kłamftwa ? lakby chciał rzec: Mości Panowie Politycy: ciało- 
ście złotem y frebrem adornowali, A ferce onerowali: Uu/gue- 
quo gravi corde? Pokiż ie ciężą cudzey fubftancyi obarczać bę- 
dziecie? Pekiż. modami varietatis non veritatis coraz rozma: 
itemi; prawdzie imienia y mienia przeciwnemi, będziecie przy- 
mufzać fercę do kochania tego, cę rozum każdy marnością 
bydź fądzi? ut guid diligitis vanitatem? Co z prawo macie nå 
zbyteczne ftroje, aż do ukrzywdzenia potomftwa, aż do ucie- 
niężenia poddańitwa, aż do oftatniego oyczyftey Fortuny azar- 
du. Kłamftwa iedynego fzukacie, abyście fię w oczach tym, 
bydź pokazali, czym w fobie nie iefteście: to ieft, maiętnymi, 
choć mało macie; rownemi innym, ńczeście drobni; á co nd- 
gorfza, chcą fię inni pokazać z fukien urodzoną Szłachtą, acz 
nie fą takiemi: bo ich dziedziczni Panowie nie uwolnili; bo u 
Rzeczy-pofpolirey nie zafłużyli, bo Seymem walnym nie nobili- 

towani. > 
Rzecze tu kto: rozum mię u/zlachcił. Jak mię widzą, tak 
mię pilzą. Odpowiadam. „Jnfza ieft bydz Szlachetnym z cnot 
przyrodzonych, y.naukami: nabytych; 4 infza bydź Szlachci- 
cem Ciwilnym z urodzenia, lub z zafług krwawych, od-Qyezy- 
zny całey. akceptowanych, y zá heroiczne uznanych. Co do 
drugiego zarzutu, z przyfłowia: „fak cię widzą ©c. Odpowia- 
dam: 


CA TE „AE. JW” tra 


mi tema. hdi bado PR, af. amd. KR. ud 


"<< o. GH 


| wać. Nie fłuży tu wymówka: j 
| teft zepfucie porządku ad modum Hierarchiæ celeftis; w wizech 
| Urzedach, władzach, doftoieńftwach poftańowiońego , nie go» 
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dam: gdzie fię Wzrok myli, tam pimfo fałfzywe.. Kto umyślnie 
oko ofzukuie, kuglarzem 89 zowią, fiutem, zc. Nie godzi: 
fię Chrześcianinowi, ieśli mową , tym barzicy uczynkiem. kh- 
mać, ofzukować: Ut quid guæritis mendacium. Nie może bydź 
W niczym prawda, gdy iey nie ma w fzatach; bo fię z nimi ufta 
y fprawy zgadzać mufzą, dla omamienia OCZU. x 
Wiele ieft takich, ktorzy, z proftey wełny ná życie wywici: 
w iedwab|fię uwijaią, by ich nie poznano. Nad to iefzcze ro- 
Zamem fię zafianiaią. Chwalę rożumi ; bo ten od BOGA; ganię 
kłamftwo: bo to od Czarta. Rozumu ná zbawiefiie zażywać 
fiależy, nie ná wynalazki fałfzow. Każdy tak rozumny, ieft 
Syńem Oyca kłamftwa , Synem wiecznego zatracenia. Coż 
iefzcze: kiedy broń przypafże?. Grzech to ieft pychy, y nie- 
fprawiedliwości; grzech przeciw prawu Bożemu, przyrodza- 
nemu, y Oyczyftemu. Uzurpować co komu nie należy, ieft 
krzywdzić tamtych, ktorym to iedynie fuży. Jakim kogo 
BOG tworzył, winien bydź kontent Zayrzeć fzczęścia cu- 
dzego, nie należy. Gdybym tt, zamiaft kaptura Zakonnego, 
włożył „Jnfułę ; zgrzefzyłbym peccato arrogantiæ , præindi- 
cij, fimulatiomis , i reverenti , iuvidie , przeciw pokorze , 
przeciw fłufzności, przeciw prawdzie, przeciw uczciwości, 
przeciw miłości, ktożby mię z was póchwalił ? Acz bym 
uftmi nie mówił, żem Bifkup ; ale iczynkiem takim, (kła. 
małbymi przed wami wlzyftkiemi : Fili) hominum ujgueguo 
gravi corde, ut quid, diligitis vanitatem 65 qucritis mendácium? 
Nie godzi fig y Pańom przyzwoitych wyżlzym Stanom przy- 


| Wileiow uzurpować, nie godzi fięSenatóorom , Królewiką figurę 


wymyślać; nie godzi fie Szlachcie Setatorfkicy powagi uży- 
rownym każdemu Szlachcić ; bo to 


dzi fię z fwego urodzenia, ftanu, abo fie hardo chlubić, kłarali- 
Am 2 wie 


Lice 16. 
v.25. 


4: dobre, doftatkiem huaii mie nagrod (zai 


aE =x ksi 


to elt w ani je TOT pera, Bolk Tobie 
fzczaiącego, nie zaś imitacya Syna Bożego 
gdy poftać ył, B 
gaczem, E 
my mafz fzukać cię nad v wfzytko p 
ła prawego Chrześciańftw Pokot a, która 
ubogiego ściągnęła , z nayi boè figo, zrobi Kroli 
Boga. Upewnia oku ilyn 

Nie pyfzń fię z fukicń , e ci ná nie ftaie; mafz | 
AE Bogiem zalługę: lękayfięż raczey, gdyby ci BOG za 

fakniami fkaźiclnemi od mola, nie nagradzał; iako kz 
żeli czytamy, rzekł BOG po śmierci Bogaczowi: Fili rec pifi 
bona in vita tua, Synu odebrałeś zapłatę w życiu twoim. Coż 
takiego, Jnduebatur by yfó, 6 purpurć. CGodzień odziewał (ię 
byfliorem y Gzarłaceni. Lękał fię tego niegdy Vielki rOĆZ 


A 
Q M. 


u 


. Swięt Ach Boże broń! gdyby y nam zń iakiekolwiek uczynki 
y o 


2 


£ 


ty miebiofa, kwitmige nas 
z fiebie wiecznie. Na tym święcie zapłacono ci doftatkami, z 
ktory ch zbytkuiefz ; na tamtym Zaś, fame tylo zoftalą kary z 
zbytek zá perfonattwo. . Co to » ieft Perfonaftwo ? Jeft to: cu- 
dzego urodzenia, mienia, u rzędu, ofoby ná fię wzięcie. Brzy- | 
dzi fię BOG takiemi ma(kami; „ktory chce jedynie, aby fię iego 
wyobrażć enie y poftać Syna me USA ná nas okazowa ała. Bo 
te cudze, znikome obraz reprezentacye, 1 nie zdobią lecz p: 
ca Chrześcianina. Nie mowię nicio wprowadzony -h do Polfki 
modach Francufkich, Nis emieckich, See, | wolnych (iak mowią) 
Synow wolności. Day iedno Boże, gdyby nie na oftatnią wzgar- 
de Staropollkiey ftawy: > ię tylo, co do poftaci Chrześci: 
aninowi ńależytey. Świ jęty Tybi are y Meczennik o P at 
Ge Apoftacie rzekł do Sędzie goi: Wier: zyfzli przezacny d 


) 
4 


1 


aby taki był Chrześcianineń,« ktory perukarza, kędziornika lubi, 
uflnym. frezowaniem frzepki ná głowie kodzierzy, kroki niewfiy- 
nym fleniem rozprzejirzenia ©c. Faal takie zarazy, raczy 
mieć Chryfius zá Jwoie flugi? Poty Słowa S. Tyburcego, Uważ 
cudzo-modnifiu ná iaką zaletę zaftiguiefz, u Swiętych Sług 
Bożych, y ich Pána JEZUSA? Jak fobie chcefz na refzcie: 
ubierz fię choć cale po Pogańfku, po Bifurmańíku ; wolność 
ci pozwala. „Jeno czy przyftoi na krew ftarożytnych Szlach- 
ty, Panow Polfkich, taka w potomkach odmiana, perfonacya? 
Czemuż cudzoziemcy Antenackicy trzymaią fię mody, Pol- 
Ikiey fię nie chwytaią? Myślifz (nać: bo ią gardzą. Jeśli ty 
rodzony Polak fławnych Przodkow ubior lekce ważyfz ; iakże 
go obco-rodak ma poważać? Nic miy do tego. Moia rzecz 
'. Strzeżcie fię prze BOG Policy Chrześcianie, w exo: 


to mowić? 
tycznych fzatach kochaiący fię, abyście do nich fpraw nie ako- 
modowali wafzych.  Profzę na Rany JEZUSOWE po ftaro- 
poliku wierzyć, po ftaro-polfku BOGA chwalić, po ftaro-pol- 

(ku fumnienie ópafane nofić: Sint lumbi vefiri prozenói. Lum- Luc. ra. 
bos præcingimus cum carnis luxuriam, per continentiam coartamus. S: Te 
Opaluiemy fię, gdy lubieżność ciała pofkramiamy. Mowi SEA 
Grzegorz S. "Po to dawnych lackow, Czefławow, Kazimie- 
rzow, „Stanilławow maniera Polika. -Z kądże teraznieyfże re- 
zolucye fiimnieniow; z kad niefkromność w Kościołach, lekkie 
poważanie ftrafzney Ofiary, przytomności w Sakramencie BO- 

GA, z kąd wolny żart z nabożeńftwa Polfkiego, Rożańcow, Ko- 

ronek Szkaplerznych, -8ze. ? Z kąd te, y owe, wam, y mnie 
wiadome upadki w grzechy, -z kąd jawne zgorfzenia, z kąd 


profzę wątpliwości o wierze S. o nieśmiertelności Dufzy, o exy- 
fteńcyi BOGA? z kąd Fran Maflońfkie fekrety y onych od Ko- 


ścioła wyklętych zaleta? Słowem mowię, z kąd fię wierutna 
bezbożność, Athelzmus, do wyzfzych ftanow Polfkich przy: 


plątał?. Odpowiadam; przed Bogiem proteftuiąc fię, was wfzy- 
M m3 tkich 
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tkich zá świadkow mey przeftrogi biorąc: Wfzytka ruina Wia- . 
ry S., fumnieniow Pańfkich, życia Katolickiego; wfzytka przy- 
czyna potępienia dufznego z cudzych kraiow przywieziona do l 
Polikiey. Ach nędzna Oyczyzno! policzno policz kofzty: wic- Í 
leżeś na wieczną ftratę dufz Synow fwoich łożyła? wieleś zá r 
ich potępienie wieczne obcym Nacyom zapłaciła? Wieleś Fa- l 
milij wielkich podrobiła? zá karty, Żarty, plezyry, baffarun- S 
ki, kuracye wieleś Rtracita? O miłościwa matko Oyczyżno! n 
wieleś * RASRE od Synow takich doznała Ach więcey | Z 
zdrid, fakcyi, niewierności, 4 uftawiczną pogardę, urąganie! | k 
| O.Boże względny! day fię poftrzedz, nie oślepiay do końca! ŚĆ 
> OIEZU Prawdo iftotna, fałfzem, obładą, brzydzący fię: wyzna: b 
iem z wftydem:; żeśmy do tąd nic prawdziwego w mowach, o- y 
dzieniu, {prawach nieczynili! Brzydziliśmy fię, drugdy Chrze- jb 
ściań(kim urodzeniem, y pokorą twoią; częftokroć z niey nie Z 
kontenci blużnieríkośmy fzemrali, abo myślili : żeby to był | cl 
Syn Boży, inaczey by fię światu prezentował, á chociaż ieft Sy- . | W 
nem Bożym,  przecztak podło, czy ná wzgardę Maieftatu fwe- | P 
go Bożego ukazał fię światu? Czy dla tego, byśmy zgodnych | 8: 
urodzeni Parentelij, maśladowaniem iego, od innych narodow | PI 
bogatych wyfzydzeni byli? Trudno nam (mruczeliśmy)iśćzś | W 
takim wodzem. Sławny Machomet, w bogattwa obfity; bitny, zl 


ytryumfalny narod iego, obronna, uzbroiona wiara iegó, licen- | kt 
cya życia wygodna, y fwobodna; nam fię nic nie godzi, copie- | 
fzczone ciało, ca urodzenie wyfokie, co humor wyniofły każe. 
Ach JEZU! odpuść bezboźność tak wściekłą! Pofkrom Lu- 
cyperówą w nas ambicyą ubiorow co raż nowych, bogatfzych; 
powściągni powrozami (krępowanych niegdy z4 nas Członków | 
twoich, żądze: abyśmy od tey doby, w ftarożytnych Polakow - | 
Swiętych wftąpili ftrzemiona,* twemi śladami dążących aż do | 
śmierci; abyśmy ich, w wierze óyczyftey, w ferdecznym y u- 
finym chwaleniu Jmienia Twego, w zauzdaniu paflyi ciellka 
fiafZEg04 
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nafzego , w gorliwości Przodkow nafzych naśladowali, Ze. 
drzy z ciał, y'dufz nafzych cudzoziemfkie perfonattwo; wy. 
korzeń z pamięci nabrane fantazmy w cudzych Racyach z ro- 
fpufty licencyowaney ! Otworz oczy niewidzącey zguby Sy- 
now fwoich, co raz ubożejącey przez, polanie onych ad exotica 
Qyczyzny nafzey! Popraw w nich wiarę, obyczaie fumnienne, 
ściśniy wfzelkie rozpafanie, zgrom zuchwałość w niefzanowa- 
nia Domow twoich, w niepoważaniu Ofhar Ciała y.Krwie twoiey 
zawrzy docześnie ufta śmieiących fię z nabożeńftwa, z obrząd- 
kow tobie miłych! wykorzeń tajemnice, od twey zwierzchno: 
ści namieftniczey wyklęte! znieś zbytki mody fwawolney lvo- 
body, á wezm nas w klubę Świętych przykazań Kościelnych, 
y Oyczyftych praw chwalebnych: abyśmy od tąd, w iedności 
Ducha S. y dufz iednomyślnych, ciebię iednego z Oycem, y 
z Duchem BOGA, w iedney wierze, y zgodney obyczayności 
chwalili, poki nas domiescifz chwały, dla takich Rug twoich od 


wiekow bezpoczętnych nagotowaney. “Tym czafem. PAnie! 


Początku wolności, broń nafzych, cudzoziemfkiey oddanych 

galantomij od defpotycznego poddańftwa: aby zá upodobanić 

pięknego kroiu y ftroin, niewolniczemi kaydanami, w arefzcie 

Wiary twoiey nie brząkali zá Życia; á lucyperowi, mod 

zbytkow wynalazcy nie fażyli pó wieki; iedno tobie BOGU, 

ktoryś nas ftworzył, odkupił, poświęcił, hołdowali bez końca, 
Amen. 


O niefzlachetności 
s ci 


Tu quis aż NA es tu? P; ophe 
I k R UPA P AT N A W SZA FEP, 
rO: Ly 1EJL iejteś ży Eliafzś 1 


oto za nie p oicyk ka dziś Jana S. 
NASADY. i? fi sa i a ytai 


pheta. Non furrexit màj OF loa 


R Ee itin meum, przyświadcza mu fa 
afcıi 1. 
fzałek to wiel iki Krola Krolow JEZUSA 


V. 


enim. ante-faciem Domini. 
z Coż poradz 
ftwu? „Jako famego Pána zá nie maią, tak f 
ważaią, tu, u, tu. Wam to Fa 


zgraio ten fznypek należy: 7u. ty, 


ktorzy BOGA prawego nie czclci 
wiennym do was przybyte pożwar zacie y! 


lob. 2T. 
> Jtientiam viarum tuarum nolumus; 
‘wie, ani wiedzieć, ani fyfzeć o nat k 
Pk owiem że ia dziś bez ceremonii w:bre 
Ty, 4 kto tu jegomość; IJzyfcy et, ktor 
A ci iatu fuz, niegodm ją innego tytu słu, „byli 
ktorzy dujzy W zbawieniu wie rnie flu 
bios Pénami, Kr olmi: Otym Krolowi wie 
Szlachcic urodzony, czy może bydź 


rok nadeń mie adzy ludźn mi nie 


dufznego zbawienia Nauczyciele odpędzaci eż 
precz tam do licha świętofzko: 


nne; A nióż w cielony;, 
am S Syn Boż = Mar- 
Chryftufa. -F Præibis 


iiz pom wu Farużow, krnabrnemu Zydo: 


ługę jego. jana znie- 


iryzayfki motłochu, Zydow ka 
Fy, y po trzy kroć należy, 
ie, fugi lego w Pofelftwie zba- 


cie.  (przyiałąc e wam 
recede d pot bis, 


ch niecheemy. 
praw rdęè kto tu ieft 
rzy dujzą wzgardzili 
KO Ty, Ty + Ty, (a zaś 
1 7 imo ciami, a> 
w w BOGU na < chwa 
kmieciem? Nieweha. 
dząć 


loco ta go! 


b m na © |< 


|) 


m 
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dząc w badanie prawa de abufi, przywodzę pifmo S$. Gen. 25. 
z wielkiego Patryarchy Jzaaka nofząć Rebeka bliźnięta czuie, 
iż w iey żywocie walczą: collidebantur in utero parvulis Ra- 
dzifię BOGA ná modlitwie, alić icy óbiawia: iż ieden, 4 ten 
młodfzy będzie Panem, drugi, å ten ftarfzy będzie poddanym: 


Maior ferviet minoris Å toż.co! z iedneyże krwie zqakomitey II 


młodfzy brat Szlachcicem, 4 ftarfzy nie? Urodził fię Ezan 
pierwey, 4 Jakob po nim, roftą w lata. Zá czafem ftarfzy, zmy- 
fom ciała dogadzałąc, profi o pokarm u młodfzego; ten go 
wzaiemnie o uftąpienie pierworodztwa y wolności Szlacheckicy; 
odpowiada Ezau : ks morior, quid mia proderunt primogenita? 
Ey kat mi potey godności, kiedy e: mrze głodem! Przy- 
fiągł, zrzekł fię, zprzedał, ziadł, napił fię, odfzedł, lekce ważąc 
firaconą doftoyność : Comedit, €5 bibit, 65 abit parum pendens, 
guod primogenita vendidifet: W dalfzym wieku fwarzba, boy, 
między bracią o Szlachećtwo. Idzie młodfzy do Qyca zgrZybia- 


łego ńiiewidzącego;ten wnet Jakubowi błogosławi : Efio Dominus 


fratrumtuorum. Stariowię cię Panem nad bracią twoią: przychodzi . 


ponim ftarfzy Ezau; Ociec toż fimo potwierdza: Dominum tuum 
ium conflitui ; młodfzy brat twym Panem ty iego poddanym. 

Kto zmyfłom ciellka, chuciom brzucha fłuży , traci 
pierwfzość y fzlachećtwo, wierutny z niego wieśniak, aczby fię 
Ze krwie Krolewfkiey urodził. Kto zaś dufzy uży; ten nawiel- 
wożneyfzy Jegomość, Par nad rodzoną bracią., E/lo dominus 
fratrum. tuorum. Upomina tu Paweł Swięty: Non ergo regnet 


| peccatum ih vefiro. mortali corpore ; ut obediatis concupi/centte 


ius. kom. 6. Niechże więc nie pźnuie grzech w śmiertelnym 
giele wafzym, abyście polługowali pożądliwościom iego. „Jeśli 
cielefne paffye przewodzą nad rozumem, haniebnie człek utra: 
ca przyrodzone Szlachećtwo, y mufi fromofnie ciału fiażyć , 


Ve 22, 


ten, ktoremu ze wfzego prawa przyftało panować: S7 cuptdita: S; Leo 
tes corporis fuerint Jortiores; turpiter animus amittet propriam Serm. r. 


= ; n : z dignita- 


in Quadr 
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dignitatem, € pernitiofum erit eum fervire, quem decuerat impera- 
re, Mówi $, Leon. W. I 
Ten iet Mościwy, Urodzony: ktory kleynotem cnot, i 
Sion „a wfzyftkich fpraw moralnych expedycye pieczętuie: Summa- | 1 
Celant. apud DEUM Nobilitas efi cłarum e/fe virtutibus- Głupia to lu- | 
dzi chluba, ktorzy od fwych Rodzicow. Dziadow,Pradżiadow, | 
Pierworodow S$złacheltwo na fię ściągają fami zaś nikczemai, 

« . ED + s Że ZEE 4 4 
podli, nieobyczaynością, nierządnemi fpofobkami, bezwftydem, 
piiatyką , gnuśnością cne Imie czernią, familią plamią. T 

j rodzić fe W | 
Liw Lb c 


Nasławnieyfza była przed tym u Grekow, rod 


Atenach. Tym fie chełpiący niektory Atenczyk: hardy, cudzo. 
ziemcowi roftropnemu 'oftro przymowił; ( iakośmy zwykli 
przytykać; Litwak citp, Zmudak, Rtśniak , Niemek, niby też 
to ná tym zawifł honor, rodzić fię tylo w: Polfzcze, % zatym, 
podług takiego zdania, trzebaby , aby fię indziey nie ladziero- | % 
dzi”) Alić ow przymowką dotkniony., iż fięnie w Atenach, | 
lecz w mniey znaczney urodził Krainie, odpowiedział: Mihi | k 
probro ef Patria; tu Patria. MCi Panie; Oyczyznę mi ku | 4 
niefławie poczytalz, 4 tyś ieft fwey Dyczyzny nieftawą. Jakoby | f 
chciał rzec: Moia Oyczyzna nie iet w ftymie u was, ale iaig | © 
mym życiem zalecić ftaram fię. 'Twoia nacya ieft chwałebna, | 
ale ty ią złym życiem znieflawiatz. Przodkowie twoi ná iey | © 
zafzczyt zafłużyli, ty ią fpofpolitowałeś, w pośmiewifka podałeś | Ż 
Juvent, WA niecnotliwością : Feceristp/e aliquid; propter quod nobilis efes. | b 
Stat. Uczyńże co znakomitego : twoie cię cnoty zacność fpraw,przy | £ 
ftoyność życia niech ufzlachčą: bo trefunek urodzenia w tym | 3 
lub owym kraiu sławnym, Z tey abo ówey krwie zacney, do | J4 


X 
— 
a 
y 
© 
yy PŁ o mą luie pa a kong 


oriwey podług rozumnych fzlachetności tak pomaga, iako | in 
P a CA o 4 ; 5-2 
przefzkadza. o 


Tak niegdy {wego Dyfcypnła w Szkołach, Eugeniafża | 5 
Bern. potym Papieża, Preceptor icgo S. Bernard Kłarewaleńiki upo- | dt 
minat: Zindica tibi nobile genus , guga non áliunde nobile, guam. | &z 

morum 


LiD, % 
Confider: 


Afza 
ipo- 
mam 
jrum 


| 


| Ja wjzyfcy wjpot-rodzong' Bracia. Odpowiadam- . Nie zkąd 


niu. Sporządź fobie fzlachećtwd -z zacności 
męftwa, wiary, y cnot innych: Nobilitas vera efl atgue unica vip- Chryfos. 
tus. Gloriofus efi uaucifci, quam nafci nobilem Nic po Urodzę- 9. 12. 


a in Genef. 


morum mgenmitate, €3 fidei fortitudine erit. Stachav miły Ucz- 


JyCZAIOW, Z 


niu, ieśli ię znim obyczaje nie zoadzaią. ; = 
z . 5 » 1 Ź A TY 1 < D f e í e 
Marius, po fiedmkroć Radca Ržymíki, nfłyfzawizy fnadż 


poftronne nieprzylaznych fzemranie iakoby mu zbywało ná 
dofKonałych fzlachećtwa dowodach; odpowiedział: Nieprzy- 
ftoi mi pokazować portrety, tryumfy, Senatotye Antenatow mo- 
ich, pokazałhbym co lepfzegą, -tarczy, dzidy, ófzczepy, cho- 
rągwie, zbroje, y inne plony Rycerfkie; ale y to mało: Pra- E 
terea cicalrices-aduer/o petore, hæ funt mec imagines. Oprocz de belle 
tego blizny na mych pierfiach od nieprzyiacioł w obronie Oy- _ Jugurt. 
czyzny zadane, z.ran krew wylana, toto'fą obrazy? Hæc mea 
nobilitas, to moiego fzlacheftwa wywod oczywifty. 
Lepfze iefzcze nad to fzlachećtwo ukazuie złotoufty Do- 
ktor : Zile clarus, ide tunc integram fuam nobilitatem putety fide- hivis. 
dignetur fervirevitiis €$ ab ti s non Juperari. -Ten ieft Naialniey- iu Math. 
tzy iasnie Oświecony, iaśnie Wielmoźny, Mościwy, kto mazá “P 6- 
chłopftwe fłużyć niecnotom, y od nich bydź opanowanym. 

Z kąd pytam fię Szlacheśtwo, y Herby wzięły fię ná świe- 
cie, gdźie wfzyfcy z iednego Qyca Adama rolnika, z iedney- 
że Matki Ewy [woy rodzay wiodą. - Z.tąd też gardzącemu fo- 
bą odpowiedziano: Gdy Ewa kądzieł przedła, Adam ziemie 
kopał, Kto tam byt Xiązgciem; Panem, y kto kogo chlopat ?. Fe- 
shiz Adam nam Tata, kwa wjzytkich Macią? M zaienmiesmy 


inąd wzięły fię doftoieńftwa, Szlacheltwa, iedno od fity, męftwa 
odwagi, cnoty y przezacnych dzieł. w trudach,  pracowito- 
ściach, niebefpieczeńftwach, roftropnie, radnie, y obrządnie 
idokazanych. Herby nawprzod na łowach fwoy powzieły po- 
czątek, iako to Lwy, Niedźwiedzie, Dziki, Tygryfy: ktore 

Nn2 nagna- 


r. Reg. 
c. 19. 


x. Pet. 
vg: 


Thren. 


Y. lO 


4 
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naznakomitfzym Familiom z4 rodowity kleynot flużą. Mnie- 
mam, iż ich Przodkowie odważnie fię ná te beftye miotali, Z 2- 
zardem-zdrowia, y życia; 4 przytemni temu , patrzący ná to 
ich Monarchowie, dziwniąc fię y ciefząc fię z ich męftwa, po- 
wagą władzy, y urzędu fwego, głowy, łapy, łapy tych źwie- 
rzów , {wym Panom dla uciechy przyniefione, za rodowity im, 
y ich potomkom herb nadali. 'Taż cnota męftwa odwagi na 
łowach pokazana, w polu zaś Marfowym z wylaniem krwie po- 
twierdzóna, fwych prerogatyw, tytułow znakomitfzy wzroft 
otrzymała, kiedy fię ich odwaga z nieprzyiacielem Pana y Oy- 
czyzny, śmieley niż ze lwem, lub inną beftyą potykała, krew 
ná ich obronę hoynie wylewała. Z tąd też znaki, hełmy, przy- 
łbicy, puklęrze, 4 ná nich członki drapieżnych Źwierzów, ku 
wieczney heroizmu fwego pamięci, od Panów otrzymała. Co, 
pytam fię Dawida pafterza z Królem Saulem pokrewiło? Me- 
ftwo, odwaga, fiły ciała y ferca, moc umyftu, ktorą nawprzod 
Liwa w lefe y niedzwiedzia, broniąc trzody, Jetrowey , po tym 
ná boiowifku Goliata Olbrzyma, broniąc Rzeczypofpolitey Izra- 
elfkiey, trupem położył. Wiecieżli: co mu zaherb nadano? 
Swiadczy PifmoS: Caput Philifai habentem in manu. Pierwey 
fię pieczętował lwia, lub niedźwiedzią (korą, po zacnieyfzym 
zaś y iawnieyfzym dziele Rycerfkim, iuż głową Goliatową. Ju- 
dyt z miefzczki Kiężną Betulij przez to, iż Holofernefowi, rui- 
ną miatu grożącemu, jodważnie y porządnie iegoż mieczem 
teb ucieła, fłufznie tymże bułatem pieczętowała fię. 
Chcecieli bydź prawą Szlachtą fzlachetni, fiawetni, pra- 
cowici płci oboiey ludzie? zdążaycież , zwalczcie owego lwa, 


ZE A OOO e RZESZĘ ESF SF: ; 
z. Oktorym Piott S. mowi: Quafi leo rugiens circuit, quærens guem 


devoret. Jako lew ryczący krąży, fzukaiąc kogoby pożarł: 
Cui refifite fortes in fide. Ktorema fię opieraycie mocni w wierze. 
3. Zabiycie owego niedżwiedzia; o którym Jeremiafz: Uyfus im- 
- fidians faftus eft mihi. Niedźwiedź uczynił zaladzkę na mnie. 
Przez 


aka. „ode. ZA 


la lą, PR Pa pad oe i PA „p poż pd jad Modą ma 


m M 
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Przez te beftye, rozumieją fię czarci n4 dulze nófze czuwają. 
cy. Utniycieź wprzod łeb owemu piekielnemu Holofernefowi, 
pyfze, hardości! Kobiety, Judyty; mężczyzny, Dawida ná fię 
olobe .węźnicie, odwagi ich naśladuycie, lwa y niedźwiedzia, 
gniew rzekę y zemftę nad wfzyftkie zwierza nadrapieżniey (ze 
w fobie umartwcie, umorzcie, i 
Kto ciała namiętności rozumem rządzi, pofkramia, mar- 
twi, pod moc dufzy podbiia, iey świątobliwości ftrzeże, poważa, 
na iey zbawienie wfzyftkie zmyfły łoży, niedopufzczaiąc w ża- 
dnym członku wnętrznym y zewnętrznym, w żadney mocy 
duchowney, y cielefney , żadnemu grzechowi panować ; ten 
rzekę, acz by. był wieśniakiem urodzonym, prawy ieft Xiąże 
jegomość. Si autem mens terrence voluptatis incitamenta calca- 


S. Leo 


verit, E m fuo mortali corpore regnare peccatum non fwerit, or-ferm. tin 


dinatifimum tenebit ratio principatum.  Zdaie Papież S, Leon, * 


Sadzcie wfzyfcy fłuchacze, możeli bydź w takich choć 
drobina Szłaćhettwa, ktorzy ciału ná fużbe, wfzytkie myśli, 
fprawy, rozum, wolą, całe życie azarduią, 4'dufze tego wizyt- 
kiego dziedziczną Panią lekce ważą? Coż to ieft dufza? Pie- 
knieyfza nad Anioły, bo ią Sam BOG Wcielony z ferca prze- 
bodzonego urodził, w kompieli krwie uboftwioney przy Chrźcie 
obmył, Ciałem y Krwią fwoią wyhodował, pierścieniem wie- 
czności zá nieśmiertelną fobie oblubienicę poślubił, -z Boftwem 
pokrewił, prawą Kroleftwa Niebiefkiego pretendentką obrał, 
koroną talki poświącaiącey ná ziemi uwięczył, włafnemi reko- 
ma, w pracy zranionemi, tron dla niey tuż przy fwoim w Nie- 
bie wybudował, fiebie Samego, Qyca, y Ducha S.-z4 koronę 
dla niey ná całą wieczność ofiarował; dulzę zaś famą dla fwoich 
rąk wfzechmocnych za pierścień zá koronę wieczną naznaczył. 


uadrag. 


Eris corona głorie in manu Domini, €3 diadema regni in manu eo 
Dei tui, Woła Chryzoftom S. Anima Nobilitas quanta. fit, NODISGyryjoft. 


Jerio cogitandum, ne quid ea iudignum optremur, ne coinquinemus Hom. 12. 


n 3 eam” Genes, 


+ obracafące. 
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gam illicitis operibus, ne fub carnis fervitutem cam., ubjugemus, "ae 
tam Nobilem, tantaque dignitate fublimóm fic crudeliter E3 immife- 
ricorditer traltemus: Jakie ieft Szlachećtwo dufzy, mocno nam 
uważać należy, abyśmy co przeciw iey gódności niezbroil, 


RTP 
yśmy if 


ażebyśmy ią niegodziwemi fprawkami nie pokalali, ab 
w poddahitwo ciała nie wprzęgli, a nad tak Szlachetną, tak do- 
ffoynż okrutnie nie zdziewali fię, nie paftwili fię, Coż to ieft 


ciało? Jeft to bydle, maiące we 
ż żywiną, też fame fkłonności, chuć pleg 

kież łaknienia, pragnienia, owfzem obżartfze, opilfze; zatym- 
fmrodliwfze wymioty, wytoki. . Uważno kto- cielku fużyfz, 
ropę z oczu nazdrowfzych wé Śnie ciekącą, gnoy Z ufzu, śluz 
z nofa, otok z gęby, zewfzech dziurek w fkorze y w ciele 0- 
twartych, pot cuchnący, Z całego ciała fetot nieznośny; bo Z 
gnoju iet poczęte, gnojem w żywocie Matki wyżywione, gna- 
jem po urodzeniu, aż do śmierci żyiące, w gnoy fię po śmierci 
| Powiedział JEZUS: Dignus efi operarius Merce- 
Ktokolwiek ciała Rużyfz, fprawiedliwie ci od ciała nale 
Od ciała napoy, od ciała twego Pana płata, naiedz- 
á wzapłacie wezm choroby, wrzo- 
nagrody ciało niema- - A ieśliś nie 


a 


wfzytkim uczeftniśtwo z oborą 
plegaftwa beftyallkie, ta- 


de fua. 
ży pokarm, 
fięż gnoiu, napiy fię toku; 

dy, rożne zarazy, bo mney 
kontent poydź że do grobu, otworz FEURĘ napięknieyfzego, 
w ktorymeś fię kochał ciałka, nakarm fię, mapoy fię, napatrz fię, 
ná wachay fię fpecyałt, likworu, ballamu iaki tam znaydziefz, 
w nagrode zaś {wey fłużby, odlicz fobie ile chcefz z tamitąd ro- 
baćtwa, mapakuy worki, kiefy, fzkatuły, kufry; laka, -y ko 
mu praca, taka od niego płaca. 


a 
> 
Gs 


Ey witydźciefięż Panowie 
cielfku, y iego plugaftwu, pafiyom beftyalikim fużyć , 0 Bog- 
day nie wieczyści: poddani dufzpego- chłopa ciała fprofnego! 
żurnifimum eft Domimis, fervire voluptati, dolori; © quecunque 
afiues: belluæ fuum in ammali domicilium habent. Strofuie Syne- 
zyufz, Nazywa was świat obłudny Nayiaśnieyfzymi, „Jaśnie 

Oświe: 


i] 4; A 
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ae Oświeconymi, Jaśnie Wielmożnymi, Mości Pánami; 4 wy ciel. 
fe fku przez wiek cały pańfzczyznę fiażycie, óne tuczycie, po- 
fa) icie, iemu wygadzacie, 'chwalicie zá BOGA, Quorum DEUS" GR 3» 
li, i venter ef, © gloria in confufione, iemu ferce ofiaruiecie. Dufze 7? 
ią wafzą, żywy Obraz Stworzyciela,. wieczną ciała dziedziczkę 
lo- morzycie, iżycie, gardzicie. Wyznaycie fumnieniem: ieśli 
eft nie wam fależą fprawiedliwie Ewanieliczne przytyki: Ty, Ty, 
rą | Ty? Coż wam Nayiaśnieysi przydają na jgłowie korony? Co 
ta- | wam jaśnie Oświeceni purpury ? Co wam Senatorowie togi, 
m- |. tytuły, ieśli dufza niewolnicą ciała? Quid enim prodefl purpurea S. Chryt 
fz, |. veftis, €$ corona gemmata, quando pafionum captiva fuerit anima? Ja 3 
uz | Pyta fię Chryzoftom. Słuchayże ty, ty, ty; y fiebię niewyłą- © 
0- czam; bo y ia ty, nie Eliafz, nie „Jan, nie Chryftus Nikomu 
JZ | imparitatem nie zadaię; bo co mowię? Owfzem zadaię: żaden 
ng- miw tym nicrowien, bom nad wfzytkie gorízy Servus peccati, 
rei Ruga grzechu. Słuchayże człecze, ktory niemyślifz fużyć zba- 
rce- |, wieniu dufzy: ktoś ty iet? czy iefteś ty Prorok wiedzący © 
ile- ezafie śmierci twoiey? Zes młody, zdrowy, żeś mężny, żeś ` 
dz- czerftwy, przetóś bespicezen? /mmittić diabolus fecuritątem, ut 
z6- | inferat damnationem ; diabeł tę beśpieczność: napufzcza, aby 
nie zgubił człowieka. Mowi Emifienus.  Ktoż zliczy wiele takich 
yo, |. beśpiecznifiow z nagła na wieki zgineło? Mowifz: alebo ia nie- 
fię, | mam teraz cząfu uć Mifyą, potym będę pokutował. Ale bo BOG 
fz,- | teraz ma czas do miłofierdzia, potym zaś do fprawiedliwości: 
ro- | Ecce nume tempus acceptabile, ecce nunc dies Jätutis } Alexander z. Cor. 6. 
ko: | Macedo, kiedy ktore Miafto obległ; przy bramie iego z zapalo: Y% 
wie | ną pochodnią ftawił woznego wołaiącego : Póty czaś macie po- 
og: | dać fię włafke dobrotliwemu Krolowi, poki ta pochodnia nie- 
go! żgory ; desli ten czas zaniechacię, lub wzgardzicie, upewniam, 
que | przyfięgam na Bogi: iż [koto pochodnia zgorźeie, wnet wfzyt- 
me- | ka nadzicia miłofierdzią zgaśnie, od ognia włzyfcy fpłoniecie, 
śnie od miecza zginiecie! BOG mi toż famo kazał, iako woznemu 


wie: 7 zba- 
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zbawienia wafzego: clama ne ceffes! Wołam: póki zapalona od 
BOGA pochodnia Kaznodziey(ka, poki światło nauk Mifyinych 
gore, poty fnać czas_miłofierdzia dla was; [koro te Światło u- 
ftanie, gdyby nie naftąpił czas zemfty za pogardę, za niedbal. 
fwo tak fpofobniey do pokuty doby: Zn illa die vytabit Domt- 
nus in gladio fuo duro © grandis W-on dzień nawiedzi Pan mic- 
czem fwoim wielkim.  Uważ wiele teraz kona, wiele do piekła 
w pada; pomyśl: gdyby im BOG ten czas pozwolił, ktory dziś 
tobie, coby czynili? Tu vero cómedendo bibendo, ludendo, otiofe 
tempus perdis, quod tibi DEUS indulferat ad aquirendam gratiam, 
E3 promerendam gloriam: ‘Iy zaś iedząc, pijąc, y graiąc pro- 
žno czas trawifz, ktory ci BÓG pozwolił do zylku talki; do za- 
ftugi na chwałę. Mowi ci w brew Bernad S. Coż fobie 0 przy- 
{złym czafie rokuiefz nędzny: Propheta es tu? Słuchay co. ci 
niemzylnie wieści Doroteufz. S. Sane futurum eft omnino, ut vel 
horam huius temporis quæramus; defderdmusque nec eam habere, 
del ullis precibus impetrare pofimus: Przydzie ta pora zape- 
wnie, kiedy choć godzinkę teraznieyfzego czafu fzukać, y żąs 
dać będziemy, lecz ani iey mieć, ani iey uprofić nieźdołamy. 
W coż ufafz? w świątobliwość li? E/ias gs tuż Tos ty wi- 

dzę gorejący ogniem żarliwości Eliafz ? Nazwę cię po imieniu: 
iefteś ty Archiafz , Krol nigdy TFebez(ki; ktoremu, gdy pod 
wefołą chwilę lift do rąk podano, niecheąc go odpieczętować, y 
przeczytać, aby ochoty niezmiefzał, (chował pod podufzki ino- 
wiąc; Seria in craffinum, pilne rzeczy do rania; a gdy rhoćną 
prośbą podawca liftu nalegał, aby go Krol przeczytał, bó ieft 
w nagłey potrzebie pifany ; odpowiedział wefołek;, Serta in cras 
finum, do iutra fprawa. Wnocy, zbroyni rapadfzy fpiącego 
na tymże liście okrutnie zamordowali. Po zniefieniu z łożka 
trupa, żbieraią (krwawioną pościel, znaleziony lift odpieczętu- 
ią ; alić w nim przeftroga od wiernego dla Krola o fpiknieniu 
diś życie iego, z wyrażeniem: imion wfzytkich tokofzantow. 
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Pifze Plutarchus. Owo Miffya w Pofelftwie do ciebie drugi 
Archiafzu, zoznaymieniem, że fięiuż śmierć y piekło nacię zbun- „ = 
towały, Oto malz lift zwyrażeniem wfzyftkiego: Mors jedebat RE ; 
infernus, Jequebatur cam. Mors depajftet eos. Defcendant in infernum Pfal. 48: 
vwentes, Śmierć naieżdza tuż y piekło. Smierć fię nad tobą na- pry e 
paftwi. Zywy do piekła wpadniefz. Nuż tedy! We tardes con- v.r. 
verti ad Deminidm, €3 ne dyferas de die in diem ; Jubitò enim ve- Ech 5, 
niet ira illius © in tempore windióie difperdet te! Nie poźń fię YS 
nawrocić fię do Pana, nie odkładay odednia do dnia znagła ; bo- 

wiem napadnie gniew iego; y w czafie zemiłty znilzczy cię. 

Ey to frachy prawią Xięże. Futro 0 tym, abo po zakończone 
[prawie Domagamy fię: żebyś dziś koniecznie przyftał na fù- 

żbę do dufzy, bez odwłoki dó iutra; nieomiefzkiway! zagubi cię! 

ne tardesldijperdet te! Niechcefź w toweyrzeć? Seria in crafinum? 
Bywayże żdrow człowiecze iutrzeyfzy , bogdaybyś -niebył dzi- 
dzifieyfzym niebofzczykiem.  Chrizaorius w Prowincyi Wa- 

lerya zwaney (iako pifze S. Grzegorz wielki) cały wiek fwoy 

łożył na wygodę zmyślnościom ciała rozpuftnego. A gdy go 

Ragła choroba o śmiertelne łoże uderzyła; w godzinę śmierci 

fwey zaczął fię miotać, trzepiotać niby ryba z wody ná ląd wy- 
rzucona; lęka fię widząc, iż.go w około ofkoczyło czarto- 
wftwo grożące wydarćiem dufzy, blednieie, potnieie, żołtnie- 

ie, czarnieie, profi -o fryfzt przynamniey do iutra. Przy- 

biega Syn Maximmus zwany, profi go Ociec ze łzami, aby go 

wziął ná {wą porękę, zbiegł fię dwor cały, nikogo nie widzi, ` 

lieno trwożącego fię okropnie Páná, ze wfzyftkich: fi} wrze- - 
fzczącego:: inducias vel ufgue mane! inducias vel u/quć mane! Ey 
prźynamniey do świta! do świta profzę poczekać!4 tak wprze- 
raźliwym krzyku dufzę niefzczęfną wyzionął, Nie dla fiebie 

on tô widziat, nie dla fiebie wołał fryfztu: bo.mu to nie ńiebomo- 
gło, alc dla nafzego pokaiania, dla tego BOG iefzcze czeka:/Vos 2a az: 
ergo fratres charifini uunc folicite ifla cogitemus, ne nobis in UG: in Evang. 
0 num, 
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num tempore pereant, © ng tunc qumramus ad bene agendum vi- 

vere, cum iiam compellimur de corpore exire.  Upomina tenże 

Grzegorz; My tedy bracia namilfi teraz trofkliwie o tymi my- 

ślmy, nie marnotrawiąc czafu, gdybyśmy nie w tedy chcieli 

życie poprawować, kiedy juź przyidzie konać; boć to przy: 

bar zwoita człekowi, iż w tedy żąda dobrze czynić, gdy mu śmierć 

Chrif Ser CZAS odbiera: Semper homo bona facere tune cupit, quando mors 
1. 25. faciendi tempus adimit. mowi S, Chryzolog. 

Czy nie dzifieyfzy Czas, fryfztem ci jet nawręcenia fię do 
BOGA? Dziś zapewnie, bo iutro nie pewne; gdy go ftracifz, 
drugiego mieć nie będziefz. Oto ten dzień. o którym mowa: 
dał go nam BOG na fryfzt do pokuty, 4 dał go z niepowinno- 

Gregor. ŚCI, lecz Z fzczodroty y litości: ce hunc diem, de quo loquimur, 
nhom. 12.gd inducias conuerfonis accipimus: twierdzi Grzegorz S. : 
RAB "Te to fa przytyki nie fzlachetnym cielfka poddanym: Nie- 

baczny to chłop, co cudzym fłużąc, fwoy dom zaniechał; całe 
lato ná ufłudze cudzey ftrawił, ná zimę nie ma fię gdzie przy: 
tulić; płacze, ale po czafic. Ey poftrzeżcie fię prze Bog! czas 

5. Chsii, ię opatrzyć: Dedimus corpori, annum,, demus anime paucos dies: 

Ser. 12.: Tempus ef , ut aliquando domi tug provtdegs. Woła Chryzolog S, 

Refztę czafu życia wśfzego , acz poźno odłożcie ná pańfzczy* 
zńę dafzy, którzy tak wiele iuż lat ciała wygodom, rozko- 
{zom ftużebnie łożyliście; czas, czas opatrzyć dom wieczno: 
ści dla wieczyftey Páni dufzy wólzey! 

Nie uymuie fię żadnemu fzlacheftwo co do świata; ale coż 
po nim, kiedyście poddani niefzlachetnym ciellka chuciom? Go 
po naiaśnieyfzości, oświecóności, wielmożności , co po mości, 
wolności, kiedy w ciemnym więzieniu, w niemocy, w niewoli 
ciała, nędzna dufza ięczy? W fwoy was inwentarz Lucyper 
zapifze; bo on po ciele prawy fikeeflor. Zá famo urodzenie 
znakomite, Pańfkie, Xiażęce, nie fzlachetnie użyte, więkfzą 


infamią przed całym światem poniefiecie ; kiedy Sędzia mściwy, 
Spra- 
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Sprawca fzlachećtwa 'y wolności wafzey, -ogromnie was po- 
chłopa tu quis es fubdite peęcatis, qui carui EF janguini Delluatim 
Jeruwiffi2 Ktoś iett Panie ty, y ty, ktoryś cieliku y krwi po 
beftyaliku fłużył? ktoryś Królewfkie, Xiążęce, Pańfkie , Szla- 
checkie imię,.chłopfkim Życiem zelżył Precźże z między 
Szlachty moiey Niebiefkiey! Za fię chłopie: foris canes ; w pfo: 
cie (pracowany ! won, na wieczne poddańftwo Xiażęcia ciemno: 
ści! Służyłeś [kborzanema gnoiow worowi, ciału rzekę, iako 
mniemanenit panu; było gnoiemi, dziś ieft błotem, będzie pro- 
chem; y nic pórym. A ty czym? BER 

Symmak Krol oblężony od nieprziacioł żadną miarą zwy 
ciężyć fię niedał; lecz gdy go pragnienie frodze paliło: pod- 
dać fię, mufiał. Dali mu kubek wody, napit fię; 4 poftrzegfzy 
fig, |więcey niż wody wypił, tez wylał, łkaiąc y mowiąc: : Dz 
boni! quam. job brevem voluptatem; regnum ami Ey Bogowie! 
dla nikczemney, rofkofzy króleftwo ftraciłem , €S ew rege me 
/eruum fecit y z Króla uezyniłem fiebię poddanym. 

Wyż midnowany Ezau, zá lade kafzę, ftracił pierworodz. 
twa, lekce ie ważąc, 4 z nim wfzelkie panowania, y wolności 
przywilete. Daleko głupiey poftępuią wfzyfcy grzelznicy, ciał 
niewolnicy; maiąc abowiem prawo pierworodztwa, ktore dla 
ich Chryftus fwoią śmiercią, krwią, y męką kupił, niebacznie 
dziedzictwo Niębiefkie za napodleyfzą lubość tracą ; zá kęs 
ścierwa, przedalą. Wchodzi ż nimi {zatan w kontrakt, á oni 
z nim pierwey: damom ai : da mihi præfentia ; Deo futura ; miz 


Apoc. 2% 
Se 


Ve dE 


Ańć. in 


hi iuventutem; Deo Jenegian; mihi volupiatts ; illi corpus inutiles Melifsa 
Czart mowi: day mi człecze terdzńieyfze, 4 BOGU przy- GE 4 


fzłe czafy ; mnie day-młodość; i BOGU ftarość; wynifzcz 
wfzytkie fiły na rofkofzach ,4 BOGU odday ciało nieużyteczne. 
Uftępuie mü tego wfzytkiego labieżnik: coż za to bierze? Nie. 
Jeden tylko momencik parfzywego świerzbu; Momentaneum 
duod deleliat, Czy nie powinniź ticy narzekać -2 e 
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Krolem: Ach niefzczęfni! dla krotkiey uciechy Kroleftwo ftra- 

ciliśmy ! 4 Krołeftwo wieczne! fami zaś z Krolow poddanymi. 
śmy fię famochcąc uczynili chłopifkami cielfka lichego. 

CARS ASTER 2 

C zaś ktorzy wiernie tużą dufzy w zbawieniu, fą Ichmościa- 

a / mi , Panami, Niebios Krolami. poc. flo fidelis, © dab 

v.10. tibi coronam vitæ , bądź wiernym, mowi BOG dam ci koronę 

ziad Tim. żywota. S. Paweł: Non coronatur nifi qui legitime certawerit. 

a.%.5- Nie będzie ukorońowan, iedynie ten, któryby: mężnie walczył 

Mowicie mi: filnieyfza iet natura, nad mocy iey opieraią 

ce fie. Domowe ze krwi pokufy zbyć, y zbić, ieft to nadprzy- 

rodzona. Umartwić właściwe ciała żądze Swiętym to tylo przy- 

zwoita. Odpowiadam: rozum od BOGA. dany, przy iego za- 

wfze gotowey pomocy, ma dość mocy. do zwyciężenia natury, 


2 


byleby fię nie ná fwey file, lecz ná wfpomagaiącey łafce Bofkiey 


zafadzał. Krwi upuścić, ieśli nie żelazem, ro rzemie- 

niem, tedy uięciem fhu, pokarmu y napoiu. Nie martwić zmy- 

fow y zmyślności, bydłętom abo po bydłęci żylącym, a 
fo 


tym famym przeklętym ieft przymiot włafny. 
Słuchaycież : BOG iet nieodmienny w howie fwoim, mo- 

r. Corin. wi Apoftół: Fidelis ef DEUS do trzymiie zawfze wiary w o- 
10.  bietnicach. Ze zaś przyobiecał dać to wfzytko, o co by ieno 
był profzon, przeto żebrzącym ufilaie, modlącym fię nabożnie, 

to wfzytko ćo do zbawienia należy daie, á zatym y zwycięztwo 
pokus. . Wie BOG fłabość ludzką, y tak fię nad nią litnie, iż 

— nigdy więkfzych pokts niedopufzcza, ieno takie, ktore czło- 

w 3. więk zwyciężyć może. Fidelis of DEUS, non patietur vos 
tentari. fupra id, guod potefiis. Mowi Doktor narodow, trzeba 

>. więc fieuftannie w pokufach profić BOGA o pofitek; A nieomyl- 
nie otrzymany będzie, ieno z dokładem włafnego ufiłowania. 

"To ieft zmyfły pofkromić, naturze gwałt uczynić, nie ciało nie 
wikorą. À choć by fię pokufy uśmierzyć niemogły, niech zę 
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tego wymodz niemoże, chyba włafna nafza wola 


` nę: Qui fufert tentationem quoniam. cum 
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lo nie będzie zezwolenia, więkizy z nich profit uroście: faciet 


; aż Ibid. 
cum. tentatione proventum. * Mówi Paweł S. Jm potężnieyfze fa 


ciata bunty, tym mężniey(za z nimi wałka bydź powinna, á tak, 
więkfze zwycięztwo, y więkfza chwała. Y Święci tęż, pożą- 


dliwości, ktore fą fkutkiem pierworodnego grzechu, w fobie 
czuli; przedfięż Swiętymi zoftali: bo podnieta grzechowa od 
grzechu pierworodnego pozoftała nie nato, aby ludziom do 
zbawienia (zkodziła; lecz aby pomagała: bo gdyby iey niebyło, 
nie walczyłby:z nią człowiek y korony zwycięzkiey nie otrzy: 
mał. ` Co zaś do pokus czartowfkich : wiedzcie o tym, iż bies 
tak wiele człekowi fzkodzić może, iako brytan na łancuchu 
przykowany; kto fie doń zbliży, może go ukafić, ile kiedy go 
rozdrażni. Zdanie to ieft Auguftyna S. Algatus efl dæmon, 
tanguam imnexus catenis, latrare potefi, Jollicitare poteft, mordere 
omnino non potefi, mfi volentem, przywiązani ieft fzatan, y nie- 
iako łancuchami fkrępowan, (zczekać może y podufzczać, uką- 
fić zaś bynamniey chyba chcącego. « Może fantdzyą wzbudzić 
fprośne obiekta ukazowaćzale żebyśmy: zezwolili y zgrzefzyli 
przy (tąpi. 

Takim więc męftwem walczącym przyrzekł BOG koro- 


coronam vitæ. Non coronabitur, nifi gui legittime çertaverit. Tac: x. 
Tacy y:zá życia Krolmi prawemi ftufznie fię nazywaią: bo-jako` 22 
Krol od rządzenia fię 
do vocati funt; tak każdy pofkramiaiący w fobie cieleśne tofko: 
fzy, podbijaiący ciało (we w fłużebnittwo rozumu, godzien 
korony: profideć unusquisque fibi poteflate regali, fi coerceat in JES.Ambr.1. 
dis luxus, ES forvituti redigat carnem Juam. * Mowi S. Am- damik 
roży. ć 
Niewdzięćzność y niedowierzanie naukom wyrzucaiąc nar 
oczy Chryftus, rzekł do żydow: Multi Prophwia, © Reges vo- 
luerunt videre, qut vo$ videtis. Wiele Prorokow y Krolow chcie- ' 
0o03 li 


uc To. 
Ve 24. 
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i to widzieć, nâ co wy poglądacie. Coby to zá Krolowie byli? 
Herod żądał, ale nie dla zbawięnia, lecz dla ciekawego uyrzenia. 
Byłby (przyrzekam ) y Herod prawdziwym y prawowiernym 
Kiolemi, gdyby ruchy wewnętrzrie y zewnętrzne ciałd fwoieg 

podbić.pod moc dufzy, to ieft gniew przeciw Piłatowi, hardość 
ferci, y inne pafłye; aże tego wfzytkiego przemodz niechciał; 
y doltoyiość Krolewfka y dufzę mizernie ftracił. Ci bowiem 
fa Krolowie wielcy, ktorzy umieią nie żezwalaiąć podlegać, 


lecz powściągaiąc panować namięthościom cielefnymi. "lak 


Beda 1. 3. ow JEZUSA wyrok tłumaczy Wielebny Beda Quos Lucás mul: 


&23in tos Reges dicit; ipf fünt Reges magni; gui tentátionum fuarum 


¢::20 Lu- F ; š ; 
ce nam. motibus non cońftatiando fiiccumbere, fed regendo prate/je noverunt. 
R Čo to ief, co codziennie w pacierzu mowimy : adveniat 


TR Regnum tuuri. Przyidź Kroleftwo twoie? Izali Niebo nakłonić, 
gdybyśmy iednym krokiem weń wefzli, y ofiedli, profiemy 
BOGA? Odpowiada Auguftyn S$. Kroleftwo Boże, oraz y Krol- 
mi Niebios ci fi, ktorzy pofkrdmiaią pożądliwości ciała; abo: 
wiem-w: nich rozum kroluie tak, iż poddanym fwym, to ieft 

Ag. 1.1: zmyfłom ciata buntować fię nie pozwala. Hi carnis concupt: 

> centiis edómitis Regnum funt DEI, tm guibus mens imperat; non 

Beati pa- Felucimitibus famulis corporis fenfibus: | i 

: 4 Gole To Upomina Doktor narodow : mortificate membri veftra, que 

3: V. Ba. funt fuper terram: Carms curam me feceritis mM, defidertis, ümar- 

Rom. t3. twiaycie członki wafze, cielefne żądze wafze, chcecieli bydź 
v14. wfpoł Krolmi Tworcy wafzego. . Wybiycie fię z ciężkiego 

6. Ber. poddańftwa ciał wafzych, mowiąc do nich ,, ftowy Bernatda $: 

z 6, de „ Nie przefzkadzayże, nie przefzkadzay 0 ciało! nie fnitręż 
fóventu  czafu! przfzkodzić bowiem możefz zbawieniu dufzy, ale go 
„ fprawić nie możefz, dla fiebie, acz chcefz; y maz bydź w 

s Niebie. Cierp, tym czafem znaś; aby wtedy dufża na cie- 

y bie pracowała. Ty ać ufilnie z nią praciy w pofłach; w 

„ tiefpaniach, w pragnieniu, w łaknieniu, w chłodzie, w mro: 

ŻIEj 
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„ Zie; jeśli trzeba, w nagości.  Będziefzli móie ciało wfpoł-cier- 
„ piałó; będziefz y wfpoł-krolowało. W krotce plugawym y 
» zgniłym padniefz trupem, á ozdoba twa wfzelka w rope fię 
„rozleje; przecz tedy znikomą iakąkolwiek delektacią zafmu- 
„ calz y razilz gofpodynię tak fzląchetną, ktora w tobie rzą. 
„ dzi, aby. cię przywiodła do kraiu żylących, z ziemi cienia 
„, Śmierci? Całe zbawienie twoie ná iey zbawieniu zawilło, re- 
» paracya twola ná iey ocaleniu; bo dla niey, ty śmiertelne cia- 
» ło, odzianę będzie(z nieśmiertelnością, ty (Kazitelne, niefka- 
» Żitelnością; dla niey, przydzie ow, ktory cię przemieni, y 
» podobnym uczyni ciału jafności fwoiey.  Niechciey tedy, 0 
„ nędzne ciało! głupie, ślepe, wściekłe, mijaiących fzukać po- 
» ciech, y rofkofzy; żebyś niebyło ofądzone iako niegodne tey 
» Chwały ; -4 co gorfza, gdybyś nie było wfkazane né wieczne 
» męki. - Poty fłowa S, Bernarda. 


Woła Paweł S. non in commefationibus, €3 ebrietatibus, non Rom. r3, 
JESUM y ie 


in cubilibus, € impudzcitjis, fed mduirnini Dominum 
Chriftum, €9 carnis curam ne feceritis in defideriis vefiris. Nie w 
biefiadach y piańftwach, nie w łożach y nie wftydliwościach, 
ale fię obleczcie w Pana JEZUSA Chryftu, á ftarania o ciele 
nie czyńcie w pożądlwościach wafzych- Dość iuż, dość naftu- 
żyliście fię aż do umoru fzkaradnym rofkazom cielfka wafzego, 
inney nagrody nie maiąc, iedyną tylo konfuzyą, gryzoatę, bol 
fumnienia, ktore was ftrofuie, dręczy fercę, zå nierządną pofły- 
ge ciału, a zá wzgardę dufzy, żywego obrazu Bożego. Wczym- 
że ci fię ona przewiniła? Czy tym: że cię ślepo na przepaść le- 
cącego, do Nieba kieruie ? 2 POER 
O JEZU ! Jedynowładco dufzy y-ciata moiego, ftanowię 
od tąd wypowiedzieć fłużbę namiętnościom cieleśnym ktore mię 
człeka na wyobrażenie twoie ftworzonego, w nierozumne by- 
dle ódmieniły: powściągniy Wfzechmocny Panie wodzą: ła(ki 
twoiey fzalone zapalczywości krwie w ciellku moim ; profzę 
cię 


de pænit. 
im fin. 
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cię, przez ową krew 6 | z uboftwionego ciała za mnie 
wylaną pofktom popędliwoś ści, utwierdź moc; władzę, y fi 
dufzy moiey, aby tak pańowała -nad ciałem, iakoby w -nim, z to- 
bą mogła krolować wiecznie, Amen. 


KA > A NIE 
POZ EGNANIE. 


Beati qui crediderunt.  Joan.20. 
Błągofławieni którzy. umiei A 


pax ROGU Arcykapłanówi Chr yftafowi: iż nam naświę- 
tzym Ran piąciu relikwiarzem błogofławi; : Beati qui cre- 
diderunt, Błogolławieniście wierni Penitenci, że was nawałność 


grzechow nie zatopiła na wieki, kiedy uwierzywfzy radzie 


Mifyi Apoftolfkiey, w łodcę, Piotfa uczącey , uieliście fię-obue 
racz fecundam tabulam pofi naufragium. Zá zrządzeniem Na- 
wyżfzego Piotrowey łodzi Sternika KLEME "NSA XIN. Woła 
liśmi na was tonących, ftówy'I erti ana: Panitentiam tu peccator 
ita invade, ita amplexare ut naufragus alicuius tabule Jdem: hæt 


te peccatorúm Jlubiibus merf/um prole abit, €5 in portam Dwing 


ciementie protelabit ! Ey grzefzniku, chwyray (ię prze Bog'po=. 


kuty, iako tonący żeglarz. ima deścki rozbitego okrętu; oną 
cię w głębokości grzechow zanurzon iego unie Re y wyniefie do 
fdu Bofkiey litości! Usłuchaliście u rzyliście, wypłyneliście, 
błogofławieniście fą od Chryftua: Beati gui cred 

Pytano fię niegdy: ktoreby: okręty nab SĘ znieyfze by- 
ły od zatopienia ? Odpowiedział An acharfis Filozof: eu în fic- 


cum protradl Nea ni naves, te, ktore na (uchy brzeg: wyciągnio- 
ne leżą. Millya, toż famo có żegluga. O! wieleż burzliwych 


wiatkow , pr zeciwień! twa; obmowilk. poisia pogrożek po- 
nofi 


| 
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nofi? Jeno że to ná rofkaz władaiąceśo wfżytkim Chtyftufa 
auftać I nuhi, lmperavit mari; € ventis s © fafa eji tranquillitas. 8. 
S. Paweł w {prawunku Mii Tyi po frzy kroć tonął: żer nai fragiùm 2: Cor. 11. 
polej lum. Mowi { fam o fobie. Gdyśmy ią zá gube imig eS 
„fkończyli, ná fache y iuź ziemi u nog wfzytkich leżym, 
nowione moń hicet, "ale nie bez potwier- 

A ę b diximus ~- nun gie lcet- eofie 
az nie godzi, nigdy fię nie A Swię ęty.Jan Chrz zcięiel acz 
BARR p wźniętą prawde: non ficet, 

y. głowę (tracił, 4 z. Mifyi, rzeką ki wię 

wł AE w dz | fprai wied do e bez głowy do:Nieba prz 
łynął. Lepiey ta am bydź bez talki Pańlkiey; bez. krwi, y > 
iż Z tym wfzytkim w piekle, zą dyfiymi ulącyą nie(pra- 


O 


hfałych 1 pogrożki, mocarzow gniewy, ba fame furye 

wywarte, doby miecze , nie mogą odftrafzyć broni ących zba» 

wienia-dufznego, z iz zczegnlńey intencyi chwały Bożey. S. Eu- 

dwik Bertrand Zakonu me go Apoftoł Indyi Zachodnich, gdy 

pode czas Mifyt 2 z Ambony wymiotł ná oczy pe wną bezbo- 
iektory ars applikuigey ią do`fiebie;, amieta Z pi- 

i Kaznodziei; (koto tylo na ! panewce fpalił, w oka- 

w kri cifix przemienił fie, Ludwikowi nieza: > 

IU pr raz aA w lekar (tyko fię obra- 


, dra kroć si 
r w glow v cję ala sk, ale bny z Męcżenei ik. 
> iakże fię p zodkowie Mif yonarzow „Ap: oftok wie S$. Far 
1,12 flal fi godnemi 24 Imie FEZ USA zulżyr osci , potwa- 
rze cierpieć? My ich niegodni naśladowcy nś taki konar niezarAd, g 
Bużyli., «Mówimy. ile z nas , zawfze +wlzędzie, wfzem ftanom 
prawdę, non licet tibi; pr zecież nas lichych izanaia, izczeką: 
RZami nazywając, co mamy zá honor. Niefiawa by to Szlaćhcie 

P | Sowi 


wg 


Ifaize 6. 
Y 5. 


Ifaie 58 


vV. IO. 


V. 15, 


v. 27. 
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cowi była, gdyby miał oręż tylo w herbie, á nie przy boku, á 
nie w ręku. Pies iett Herbem Zakonu mego, z tey przyczyny: 
iż Patryarcha nafz przed urodzeńiem fię, piefkiem z pochodnią 
pałaiącą ukazał fię bydź w żywocie Matki, przeto nazwan Do- 
minikiem, lub Strożem trzody Pańfkiey, odfzczekuiącym dra- 
pieżne beftye; my. Jego Synowie fzczekarzami przezwani, zá 
zafzczyt to, nie zá obelgę poczytuiemy. - Biada by nam y nie- 
fława wieczna, gdybyśmy prawdę zamilczeli: Væ mihi quia 
tacui! mileząc, dopuścilibyśmy ginąc dufzom; tako mowi Au- 
guftyn S. w Regule nam daney: tacendo perire permittimus, Sam 
„BOG przez Proroka, tak uczcił milczących Kaznodziciow; Væ 


*wobis canes muti! biada wam ply nieme; piekielne wilki owce 


moje porywaią, fzarpią; Wy trąby nie otworzycie! Foris canes! 


Apoc. 22. s z : ; > 
«poc. 22. won ply na wieczne w piekle wycie! 


Dzięka wam niefkończona J.O. Mci Xiąże Sądowy Po- 
wiatu Rzeczyckiego Starofto, żeś z wrodzoney pobożności, 
ftat fie fprawcą, przez te Mifyą {prowadzoną , dufz wiela. 
Dzięki y tobie J. W. Mci PilelwANowski Sądowy Starofto 
tuteyfzy; iż wefpoł z wyż-chwalebnym Xiążęciem {RAD ZI- 
WIŁŁEM, y innemi lchmościami, Imieniem prześwietnego: Wo- 
iewodztwą Mińfkiego napifawfzy ad Sacram Urbem wyiednali- 
ście zbawienny żądz świętych (kutek. Wafz to, nie nafz pro- 
fit, czyli raczey od was zylk Niebu fprawiony dufzy nawroco- 
nych więcey pięciudziefiąt do wiary , dufz pokutą Świętą oży- 
wionych, ciałem y Krwią Pańlką pofilonych, dwanaście I yfię-- 
cy trzyfta y dziefięć, nie licząc tych, ktorzy iefzcze od dziś 
dnia maią nabożeńftwo kontynuować y ktorzy. przyrzekli feke 
odftąpić. 8 
Wdzięczność mamy w dziękczynieniu 'Tobie Prześwietne 
Woiewodztwo Mińfkie, żes nie z odrobin ftołu twoiego, iako 
iefkom Pańfkim należy? nam €9 catelli edunt de micis, qua ca- 
dunt de menfa dominorum fuorum , bo y fzczenięta iedzą Z a 

in, 


| 


| 


m R, wd. l. A, a 


m Og ma: e ol. „ad. A 


| 
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bin , ktore padaią z ftołów Panow ich; nie drobną rzekę opatrze 
nością wiktowałeś nas Domini canes; Dominikanow Miffyona- 
rzow; niech ci zá tę fzczodrotę nadgrodzi Gofpodarz Niebios; 
aby z wafzey zboża garści, obfzerhe BOG tofpleniał niwy, 
ku ftokrotnemu pomnożeniu dobr walzych poty, aż was za 
długoletniego życia: cbfitością Rawy, honorów, , fortun nkon- 
tentowawfzy, nalycać zacznie widzeńiem oblicza fwoiego w 
hieprzeżytey wiecznści. AK 

Doftąpiliście Odpuftu wfzyfcy Jaśnie Wielmożni , Wielmo- 
žni; nafi Wielce Mościwi Panowie y Dobrodzieie , z miłofierdzia 
Bożego; nadaycież: ptofim y nam odpuft, żeśmy bez względu 
na doftójeńftwa wśfze , to wfzytko wymiowili, co nafz Pan ka 
zat. Dobrzyście wy y wieřni iegoż fudzy;my. /erui mutiles funus; 
Nie mowiliśmy tego, iakiemi iefteścić , abo nie iefteście, lecz. 
iakiemi bydź powinniście przed Bogieńi, Yy światem; to ieft 
fprawiedliwemi bez namnieyfzego podeyrzenia. ; ; 
„ „„„Dwolaka ieft fprawiedliwość, iedna iey fprawczyni , gratia 
iuftificans ; oddaiąca Pánu co ieft lego, czyli dufzę grzefzną od 
diabła wytwaną, BOGU przeż pokutę powracająca x ta fpra- 
wiedliwość, z4 pracowitym; Mifiyiney predyki fzperowaniem, 
w łodce Piotrowey, pod fterem nawyżfzey Zwierzchności, do 
domu dufż wafzych fzezęśliwie przypłyneła.* © wieleż było 
fzturmow 6d lubieżnego ciała, wiele wichrów od wykrętnega 
świata, wiele wiatrow od czarta wydętych ná iey zatopienie! 
W fzytkie iednak, Wfzechniocny łodzi Kościoła Chtyftufowego- 
Władca, Duch SS. ucifzył, ufpokoił; 4 lafka ufprawiedliwiaiącj , 
wodą łez ód was wylanych,, do ferc pokutnych ( Bog day na 
wieczne gofpodarftwo , nie w gościnę J: przyprawił. My 
iey niezdolni żeglarze, Miflyóriarze, ná ląd wyfiadamy: teti- 
gimus portum valie — a 3 aj 

A że druga fprawiedliwość, ćnota rioralna, oddaiąca każde: 
mù Go ieft włafiego , w nawigacyi, ielzcze zoftaie daleko ód 
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202 ip. mga 
Prora Par- 


Medr oyar 


edliwcych ana. owanym. Z 
"fug męftwa nazna czyli, I 


pr zeciwne wiatr Vag 
ści nie zw iały 3 ; 
wiedliwość oftrzą, nie em fercie e 
Prawda to; że fprawiedliwość S: rodem z Niebios Omne 
mum, a Patre luminum, do ybyła, ktora w fta- 
rym leftamencie ztamtąd, tylo wygłą iako mowi Pfalmi- 
s a de celo mrofpexit, Ona ieft udzieleniem cnoty Bo- 
VI hey. - Wsiakim by zaś okręcie, y ktorym morzem fpływ ała do 
nas, tego dochodźmy: = O okręcie mamy nieco wzmiankę. 
Proverbiorum 21. © Matka Krola Lamuela „ucząc go (pra- 
i iehia: ji OS tuum caufis omnium, Decerne 
1-8, & o gu od juft um gb, ES vindica inopem, z pauperem Otworz ufta 
fprawom wfzelkim , fkaż co ieft fprawić dliwego , 4 tymi fię 
za .nędznego y ubogiego. X wraz : Mulierem fortem qnis in- 
efi quafi 


Ra 


wiedliwo 


vy. TO. 


V. 14. veniet? j nrocul E3- de ultimis finibus prætium cis 
navis mliżóri is_ de longi 2 POr ans panen MAU 
ktoż żnaydzie ? ftała ( fię iako okre m Kuj 

Math. 5. żący żywności fwoie, dla tych 

vo t fiitiam. 
prim zas morzem 

fpły wa fprawiedliwośc ,  Ukorc 
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Letins, 
ôm.: r. 


Lont. 89. 
Num. I0. 


Autorowie prawne Procefiy do morza wielkiego z fze- 
od 


dnogami, niby rękami, rownóią; y fufznie: bo wi. 


roKiemi y 
dzim , iż Trybunały zwadami, niby morze wodami, burzą fię, 
gdzie przepaścifte topiele ręczne, y litygantow, y mienię onych 
pogrążaią ; gdziewieloryby , drobne rybki; Panowie, ubogich 
pożerałą , iako mowi S. Bazyli: Maior pars pi/cium alter alterum s, 
devorat, €S minor efta majoris eft. in 

Nawa fprawiedliwości, iet to KOŁO z SĘDZIOW. 
SKICH SERC ułożone; fter iet to ius gladii władza nad ży- 
ciem y Śmiercią. Madry, rofiropny, y mężny ma bydź tey 
Nawy Władca, by rozumnie przezornie + filnie mieczem fèro- 
wał; wfpieraiąc fie mocno ná nieprzełamaney żadną Gta luafce 
MARSZAŁKOWSKIEY. Regeśeos in virga ferea Auguftyn Hu: 
maczy: la inflexibili iufitia; w tey zaś Lafce,dwie mocy winne 
bydż w pomocy, miłość BOGA y bliźniego ;-bo dla tych 
wiparcia y warunku, wfzytkie po-wfzech Narodach prawa Ía Matt. 22. 
ferowane. /n his duobus mandatis univerfa lex pendet. Wyrok v. 40. 
Prawodawcy Nawyżfzego. 

Coż ieft w Herbie J: WW. HRABIOW SAPIEHÓW. 
naznaczona dwoma KRZYZAMI STRZAŁĄ? Znamie ka 
to mniemam poftrzału miłości BOGA y bliźniego. Quam Dea in Cant 
tum efl, khác SAGITTA oubierarit wisfzuie Ofi genes. W Sercu 
Świętych AuGusTYNA, TERES ¢ Ci utkwiona cò znaczy: 
Strzała? To, ko ona nie fpocznie nigdy w locie, ale tylo 
w.celu; tak Swiętych Serca w miłości BOG A y bliźnich fpo- 
czywały. Don wietum eft cor neftfum , donec- rejuie/cat in 
że, Wyznał tyn S. o fobie-yińnych kochaiących BOGA 
] Tkwi 


YENA 


Bafil. 
Apoc.* 


Pfal. 2, 
v. 


Q. 


Aug. 1,2. 


Conf. C: 16 


— 


ich dla niego iednego. 


Cant. 
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Tkwi w fercach Wielkiego KOŁA TRYBUNAŁU 
Głtownego TWOIA STRZAŁA J.W Mei Panie KRAY- 
CZY W.X.L. y MARSZAŁKU Jegoż SĄDOw Nawyż- 
fzych. Kochaiąc BOGA; takeś dlań gorąco ukochał wfzytkich, 
iż dulci tyranno amori zranić fobie Serce miłością Qycżyzny po- 
zwoliłeś. Głofifz to {prawami publicznemi, co w Świętych brzmi 
Pieniach: Fulnerafti cor meum foror med; /pon/a in unoóculorum 
tuorum Inna wertya : Excordasfi me. „Rapuifti miht cór. Skorom 
tylo w mym chłopięćtwie na rożumić przeyrżał wnet na Stwor- 
ce naukochańfzego, a dlań, na ciebie miła Paleniónio obróci 
łem oczy. _ Zraniłaś me ferce Sioftro y oblubienico móid; Sio- 
ftro po N ARY MUN DZIE wielkim Xiążęciu y Oycu Twoim 
Protopłaście moim; Oblubienico, przy Marfzatkowíkicý przy- 
fiędze poślubiona.  Zraniłaś mi ferce względćnvwOczu twoich, 
ferdeeznie na mnie przy Elekcyi ná te Urząd óbroćonych. Nie 
żałuię fertca dla ciebie, aczby ie, Twoy nieprzylaciel ofzcze: 
pemi miał wyrwać, y na to dałem fię Generał Maiór(ką przepafać 
Szarfą , podalem ramię pod Order Orła Białego: | 

_ Wzaiemną iniłością ku Tobie J. W.MARSZAŁKU zraniona 
ieft cała Litwa, ktorey Olobe Miieftatyczną ptezentuie na fobie 
WIELKIE KOŁO, Nobile cor legum præclari vita Seńatds; 
J-WW.SĘDZIOWIE DEPUTACI, zewfzyftkich Wo- 
iewodztw y Powiatow , £ millibus lettis elei. Ci Ich Mość, obro- 
ciwfzy na Ciebie oczy, ża cel afiektow y fzariownych wzglę- 
dow fobie obrali. Utkwiłeś w ich ferca diwum amoris TEL UM, 
zbawieniey S TRZA LE Miłości, ktorą w TwyMHERBIE, 
Xiążęcia Purpura y Mitra od MAxIMIEIANA ls Cefarza Rzym: 
śkiego offiarowana okrywa. Zaden J. W. SĘDZIA, æren- 
tem lateri, tenerisque fixam medullis wyrwać fobie nie pozwoli; 
wiedząc, iż hocce a tulere publica pendet Jaluss = o0. 

< Jeśli fię z Sere SĘDZKICH Nawa dla Temidy fkłada; tedy 
MARSZAŁEK STRZAŁĄ fteruie, Mufi tu bydź siak 
una- 
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bunale, iedńość święta, gdzie Symbolum miłości, S TRz AŁĄ, 

ferca zfzyła. Tamta Jmul pietas mutua, EF unus amor. Y zba- 
wiennie: bo iako w roftrychnione okrętu ściany woda fię wkra- 

da, y zatapia, tak w rozkleionych fercach SEDZKICH Świę- 

ta tonie Sprawiedliwość, | 

STRZAŁA MARSZAŁKOWSK A, od oftrego rvgo- 
ru ná fwawolne Praw gwałtowniki, Lafką żelazną , czyli mie-. 
czem obofiecznym fłufznie fię zowie : Meges eos im Virga fer- Pól. a. 
rea. STRZAŁA ta od Sądow y Rządow, Virga Direćlionis , 
fKazowka fprawiedliwych, poprawa niefprawiędliwych Procef- 
fow. ‘Od potęgi ni zgiętcy, fter "Demidowego okrętu. Od 
dwoch KRZY ZO W, Kotwica nadziei, CRUX anchora fpei. 
Od pokrewieńftwa z Monarchami, Kirga Regni, Berło Krole- 
wikie. Od męztwa y odwagi, obrona Miieftatu, SAGITTA 4 Reg.13. 
Jalutis DOMINI. SAGITTAE Tue acute im corda inimicorum Pial. 44. 
REGIS. Od fprawiedliwych Dekretow utwierdzenis Stolicy Pal. '96, 
Krolewfkiey; „7ufitia €3 Fudicium correftio Sedis Tug. -V-% 
Ço niegdy Strzała Jonaty figurowała: Munquam Tedijć re- Reg. r. 

trorfum; to fię w SAPIEZYNSKIEY ści STRZALE, ŻE V- 22. 
ani na włos od fprawiedliwości wftecz nie cofa fię. W Rycer-- 

ikich dziełach , w Wojennych obrotach, expedycyach, komen: 


Pfal. 44: 


"dach, w induftryi y biegłości, przez wrodzone przymioty do 


fanu Rzeczypofpolitty wyrozumienia, wykładania, ngrunto- 
wania (zybko iak ftrzała, ftatecznie bez odwrotu, ochotnie go- 
rąco, bo z miłości Oyczyzny ftawaią SAPIEHOWIE. 
Jonata, niegdy był celem affektow Krola Dawida S. f2- 
cundum cor DEI. MICHAŁ SAPIEHA, cel refpektu 
Krol AUGUSTA IIL; albowiem, iako w miłośnym fercu 
Dawida S. ftalifte Jonaty groty, tak w oku względnym Mo. 
NARCHY nalzego Miłościwego, ftatyftyczne MICHAŁA 


Cnoty zaletnym fą obiektem; iako dufza Jonaty, z Dawidem 


IKleiona, Anima Jonathæ conglutinata ofi anime David, tak rReg.18. 
| Serce 


Serce MICHAŁA 
fpoione. Kocha wiernie Nan 
Zwierz chność, bo nad wfzytl 

tow: Jesli w Woienney Aiemlkiego Pisk służ 

> eko A bardziey w obre ru Bożego MICHAŁ 

ny: Quis ut D. RU 

lowa Eftera, fiedzącef rÔ D 

Eh. 15. ła. Vidi te Domine, ct 
Thren v. Litwa widząc Ciebie MICHA 
Y, 1. JUDICUM Maieftacie > 
mię > da em j 


br 


rz życi a wcięle Anioł: 


sle. Alwera Aniołem mieni 


l. Nalza Dominat 


i 
N 


kąd go maluią z 


Mie 28. RR Bože cg FZ LEZ Tzaialza wyroku: Pona M p onde 
€5 jufliti itiam in menfura: tak podobnie W X. Eitewfki 


ie podáwfzy 
wizę Gi, A T'wógo rozfadku, nie tylo Cię po Ch rzefnen mu, 
lecz Y po Urzędzie nazywa MIC HAŁEM 7 
dzacych ná Stolicy Aniołami Pilmo $- zos 
“ Angelo Smyrng , Angelo. Pergami; nie tyk jifkupow, ale też 
Sec Jzi iow; boć z nie h każ ¿dy Anie Dronow poftać piaftuicz 
Naxernin Fhrono fedens A ngelum refert. - Jako Aniołowie miena fig 
; 
p 


Apoc. 


í Toeni; tak SAPIEHOWIE, a Sapientia 


menklacy 


cap. Te 
jolne, 

BOG przedwieki tó IMTE -ná fławną wiekopo: 
1 Beg > Sa! cem; AA wdzięk przed 


J.-We 


mność, né 
Reben. ; 
.MA R SZALERK umyft „a Dominus recorda- 
v.x. tus ef N OMINI S mei X | eni SAGITTA a 
n m pharetra Jua abfcondii Pan wfpomniał ná IMIE 


2 


ia 


łożył mię iako $ 1 ALE w ybraną, w faidaku 
| rTcem ke prawie- 

dliwy zawfze głos MARSZ A] : bego ergo s] U- 
-.DICŁUM meum cum Dommo, © opus menm cum DRO MED: 
A lam 


mole. 
fwoim fchowai mię: bowiem 


l a aT y a PANA M RÓ „i ma kl PA ba Ia mma 6 


4 DR 


tc 
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A jam rzekł: przetoż SĄD moy z PANEM, á Sprawa mioia 

z BoGrEm moim. Prawe fżdy z Panem, dobra fprawa z Bo» 

giem: celna nader STRZAŁA z Befkiego Saidaku ; w ferce 

bliźniego miłością zmierza, á w Boże uderza. Z kądźe to traf 

taki? Wżdy bez pior STRZAŁA? Z ftrzaliftych Aktow ku Joan, Fer. 

BOGU, z fowito - (krzydlaftego ku UKRZYZ ÓWANEMU rusAb,će- 

afektu. Amor addit alasse DWA KRZYZE to znamiienuią ; Siber 

CRUX, CRUX Divini pignus amoris. 18. in 
Cud niegdy ná Niebie obferwowano, iż Słońce zamiaą Cant. 

promieni; Strzałami z ficbie wypufzczonemi świat oświecało. 


„DOM SAPIEZYNSKI, zfłońcami tak wiela Kroleftw (kol. 


ligowany, Reges Jent Regnorum foles, rowien w iafności każde- 
mu: So SAPIEHANA DOMUS, tak wiele Strzalitych 
promieni, lub STRzAŁ promieniftych, ná oświecenie Políkie- 
go świata wydał, iak wiele urodzonych z fiebie MaRszAŁ. 
kow obudwoch Trybunałow, liczy. Dwodzieftu ich y kilka 
było: tyle więc nie iuż promieni, lecz całych Słońcow ogrze- 
waiących oftygłe w żarliwości prawa animufze, zapalających 
przykładnością, oświecaiących rozumem, oraz STR Z A- 
ŁAMI  promieniftemi świętą . broniących Sprawiedliwośc. 
STRZAŁY te, iedynie tylo w Słońcu fprawiedliwości JE- 
ZUSIE cel założyły, weń zawfze zmierzają, w Niebo dążą, 
iakoby godnego fiebie celu nå ziemi nie miały; każda z nich, 
Sprawiedliwość iako światło wźnieca: „Fu/litias quafi lumen (c eel. 33, 
cendit, połudzień chwały, dla Sądow zapala. Kducit Z? UD F Pil. 36. 
CIUM tanquam meridiem. 

Z kądże profzę w SAPIEZYNSKIEY STRZALE 
tak goreiące y goruiące znalazły fię loty? Przypioł do niey 


(po ludzku mowiąc) fwe piorka ow ognifto - miłośny BOGA 
| Oyca y Syna Gołąbek, Duch zgody, prawdy, fłafzności, fpra- 


wiedliwości; boms pennas, malis pænas dobrym fkrzydła pro- 
tekcyi, złym karç,dáiący. Mufzą więc pierzchać d facie irc 
= Qq : Colur- 
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Cofumbe, owe złe duchy pfeudopolityki,: nienawiści, prywa- 

tnego intereffu; dla ktorych, fprawiedliwość z Izb Sądowych 

do Nieba ucieka: Terras Aftrcza religuit; dla ktorych prawda 

wzróftu mieć nie może: bo {koro tylo wyniknie z pozioma: 

pal 84" Veritas de terra órta efl; wnet ią duch kłamftwa, dućh fał- 

v. 12: fzywey prawności nogami zadepce, ná ulice wyrzuci : corrult 
taie zo. in, plateis veritas. 

WV. 14 "Teraz dobra nadzieia przybycia y przybicia fię do natze- 

go Portu S. prawdy y Sprawiedliwości, kiedy fię owe wrocil 

_ wieki, ktore niegdyś z4 Seneki były: Tunc illa Virgo, Numit- 

Se nis magni Dea, ZJ US TITIA, cælo mifa, cum fantta fide terras 

* regebant ; dobra nadzieja iey Zniebios przypłynienia na wieczne 

u nas miefzkanie, kiedy MARSZAŁEK nawą Sprawiedli- 

Aug. Ser. WOŚCi fteruie, 4 Duch S. onym: Tunc bent agis , fi a bono agaris. 

13. de Czy może bowiem bydź error w Sadach, błąd w decyzyach, 

Verb. A- ye = i Z: EA p E > S E PAETAE HAT e R 

noit: omyłka w Dekretach, pod dyrekcyą DucHa | rzenaświętizego | 

Aditu. Zoltai fię znim ]. W. HRABIO KRAYCZY 

W.X.L. MARSZAŁKU Wielki. STAROSTO Puńfki, 

JENERAŁ-MAJO-RZE, Woyfk Łitewfkich, KA WAL: 

LERZE Orderow Polfkiego Orła Białego , y Palatini Rheni $. 

Habacuc. Fluberta. Zoftań fię rzekę z Duchem Swiętym. Niech on, m 

3.v.xr. Luce Sagittarum Tuarum, tak tafio całemu Areopagowi Li 

tewfkiemu przyświeca, iako niegdy lłońce poftrzeżone, iż za: 

miaft promieni, ftrzałami świat oświeciło; niech fię, aż dó lądu 

żeglugi 8. Aftrey, unofi nad morzem fpraw,y praw głębokim y 

fzerokim; aby potomne wieki, to zá PifmoS. miały, iż za Twe- 

go MARSZAŁKOWS'TWA, nad wielkim, ftatutu, Kon- 

ftytucyi, Korrektury morzem, unofi fię Duch Pańfki: Spiritus 

Gen. 1. Domini ferebatur fuper aguas. Niech Gię ten poplecznik w ftórze 


v.2  w(pomaga, y błogofławi aż do portu w życiu napomyślnieyfze-, 


Aue. de go, w Niebie nabłogofławieńfzego: Beati qui crediderunt.Pamię, 
verb. Re- ci 'Fwey porucza Auguftyn S. /Vimia iyfuta incurrit peccatum , 
lig. tempe» 
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teniperala tufitia ; facit perfokios. Falfitudiñem correśdionis amor 
Chrifti temperet; © dileblionem proximi /al iuflitiæ condiat. 

Takić to Guberńator ad ćlavum iuftitiæ zawfze potrzebny 
w-nawałności: Gubernatoris peritiam non probat temperies Jere- 
na. fed procBłlofa tempefias, ln confufone ventorum primi quæri- ci 
tur ars Magiftri. : 

Ktoż opifze toni y niebefpieczeńftwa, ktore fprawiedliwość 
z Niebios płynąca ponofi? Donof to Bernard S. uftyfzaw(zy u 


4 


ttyfol. 
Ser. 19. 


. . : : « Bernard, 
* Daniela . Proroka c. r. -Ecce quatuor ventt celi pugnabant in mari 27 


tom. IT. 
magno. Oto cztery wiatry walczyły na morzu wielkim. 'Tłu. Serm, 25. 


maczy tenże Doktor: Wieie ná żegluiącą fprawiedliwość, Aquilo * © © 1. 
od pułnocy, gniew y nienawiść przeciw nieprzyjaznym; od 
południa Aufter, fawoniufz nieprawych ku fwoim affektow; 
od wfchodu Eolus wiatr nadzieie wziątku, lub promocyi; od“ 
zachodu fzturmuie wicher boiaźni Mocarzow. . Temi wiatry 
fkołatany Okręt fprawiedliwości, niemoże rozeznać drogi pra- 
wdy: a7udicantis intellećlus, his mentis turbinibus conquaflatus, Tiem. 
di/cernere verum nófcit , vis vult, €3 nequaquam potefl. Twierdzi PS 
tenże Opat Klarawaleń(ki. A uchoway Boże, kiedy nad to da- 
ry y proźby {fwe wywrą fzturmy; Ach iak w niefzczęśliwey to- 
nij nawa Aftrey z ferc y- umyftów Sędziowfkich fporządzona! 
Strzeżfięż .Naiaśnieyfzy Trybunale: byście fię nie fkazili niena- 
wiścią , miłością , płatą , proźbami, lub bolaźnią: Oftrzega Au. 
gultyn S. Caveie autem. ne corrumpamini odi , amore, pretió, 
orecibis , vel timore: bo tefa niefzczęśliwe fzkopuły, rapy, o 
ak fiẹ rozbiwfzy okręt fprawiedliwości, ( ziednoczone 
(rzekę) ferca Sędziow ) tonąć y nedznie ginąć muf, z temiż 
dufzami, ktore ferca żywią: Prediftæ paffiones, ftopuli Junt, Letins 
ad quos tuflitiæ navis impingens , naufragium patitur, mifereque Tom. t. 
Jfibmerrgitur. connai 
A zaż może fprawiedliwość żeglować morzem, temi pak 
fyami zmiefzanym, niczgodą naprzykład; ktora to cnota wie- 
ć Qq 2 eznie 
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Phi. 48. cznie w pocałowaniu z pokoiem ieft fprzymierzona, infiitiä 
a 68 pax oftulatæ funt? A zaż popłynie morzem czerwónym, 
Saffiodor. a $ TZN; KĘ z > 
fapr. illud Krwią, Kolligacyą zmęconym, kiedy ona ( podług Kafiódora ) 
Pl. óc0- nie zaa Oyca, nie zna Matki, zna tylo prawdę, ofob nie akceptu- 
Plus, te nie brakuie? A zatym niepodobna dla fprawiedfiwości in ma- 
Śnp. 19. 7? rubro vią fine impedimento. Czy możefz ona fkłoconym bo- 
v.7. iażnią potentatow morzem ławirować. Sonuerunt, ES turba- 
pe 4s.v.4 æ funt aqucz. Mart vidit E3 fugit; ktora fiç ani ich mocy ani hardo- 
Pl. 113- éçi lęka: Jujtitig , mec. uperbiam Ducum, nec arrogantiam 
Sylreira. timet, zdaie Syłweira? Samym fzczegulnie morzem fpokoy- 
nym mari pacifico Ś. Sprawiedliwość {wą nawigacyą odprawuic, 
Morfkie mafz Fale w Oyczyftym Herbie J. W. Mości Pánie 
VyICE- MARSZAŁKU, wielkie zaifte y fzerokie MorzemM O- 
RYKONICH IMIE! Niema prawie Żadney w Litwie Familii, 
ktoraby do Twoich niefpłynęła fuktow. Y toć to nadziwniey- 
Ecc. 1. {za uEkkiezyaftyka: Omnia flumina intrant in mare, E9 mare non 
V=7: EEA NERO ZE SS $ i 
T: soduńdat! W fzytkie fię rzeki zbierają w Twe morze, a przed- 
fięż z brzegow modeftyi, fkromności, dyfkrecyi , uprzeymości 
nie wylewa! Acz go fawoniufz przyiazney fortuny, wyfokiemi 
honorami wzdyma; nec tume/có m altum, tednak fię nie nadyma. 
Wody, miłość fymbolizuią. Wley do nich Wod rożnych, wnet 
1.Cor. 13. fię zgodzą, ziednoczą w cichości. Charitas patiens eft, benigna efb, 
charitas non wmulatur , non agit perperam, non inflatur, non efi 
ambitiofa, non quzrit que Jua funt , non irritatur, non cogitat 
malum,non gaudet fuper iniquitate, congaudet autem veritati: omnia 
Jfuffert , omnia fuflinet. mowi Paweł S. Wfzyftkie fię tu kwalite- 
ty Sędzkie wyrażalą, mianowicie nic fwego nie fzukać. Sędzia 
iet ftońcem. Słońce, w ziemi złoto rodzi, famo zeń profitu 
niema. Takiey ic natury fzczera Sprawiedliwość: cpufiitia 
aliis non fibi prodefi „utilitates fuas negligit, communia emolumenta 
przegonić. Twierdzi AmbrożyS. Takie nieocenione dotes po 
wierzchu VIcEMMARSZAŁKOWSKICH, Fluktow ná pociechę 
powfze- 


Lo 
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tia . powfzechną pływalą iako nadrożfze perły.  Wyfokie rozumu 

m, twego , prudencyi , praw wiadomosci, wfpaniałych dzieł wały, 

a) pod obłoki prawie fława wynofi, Mirabiles elationes maris ; je- Pia. 9a. 
ti- dnakże to Morze nikogo nie zalewa, okrom tych iedynie, ktorzy _" * 
na- po Faraonowemu przeciw niewinności y fprawiedliwości płyną; 

bo- |  zś tym fam ich Duch fłafzności, Duch prawdy zatapia: Bauth zoo 13. 
ba- Spiritus tuus, E operuit cos mare. Máig wody Ducha Anielfkiego 

do- | ná ftraży; Morza, ktorym $. fprawiedliwość dąży, mniemam 

am bydź Strożem MICHAŁA S. bo ma w ręku prawdziwie rowną 

oy- fzałę, aby fprawiedliwości waga, uwaga, y powaga £b RĄUO, 

uic. € iuflo nie nakłoniła fie: Munera vim authoritatis inclinant mowi 

nie |  Ambroży$, Quo vergit aurum, ibi preponderat indicium potwiet- 

1 O. dza Izydor Peluzyota. J. W. MICHALE MORYKONI: 

ilii, | ná ftraży Kleynotowych Fluktow "Twoich ( ktoremi z Niebios 


iey- | dzić 'Temiś żeglułe) fiedzifz ad VIRGAM vigilantem, przy lerem. r, 
non zdaney LasceE MARSZAŁKOWSKIEY: € qui Jędebat habe- Y ==: 
zed. | batin munu fua fiateram, mafz rowna fzalę, in pondere indicium Apoc. 6. 
ości |. fdulo poftrzegaigc: aby mendaces filii hominum. in fiateris , ucie- Plal. 6x. 
emi mięźliwemi wagami, groźliwemi powagami, chytremi uwagami, Ve 19 
ma. nawy fprawiedliwości nie przeładowali. Mafz wz ląd nato, co 

ynet Chryzolog wyrzekł: mqwitas fine bonitate, ftevitia oft; iuftitia 

zefi, | > fine mifericordia, crudelitąs cf. Słafzność bez dobroci, frogością , 

n eft {prawiedliwośc bez miłofićrdzia, okrucieńftwem fię mieni. Do» 

zitat zierafz przezornie, aby płynącą Boginie fzkodliwe Remory, 

mig |. dilacye, remifly, inne zwłoczenia, w biegu niezątrzymały. 

lite. |  Zdaną Lafką bronifz od wfzego złego, płofzyfz Syrenowe obie- 

dzia |  tnicy powaby ftrafzliwe monfira marina, Neptunowe furye. Be- 

ofitu |  fpiecznie więc fprawiedliwość płynie Herbownemi M ORYKO. 

fiitia | NICH wodami ad promontorium bone fpei; albowiem AQUE Iaia 33.) 


aenta | «ius fideles funt. Wody Jego wierne i4 BOGU, Kościołowi, 
spo — wierne Oyczyźnie y prawu, wierne Krolowi, aguæ pacis {po- 
echę | koyne, ciche dla wfzyftkich bez namnieyfzch wiatrów. świato- 
vfze- | Qq3 wych 


| 
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wych cnota bowiem one ucifzyła,w fkuteczney małacyi utwier- 

PL 72. dziła. Tu confirmafii m virtute Tua MARE. 
e 13 Wyłliadaiąc Mifya nafza na brzeg,oddaieć Vale J-W. V. 
MARSZAŁKU życząc fprawiedliwym zapędom. fzczę- 
śliwy żeglugi ad portum publice falutis, za blog fławieńftwem 


tego; gui:doninatur a mai ufue Gd mare. Niech fię w Qyczy- 


Pal. 88. 4 Z A WER : 
tym MoRzu MORYKONICHI opatrzne BOGA Oko, mile 


Va IO. 

przegląda, aby po nadłużfzym w brzegach Fortuny: ftaniu, 
Daniel. 3. przeprowadził orto do wod que fuper ctełós fimt do kczyfzta- 
v. 60. łowego. morza przed Maieftatem fwoim rozlanego ES tm toñ- 
Apocal.4. [petu edis tanquam mare vitreum fimiie: cryftałó; w ktorym ża: 

v6 dne oko namnieyfzey nie uyrtzy korrupcyt. 
Przyim to od Mifyr pro memoriali: Flerbowne Twe M o- 
RZ% ma bydź dla przeciwnikow Bożych iak owo, ktoremu BOG 
Sad zlecił nad niepofłofznym „Jonafzem, kiedy fig zań mało co 
Tonæ +. Okręt nierozbi: Faba ef tempeftas magna 1ń mari, E3 navis per- 
v4 elitabatur" conteri:  Rzucane w zburzone morze frebrne, złote 
bid. v.5. naczynia, mi/erunt vafa quæ erant in navi; ale fię namniey fkor- 
rumpować niedało.- Criminalis, nie wwumenalis gardłowa to nie 
workowa {prawa niepofłufzeńftwo, aczby y Proroka. Konie- 
cznie życiem, nie fortuną; ńiech Jonafz zapłaci. Wrzucono go 


w morze, wnet fię burzyć uftało, bo fię dość fprawiedliwo: . 


Teid. v. 5- gct (tato: Tulerunt Sfonam EF miferunt im miare ,.€5 fietit move 
Sap. 5. a fervore fuo. -L tym wfzytkim, iż częltokroć eycaudefcit aqua 
v.13- “maris: Należy pamiętać nato: iż nie obie ręce Sędzikie, lecz 
jedna ma fię w morzu ochynąć; bo tak BOG o Dyrektorze 
{wych Sądow Salomonie poftanowił: Ponam in mari manum eius, 
68 influminibus dexteram eius. "Tłumaczy Sylveira: „Aqua ma- 
pe “ris Jaja, fluminibus dulcis. Woda w morzu fona, 4 w rzece 
= ` Rodka. Jeśli u Sędziego od iedney ręki fłono, niechże od dru- 
giey będzie fłodko. “Y to ieft temperament fprawiedliwości. 
Przyświeca żegludze fprawiedliwości, I woy Świetny 226 - 
J. W: 


phl. 88. 


v. 26. 


- końca, iakoby płynący okret ż powfzechnym łaknących y 
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J-W. Mci Panie MARSZAŁKU Koza Duchownego W. X. 
Lit. Quafi STELLA matutina iu medio €3 quafi LUNA plema. Ecc.: ze. 
J. WW. Jchmość XX. PRATA CI, Y Świeccy DzpuTraci iako 7% 
Xiężyć w pełni wyświecali negotium peramówdans in tenebris, 
nocne Zabiegi, ciemne fakcye, pokątne na zgubę niewinnych 
fomentacye, ná to czuwalące: ut inter jiciat in ob/curo reflos corde. Pia. ro, 
Ty zaś niby pośrzodku Xiężycowego Koła Jutrzeńka ;oświe: v.2 
cafz drogę prawdy, Jako więc światłość Księżyca, rodowi: 
ta rzekę twych Kollegow fplendeca, w południowy wyra- 
ście luminarz, Ærit lux lune ficut lux Solis; tak też 'T YSZKIEĘ. Jei go. 
WICZOWSKA in medio CINTHILÆ CTMOŻURA, 
fKazuląca viam navis in mari, z4 Rońce fprawiedliwości będzie prov- 30. 
czczona od potomności  Waledykuieć Mifsya, to pro memo. V-19: 
riali od Gżegorza Świętego poruczaige; aby twoy Herbowny 
LELiwA, lumine veritatis in operatione tak przyświecał do 
pragnących, od wiela terminów fprawiedliwości, wyżywieńiem: 
inter fyrtes € charybdes nie rozbił fię, Pomniy na to, coć Tuk 
liufz przypomina: „łyfitia, veritatis Jolendor eff maximus, e% qua 
viri boni nominantur. Sprawiedliwość iet nawiękfzym prawdy 
fplendorem, od ktorey dobrzy mężowie nazýwáią fię, ona fpra- 
wi, iżtwoy LELIWA, jako Księżyc bez oftathicy kwadry, 
Z GwIazpą pietwfzey wielkości, w pełni łafk Bożych za życia, 
w światłości wicczney po śmierci iaśnieć nie przeftanie. Mieyże z: 
to zá błogofławieńftwo od BOGA, przez Tzaiafza: LUNA Tua Ihic6o. 
non mitiętur; quia erit tibi Dominus in tutem /empitermam, 0 7 3% 
Czy widział kto ná wodzie trop kutego konia? BOGA 
to fumego moc właściwa, ślady fwey iazdy ná morzu zoftaw iać: 
Viam fecifti in mari eguis tuis.  Zdarzył to BOG'y Tobie JW: ez 
Mci Panie MARSZAŁKU Skarbowy W, X. Li] iż trop twey ~ 
PoDkowy rodówi ty, bitym Antenackiey waleczności ślad EM, 
w Herbownym DABRO WIE wyrażony, 'ako ieft zńaczńy w 
chwale ná morzu praw Qyczyftych, y (praw JL rybunalfkich: 
s / 12 
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z ZĘ Vig cius, bia pulchra, © fmita eius pacińca. ‘Ty albowiem 
Phil. 3, Kurfem (prwiędliwych Sądow za Antecefsorami ad bravium fir 
v. 14. pernæ vocationis biegąc, odnowiłeś ich trop znakomicie; guta 
Ecc. 50. lux IEL veffigium eius: Skarbowa ŁASKA W ręku twoich pra- 
V« 3 wdziwfzą niż Midafowa, pro fifco Rzeczypofpolitey ftaie fię w 
fkutku; ut gnid quid tetigerit aurum fiat. Czuwafz przy niey 
Argufową przezornością,aby Nawę Aftrey S., przewrotne ibow 
wichry, prawnymi wykrętami, zawiłemi terminami z traktu 
niezbiły. - Jako tor CIECHANOWIECKICH Pobkowx 
tai 26. prościuchny ieft /emita iufti refa eft, retus callis ad ambulanaum, 
YT rak też IMIENIA tego MARSZAŁEK, ani na krok z fprą« 
wiedliwości ścieżki od BOGA y Prawdy niefkracza zdaniem; 

Ibid. v.g. OWZEM fig przed nim oświadcza: 4n fimita iudiciorum tuorum 
Domine faflinuimns. te. Jako pod czas pierwfzey Deputacyi fwo- 
iey, obrał drogę prawdy „'tak-fię y wtey wtórey przy Skarbo» 
wey Lafce mocno trzyma, pamiętając na Sądy BOGA, y za 
Pal xr8. wfze doń wzdychaląc: viam veritatis elegi, tudicia tua non fum 
v.30. oblitus. Zegna fię z Tobą Mifsya nafza: niech po trzykioć bło» 
gofławią proftemu Twey fprawiedliwości biegowi Trzy na 
Podkowie Krzyże: Crux benedicat iter; za ktoremi należące 
zafługom Twoim y całemu CIECHANOWIECKICH 
IMIENIOW 1,trzy Korony w Niebie naftąpłą : non ne fuam fequi- 
tur quæquæ corona Crucem. "Ten wierfz Grzegorz S.napifawfzy 
Greg.1. 5. DA nafzą apprekacyą, twoią tęż pamiątkę daie:. Sæpe tp/a nofira 
Moal tuflitia, ad examen Diving yujlitiæ deduśta, iniuftitia efi. Częfto- 
kroć fama nálza (prawiedliwość na examen Bofkiey fprawiedli- 

wości przywiedziona „ niefprawiedliwością fię bydź ukazuie. 
Zegluyże bonis avibus S. Aftrea za poprzednićtwem Já 
STRZĘBCA J.W.PisaRZA repartycyi Wileńfkiey. Wyfo- 
kolotny ten Ptak w Honory, świadom ieft drog Niebiefkich, kto- 
remi fprawiedliwość na ziemie przybywa. A lubo w Łacińfkim 
dyalekcie zowie fię accipiter, nie zwabi go iednak żadna offe- 
rency 


BB R o emad Zd. ha 
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rencya, Munera fuper innocentem non accepit. Ręka go Boża, pry. 7 

podług reguł prudenti © æquitatis od wiekow czuło unofiła; v.5. 

przeto nie ną jnfzą, iako tylo na rękę Bożą pogląda, zá iey 

iKinieniem leci. Nie zwiedzie upewniam, å resto legum, rzu- 

tkim lotem; owfzem ad fortunatas infulas, Sprawiedliwość fczę- 

śliwie przywiedzie. Nie popifuie fie SZUMSKICH JASTRZĄB, 

ad calamum Scribe , cudzemi piorkami, bo go Duch prawdy, Phl 

| Aufter ille Divinus, do którego ferdeczne fkrzydła zawfze y 4% 

| wznofi, pięknemi nader przyodział cnotami: p/ume/cit accipi- 

| ta expandens alas fuas- ad aufirum. Oddaię ci więc waletę Mifsya, Job. 36. 
J.W.PrsaRzu Wileńfki; á ná nie zabudesż, expozycyą tego 

| textu zoftawuie od Grzegorza S: Tunc unusqussqne fe virtutum 

| pennis induit, cum Santo Spiritui cogitationes Juas: confitendo Sa i 
Judfternit. | W. tedy każdy w Niebiefkie cnot piora zdobi fię, 3% 79%: 

| gdy DuchowiSS. myśli y zamyfły fwoie poddaie.. "Tenże Doktor 

| do'Twoiey Eunkcyi.dodaie memoryał; Juftum eft homines propter Bi 
iuffitiam diligere, non autem iufiitiam, propter homines, pofipone-: qoas 
re: Przymiże Mifsyiną: od BOGA Benedykcyą: przez. Proro- 

ka: f inter fidera: pofueris. nidum tuum z poty wylatuy w Niebo'Abdiæ. x, 
gorliwą BOGA y bliźniego miłością, ná czym fię: cała: fpra: 
wiedliwość zafadza; aż Cię:on zagnieździ między gwiazdami. 
o, których Pifmo :: Zulgębuńt iu/ki, „guafi ella „ân perpetuas:qter- 

| mitates: ; 

Ł.otem: piór,. danych: ( rzekę”) od Ducha Bożego: cnot;, 
Świętych; dąży” w: cel Niebios: kerbowna: ObyNca Twego: 
STRZAŁA: JEW. MciPźkie Prs ARZ u Repartycyi Rufkiey ; aby- 

 fię fprawiedliwość na nią w fwym pławie zapatrując, in viðm int=: 
guitatis niezboczyła:. Przydane Pioro PISARSKIE dodałodzcus: 
immortali SAGITTÆ, y wie inaczey ią opifuie ,iakotylo S4- 
GITTAM: falutis €5 fduciie. STRZAŁĄ:powfzechney fzczęsliwo- 
|i ufności. równą: owey: Juliufza Cefarza'ftrzale „Która: oblę.- 
onemu :niegdyw Rzymie Cyceronowi, blilką iuż ftratę mienia;, 
| Rx Yy ŻY- 


Dan. 12. 
Ye 3 z 
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y życia opłakuiącemu, Z przywiązaną do fiebię kartką z łuku 
wyftrzelona, pociefzny napis przyniofła: Cæ gjar Ciceroni Jalu- 
tem, € fiduciam: Podobnąż pociechę, rofpaczaią icym o wygra. 
ną pacyentom fprawiedliwym, W ISŁOUCHOWSKA pr zynofi 
STRZAŁA w locie Piora Pil (kiego: Calamus Scribæ velociter 
Jóribeniis, £ tunis falutem © fiduciam. Z takiey nadzicie, ta STRZA- 
ŁA ftaie za Kotwice dla Nawy iprawiedliwości, i ile że ią Krzyż 
Chryftufow mocą a opafawfzy, utwierdza, y obficie bic- 

gofławi: Crux anchora fpei, Crux tua certa falus. A lubo 
broniąc Oyczyżny przy końcu u fig | przyłamała , iuż ią dalcy ża- 

dna natarczywość ani zegnie. Zegna fię z tobą T.W. Pis 

RZU Mißya nafza, tę ci SE 5. Au guftyn a Notabenkę ofiaru” 

Aug. tra- iac: Nemo potefi tr anfire mare hu ins mundi, nifi in Cruce Chrifii 
ftat.: 2 por tatus. Zaden morza świata tego nie przepłynie, chyba mu 
in Joan. Krzyż w żegludze życia Okrętem, 4 w niebeś śpieczeńftw rach, 


Kotwica będzie. Bądźże p ewien przy Krzyżu portu Zbawien- 
nego, bo Krzyż 


rż ieft cec hą Wybranych Bożych: Crux fignum 
Thau, quo 2 èlebii henantur. 

Ty Mze znakiem z zbawienia zawierfzony l woy RADWAN 

W. Met Pani je PODSKARRI I Trybunału Głównego W. X.L. 

na wyniofym Temidowego Okrętu mafzcie, lub Kolumnie 
Fortitudo zwaney , ma bydź podnief lon Z Ordy nacyi Bofkiey, 

Jerem, 6. Levate vexillum CI horągiew to miłości $: ordinavit in me cha- 
ritatem: infz Jel ekcya ma: Vexillum eius fuper me charitas. Bẹ- 

dzie”z niey, ręczę, znak zwycięltwa wf[zech. burzliwości na 

Sprawiedliwoś kc obriifzo nych, nawałnie biiących a bo to Chorą- 

Matth. 8. Z n Wi ładcy morza y W fatrow : pó ma © BĘ” 

63 fafia eji tramquilitas magna. Oddaieć wale D Mi ya, taką od 

Miftrza JEZUSA mdzichaiąc benedykcyą : Beati gui credide- 

rimi + niechay pod znakiem wiary Y Tryu infu Pańfkie go żołdu- 

je fortuna; hełdują fita WOŁODKOWICZOW. Imienio- 

wi w nieprzeżyte lata. Ktemu Krótką zoltawuie Pami liątkę, 

i A DENE. 


Fiugo. 
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Seneka : Polis omnibus prodeft;nuli nocere < 4h alio expels 
guod alteri feceris. - 
J- WW. Mci Panowie Spnzrowtz 
Was ferca ziednoczone nazwałem z 
z Niebios powfzechną dla Palenońf 
Wyście fą publicznego pokoiu, ob 
„Życia, prawie y zbawienia, Portyt 
Atlafowemi barkami y pracowitością dzwigaiący całey Rze- 
czypofpolitey dobro, Świętą Sprawiedliwośc. Wfzyfcyście Her- 
bownemi Klęynotami, wrodzonemi y nadprzyrodzonemi cno- 
tami uraczeni. Jako każdego Kleynot wyfoce fzacuiemy, tak 
godność głęboce fzanuiemy. U ważcież: iakby był piękny okręt 
rzeczywifty, gdyby go BÓG w famym Niebie fporządzić ka- 
zał, dla fpławienia ná ziemię cnoty Sprawiedliwości? Iftotnażywa: 
Sprawiedliwość, wtora Ofoba TROYCY SSS. JEZUS Chry- 53 
ftus, w iakiey Nawie przypłynął na świat? W żywocie żadną a 
niepokakiney (kazą MARYT PANN y: Wy J. WW. SgDzto- 
WIE, w fercach Wafzych fprawiedliwość z Niebios przynofzą-: 
ey, zważcie,iaK macie bydź czyftemi na umyśle, ná fprawach;, 
y na. Sędziow(kich zdaniach, bez namnieyfzey: kórrupcyi.. 
Grzegorz S$. Nawyżfzy całego Chrześciańftwa Sędzia: wzy- 
tkim fubfeliom-podał przeftrogę: Jdem efè dicere: quidvultis mihi Giópoń. 
dare, E vobis iuffitiam faciam; quod dicere ,quid-vultis mihi daréEž lib. so 
ego kum vobis prodam.. Toż famo ieft mówić co mi dać chcecie, Moral. 
abym wam fprawiedliwość uczynił; co rzec: co mi:dać chcecie, 
dia wam JEZUSA wydam: Jeśliż zś wziątek uczynić fpra.. 
wiedliwośc; ieft grzech: Judafzowiki?_A coż: iet, uczynić nie- 
fprawiedliwość! Qui tuffitiam deferunt Dżum qui ef Ju/fitia vendumt.. 
Mówi Origenes. Kto fprawiedliwość traci, BOGA. przedzie: A prze- 
to ńawieczne zarabia: przeklęctwo: Malediiius:gui'ąccipić mune- 
na, malediftus: qui pervertit iudicium. Micycież w pamięci przy. D°% at: 


25 & 
. 4 . f 3 
tomny zawfzę wierfzyk:'4. tiautbus:refeces munus,ab aure preces. 27: 19 


Prover. 
„Deputaci, Wfzytkich ke d 
bawienną: Nawą, wiozącą 
kiego świata fzcżęśliwośc. 
rony, wolności, zdrowia, 
orowie, gui portant orbem, 


= Rrz Jedli 


> Seneca iiw 
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Jeśli chcecie uniknąć frogiey BOGA groźby? odetnicie dar od 
rąk, 4 od ucha prośby. Mieycie w fercach prawdę, nie prawną, 
lecz prawą; toż dopiero Sprawiedliwośći dopiaftuiecie; która 
wam naypomyślnieyfzy fzczęśliwości port fprawi. Vale Naia- 
śnieyfzy TRYBUNALE, Bogday w tey zawfze, iak teraz ia- 
fności: patrz co czynifz: nieludzki bowiem, lecz Bofki Sąd 
zafiadafz. Coieno oądzicie niefprawiedliwie, na was fię to zle- 
ie: niech boiaźń Bóża kolleguie z wami. Czyńcie wfzytko 
2. Paralip. Z pilnością „mowi. BÓG: Videte guid faciatis, non enim homints 
19. v. 6. gxercetis iudicium fed Domini; © quodcunque judicaveritis , in vos 
redundabit : fit tumor Domini vobiscum , cum diligentia cunlta fa: 
cite. Błogofławi Was J. WW. DEPUTACI BOG przez Ek- 
> 3" klezyaftyka: Beatas vir qui pofi aurum non abiit, nec fperavit in 
` pecunia - - erit illi gloria œterna. Błogofławiony maż, który 
nie pofzedł za złotem, ani ufał w pieniądze - - będzie mu 
Iai 33. Chwała wieczna: Qui excutit manis ab omni munere, ifle im 
excelfis habitat. Kto otrząsaręee od wfzelkiego podarku, ten 

na wyfokościah miefzka. 
Wielmożna PALESTRo, Nawę fprawiedliwości fzyprują: 


cy M: W. Panowie: o Was, dwoch Rzymikich Cefarzow, Teo- 


Caffiodor. dozyufza y Walentyniana brzmi zgodny wyrok: Digni omnibus 
775) 


Epif. 12. honoribus habentur, qui Advocati efe meruerint; cui enim honori 
impares effe credamus: eos , gut V30, E3 eloguentuć Reipublicæ, & 
privatorum commodis Jervierint? Waledykuie Mifsya wfzytkim 
JURYSToM iuris prudentes, prudentes iure vocantur. A bene- 


dykuie: aby z was każdy 4 verbo tuvo był S, I W O, iuvans pu- 
amięci Auguftyna lift do 


piilos, orpłanos, pauperes. Mieycieź w pa 

_ Pifarzow , Patronow, Prokuratorow expedyowany : redde quod 

E 0 accepifli, quando contra veritatem fecifti; iniquitati aftitifli, iudicum 
` Fefelifti, caufam tw/tam opprefifti, de: falfitate vicijli: Pomnicie na Pi- 
q fmo: impio præbes auxilium, E3 idcirco iram Domini merebaris 
> Paralip. "Tu $. i omafz A-D. fabfumuie: Ale że Patron defenduiący ne- 
fRufzną 


uod 
jum 
i Pi- 
aris 
nje- 
ZNĄ 
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ftufzną (prawę / daie pomoc niefprawiedliwemu Aktorowi; Więc na 
pomagaiąc, na gniew Boży zarabia. Uchoway was y nas wfzy- Q.7r.A.3. 
tkich iedyny nafz Patronie naprzednieyfzy: Advocatum habe- Ep. Joan. 
mus apud Patrem, JESUM-Chriftum tuftum. A> 3: 

Wfzyikich Ich Mciow Pacyentow żegha Milsya JEZUSO. 
WYM Błogofławieńftwem: Beati gui efurtunt £3 fitiunt juftitiam Math. 5. 
Błogofławieni ktorzy łakną. y pragną f(prawiedliwości, quoniam c ó. 
A = 7 aeiy : A Pa z. id. v. 5. 
iph conjolabuntur, albowiem będą pociefzeni. Ręczy fię zato 
zranionemi rękami Chryftus: iż ieśli was ukrzywdzonych, pła- 


"czących, perver/a iudicia na głębią mizeryi potrącić zechcą, 


JEZUS, który iufitias judicabit, was przy wygraney wie- Phi. z, 
czney utrzyma. Na totylo pamiętaycie, abyście mu fwolę fbra- v % 
wę y krzywdę poruczyli: Chriftum nempe bonum, fi non habet 
ille Patronum, confuluifje fibi, non bene fertur ibi rii 

Wtory Rodzaiu ludzkiego Ociec Noe, po ofufzeniu z wod 
całey ziemie, na oświadczenie podzięki y wdzięki zá to, iż go 
BOG od powfzechney w Korabiu toni zachował, wyftawił 
Olttarz : zŁajfcavit Nol Altare Domino. . Wyznaiąc zas Bolkie Genet g. 
nad życiem y śmiercią panowanie, ofiarował bydlęta wfzelkie: Y- 2% 
tollens de cunćlis pecoribus, obtulit holocaujła Juper altare. Wid, 
-a Zalał był was, potop yrzechow, Chrześcianie. BOG litościw, 
w zbawiennieyfzym Korabin, Kościele (woim, przez baczność 
drugiego niby Noego, tey Arki Rządcy, KLEMENSA XI. 
wybawił was z śmiertelney grzechow powodzi. Staneliście iuż 
fzczęśliwie u lądu łafki BOGA, wyftawcież mu Ołtarz z fer- 
ca wafzego na podziękę: Templum DEE eflis vos, altare tor, 
anima fit Sacerdos. Niech na nim dufza, wfzelkie bydlęta, to ieft 


źwierzęce ciała chuci morząc, offiaruie ;ażebyście od tąd fu- 


żyli Bogu w świątobliwości y fprawiedliwości po wfzyftkie dni 
życia (wego. z 

Błogoftawiwfzy BOG Noemu, poftawił z nim przymierze, 

iż nigdy kataklizmem, czyli generalnym wod wypufzczeniem, 

Rr3 całe- 


Gen.Cap.. 20: 


*x0d135 


całego Świata zalewać niema; położył łuk.fwov na obłokach, 

dla pokazania wfzytkiemu (tworzeniu, i ź miłofierdzie. pokru- 
fzyło. ftrzały gniewu. 

Pewnieyfzy znak litości macie wfzyfcy,. wyciągnionego:, 

a łuku, J Krzyżu. „Tęcza to ko- 

>å placa? krwawemi OBRA znak: nie- 

piekielney głębi BO G'nie zatopi. 

daf RE edi wionych, do talki przyiętych, bło- 

atwo] Boże: (re/cit GO multiplcaminmi; EF replete ter- 


my, 
poż 
pat 


b) 


= 
+ 
414 
ic 


ićcie "w; cnoty, mnożćie fię w łafkę, tapełn iadycie zie: 
mię, fprawiedliwością, aby was ona po morzu: Świata burzli- 
wero, do kaca wiecznego befpieczeńftwa: przybiła 
Poruczamy ná refzcie to. na pamiątkę, co $. Francifzek 
yzoftawiń: Zi olupta 15.brreuis, pana perpetua; modica:pa/fio, 
itt; multorum. vocatio, pancorun elei 0, OMNIUM TE- 
10, - Ralkofz krótka; kara niefkończona; wielu wezwanie, 
mała wybranie, : wfzytkim, dobra, lub: zła nagre oda: 
O nayprawdz ziwizy. Noe Zbawicielu świata JEZU. Chry- 


fte! któryś nature ludzk cą w Arce Grata Twego nie inż na: 


Armeńfkie, lecz na Empyreyí (kie góry przewiozł, przewieź 
profim: y nas zá fobą. do portu zbawienia wiecznego. O. Wy- 
fwobodęo.y. W.odzu wybranego ludu! oto: zá nami przez Cię 
z niewoli. wy HE onemi, upędza fie-Farao czart pr zeklę- 
ty złośliwy ;.z niezliczonym: grzechow. woyfkiem. Żarop że 
w czerwonym Kiwi" Pwoiey morzu, piekielne pogonie; ażeby» 
śmy. Tebie.chwałę śpiewali. Amen. 


O EEEE OP TT LTZ 
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h, ; 

ile K A Z À N I E Tu, © 
> przygo- 

O BENEDYKCYI PAPIEŻKIEY towania 
©, 9 ? ; fię, przez 
o 3 z zupełnym Odpuftem złączoney ; poiedna- 
ie- | Ktorą, za ofobliwfzemi Stolice Apoftolfkiey przywileiami, iako pizniny 
pi | przed każdą Kommunią, tak też przy oftatnim ze wfzem ludem żal za 
lo- 4 pożegnaniu, przed Kościołem, PREFEKT MIS- arr 
er. SYI Zakonu Kaznodzieyfkiego daie. kościoła 
. ZĘ? Z ducho- 
ie- Przyfpofobienie Słuchacza do przyięcią z Odpu- «nym. o 
le | ftem zupełnym Benedykcyi Papieżkiey, którą, kto sdpu- 

ck godnie przyymie, rozmnoży go Bog we wfzelkie pier. 
fio, | ~ dobro doczefne, y wieczne. ftvieKo- 

re- | „En propono in confpedtu vefiro hodie Benedittionem, € male- ‘ciota 
aie, | diltionem, Benedićlionem : fi obedieritis mandatis Domini DEI igo; : 
| vefiri, que ego hodie præecipto vobise  Malediśtionem: fi non obe- Zwierz- 

| 7 Ś P a chności 


ry- | dieritis. Deuteron. n. V. 27. Papieża,y 


Ma | — Oto ia wam dziś przekładam błogofławieńftwo y przeklę- oiegoBe- 
ieź | €two. Błogofławieńftwo, będziecieli pofłufzni przykazaniom *9*7' 
Vy- | Pana Boga wafzego, które ia wam dziś przykazuię. Przeklę- 
Cię | ćtwo, ieśli nie będziecie pofłufzni. 
z | t niegdy Pofef Boga Moyzefz, do gminu Jzraelfkiego, to 
Że: A . ; AE 
bye | my dziś niegodni Chryftufa P. pofłańcy, do was wybrany 
* | Jego Ludu ftofniemy : oto wam dziś przekładamy Boże w Pa- 
| pieźkim Błogofławieńftwo dla tych z Odpuftem zupełnym po- 
zwolone, którzy w pofłufzeńftwie Apoftolfkiey Stolice Rzym: 
] (kiey żyiąc, przykazania Boże, Kościelne, przez czas Missyt 
| przepowiadane, w pamięć wafzą całodziennie przez osm tygo- 
> d dni wrażane, wykładane, przez Nauki, Kazania, Kontrowerfye, 
_„ | Examiny lub fumnienia rachunki, obiaśniane, wedle przyrze- 


| czoney przy fpowiednicach, przyświadczoney, y na cały Ko- 
S3 ścioł 
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ścioł nie poiednokrotnie ogłofzoney, fumnienia, życia poprawy, 
zachowuią, y aż do śmierci, nie wątpliwie z ftrony woli fwoiey, 
lecz. mocno ftanowią zachować, świątobliwie wykonywać; kto- 
rzy maią fkuteczny przy nie wahaiącey fię nadziei umyfł, nie 
lada chętkę, lecz wolą zupełną, żądzę uprzeymą, nigdy (ię do 
dawnych, lub fwieżych, abo im podobnych nie tylo grzechow, 
ale nawet y namnieyfzych wabow do nieprawości wiodących, 
do okazyi, przyczyn grzechowych nie wracać fię, nie zbliżać 
fię, ani one dobrowolnie przypominać. „Jnaczey bowiem, Bło- 
gofławieńftwo Papieżkie, nam niepożytecznym Millyonarzom, 
od OYCA S. do udzielenia Synom, y Corkom Kościoła Bożego 
poruczone, trwożym, aby fię nie odmieniło w gorfze niż przed 
fpowiedzią było przeklęćtwo dła tych, ktorzy chęć w fercu za- 
chowali do dawnych grzechow, fkłonność woli do ftarych nało- 
gow przy fpowiedziach utaili, ku ofobom w bezecnych fpołe- 
cznym lubościach affekt ukryli, przywiązania do ponęt niecno- 
tliwych zupełnemi rozumu y woli fiłami nie oderwałi; wierno- 
ści y pofłufzeńftwa Panom, Paniom, fumnieniu, zbawieniu fwe- 
mu, y cudzemu fzkodzącym, od fpołeczności Kościoła oddzie- 
lonym, Wierze S. przeciwnym, JEZUSA y Krzyża iego nie- 
przyiacielom nie wypowiedzieli. Lękamy fię! wfzyftkiemi fta- 
wami drżemy: gdyby takim, Papieżkie Błogofławieńftwo, w Bo- 


fkie nie odmieniło fię przeklęćtwo. 
I. Przyfpofobim was do przyięcia tey Benedykcyi 
II. z Odpuftem zupełnym; 

II. Którą, kto godnie przyymie, pomnoży go 
Bog w dobro doczelne y wieczne. 


Tych zaś trzech przedfięwzięcia części, ieden będzie 
koniec, nielkończona iedynego w 'Tróycy Swiętey BOGA 


chwała. 
CZĘSCĆ 
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CZES Ck : 
Przyfpofobienie Słuchacza do doftąpienia Odpuftu. 


En propono in con/peółu ueftro" Benedilłionem --- fi obedie- 
ritis mandatis Domini DET vefiri. Oto wam przekładam Bło- 
gofławieńftwo --- ieśli będziecie pofłufzni przykazaniom Pana 
BOGA wafzego.  Wiecieli iakie to przykazania, na których 
wykonaniu zależy pomnażaiąca w dobro doczefne y wieczne 
Benedykcya Boża? Dwa fą iftotne, na których wfzyftkie prawa 
naturalne, Boże, kanoniczne, y Cywilne zawilły. To ieft: kocha 
BOGA nad wfzyftko, y nad fiebie: 4 bliźniego, dla BOGA, iako 
fiebię. "Po to grunt fzczęśliwości zupełney ciała y dufzy. 

cJakże ma(z profzę kochać Boga, którego mie widzifz? ieśli 
nie kochafz bliźniego, z którym obcuiejz? Mowifz: Ale bo mi 
zalał za (kóre. Weyno Bracie: (korać od ciała, fumnienie od 
dufzy odftało: Cutis anima con/cientia2 Mowifz fnadź: Ale bo 
mi ten, y ow w Oczy lezie. Wielkie mafz Bracie oczy na cudze 
grzefzki, krótki wzrok na fwoie złoczyńftwo ; prze to ci woczy 
wlazł fzkrupuł bliźniego. Zdźbło ci tkwi w powiece cudze, 
z nieznośną dotkliwością ; a cały tram włafny zrzenicę twą za- 
legfzy, namniey nie dolega. Y iefzczeż po tak wielu przepro- 
finach doma, y w Kościele uczynionych, ślepo fię dąfafz, gnie- 


wafz na bliźniego? Wfpomniy fobie przypowieść JEZUSA, Math. 18. 


| Król nieiaki zawinionemu fudze na 10000. talentow, ale potym 
_ upokorzonemu wfzyftko darował, odpuścił, wybaczył. Te- 
| muż fłudze, iż wfpołfłużały iego, zadłużył fię dawniey całe 


100. grofzy, on go, nie tylo do fwych nog uniżonego oburącz 
dufił, lecz, co gorfza, y do więzienia wtrącił. Król fię otym 


| dowiedziawfzy, natychmiaft y o darowaną iuż wprzod upo- 
| mniał fię f(ummę, y na okrutne niewiernego (karbnego podał 
| katownie. Cóż za taiemnica furowey miłościwego Pana od- 


miany ? 
Ss 2 Słu- 


$.Hieron. 

1, 2. Com. 
in C. I8. 
Matth. 


Matth. £8: 
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Słuchayno Hieronima wykładu, kto fię ieno do tego po- 
czuwafz: Człowiek, prawi, upadaiąc w grzech śmiertelny, tym 
famym zawinia fię BOGU niby na roooo. talentow. "Po ieft tra- 
ci łafkę iego, całym światem nieofzacowaną, y na wieczną nie- 
fzczęfny zarabia karę. Lecz gdy na ukorzonym przed Bogiem 
fercu (krufzony, fpowiada fię Kapłanowi, natychmiaft mu BOG 
litościwie odpufzcza winy, daruie kary wieczne, do Qyco- 

wikiey przytula miłości, do Pańfkiego garnie refpektn. 

Niechżeno człekowi wymknie fię fłowko przeciwko inne- 
mu, aczkolwiek nie umyślne, abo mu byle iaka trafunkiem 
wyrządzi fię przeciwność ; zadłuża mu fię przez to niby na 
100: grofzy. * Nuż gdy fię poczuwfzy do wyftępku, pokor- 
nie go przeprafza; ow urażony, nie tylo mu takiego daro- 
wać nie chce dotknienia ; lecz w nieuhamowanym zaciowfzy 
fie gniewie, dufi go na fławie, poczciwości, intereflach , mie- 
niu, dręczy na umyśle, fiłach, zdrowiu, na refzcie w głęboki 
zaślepioney nienawiści kierat zapami iętale wtrąca. 

Grozi za to takim Chryftus, wiecznym od Qyca {wego 
odwetowaniem: Takei y Ociec dy. niebiefki uczyni wam, teśli 
nie i życi każdy bratu fwiemu = ferc wajżych. Ach okropny 
wyrok! :Drży nań Hieronym S.: Formidolofa fententia! Zlękni- 
cie fię ferca fuchaczow ! Oto BOG, lubo przy fpowiedziach 
Sakramentalnych odpuścił wam mężoboyftwa, krzywoprzy- 
fięztwa, świętokradztwa, cudzołożtwa ; iecdnakże, kiedy ście 
wy nie uftąpili fwey urazy, tymy; krzywdy, fzkody ludziom, 
kafluie za to owen miłofierdzia dekret przez Spowiednika u- 
łożony władzą Bożą , ogłolzony mocą kapłańfką: to ieft: Ja 
cię rozgrzefzam od wfzech zbrodni, od wiecznego cię uwal- 
niam potępienia; maże BOG, (rzekę) ten wyrok miłofierny, 
4 feruie kaźń fprawiedliwey zemity : Ja BOG, którym ci był 
grzechy odpi uścił, znowu cięw grzechach opufzczam, na pie- 
kło wfkazuię, ćzartom w niefkończone podaię morderftw > 

z tye 
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Łtych przyczyn: że, ieśli iam BOG twóy, tobie nędznemu re- 
bakowi, tak haniebne wyftępki przebaczył; czemużeś ty, rO- 
wnemt fobie człekowi, małych nie pobłażył defekcikow ? 
Jeftli tu kto obećny, w gniewie trwaiący, zemitę w fercu 
knuiący, bliźniego nienawidzący ? Wołam: infamis to u nie. 
bios! banit wieczney wart śmierci! Niech precz uftąpi! niech 
fie nie waży Papieżkiego brać błogofławieńftwa : bo: mu fię, 
upewniam, w Boże odmieni przeklęctwo, Æn propono in con- 
Jefu vefiro hodie benedifionem, € maleditionem ! 
myśli mi ktoś odpowiada, mniemam : ieftem człek 
znaczny kawaler nie lada; ki kat, izaliż dla tey Benedykcyi 
nie mam dbać o honor y fiawę? Xięża o nią mniey dbaią. Ja 
oddam za fwoie, wet za wet, darmo nic; tak fprawiedliwość 
każe. Stoyno móy Panie: Quis że conftituit indicem? Luca 12. 
Bada fię Prawda JEZUS: Ktoż cię poftanowił Sędzią, nad ró- 
wnym Bratem w fprawie twoiey ? „Jeftli gdzie na to fprawie- 
dliwe w całym świecie prawo Żiemikie, Grodzkie, Rycerfkie ? 
Ani w dzikim Pogańftwie. . Wfzędzie to ganią, y karzą. Strzy- 
may fięż wanimufznym zapędzie miły Junaku! a zgadniy tym 
czafem: Co iet chwalebnieyfzego: czy fynem bydzź wieczney 
Śmierci, czy fynem Boga? Boga? A wżdy gniew, nienawiść, 
zemfta, czynią diabelfkim człowieka bękartem. Pochodzące 
zaś z miłości bliźniego dla Boga wybaczenie urazy, krzywdy, 
fzkody, w Bofkie człeka fynoftwo prżyfpofabiaią. Wyiawił to 
Jedynak Qyca przedwiecznego, nakazuiąc {wym wiernym : 


Diligite inimicos vefiros, ut fitis filii Patris ueftri, qut in CÆÜS Matth. z. 


of. Kochaycie nieprzyiacioły wafze, abyście byli fynami Oy- 
ca wafzego, który ieft w niebiefiech. 

Jako iet więklzego BOG honoru nad człowieka, tak ieft 
cześć więkfza bydź Synem Bożym, niż ludzkim. Aże fprzy- 
iać nieprzyiaciołom, ieft włafny Syna Bożego przymiot ; toć 
tedy kochać nieprzyiacioł, ieft nawiękl(zy punkt honoru, go- 

Ss3 dny 
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dny u BOGA błogofławieńftwa Oycowfkiego; a zaś ich fie na- 
widzieć, nafromotnieyfza hańba, śmiertelny Kryminał, na wię- 
czne zafługuiąćy przeklęttwo. En propono in con/pelłu vefir 
hodie benedićtionem €S maledićtionem! 

Z, Benedykcyą Papieżką złączony rzekę odpuft zupełny 
wfzelkiey kary doczefney. Jakimże dąftąpifz fpofobem odpu- 
ftu pen, twym grzechom należących, kiedy ty nie odpufzczafz 
z całego ferca wyftępkow bliźniemu twemu? Wiedzże o tym 
nie chybnie ftradny rezolucie: iż, iako gdy Spowiednik niewie- 
dzący o fkrytey w fercu zapalczywości twóley, mówił zwy- 
czaynie nad tobą fpowiedaiącym fię, Ego abfolvo te ab omni: 
bus peccatis tuis, Ja cię rozgrzefzam od wfzech grzechow 
twoich, a BOG, badacz przenikający fkrytości ferca twego, 
w tenże fam czas mówił: Sed ego te condemmo pro omnibus pec- 
cdtis tuis, ale ia cię potępiam za wfzytkie grzechy twoie ; 
żak podobnie, gdy dziś Papiezką żegnaiąc benedykcyą rze- 
cze Kapłan: Benedićlio Dei omnipotentis - - defcendat fimer 
vos, Ê maneat femper, Błogofławieńftwo BOGA wfzechmocne- 
go niech zftąpi na was, y trwa zawfze; w tedyż BOG na gnie- 
wnych rzecze: Maledićlio mea defcendat fuper vos, EÈ maneat 
femper. Przeklęctwo moie niech fię wnet na was zleie, y wie- 
cznie zofłaie. Nie odpuściliście lekkich wad bliźniemu, Ja 
wam też ciężkich nie odpufzczam fzkarad, zniewag, maiefta- 
tu moiego; zemfzczę fię docześnie, zemfzczę fię wiecznie. 
Złorzeczycie fercem bliźniemu; ia tudzież was przeklinam: 
Sic E Pater meus cæleftis faciet vobis, fi non remiferitis unus- 
quisque Fratri fuo de cordibus veftris. mowi nie mylna Pra- 
wda.. 'Takci y Ociec móy niebiefki odda wam wet za wet, 
iako wy braciey fwoiey; bo tak moia fprawiedliwość każe: 


Pfalm. 93. Redde retributionem fuperbis. 


Wołam oftatnim fit wywnętrzeniem : Dimittite €? dimitte- 
tur vobis? Prze BOG! Chrześcianie : chcecieli Bofkiego w Pa- 
pieżkim 


M. AT || ŚNIĄ 
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pieżkim doftąpić błogofławieńftwa y odpuftu kary? Ey! prze 
wzgląd ran otwartych JEZUSA, którego wam Figurę owo 
pokazuię ; prze miłość iedynaczek dufz wafzych, daruycie 
wfzyfcy, wizem nieprzyjaznym, nie chętnym, zakały, urazy 
wafze ! chcecieli, by wam BOG był-miłościw ! 
Naprzewielebnieyfzy Mci X. Plebanie, daruiefzli dla mi. 
łości JEZUSA wfzyftkie krzywdy od IchMciow PP. Parafia. 
now fobie zadane, do Sądow nie wytoczone; a lubo y tak: in 
foro poli, czy odpufzczafz z całego ferca wfzytkie im winy? 
Przewielebni tu przytomni z fwoiemi Parafiany nabożnemi 
Mci Xięża Plebani, y wafze też Wielebności, czy raczą anfy 
fwoiey trzodzie Chryftufowey, dla iego Serca zranionego od- 
puścić? Wźdy to wafz Pafterz, ciałem y krwią fwoią codzien- 
nie was nafycaiący, tuczący. Refpondent: Odpufzczamy, 


Głowny W. X. Litewfkiego Trybunale, J. W. W. Mar. 
fzałkowie, Sędżiowie Deputaci; czy daruiecie, wafzych de- 
cyzyi pofądzania Aktorfkie, Cenfury, pafzkwile, &c. dla bo- 
iaźni y miłości Sędziego nafurowfzego, który wafze krefki, 
dekrety, ściśle przefądzać będzie? Profzę, za całe Koło Wiel. 
kie odpowiedz J. W. Marfzałku Wielki, inni fercmi fię zga. 
dzaycie. Rejpondet : Odpufzczamy. 

Szlachetny Magiftracie, Wybacza(zli Miefzczanom fa- Sequitur 
wetnym, ich mruczenia, (zemrania, pofądzania wafzego Urzę- Judicium 
du J. K. Mci. y ofob wafzych, o to was ten Dominus regnans errefe, 
a ligno, chcący was uczynić Cives Santtorum , €? Domeflicos 
DEI pyta fię? Mci P. Prezydencie, vel Woycie, vel Bur- 
miftrzu pierwízy tegoroczny, odzow fię imieniem wfzytkich. 

l Refpondet: Wybaczamy. ; 

J. O. W. W. M. Panowie dziedziczni: czy odpufzczacie 
dla miłości Pana Panow, per quem Reges regunt, EF Principes 
iura decernunt, fwemu poddańftwu, ich proftotę, ufzkodzenie, 

niewie- 


Zz 
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niewierność, uchybienie czafu w pańfzczyznach, y inne nie- 
dofknałości z niecierpliwości , lub z niepofłufzeńftwa pobro. 
ione ? Refpondent : Odpufzczamy. 

Mci PP. Adminiftratorowie, zawiadowcy, ofkarzenia wa- 
fze, donofzenia od kmiotkow mniey prawdziwe do Pryncy- 
pałow, z złego mniemania, lub ze złości uczynione, czy 
- wybaczacie dla miłości Bożey? Re/pondent : Wybaczamy. 

J: WW. WW. Nali W. Mci PP. Parafiani tuteczni, y po- 
blizfzi, czy odpufzczacie fwoim Pafterzom, iakiekolwiek ie- 
no od nich macie awerfye; a to dla czci, y kochania nawy- 
zfzego, podług obrządkow Melchizedechowych Kapłana wie- 
cznego JEZUSA Chryftufa ; który was in loco paftuæ, iako 
fwe owce, w kąpieli krwie uboftwioney obmyte wiecznie 
ċollocabit w niebielkich obfitościach ? Refpondent. 

A> J- WW. WW. Mci PP. Aktorowie, nie ukontentowania 

equitur +. à s - PET riara. 

Palatina- Walze z Sądow Trybunallkich, odpufzczacieli dla miłości A- 
tus inter- Ktora wieczney wygraney wafzey JEZUSA P. wlzytkim Sę- 
quo adju. (ziom Deputatom, y Stronie przeciwney ? ke/pondent. 
> Sławetne miafto J.K. M. Mińfko, daruiefzli Magiftratowi 
seir Ca Szltchetnemu y w nim zafiadalącym urazy, dla famego JE- 
retr, (a. SZłachetnemu y w nim zafiadający y; g 
krenem. LUSA? Refpondent. 

Pracowite Poddańftwo, uczciwi Sielanie Gofpodarze, czy 
odpufzczacie Dziedzicznym Panom, Naftawcom, Sc. dła mi- 
łości tego Pana, Który fię z uprzeymości ku wam, acz Król 
wieczney chwały, ftat poddanym, pafłufznym, aż do śmierci, 
a śmierci krzyżowey, JEZUS Chryftus Pan y Zbawiciel nafz 
flużebnikiem ? Re/pondent. 

Owo y my wfzyfcy naliżi Mifyonarze, do nog was 
wfzytkich, y każdego z ofobna bez rożnic ofob, z przepa- 
fcilftą upadamy pokorą: odpuśćcież nam dla miłości tego, 
Który nas na fbrawunek zbawienia wafzego pofłał, JEZUSA 

A za 
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Za Was y nas ukrzyżowanego. W ybaczcie nam: Ześmy was u-. 
pominaiąc, natrętnie o poprawę życia profząc, oftro potępie- 
niem grożąc, wfzem w obec grzechy na oczy wyrzucaiąc, 
naprzykrzyli fię, do żywćgo doiedli. Pomniycie, co nam Bóg 
kazał: Clama, ne cefes. Exalta quaf tuba vocem tuam. Pofntitie 58. 


ERR RZ e f E a ś 5 A ;V.1. & 59. 
veroa mea tn ore tuo. -Wołay, nie przeftaway, wynoś głos = 


a] : p z > V, i 
fwóy iako trąba. Otom włożył fłowa moie w ufta twoie. Po- 
imniycie, co, nafz Przodek Paweł S; nakazał pilno: Tu verd - - 


tia © doślriną. 'Fy zaś dzieło czyń Ewangelifty, ftrofty , 
proś, napominay w wfzelkiey cierpliwości y nauce. i 

Zły to pies, gdy złodzieia lub wilka poftrzegfzy, ufpio- 
nego nie ofzczeknie człowieka. Bóg, Kaznodzieiow Miffyo- 
narzow ma za ftrożow domu, owczarni, trzody fwoiey, ko- 
ścioła rzekę fwoiego ; wypędziłby nas won od łafki fwoiey : 
Foris cane$-; przeklołby wiecznie: Canes mutt, mon. valentes Apoc: az. 
latrare = - dormientes. Gdybyśmy widząc złoczyńce, dybaią- a 
ce piekielne beftye, na uchwycenie, y pożarcie dufz wafzych: © > 
ezuwaiące, was letargiem grzechowym zmorzonych ‘nie o- 
krzykneli, nie ocucili, aczbyśmy też do porufzenia żołci wafzey, 


baczcież nam wfzyfcy mniey dyfzkretną drugdy zelozyą. My 
wam napierwcy, jako już dawno cenfury, gadania nagany 
nauk, y poftępkow nafzych pofądzania, nibyśmy o proźną 
chwałę, o prywatę ftarali ię, Sc., dla miłości Pana nafzego 
JEZUSA Chryftufa wybaczyli, tak też, dla miłości dufz wa- 
fzych, za które, gotowiśmy krew, y dufzy nafze wylać, ogła- 
fzamy dopiero, żeśmy fię nigdy 0 to nie gniewali, maiąc to 
fobie za nawiękfzą korzyść, y nagrodę iakich takich acz 
nikczemnych nader prac, y ufiłowań nafzych około zbawie- 
nia wafzego, 

Te Od. 


x Thimot. 
opus fac Kuangelift - - argue, obfecra, iucrepa, in omni patien=c. 4. v. 5. 
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Odpuśćcież y wy, żebrzem na Rany y Krew JEZUSA, 
którąście lą odkupieni, niecierpliwe okrzyki nafze, mniey u 
kładne ftrofowania, profte nauki, y ieśli fiè iaka przytrafiła 
przeciwko pofzanowaniu ftanow, lub przezacnych ofob, nie- 
obyczayność. Wybaczcie, przeprafzamy, y nie wprzod od 
nog nie tylo nagodnicyfzego, ale y naubożfzego żebraka po- 
dymiem głowy, y korony nafze Kapłańfkie, aż wpierwey po- 
żądany od was pardon, lub odpuft win nafzych uftyfzemy. Öd- 
puśćcieź Pańftwo, Miefzczanie, Sielanie, Ubodzy, płci oboiey, 
a Bóg litościw fwoię w Papieżkiey daiąc wam benedykcyę, 
wfzytkie grzechom całego wieku wafzego należące kary zu- 
pełnie, bez naminicyfzego odpuści przypomnienia. Ato porę- 
czy Jedynak iego na krzyżu rożciągniony. Czy daruiecie 
nam przeftępftwa urzędu, abo raczey ftużebnictwa nafzego, 
dla iedyney iego lubości? Odpowiedźcie, profim, wfzyfcy. 

Refpondet univerfus Populus Odpufzczamy. 

BOG zapłać wfzem, y każdemu obfitością Błogofła- 
wieńftw niebiefkich ! zapłać Boże fzczodrobliwy wfzem do- 
brem w długoletności, zapłać dawco nieba famym fobą w wie- 
czności. 

Mruczą pono w fobie niektórzy zatwardziali, ieśli tu a 
obecni: Ceremonie to fą, dla {prawienia po fobie tefknoty , od 
Miffyonarzow wymyślone. Jam mężnego, nie niewieściego 
ferca. Jeśli koniecznie odpuścić nieprzyjaznym, iak ftyfzę, 
potrzeba? Będzie czas ma to, odkładam to do fpofobności le- 
pfzego we mnie humoru, do powolności ferca fkłonnieyfzey ; 
dziś nic nie mogę, ferce nie chłopiec. 

Ayi Neftorowe wieki mężny Bohattrze. My wfzyfcy, 
ile nas tu tyfięcy iednomyślnych, z przeznaczonych nam prze- 
dwiecznie lat zamiarow. od dziś dnia, wfzytkiego ci życia 
przeciągu uftępuiemy. Bóg day byśmy wraz po naftępującey 
Benedykcyi Papieżkiey poumierali, 4 gdyby jefzcze z zapifem 
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tobie teftamentowym wfzytkich (kto ie ma) dzierżaw ziem- 
fkich, bez namnieyfzey iednak od ciebie, z nieba Kwitacyi : 
gotowiśmy. Profim cię tylo, na to wfzytko, coć ieft w życiu, 
y po nim nalabfzego : nie zaniedbywayże tey, dla poprawy 
twey zbawienney, pozwolney od Boga godziny już iuż ofta- 
tniey Mifyinego tu nabożeńftwa, za całe lato miłościwe fto- 
iącey. Tempus breve off. 1 Corin.y, 
Krótka to chwilka, a Bóg day nie oftatnia tak zbawien- v-29. 
na w życiu wafzym. Bóg day nie fchyłek wieku wafzego. 
Czyńcież dopiero, co w moment fkonania życzycie fobie u. 
czynić; czyńcie to Zaraz, z czego fię w ow czas uradniecie, 
gdy do czynienia dobrze iuż mieć czafu nie będziecie: Dum 44 Galat. 
tempus habemus operęmur bonum ad omnes. Upomina Paweł S. 6. v. to. 
Kto tę zdarzoną z niebios godzinę Miffyi oftatnią famo- 
chcąc zaniedba, może fię mu odmienić w cały wiek Śmiertel- 
nicyfzey, niż do tąd, choroby dafzney, a ftrzeż Boże, w zgon 
wieczny nigdy iuż do życia nieodwołaney iedynaczki : Mori- Joan.g. 
emini in peecatis wefris : Grozi P, JEZUS. += Rze 
Rzecz pewna, iż czas odpuftu marnie ftrawiony, ftanie ` 
fię czafem gniewu, a wiecznością zemfty, w ow dzień ftra- 
fzny, kiedy y z namnieyfzego momentu ściśle każdy racho- 
wan będzie. Wfzytkie w tedy całego życia okamgnienia na- 
fze, ztaką Bóg pilnością przepatrzy, ziaką pająk fwoię prze- 
biera przędzę: Anni mei ficut aranea meditabuntur. Nóci Pfal- Pfalm. gg. 
mopis S. Pilniuteńko -paiączek nofzkami fzpćra, nadrobniey- V. 10. 
fzey kratki nie mija, nafzczupleyfzego oczka nie opufzcza. 
lzaliż BOG tę ninieyfzą opuści chwilę w fądowey rachubie 
fwoiey ? Luce 21, 
Jeśli bez wiadomości Boga, znikomy nawet włos z głó- V. 18. 
twy nie fpadnie, iżjieft odeń policzon ; dalekoż bardziey nie 
poydzie u niego w płaz godzina, ani oftatni iey fzczątek w za- 
baczenie. Wieleż profzę kofztuie włofek, chociaż by był zzło- 
TER ` tych 
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z. tych Abfolona kandziorow? Co zań fprawić można? Nic. A 


przecie y włofy:fą. w rachubnym u Boga dozorże. Sed €? ca- 
pili capitis veftri omnes numerati funt. 

Coż tedy czas waży ? Możnali za odrobinkę iego ma- 
ło wiele zyfkać ?' Y owfzem bardzo fiła korzyftać możaa 
przez iedno okamgnienie. Jednym ferca fkrufzonego pulfem, 
daie fię błagać gniew Boży ; iedną łzy. kroplą całe zalać pie: 
kło ; iednym weftchnieniem  zadmuchnąć płomienie iego ; ie- 
dnym affektem uiąć Boga za ferce, 4 zeń wfzelkie bogactw 
fkarby fnadno wyczerpnąć ; co fię wfzytko za natchnieniem 
Ducha: S. w momencie ftać może, by mu fię ieno wola ludzka 
nie opierała. Umarła przez grzech dufza, w momencie põ 
wrot życia, to ieft famego Boga otrzymać, zdrowie to ieft ła. 
fke iego , y zbawienie odzierżeć zdąża, by ieno fama chciała. 
A wfzakże ią człowiecze zawfze w [wych mafz ręku. Anima 
mea in manibus meis femper. O! wielki, bo wieczny zyfk, z mąż 
ley, bo doczefney doby! Jakże tedy o iey fwawolną ftratę nić 
będziecie fądzeni ? 

Fal(z to, od oyca kłamftwa czarta w glupie wrażony 
mozgownie, co baig: iż godzinę na proźnowaniu ftrawić, nie 
iet grzech, nie fzkrupuł. Licet fabulari, dicunt, donec hora 


tempi.cu- prætereat. O! donec- prætercat hora, quam tibi, ad agendum pa- 


ftod. 


nitentiam, ad obtinendam veniam, ad acquirendam gratiam, ad 
promerendam gloriam mifericordia Conditoris indulget. Dziwuie 
fię z niebacznych czafotrawcow Bernard S. Wolno, prawią, 
barafzkować nim godzina minie. O! nim minie godzina, któ- 
rą tobie miłofierdzie Bóże, na czynienie pokuty, na otrzyma- 
nie odpuftu, doftąpienie łafki, na zafiugę chwały darowało. 
Wolnożli tę godzinę przegwarzyć, przeigrać ? Ha! Wolnoż 
y fzczęśliwa przegrać wieczność. A ktoż wie: czy nie ná 
tey to godzinie ona fię zafadza ? czy nie ta, ieft iey począ- 
tkiem? 

Patrz 
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Patrzno, za lada czafik, Bóg ci fię zcałym niebem od. 
dać może. Więc tyle czas wart bydź mufi, ile Sam BOG. 
Nie droż(zego nad Boga; nie nad czas kofztownieyfzego. Kto 
Czas gubi, Boga gubi, kto Boga poftradał, Synem iet zguby 
wieczney. 

Nuż rezolucie światowy: frafzkali u ciebie ta godzina? 
Jakoś ośm-tygodniową Miffyi porę lekce ważył, mafzli y tę 
oftatnią za nie chwilę? Pomniy zapamiętalcze: przyydzie go- 
dzina Sądu Panfkiego, kiedy, jeśli cały wiek twóy roftrząśnie, 
rozbierze Bóg na momenty, coś w one ogólnie, y w każdy 
Z nich czynił; a iakże tę Apoftollkiego dzieła 'refztę czafu 
opuści, którą ci fzczodrobliwie nadał do doftąpienia, przez 
godne Benedykcyi Papieżkiey przyjęcie odpuftu zupełnego ? Kondy- 
On, od tych zawifa kondycyi. Be 
' Aby człek. był w łafce Bożey, nie w ftanie grzechu pi x 
śmiertelnego; do którego nawprźod zniefienia, ieśli tak nagle przyięcie 
fpowiadać fię nie można, tedy (kruchę fzczerą koniecznie OWCE a 
modz na fercu, ieft winien, iłe może nakłonić wolą przyro- pieżkiey 
dzonym rozumu nacilkiem. Ža tym, aby był z bliźnim wmi „Odpufta 
łości, na zupełnie -ferdecznym pogodżeniu fig zaległey: tu. RE 
dzież w miłości BOGA, na fzczćrym gruntuiacey fie żalu za 
grzechy, z kochania iego nad wizytko, wzbudzonym. 

Chrześcianie prawowierni, poyrzyycie na ukrzyżowa- 
nego wyobrażenie w ręku moich : żałuiecieli wiżyfcy ża grze- 
chy wafze wfżytkie, dla Miłości wafzey, wey! jako widzicie, 
do drzewa przykutey ? Owo rozciągnione ma ręce, na przy- 
tulenie z was każdego, do zranionych, bardziey affektem wa. 
fzym niż Longinową włocznią, pierfi uboftwionych. Odzo- 
wcie fig wizyfcy tak głośno, tako chcecie ftyfzeć ow wdzię: 
czny głos Sędziego y Patrona y Zbawcy wafzego : Podźcie Matth.a5. 
Blogofawieni Opca mego, odziedziezcie Kròlefhvo twa 2goto- V- 34- 
wane. by! czy żałuiecie za grzechy, za które ieno przy- 


ryn 


TES Ikona- 


Ree aaa - == — eE 
u. — a ASCT OR, 


a ani T EAE O 


3E 0.3952 € BIE 


fkonaniu, gdyby wfzytkie na pamięć przyfzły, żałować ży. 
czycie; za grzechy, które Bóg Sędzia dekretować będzie, bez 
wzglądu na przyczynę Matki fwey, y Świętych ftug fwoich 
z nim wfpołkróluiących, bez namnieyfzego na Patrony wafze 
refpektu, w których ochronę przyfzłą dufaiąc , zuchwale 
grzefzycie ? Załuiecieli ? ! 

O JEZU! zakochałćś fię w dufzach ludzkich, a owo 
nie wfzyfcy fię z fzczerym żalem, z miłości ku tobie wzbu- 
dzonym odzywają ! Przebodź boiaźnią twą ciał ich ftawy, 
przefzyi miłością wfzytkie żyłki ferdcczne : aby fię z niewol. 
niczcy trwogi, fprawiedliwey zemfty twych- Sądow, w Syno- 
wiką miłość rozgorzeli ! 

Pytam fię oftatni raz : aza z gruntu nagłębfzego ferca, 
ze wfzech fit wafzych, krufzycje fię dla miłości Tworcy wa- 
fzego, który was wpierwcy ukochał, nim świat utworzył; a 
ukochał przed wieki, a ukochał na wieki tak gorąco, iż żadne- 
go niechce zgubić, aczby nagrzefznieyfzego za wfzytkie po- 
tępiefńcy; niechce y tego nawet ftraty, któryby, iego miłością 
wzgardziwfzy, fam fię wiecznie zgubić uGłował złością ośle- 
piony, nienawiścią Boga, fwiętych, y nieba, chytrością fzatańlką 
omamiony ; niechce zguby gorfzych nad „Judafza świętokradze 
cow, gorfzych nad Symona diabłu zapifanych czarownikow, Za- 
pamiętalfzych nad "Teofila charakternikow. Czy żałuiecie dla 
miłości tego, który przez affekt ku wam. tak fię zwfzechmo- 
cności fwoiey niby do oftatka wynilzczył, iż, acz million świa- 
tow, y po tyfiąc kroć więcey Swiętych niżich dziś ma (tworzyć 
może, iedynie tylo tego nie może, aby fię nad nędznym grze- 
fznikiem do {wego garnącym fig miłofierdzia nie ulitował. Te- 
go nie może wfzechmocny, tego nic zdoła napotężnieyfzy, te- 
go nie zdąża namocnicyfzy Bog, Pan zaftępow, abfolutny Je- 
dnowładca wieczności ; nie żeby fił na to, y wolney fwobody 
nie miał, lecz iż mu miłość ku ludziom, ledwo nie oftatnią moc 
w tey mierze ujęła. O 
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O miłości Boga nafzego przepaścifta. Quid eft homo, 
quot memor es eius, aut filius hominis, quoniam viftas eum? Co- 
żeśmy fą Boże, że nas kochafz, któryś to ieft, co ieft; my to, 
co nic nie ieft? O Boże miłości niefkończona! w cożeś fię o- 


brócił dla nas robaczkow twoich. Ego autem vermis fum, EF Pial ax. 
non homo? Wynifzczyłeś fię do fzczętu, iakobyś nic więcey ” 7 


nie mogł nad ftworzenie twoie. Nie może naprzykład roznie- 
cony ogień nie grzać, nie palić, nie świecić. Nie możefz ty 
nie zmiłować fie nad pokutuiącemi grzefznikami. Nie może 
fłońce wfchodnie, południowe świata nie oświecać. Nie mo- 
żefz ty Boże promieni dobroci niezmierzoney umknąć od że- 
Brakow odpufta, y talki twoiey. O dobrowolna Wfzechmo- 
cnego niemożności! o fłażebna Pana y Boga nafzego ku nam 
nędznym Miłości ! O Roże ! w ftworzeniu twym wfzytkiemi 


zanurzony afiektami! Quid eft homo quia magmficas eum? Aut Job. 7. 
Quid apponis erga eum cor inim ? Dziwuie fię cierpliwości " 7% 


Xiąże Job S. 

Wey, co za miłość Boża ku tobie prochu nikczemny, 
licha glinianko człowiecze ! Jakaż y iakowa twoia ku Nie- 
mu? Ach niewdzięczności nad wfzech fzatanow, y potępień-* 
cow piekielnych zatwardział(za, zaślepićńfza! O! gorfza nad 
iafzczurcze plemie niewdzięczności ku Stworcy, Panu, Oycu, 
a nad to wfzytko Zbawcy twemu! On za cię, aż do oftatniey 
kropli ledwo nie marnotrawnie krew uboftwioną z całego cia- 
ła, y z ferca miłośnego ochoczo wytoczył : ty fię im brzy- 
dzifz, nie nawidzifz ! , 

, Kamieniu twardy, porufz fię! Skało, zmiękcz fie! Wfzak 
fię opoki rwały przy Śmierci JEZUSA, wyznaiąc go bydź 
ftworzycielem fwoim. Czemuż ferca ludzkie caleiecie, kiedy 
niewdzięczność wafzą widząc, powtornie umiera od żałości 


wafz Zywicieł, iakobyście go drugi raz krzyżowali. Ruz/uni Hebr. 6 
crucifgentes fibimet ipfs Filium DEI? Roftop fię iako wolk cd ~v- 6. 
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ognia, rozpłyń fię iako lod ad fłońca, rozley fię we łzy iako 
morze, całe, y wfzelkie ciało grzefznikow! Ach! gdzieżcię 
fię podziały łzy fprawiedliwe, które za lada ftratą ftafzki lu- 
bey, znikomey. czacki, marnie wylewacie fie, prożno ofycha- 
cie, y nifzczeiecie ? Gdzieście fą żale, melankolie, fzczegul: 
nie do opłakania dufzy, od ftworcy naturze ludzkiey. dane ? 

Biada nam Boże, biada ! Ciebięśmy ftraciłi, piekła na- 
byli! Co mamy napierwey opłakować ? Nie wiemy. Walczy- 
liśmy z tobą złośliwie. Tyś na nas fypał dobrodzieyftwa, 
miłofierdzia, poftrzałyś rzucał miłości ; my na ciebie miotali 
pocilki niewdzięczności, okrucieńftwa, zapalczywości, miers 
żączki dobroci twoiey, ohydy piękności nieftworzoney. Nie 
wiemyż, kto z nas górę wezmie, plac otrzyma. "Fwoie talka- 
wości, czy przemogą nafzą złość y niewdzięczność ? twoie 
litości, nafze nad tobą morderftwa ? twoie affekty zwyciężąli 
nafzą Ku tobie nienawiść ? Czyli też grzechy nafze, twoie 
przełamią miłofierdzie? Obawiamy fię-Panie, gdyby mnogość 
twych dobrodzieyftw, y błogofławieńftw, nie odmieniła fię 
w pocilki, na głębfze dufz. nafzych pogrążenie w grzechach, 
ponurzenie w ogniach wiecznością nie ugafzonych. 

Zmiłuy fię iftotna Litości Boże: niech zwycieżą twe 
miłofierdzia dawne, krnąbrność, y nieprawość ferc nafzych. 
O Mifości! zwycięż nafzę rozbeftwienie! o klemencyo! prze- 
konay nafże morderftwo ! Uderz krzyżem JEZU, iako nie- 
gdy Moyzefz lalką, w opoke {erca nafzego; niech ten głaz 
twardy wyleie łez zdroie na iagody twarzy nafzych; niech 
w nas wzbudzi gorzkie narzekania: Nie ma grzechow; nad 
nafze zbrodnie ! Same kary piekielne, nie fa im równe ; mało 
tyfiąc piekłow, na ukaranie iedney iakieykolwiek przeciw Bo- 
gu niewdzięczności, którey podnietą, tak dobrego, tak pię: 
Knego, tak miłościwego Pana, Qyca, Dobrodzieia nafzego zel- 
żyliśmy powagę, znieważyliśmy Maieftat, obraziliśmy złośli- 
wie naleplze Dobro. La 
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Załaiemy ! ach załuiemy ! łącząc nafz żal z owym, kto- 
rymeś JEZU wifząc na krzyżu, przed fprawiedliwością Oyca 
przedwiecznego grzechy nafze opłakał, Boże bądź miłościw 
nam grzefznym, na więkfzy dowod nielkończoności mi- 
łofierdzia, na okaz lawnicyfzy niezmierności użalenia twe- 
go. Coż my nędzni przez fię możem.? tylo grzefzyć. Co 
twoia w(zechmocność nie może ? ieno fię niezmiłować. Day- 
że odpuft: bo'on, nie jeft twey wfzechmocności nie podobny, 
nie ieft twey fprawiedliwości nieprzyftoyny, nie ieft twey li- 
tości niezwyczayny. 

Padniycie wfzyfcy na kolana, kto może , ukorzcie fię 
fercem, kto klęczeć nie może. Wołaycie łzami do niebios : 
Odpuść Boże Litościwy : Daruy Panie miłościwy ! Wybacz 
Sędzio fprawiedliwy ! Aże nie mamy zafiug, dla którychbyś 
względu nas wyfłuchał, owoż ci pokazniem błagalną za grze- 
chy nafze ofłiarę, Mękę Twego Iledynaka, śmierć iego zwy: 
cięfką, Macierzyńftwo Bogarodzice Dziewicy, zalługi wfzech 
Świętych. Weyrzyż na nie miłofiernie, a zdarz nam to z 
fzozegulney litości, co namniey nie należy z fprawiedliwości. 


Brzydzim fię wfzelkiemi wfzeteczeńftwy zbroione- 
mi, brzydzim fię dla piękności iedynie twoicy, hydzim 
fwe złości, dla twey dobroci fzczegulney, mierzim fobie 
wfzelkie niefnafki, niechęci „+ dla twey miłości. Boże nafz ! o- 
to, przefzły oftatniego grzechu moment, oftatnim ieft nia wie- 
ki obrazy twey krefem.  Dopomoż wfzechmocny nafzey nie- 
mocy, utwierdź wolą nafzą fprawco wolności, pobłogolław 
umyfłom , y poftanowieniom nafzym, wfzego dobra uftawco. 
A tak, łafką twoią przyfpofobionym day, profim niegodni, 
Boże pociech, benedykcyą fwoię, w Papieżkim zawartą bło- 


gofławieńftwie: Deus niforeatur nofiri, ES benedicat nobis, BÒF Pilm, 66. 


niech fię zmiłuie nad nami, y przeżegna nag. 
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Co iet, y co fprawuie odpuft ? 


Przeżegnanie od Qyca $. ma z fobą ziednoczony dla 
ludu odpuft zupełny. Co zaś on fprawnie? pofłuchaycie: Świę- 
ty Pokuty Sakrament znofi Bożą litością winę, y karę wie- 
czną w piekle należącą ; karę zaś doczefną, która (ię zawfze u 
fprawiedliwości Bofkiey do wykonania na tym, lub owym w 
czyfcu świecie zachowuie, gładzą odpulty od Stolice Apo- 
ftolfkiey nadane. „Jakby zaś kara zoftawała, po z gładzeniu 
grzechow, y piekła im należącego, człekowi przez S. Spo- 

2Reg.u. wiedź y rożgrzefzenie ufprawiedliwionemu ? ? Przełożę. Dawi- 

$. 12. dowi, iż Uriafza zabił, a żonę iego Betfabeę przywłafzczy!, 
w przod z nią zeudzołożywfzy. pokutuiącemu, odpuścił Bóg 
grzechy, y piekło, ale całe Pańftwo karał powietrzem, y 
woyną. 

W ftarożytnym Kościele za grzechy różne, taxowane, 
naznaczone, y opifane fą od Qycow. SS. SA, pokutne, Które, 
winni byli Spowiednicy fwym Zamierza penitentom przy 
fpowiedziach , a ci fumnieniem do ich wy Ró inia obowiązani 
zoftawali. 'Daxa kary od kanonów uftawiona tak: za wielki 

Can. Hoc grzech fiedm lat pokuty. Za inny; czterdzieści dni poftu o 
ipfum 33. chlebie y wodzie, przy trudnych pracach, y unikania od'prze- 
Te ftawania: z ładźmi. Co-zwano Car ena, iż nie tylo innych potraw 
wfzelkich broniono; ale też y obcowania z drugiemi. Zia'zbro: 

e B dnia, kata, abo śmierci wartą; czterdzieści dni poftu ścifłego, 
de accula- Y fiedm lat pokuty: Ktoby krzywoprzyfiagł, lub innego do te- 
tionibus. go przywiodł, takąż winien byi karę ponieść. Ktoby z Ko- 
ścioła ukradł, miał w czwornafob wrócić, jy"przez lat trzy 0 
isbiecy wodzie pościć. Ktoby zaś nie wypełnił pokuty; lub 

niedożył lac tyle; winien był dopełnić miaty fprawiedłiwości 
Bożey w czyfcu. «'Uważaycie:: Gdyby kto naprzykład przy- 
ZWy- 


TWP Z ZER ZZ ZEE R TZ TY 


ZIE D 397 C BIE 


zwyczaił fię do krzywoprzyfięztwa, po kilakroć, y więcey ha 
iedną przyfiągłby godzinę. Za każdy tedy wyftępek po fiedm 
lat należącey licząc pokuty, uroftaby fumma na kilkakroć fto 
tyfięcy lat. Aże nie tylo wiek ludzki, ale też y czyściec tak 
długo trwać nie będzie ; ieft na to duchowny fkarb w Koście- 
le Bożym od Chryftufa zoftawiony, aby zeń potrzebnym, 
Namieftnik iego porządny, Papież rzekę, fzafował, na oku- 
pienie fię z kar wyżmienionych Bożey Sprawiedliwości. 

Co to teff fkarb Kościoła duchowny, wiecieli ? Odpowia- 
dam. Zafługi Syna w ciele lidzkim Bożego, niekończoney fą 
ceny, Jemu do ofiągnienia nieba nie potrzebne : bo to iego 
ftworzenie włafne z Qycem, y z Duchem S.; nie potrzebne też 
koniecznie do okupu narodu ludzkiego z niewoli czartowfkiey: 
bo dość było na zbawienie milliona źwiatow y więcey, by ich 
tak wiele ftworzył, łedney krwie kropelki, przy Obrzezaniu 
wyłaney ; więc że aż do oftatniey wylał na Krzyżu, uczynił 
to*ku ludziom z miłości, nie z wymuüfü fprawiedliwości. Prze 
to, iego zadoścuczynienie za światą grzechy, Beżey fpra- 
wiedliwości (woiey, nie tylo doftateczne, lecz y zbyteczne, 
przez excés niezmiernego dufz ludzkich kochania, ftało fię. 
Cała tedy fuperara, abo zbywania niefkończone zafług JEZU- 
SOWYCH, Z zapłaty za narod ludzki fchodzące, fa nieofzaco- 


wanym fkarbem, którego (mówi Klemens VL) nie uwinół Clem. VI. 
Chryftus w prześcieradło, ani wziół z fobą do grobu, ani go vag Bull. 
za Życia zakopał w roli, lecz go zoftawił w Kościele wier- 


nych fwoich, porńczywfzy oden klucze Piotrowi Swiętemu 
(a ten naftępcom fwoim ) mowiąc :. Ja tobie daig klucze 
Kroieftwa niebiefkiego, iż: co zwiążefz na ziemi, będzie zwią- 
zano na miebie, a co rozwiązejz, będzie rozwiązano: co fię 
rozumie nie tylo o rozwiązaniu lub rozgrzefzaniu fakra. 
mentalnym od winy, y kary wieczney, ale też e uwalnia- 
niu od kar doczesnych po fpowiedzi należących ; które to 

u2 uwol- 
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uwolnienie, ftaie fię przez przywłafzczenie Papieżkię: ofobom 
potrzebnym, iako członkom kościelnym, części. zbywaiących 
z interefiu odkupienia ludzkiego, zafług JEZUSowYCH, w akces 
ptacyi abo w pamięci Bóżey zawiże będących, z których 
fwóy -maig fzącunek, zalługi Bogarodzięce Maryey, -y wizy- 
tkich Świętych, Zaczow [zy “od Abla;. aż do oftątniego przy» 
refzcie Świata przyfzłego fprawiedliwego, Swięci Pańfcy Pa- 
tryarchowie, Prorocy, Apoftołowie, Męczennicy, W yznawcy, 
Panńy, Śxc. nie maiąc grzechow śmiertelnych, iedno powf[ze- 
dnie wiele cierpieli żadnego S. Marya Panna; nie popełniła, bo y, 
pierworodnemu nie podlegała, za przywilciem Macierzyń! ik 
Bożego, przecie atoli iak wiele trudow, biedy, kłopotów, żą: 
low, y bolow ferca przy męce Syna y Zbawcy {wego niewin- 
nie poniofła? Jan S. Chrzciciel poświęcony w żywocie macie: 
rzynńikim, iak wiele głodow, chłodow, umartwienia, prześla- 
dowania|* na refzcie śmierć okrurną bez żadney winy uciet- 
piał. Toż fię mowi o innych Sługach Bożych, którzy nigdy 
Śmiertelnie nie zgrzefzywfzy, wielkie pokuty, y utrudzenią 
onieśli. Dla kogoż to? Nie dla fiebie : bo im, do zbawienia 
dofłarczała śmierć Jezufowa przez chrzeft S. applikowanaj 
nie dla zadośćuczynienia: za grzechy fwoie.: bo, żadnych nie 
winni byli. Zoftało to wfzytko na pożytek towarzyfzących 
z foba w iednym Kościełe Bożym (którego głową Chryftus) 
dziś y do fkończenia świata podlegaiących włądzy Namie- 
fika iego; aten ma klucze od (karbu lub (kładw tych zafług, 
ktemu ma „urząd ftufznego onemi dla- chrześcian ;prawowier- 
RS: fzafowania, podług każdego porządney potrzeby, któ- 
ry fię tego godnym uczyni przez wykonanie kondycyi, do 
doftąpienia ucześtnittwa Z Swiętymi, od Papieża naznaczoe- 
nych. 
Z tego więc [karbu duchownego, całemu Kościołowi po- 
wfzechnego, na ofwobodzenie od kar ciężkich , IKanonami 
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<temi opifanych; Katolika ; udziela Ociec $ odpufty drugdy 
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Odpufty: 


zaipęłne : a udziela im, lub applikuie pod ow. czaś, kiedy poczęftne 
wprzod uwolnią (ię od winy y Kary wieczney przez Sakra. © %: 


ment fzczćrcy pokuty, a wykonaią wedle umyfłu Papieżkiego 
nakazane kondycyc. Odpuft częściowy ieft to na przykład lat 
fiedm indulgencyi, Szpźena zwancy która uwalnia od kary fiedm- 
letniey, Kanonami, za taki lub owaki grzech opifaney, iako fię 
wyżey rzekło. Odpuft częściowy ieft to, naprzykład, czter- 
dzieści dni indulgencyi, Quadragena zwaney , którey doftąpi- 
wfzy przez naznaczone od zwierzchności Kościelney uczyn- 
ki chwalebne, wolen ieft przed Bogiem człowiek od czterdzie- 
ftodniowego poftu o chlebie y wodzie, za ten, lub owem 
grzech, kanonami naznaczonego, iako fię wyżey przełożyło. 
Gdyby zaś tych odpuftow nie było, abo ich kto doftąpić za- 
niechał, muGałby niemylnie w czyfcu pokutować, za wyma- 
ganiem fprawiedliwości Bożcy, żadnego grzechu bez kary do- 
czefney, y Świętym nawet nie odpufżczającey. 


Odpuf zupełny : ieft to relaxacya, abo wybaczenie w/zytkich Co zapet- 
kar doczejnych, za wfzytkie grzechy, na tym świecie ezłowie- "7 94- 


kowi do wypełnienia należących, mocą zalług JEZUSA, y 
Świętych iego ;, zafiug rzekę, w akceptacyi Bożey wiecznie 
trwaiących, dla więkfzey ich chwały, od Namieftnika Bożego, 
przyfpofobionym do tego wiernym Chryftufowym , iemu po- 
fłufznym, w łafce Bożey będącym, to ieft w miłości z bliźnim, 
y w kochaniu Boga; będącym rzekę, w zgodzie z ludźmi, przez 
aktualne przeprofżenie fię, lub umyfł do tego; w zgodzie z 
Bogiem, przez zupełną fpowiedź, lub fzczćrą, z umyftem jak 
napręt(zego fpowiadania fię, (kruche, pozwolone, nadane ; a 


za wykonaniem. naznaczonych w Bulli od Papieża Kondycyi 

doftąpiene. 

fa w fzęzegulności. W powfzechności te: modlić fię za pod- 
Uug wy- 
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jakież to fa kondycye, y wiele ich? Odpowiadam. Rożne Kondy- 
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wyżízenie Kościoła, a poniżenie nieprzyiacioł iegó, za Zgo- 
dẹ Panow Chrześciańfkich; nawiedzać tyle, y tyle Kościołów, 
Ołtarzow; pościć dni tyle, lub tyle; jałmożny dawać; publi- 
cznym fupplikacyom, nabożeńltwom, Proceffyom; zaś pod czas 
Miffyi: naukom, katechizmom, kazaniom, kontrowerfyom, E- 
xaminom, M(zom fpiewanym, Rożańcom, Niefzporom , Sc. 
z pilnością, z [Kromnością, z nabożenftwem, bydź obecnym. 
A gdyby kto tak był niewinny, iż by niepotrzebował 
odpuftu ; -na cożby mu fię zdało ftarać fię o doftąpienie iego? 
Odpowiedzi nie potrzeba. Mineły te wieki, kiedy po fiedmio- 
łetaim pacholęciu, Zawudate pueri Dominum, Kościoł Boży 
fpiewał ; teraz po zefzciu młodfzych, mufi drugdy Mi/rere 
dumać, kiedy ftarfi, zarazliwemi fprawkami nie dopufzczaią 
dzieciom w przyrodzoney do wzroftu niewinności dotrwać, 
wymagalą to na nich nieoftroźnością, lub cielefną, lubieżną 
wściekłością, aby w nich, nieprawość lata poprzedziła, Z 
czego fię bezecni ciefzą rodzice. Smiało mowie: trudno, abo 
całe dziś nie podobna, aby komu odpuft nie był potrzebny, 
wyiowfzy niemowlęta, y w łafce Bożey utwierdzone. Quis 
poteft: dicere mundum eft cor meum, purus Jum å peccato? 
Przez Benedykcyą Papiezką, kto ią przyymuie w miło- 
ści ku bliźnim, w łafee Bożey, w uniżeniu fię pokornym, wy- 
żnaiąc nawyżfzą nad całym Kościołem władzę Oyca S. po- 
wfzechną. wfzech wiernych Głowę, Namieftnika Bożego sa 
Apoftolfkim maieftacie Rzymfkim fiedzącego, uniżonym fer- 
cem fzanuiąc (co ieft proteftacya Katolickiey wiary) doftępuie 
każdy prawowierny (byle nie był dekretem wyklęty) adpu- 
ftu wfzytkich Kar doczefnych , za życia fwym grzechom 
przeż opis kańnonow należących; a doftępuie tak zupełnie, iż, 
gdyby wnet po benedykcyi, nie maiąc żadnego grzechu po- 
wfzedniego umarł, profto by do nieba pofzedł; bo by nie 
miat żadney tamy, ani z ftrony winy, ani z ftrony kary. 
HI. 
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Kto Benedykcya Papieżka godnie (iakom przeło- 
żył ) przyimuie, pomnaża go Bóg w dobro do- 
czelne y wieczne. żę 

I[ż w Benedykcyi Papieżkiey Bofkie zawiera fię błogofła- 
wieńftwo, ten chyba nie wierzy, kto przez złość, y upor wy- 
rzekł fię Synoftwa Qyca S. y powfzechney wfzech wiernych 
Matki, Kościoła Bożego. . 

Pokazawfzy fię Bóg Abramowi, rzekł doń te Rowa: Nie Genef.17. 
będzie iuż dalej imie. twoie zwane Abraham, bo Qycem wiela 
Narodow pojlanowiłem cię. W Rozdziale zaś 18. X będą ubło- 
gofławione 16 mim wjfzytkie narody ziemie. Będę ci btogoflawit, zonc 12 
y uwielbię imie toie, y będziejz błogofławiony. . T będę blogo- 
„aawił blogofiawiącym tobie, a przeklimalące cię przeklmać będę. 

To imie Abraham, wykłada fie z Hebraylkiego na łaciniki 
ięzyk: Pater multitudinis, na Poliki,> Ociec mnęftwa. Pater 
credentium, Ociee. wierzecych. Caput- © Princeps omnium- Pa- 
triarcharum. Abraham Głowa y Xiąże wfzyckich Patryarchow. 

Iż Papież Rzymfki ieft Oycem mnofwa Pruwowiernych , 
iawno ieft każdemu, kto iedno umie zliczyć. Narody, y Pań- 
itwa Katolickie, Króleftwa, y Cefarftwa Chrześciańlkie : bo acz 
inne- f} niepofłufzne przez podufzczenie. czartowfkie, przez 
zaficw kąkołow kacerfkich, odizczepieńfkich ; przez: to sie- 
dnak nie uymuią mocy. Papieżowi, nie cieśnią wfpaniałości 
Maieftatu A poftolfkiego. Po oderwaniu fię buntownym- Saxo- 
nii, Prus Szwecyi, y niektorych Prowincyi: Niemieckich; przez 
rokofzanta Lutra; Anglij, y inych, przez Herfzta Kalwina; 
Grecyi przez Focvufza , Gerularyufza; Śzc. -od fpołeczności 
kościelney, więcey Bóg nierównie Chińfkich, Indyifkich, Japon- 
fkich Pańftw, y Króleftw z Pogańftwa nawroconych, przyłą- 
czły- do Kościoła fwego, podbił pod moc y wierzenie 
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Namieftnika JEZUusowEGo, rozfzerzył, rofprzeftrzenił propo- 
ry Jurydykcyi Papieżkiey po odległych, a do tąd nieznaiomych 
Europie kraiach Świata: gdzie dziś Imie JEZUSA, (wymió- 
tfzy bałwany czartowfkie) moc Stolice Apoftolfkiey, nafzy, y 
inni Mifyonarze iawno opowiadają; Pierwfzość y w prawo- 
wierności fzczerość iednego tylo Kościoła Rzymfkiego ogła- 
fzaią ; iego, nad wfzytkiemi innemi zwierzchność; wfzytkim 
do czci, y fzanowania iedynie. podaią; poniewafz on, nie przez 
ziazdy, y obrady- Synodalne, nie przez Potęgę Monarchow 
ziemfkich, ale przez Ewangeliczną Pana y Zbawcy nafzego 
uftawę, pierwfzeńftwo od famegoż JEZUSA otrzymał, iako 
wyznało, y przyznało dawno Coneylium, lub Zbor Qycow 
SS. Niceńfki pierwfzy powfzechny, pifząc te ftowa do Sylwe- 


tn Prze tra Papieża : Sciendum eft omnibus Catholicis, quoniam Sanfta 
Conc. Ni- Ecclefia Romana nullis Synodicis Dećretis prałata ef; fed Kvan- 


cen. inter 
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gelicć voce Domini €F Salvatoris nofiri primatum obtinuit, ubi 
ditum efl Petro; tu es Petrus, €$ juper hanc Petram ædificabo 
Ecclefam meam. Gdzie, nie ma wzmianki o` Antyocheńfkim, 
Jerozolimíkim, Alexandryifkim , Konftantynopollkim Kościo- 
łach, o Auguftańfkich, Witembergfkich, Angielfkich, &e. Zbo- 
rzyfzczach, fczczegulnie tylo o pierwfzym y iednym Rzym- 
fkim Kościele, Stolicy Piotra y Jego Sukceflorow Papieżow: 
Poniewafz Piotr S. w Rzymie, nie w Antyochii (gdzie Ewodi- 
ufzą Bifkupem poświęcił, przeńofząc {wę Kathedrę do Rzymu) 
umarł za Chryftufa, y krwią fwoią wiecznotrwały Boga zało- 
żył Kościoł. j 

Z tad tenże zbór Swięty Niceńfki, wiernie wyznał wyż- 
fzą nad wfzytlkie Kathedry y Maieftaty, Rzymikiego Bilkupa 
zwierzchność, a to dwojakim ięzykiem, Arabfkim, y Greckim 


Idem 3 > ? s Á 
Conc. Ni- napifiwfzy, y podpifem wfzech Bilkupow ztwierdziwfzy : J- 
een. Can. ję qui tenet Sedem Koma, Caput efl; ES Princeps omnium Patri- 
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archarum : quandognidem ipfe efi Primus, ficut Petrus, cui A 
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ef potefłas in omnes Principes Chriftianos, € omnes Populos 
corum, ut qui fit Vicarius Chrifi D:N. /uper cunfčos Populos, 
E univerfam Ecclefiam Chriftianam, €3 quicunque contradixerit, ú 
Synodo excommuncatur. Ten który zafiada Stolicę w Rzymie, 
Głową ieft y Xiążęciem wfzytkich Patryarchow , poniewafz 
on, ieft Pierwfzy, iako Piotr, któremu dana ieft moc nad wfzy- 
tkiemi Xiążęty Chrześcianmi, y nad ich narodami, lub Pań. 
ftwy, któryby był Namieftnikiem Chryftufa Pana nafzego nad 
wfzem ludem, y nad całym Kościołem Chrześciańlkim, a 
ktobykolwiek przeczył, Synod go wyklina. 

Co Bóg rzekł do Abrama, toż famo mniemam mówił do 
KAROLA niegdy De REZZANICO Kardynała Rzymfkiego, gdy go 
w Duchu $. wybrawfzy, Głową y powfzechnym fwego Ko- 


È 


Ścioła Pafterzem, nawyżfzym Bifkupem Bifkupow, Patriarchow 


Patryarchą uczynił: Mec ulżra vocabitur nomen tuum Abram; Genet ry. 


Jed appellaberis Abraham, quia Patrem multarum gentium con- 
Jiitui te. Niby też to chcąc rzec: Jako Figurał twego Dofto- 
ieńftwa, Urzędu, y władzy, za rofkazem moim nie zwał fię 
iuż daley Abramem, lecz Abrahamem, bom go Qycem wiela 


narodow poftanowił; tak też y ty nie mianuy fię daley Karo- ' 


LEM, lecz KLEMENSEM, bom cię powfzechnym wfzech na- 
rodow Chrześciań(kich OYCEM poftanowił. 

Papieżowi dzifieyfzemu nadał Bóg przy koronacyi Imie: 
KLEMENS: bo w ręku icgo zawarł wfzytkie łafkawości, li- 


Vabi 


tości, y błogofławieńftwa, to ieft inueffigabiles divitias Chrifii , Ephet. 3. 


nieofzawowane bogaltwa zafług JEZUSA Chryftufa, Boga 
rodzicy, y wfzytkich Świętych; z tego (karbu Ociec S. fu- 
fznie fzafunie na potrzeby dufz grzefznych odpufty uczęftne, 
y zupełne, wfzytkich zbawienia uprzeymie żądając. 

Uwielbił Bóg Namieftnika fwego, kiedy mu fwoie nadał 
Imie przy błogofawioney Inauguracyi : obfitość nań błogofła- 
wieńftw fwoich tak hoynie wylał, aby zniey cały świat czćrpał, a 
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do refzty wyczćrpnąć nie mogł. Co do Abrahama wyrzekł, to 
do Papieża ftofował: Benedicam tibi, €$ magnifcabo nomen tuum, 
erisque benedićius.  Pobłogofławię ci, y w wielbię Imie twoie, 
a będziefz błogofławiony. 

Bóg, za nawiękfzy tytuł używa rzeczy, y Imienia Ck- 
mens, iako procz innych Pifma dowodow , iawno ieft: CLE- 
MENS ef Dominus DEUS vefter, © non avertet faciem fuam á 
vobis, fereverfi fueritis ad eum. Klemens, abo tafkawy ieft Pan 
Bóg wafz, y nie odwroci twarzy {wey od was, ieśli byście fię 
2 Er. o. don nawrocili. Tu autem DEUS CLEMENS - - non dereliguiffi eos. 

Ty zaś Bóg Klemens, lub litościwy, nie opuściłeś ich. 
Toż famo Imie KLEMENS, nadał Bóg ninieyfzemu 
Qycu S. aby go tym więcey uwielbił, im wyżfzy mu Namie- 
ftnikoftwa {wego urząd poruczył. Utwierdził (wą Miefzkal- 
ną Stolice Apoftollką Rzymfką Duch przenafwiętfzy, gdy na 
niey KLEMENSA ofadził. Poniewafz'Tron każdy, nagruntowniey 
Prov. 20.fię Klemencyg wzmacnia: Mifericordia E3 veritas cufodiunt 
v-29: Regem, €3 roboratur Clementiń Thronus eius.  Miłoferdzie y 
prawda, abo fprawiedliwość ftrzegą Króla, a łafkawość pofila 
ftolicę iego. 
Co przy- Łafkawość Oyca, y Monarchy Kościelnego KLEMEN- 
nola- § A KIM. pozwoliwfzy nam niegodnym moc dawania Benedy- 
Buedy- keyi Papieżkiey, gotuie Dufzom walzym życie wieczne. Che- 
cya. mentia præparat vitam, 
progai ako dzdzyfte obłoki, zmorzone upałami ożywiaią zioł- 
ka; tak łafkawość Monarchy Kościelnego zmorzonym grze- 
chami dufzom, ochoczym benedykcyi, a z nią złączonego od- 
pultu pozwoleniem, dla was, miłościwe przynofi lato. Błogo- 
fławieńftwo Papiezkie to Katolikom fprawuie, co defzcz wie- 
prov. 16,SZOTNY uwiędłey trawie: du hilaritate vultis Regis vita, E 
v. 1s. Clementia tius quafi imber ferotimus. Kto Benedykcyą Papieżką 
godnie przyimie, pomnoży go, Bóg w dobro doczelne, y wic- 
czne 
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czne kto zaś ią lekce waży na przeklę&@wo zafługuie. Dil- PL rog. 
xit maledillionem, EF veniet ei; noluit benediftionem, €3 elonga- Y 18- 
bitwę ab eo. Umiłował przeklęttwo, y przyydzie na niego ; 
niechciał błogofławieńftwa, y będzie oddalone od niego. Pra- 
wdziwieli, lub nie, przynał Król Balak Balaamowi Prorokowi: „8 
Novi enim, quod benedićłus fit, cui benedixeris, € maledićlus, in Num. 22. 
quem maleditia congeferis? -U Katelikow to ma bydź de fide Y6 
doświadczenie, iz, komu Papież pobłogofławi, błogofławion 
będzie, a na kogo złorzeczenie lub exkommunikę włoży, 
przeklęty zofłanie. 

Gdy tedy powfzechna Głowa Kościoła Bożego, wfzytkim 
iego członkom w świętey iedności, łafce, y poftufzeńftwie Sto- 
licy Apoftolfkiey żyjącym, błogosławieńltwo udziela, obfitość 
talk niebiefkich fkutecznie fprawnie. 

Jeśli Qycowie na fyny błogosławieńftwo Boże z niebios 
zciągalą, yna nie wlewać mogą, iako Izaak na Jakoba: Bene- Genef2y. 
dixi ei, € erit benedićtus. Jakoż nie może powfzechny wfzech Y 33 
wiernych Ociec, który ie z Matki nafzey Kościoła codzień- 
nie (ercem Bogu rodzi na żywot wieczny? Ubiegaymyfięż ia- 
ko Synowie iego nie odrodni, żebrząc z Ezawem o błogofła. 
wiefftwo : Benedic etiam €F miki Pater. Błogofław też y mnie 
Qycze S. 

Jeśli Oycow rodzonych błogofławieńftwo utwierdza dom, 

y potomki na długoletne życie: Benediftio Patris firmat do- Eccl.3. 
mum filiorum: a iakże nas Benedykcya Oyca S. nie ugruntuie vu. 
w łafce Boga, nie ufunduie w domu wiekuiftey Qyczyzny ? A- 
bowiem iako Błogofławieńftwo Boże od Abrahama zlało fię na 
wfzytkie iego pokolenia, w Abrahamie Bóg wfzytkim ziemi 
narodom pobłogofławił : Atque in te benedicentur omnes cognd-Exod.1ż, 
tiones terre; tak też rownie, owfzem lepicy, bo ducho- v-3 
wnie, y wiecznie, a nie tylo docześnie z Apoftolfkiey Stolice 
wylewa fię benedykcya Bolka na wfzytkie Katoliki. Wyzna- 
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ło to okilenga ca Concilium Oekomeniczne TY. pifząc do 
Leona Papieża: Tu esifidei Petrine, beatitudinem fuper ommes 
adducens: "Ty iefteś Piotrowey wiary, błogofławieńftwo na 
wfzytkich fprowadzaiący. 'To iet: iako Chryftus Piotra za 
wiarę ubłogofławił mowiąc: Beatus es Symon Barjona, quia 
caro E? fanguis non revelavit tibi, fed Pater meus. Błogolławio- 
nyś ieft Szymonie, bo ciało, y krew nie objawiła tobie, żem 
ieft Synem Bożym, lecz Ociec móy ; tak też od Naftępcy Pio- 
trowego, to ieft Papieża, toż famo JEzusow E na Wfzytkie 
wierne błogofławienitwo fpływa. 

Zaitte Katoliku, ieśli Benedykcyą Qyca S. fzczćrą wiarą 
y ukorzonym fercem przyymiefz ? Benedićlus tu im ci itate, 
E3. benedius in agro, benediślus fruftus ventris tui, E frullus 
terræ tuæ, fruétusque iumentorum tuorum - - Beneditta horrea 
tua, €S beriedićiz reliquiæ tuæ - - Sufcitabit te Dominus fibi in 
populum Janum - - Abundare te faciet Dominus omnibus bonis. 
Aperiet tibi Dominus-thefaurum fuum optimum- cælum - - Dog 
fławióny będziefz w mieście, błogofławiony będziefz y w polu, 
błogoltławiony owoc żywota twego, y owoc ziemie twoiey, 
y owoc bydła twego, Błogofławione g gumna twoie, y błogofa- 
wione oftatki twoie. Wyftawi cię Pan fobie za lud święty, y 
fprawi Pan, że będziefz obfitował we w (zytkim dobrym, otwo- 
rzyć Pan fkarb fwóy wyborny niebiofa = - - 

Jeśli zas o godne benedykcyi Papieikiny przyięcie nie 
dbalz, abo iey niedowierzalz. Poli tyka, heretyckim poddęty 
duchem, na hardy m widzimi fę fwoim. polegaiący, na. (wym 
zdaniu przeftaiący, lekce w: Rożą w Papieżu Powagę, 
y- benedykcyą ? tedy ci fię wyżmienione błogoftawieńftwa, od 
[bowa do Rowa opacznie, obrocą w przeklęćtwo : Quod fi an- 
dire nolueris - ut cuflodias © facias omnia: mandata- eius, ES 
EETEMIONIAS, guas ego pi *ecipto- tib: „ venient Juper te omnes 
malediftiones U B apprehendent te. „Lecz. ieśli połufznym 
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będziefz, abyś frzegł, y czynił wfzytkie przykazania iego, 


y ceremonie, które ia przykazuię tobie dziś, tedy przyydą 
na cię wfzytkie te przeklęćtwa ; y ogarną cię. 


Niech fobie P.P. Dyfydenci, y im fprzyiaiący w naukach 
Katolicy Politycy co chcą obieraią. My fłuchacze, nie życząc 
im przeklęćtwa, ale prawdy uznania, y nawrocenia fię, fpie- 
fzmy ferdeczną żądzą, niewątpliwą wiarą do przyjęcia Pafter- 
f[kiego, Qycowfkiego, Arcy -Patryarfzego błogofławieńftwa : 
aby nas Ociec Niebiefki iu adoptionem Filiorum DEJ perfectam, 
w przyfpofobienie Synow {wych dofkonałe przyiąć raczył. 
A iako podczaś Jubileufzowego lata w ftarym prawie, wizy: 
fcy długow odpuft, lub darowanie, z fłuzb, y niewolnićtwa 
ofwobodzenie, do utraconey właśności powrocenie, y wpro- 
wadzenie fię otrzymowali; tak my, pod czas tey Benedykcyy- 
ney chwili, miłościwe dufzom nafzym lato czyniącey, abyśmy 
fig wolnemi ftali od grzechowych długow, to ieft, kary za nie. 
mi ciągnącey fię, od światowego fłużebnićtwa, cielefnego, czar- 
towikiego poddańftwa zupełnie ofwobodzonemi; 4 z łalki Bo- 
ga ufprawiedliwiaiącey, Prawem, lub przywileiemm Stolice A- 
poftolfkiey , do poftradaney dziedziny niebiefkiey reindukcyą 


wygrali: uno „Jubilci redient omnes ad poffefionem fuam; aby- Levit. 23. 


śmy, motá nobilitate pokutnych, ftrzeliftych aktow, za ftate- 
<znym w przedfięwzięciu polepfzenia życia hetmanieniem , 
z Urzędem Surrogatorfkiey Chryftufa zwierzchności Papież- 
kiey gwałtem niebo zaiachali ; Regnum celorum vim patitur, 
© violenti sapiunt illud: Nie obroni fię przyrzekam Niebo ce- 
duta. Dzfcedite maledifti ; bylebyśmy w przod {wym namię- 
tnościom, nałożonym do złego fkłonnościom, za pierwfzymii, 
wtórym, lub trzecim, a choćby: y tyfiącznym mocnego po- 
ftanowienia dekretem, gwałt trudu y umartwienia, niby Za- 
iazd gwałtowny uczynili. 
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Zna każda acz głupia owca fwoiego paftucha. Mowi 
Chryftus. Arcydobry Pafterz z Imienia y rzeczy bonus, OLe- 
MENS, łoży dufzę fwoię, to ieft ządze, chęci, ufiłowania zabie: 
gi, iako miłościwy Ociec, aby wfzytkim ‘Synom, y Corkom, 
na dobre ich co do dufzy y ciała powodzenie, na pomnożenie 
łalki Bożey, y wfzelkiego, zbawieniowi przyfzłemu fłużące- 
go dobra, fwoią Ręką błogofławił : aże dla odległości krainy 
nie może fam dać wam benedy kcyi; więc, gdyby was równie 
iako y tych, co do Rzymu po nią wędruią, ufzczęfiiwił, nam 
niezdolnym 'ófobl iwfzą moc {wego udzielił ramienia, abyśmy 
fodkim, przyiemnym, wdzięcznym dla wierney trzody Imie- 
niem Pafterza Klemenf , wam rozumnym, we krwi Jezufa 
obmytym, Świętym Ciałem iego nakarmi onym Barankom, y 
owieczkom , fwego Pafterza znaiącym obficie błogofław ili. 
Błądziliście przed tym pono po manowcach nieprawości 7 
z przyrodzoney każdemu niewiadomości, ułomności, a może 
y złości. Znacie iednak głos duchem Bożym pofilony, Pafte- 


„rza całey owczarni JEZUSÓW VEY: Vocem meam audiunt EF 


rognofctnt me oves niem; przepowiedział to Chryftus. "Dym 
znaniem różnicie figę od Auguftańfkich, W itembergfkich, Ca- 
rogrodzkich y inny ch ch lewów, o których Tzaiafz : “Ipfi Pafto- 
res ignoraverunt intelligentiam unufy uifgue ad avaritiam fiam. 
Panowie Paftorowie famy ch fiebie H owce głupie za rogi 
trzymaią, piekło wełnę ftrzyże, a czarci imięfo trawią. Ach 
wieleż to gnatow, od Roku 1616, w który fię Luterfkie, Kal- 
wińfkie w oborę Jezufową wkradły palłuchówftwa, wiele rze- 
kę wala fè gnatow na wygonie piekielnym! których dufze ię- 
cza dziś, y wiecznie, na fię, na zwodziciełow fwoich narze- 
kać będa: Pifipata fimt offa nofira fecus infernum; roztypane 
fą kości nafze przy piekle. O JEZU! ulituy fię nad żywemi 
Heretykami. 

Pofufzenftwo Qycu S. ieft to cecha wybranych Boga 'o- 
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wiec, rożniąca od kozłow na paftwę niefzczęfliwey wieczno. 
Ści utuczonych. Gdy na was zawołał dobry Pafterz, Klemens, 
flicznym głofem Apoftolfkim, przez fwe Kaznodzieie : Miłe 
owieczki! po pierworodney zarazie raz w chrzefney, a po 
uczynkowych zmazach w pokutney nie raz kąpieli obmyte, 
z nowi potym w błocku przyzwyczaionych fumnienia plu- 
galtw fwywolnie pokalane, wróćcie fię drogą przykazań Bo- 
żych! powroćcie z grzechowego bagnifka, na zbawienne pa- 
ftwilko, którem, wam, Mifyą nwią otworzył, abym do fytości 
napaf! Ufuchaliście. Obmył walzemiż łzami pokutnemi na. 
w przod z grzechowey nudy, z fzkaradnych fzpetności wafzę 
wełny, z których run, Ręka Jezusowa, na krzyżowych kros- 
nach godową wam grzefnym fzatę niewinności wytcze. Ozy- 
liscie przez Š. Pokutę. A gdy powtórnie przez fwe fugi za. 
wołał: Baś, baś! fchudłyście znędzniałyście lubieżnemi, gnie- 
wliwemi, &c. gorączkami wyfchłyście ! żal mi waś! poy- 
dzcież : napafę was do fytości bialeiącym iako lilia w kando- 
rze naświętf(zego Sakramentu kwiatem Nazareńlkim , Ciałem 
niepokalanym, Krwią nieofzącowaną JEZUSA Chryftufa. U. 
ftuchaliście, napafliście fię, utyliście. Winniście byli kary bicza 
Paterfkiego, za fwobodne po rożnych grzechach błakanie fię, 
oddalenie fię od Stworcy Zbawiciela Źywiciela wafzego, gdzie- 
by was piekielne zapewnie beftye pozarły, gdyby ofobliwfza, 
taiemna ftraż Uboftwionego Pafterza JEZUSA nie dopilnowa- 
ła; wimniście fa za to fłufzney chłofty w tym życiu, lub po- 

Śmierci koniecznie, mowi KLemens: ale iż was kocham wizy- 

tkiemi ferca mego wnętrznościami, zabiegam y temu fimutko- 

wi: owoż ze fkarbnice Kościoła Bożego, to ieft z zafług Chry- 

ftufa, Matki, y SS. Sług iego , udzielam wam tyle fkarbow ile 

wam trzeba na wykupienie fię od tych kar doczefnych u fu- 

rowey fprawiedliwości Boga, która, aby was przez w zgląd 

nieofzacowanych Syna fwego zafług, do luity pen kanonami 
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opifany rch nie pociągała, Ja KLEMENS, Podfkarbi, y fzafarz tey: 
że kally iego Bofkiey Miłości, władzą mi od niegoż poriczo- 
ną, applikuię wam zafługi JEZUSA, zafługi Matki iego, za: 
fugi Swiętych iego, na zadość uczynienie za was Sprawiedli- 
wości Boga; które to applikowanie, darowanie, odpuftem zu- 
pełnym nazywa fię Miflyinemu nadanym nabożeńłtwu. 


Doftąpiliście go fłuchacze, przez wykonanie kondycji, 


pod czas tey Mii fyi Aj poftolfkiey ; aleście fnać Z krewkości 
znowu, iakąś popełnili winę; z którey, gdyście fię iuż fpowia- 
dali, wczora, lub dzifia, zoftała wam po rozgrzefzeniu ka: 
płań(kim kara, prawami 'kościelnemi zdawna opifana, do ko- 
niecznego wykonania. Zmiefie y tę odpuft zupełny z 'Benedy- 
kcyą Papieżką ziednoczony, ieśli ią godnie przyymiecie. Na 
to bowiem ieft nam pozwołona, abyśmy was nie zoftawili win- 
nemi kar kościelnych, by też namnieyfzych, po odprawieniu 
Mifyi , jakobyście po niey, w przypa dku śmierci, profto, te 
ieft bez wftąpienia do czyca, pofzli do nieba. 

Jeśli zaś dziśeście fię fpowiadali z intencyą doftąpienia 
odpuftu zupełnego Mifyinego, możecie fobie mylić: iuże- 
śmy go raz na dniu dzificyfzym doftąpili, niceśmy z kar ko- 
ścielnych ponofić nie winni, na coż nam tedy drugi ten Bene- 
dykcyi Papieżkiey odpuft znofzący zupełnie karę ? Odpowia- 
dam: Jeśli fię trafiło po fpowiedzi, zgrzefzyć fercem, abo my- 
ślą na uczynek zezwoloną (co fię naczęściey w *żądzach 
cielefnych tak trafia, iż ledwo czafem poftrzedz można. Tra- 
fia fię też to w fubtelnych: grzechach, które z pychy roftą, 
iako to chęć prożney chwały, ambicya, prefumpcya, &c. Tra- 
fia fię w fercu z dawna do gniewu przywykłym, w fercu 
z dawna łakomym, &c.) po pr zypadku takiego gr zechu fer- 
decznego, pytam fię, czyście fię fpowiedali, czyli nie ?. Jeśli- 
ście (Grę fpowiadali ; doftąpiliście, za rozgrzefzeniem Kapłań:- 


fkim odpuftow grzechu y piekła, nie zaś kar doczefnych, o 
któ 
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których ta nauka. Zoftaie tedy dla was kara taka, na którey 
zniefienie wygodzi wam ta Benedykcya. Jeśli zaś Miffyiną 
dziś dopiero odprawiwfzy fpowiedź y Kommunią, przez które 
doftąpiliście zupełnego odpuftu, żaden fię wam na fumnieniu 
upadek nieprzydarzył, y iuzby wam, mniemacie, ten Bene- 
dykcyiny odpuft ni nacz fię niezdał? A zkądże ta pewność, 
którey y Eklezyaztyk Bofki nie miał: JVe/ciż homo, powie- 
dział, utrum amore, wel odio dignus fit? Nie wie człowiek, 


godzienli ieft miłości, czy nienawiści uBOGA? Day my ' 


to, gdyby ci Bóg obiawił, żes iuż. w ftanie niewinności; Qu 
Janus efi, fanblifcetur adhńc, mowi Duch Boży, kto iet świę- 
ty, niech fię (więtfzym ftaie, bo iefźcze na krefie fwiętości nie 
ftanół w niebie, a o ziemfkich miefzkańcach powfzechne niefie 
zdanie: nemo in vita beatus.. Odpuft na odpuft nie biie, zgodzą- 
fię ci razem jako poczęftne niewinności twey fprawcy. Upie- 
rafzli ię {wym zarzatem: Jeden odpuft zupełny doftatecznie 
wfzytkie zniofł kary? Zgoda. Jeśliś tak wykonał kondycye, 

iako. chęć y umyfł nadawcy odpuftu Papieża pretenduie. 
Jeślić iuż odpuft z Benedykcyi Papieżkiey fchodzący, 
całe nie potrzebny, przyimiy ią iednak życzę, a z niey fpły- 
waiący na cię ftrumień łafki Bożey fpuść, zlcy w ogień czy- 
fcowy ; toieft, też zalługi JEZUSA, Maryi, y Świętych, któ- 
reby ci odpuft przed Bogiem fprawiły, offiaruy mu na za- 
dość uczynienie za kary, należące iefzcze zefzłey w Bogu 
któreykolwiek dufzy: upewniam, że iey do ratunku nie zafz- 
kodzifz , lecz ochłodzifz. Potrzebne mowifz do tego Papie- 
żkie w Bulli wyrazne. zezwolenie, /udułgentia tantum donat, 
quantum fonat, ES non operatur ultra intentionem concedentis È 
Nie broniłby tego upewniam. Papież, gdybyś fię go fpytał. 
Myślifz : Bóg tego fufragium nieprzyimie za umarłe, bo to 
dla żywych od Papieża pozwolono? Odpowiadam. Jeśli oni 
za życia tak, iako y ty, o odpufty'nie dbali, dufz czy(cowych 
Y tak, 
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tak, iako y ty ratować zaniedbywali? zapewnie im nie pomos 


Ang. deże. Do tym tylo umartym indulgencye y Jufragia pomagaig, któ- 


rzy za życia zafługowali, aby im po śmierci pomagały. Zdaie Au- 
guftyn S. Badafz fię. A ieśli iuż tey dafzy w czyfcu nie ma, 
któreybym ten odpuft, abo uwolnienie od kary applikował ? 
Odpowiadam: Bóg ieft wfzędzie, y zawfze, wić co komu po- 
trzebnego ; inneyby tę przyfługę twoię darował, gdyby tamta 
niepotrzebowała; chybabyś ty fam ku drugiey ratunkowi oną 
zrządzał, ieśliby iuż pierw(za w niebie była. A tak za mito- 
fierdziem Bożym drugieybyś pomogł. Dość ci wiedzieć na 
refzcie: że iako w przyiemności Bożey zawfze fą obecne y 
kofztowne zalługi Syna jego, y Swiętych, tak też one, ze fkar- 
bu Kościelnego na odpufty od Papieża łożone, nigdy fię nie- 
zmarnuią, nie zwałaią, ani komu wyfoce ie fzacuiącemu na 
złe, lub bez fkutku nie wynidą. 

Zaniechawfzy dalfzych Kontrowerfyi (którycheście fię 
przez ofm tygodni odemnie naftuchali) gotuymy fie do przyię- 
cia wnet Benedykcyi czworakiey na wfchod, zachod, południe, 
y północ, Arcykapłań(kiey, Pafterfkiey, Oycowfkiey , y Pań- 
fkicy KLeMENsa Papieża, która nas w czwornafob ufzczęśli- 
wi; nawprzod : uwolnieniem od kar wyftępkom nafzym na. 
leżących z ópiewu prawa kościelnego; powtore: otrzymaniem 
talki od upadkow dalfzych prezerwuiącey czyli chroniącey ; 
potrzecie: pomnożeniem w dobrym co do doczefności, abo cie- 
lefnego zdrowia, długiego życia, pociefznych dziatek, śławy, 
pokoju, w dobytkach, żywinie, gumnach, brogach, ftogach, dru- 
żynie przybylfzu, w gofpodarftwie przyfporzenia, powodze- 
nia, zc. Poczwarte: pomnożeniem wiecznym co do dufzy, to 
ieft (kutecznych łafk y pomocy Bożych do zwyciężenia po- 
kus, do powiękizenia zafług, y nagrody im, iuż to z miłofier- 
dzia Bożego, iuż to z fprawiedliwości należących. A to wfzy- 
tko ku wzroftowi chwały Bożey, y dufznego zbawienia. 
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O Święte po czterykroć błogofławieńftwo OYCA Sw.! 
Biogolławienftwo Stolice Apoftolfkiey, Imieniem KLEMENSA, 
abo łalkawością utwierdzoney: Benedilium Nomen Majeftatis 
eius in œternum; Błogofławione Imie Maieftatu iego na wieki. 

O Wdzięczny Głofie Pafterza nafzego błogoftawiący! O- 
ves mec vocem meam audiunt. Bógdaybyś kamienne ferca, 
fkalifte grzefznikow fumnienia, zkamiałe w uporze Herety- 
kow, w głupftwie Syzmatykow głazy, do pokornego, pofłu- 
fznego y pilnego fiebie fłuchania Gako dzwięk y wdzięk Lu- 
tni Amfona, głuche y nie rozumne. kafnienie) porufzył. Głos 
twóy błogofławiący o KLEMENsiE! Trąba to Jubileufzowa : 
clanges buccind propitiationis. tempore in univerfa terra uefira , Levit. zę, 
Janttfcabisque annum, E vocabis REMISSIONEM univerfs, v9: Ś10. 
{pfe ef enim Gjubileus. Zatrąbifz w trąbę huczną czafu miło- 
fciwego po wfzytkiey ziemi wafzey, Swięcić będziefz rok y 
obwołafz Odpuft wfzytkim bo ieft lato miłościwe. 

O Sładki Duchem Świętym natchniony głofie tubalny Ar- 
cy-Pafterza Nawyżfzego! Bogdayby na twóy odgłoś harde 
kacerfkich rozumow góry, twarde odfzczepieńfkich wolji fka- 
ły, krnąbrne ferc Katolickich kamienie, odmieniwfzy fię w ba- 
ranki, iagnięta, rozradowały fię: Montes exultaverunt ut arie- Pfal. 113. 
tes, © colles ficut agni ovium. A VeA: 

Błogofławionyś z Imienia KLEMENSIE, żeś w odległy 
na mil blifko czteryfta od Rzymu kray nafz Białorufki w zu- 
pełney, przez twe w Imie Pańfkie Pofłańcy Bencdykcyi przy- 
fzedł do nas: Benedilius gui venit in Nomine Domini, ciefząc Matt. 33. 
nas pożądanym y przyiemnym fow Chryftufowych odgłofem Y- 39: 
Cokolwiek rozwiążejz na ziemi będzie, rozwiązano y w miebie 
FPrzyimuiem Cię do ferc, iako Anioła Bożego, iako [amego Chry- AdGal.4 
fua JEZUSA. 

Błogofiawionyś Panie nafz Miłościwy KLEMENSIE iżeś 

czynił to mitofierdzie z fugami fwoiemi. Czymeśmy bowiem 
Y2 zalu- 


g 


Ad Caolof. 
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Pfal. 66 
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zafłużyli na to, abyś nam nadarzył miłościwe lato, w ośm-ty- 
godniowey zamknione MISSYI; w którey dniach, wfzyckie 
obrzydliwe excefly glozuiefz : /n diebus illis delebitur iniquitns 
terra. Prawo potępienia za zbrodnie nam należące, krwią JE- 
ZUSA (krórcy iefteś napryncypalnieyfzym fzafarzem ) ma- 
żefz: Delens, quod aduerfis nos erat chyrographum decreti, €8 
ipfum tulit de medio afigens illud Cruci. Wfzytkie dożywotnie 
y czyfcowe kary, grzechami, przez fpowiedź zgładzonemi, 
zaciągnione na dufzę, jubileufzową niby amneftią pokrywafz, 
litem nakfztałt żelaznym znofilz, z kąd y doczelna ciała, y 
wieczna dufzy całość dla nas wynika, przez Syny DoMINIKA, 
fprzyfięgłe na głofzenie Rofkazow fługi twoie. 
Błogofławionyś po trzynaście-kroć KLEMENSIE XIII. 
z.całą Stolicą Apoftoliką , ze wfzytkim Jey Purpurowym Se- 
natem Kardynałami, z całym Rzymfkiego Kościoła Prałatow 
Gronem fwiętym, ze wfzem Duchowieńftwem, z dziedzicznym 
mićnięm Patrimonium Petri mianowanym : żeś nam darował 
w {wey Benedykcyi Rok fwięty, z dobroci (woiey Benedicens co- 
rong. Anni bemgnitątis tua, €9 campi tui repplebuntur ubertate, 
ażebyśmy odmłodnieli w łafki, czyli zbawienie, którzyśmy 
byli w grzechu zaftarzali, na dufzy umarli. "Niechże "I wóy 
OYCZE S. Starożytny RAZZENIKOW ORZEŁ DwuGŁowNyY, 
żeś iet GŁowĄą Rzymikiego, GŁową Greckiego KoścIroŁa 
wyrażaiący, nawyzfzym Duchowney y Swieckiey Zwierzch- 
ności górowaniem, Swiętość y Mądrość twoię po całym Swie- 


„cie roznofzący, niech (day Boże) odmłodnieie: Renovaditur 


ut AQUILAŁ juventus Tua, za to nad wfzytko: ześ fumnie- 
niom y dulzóm, zefłaną Benedykcyą odmłodnienie fporządził: 
nnovetnr wtate, qui plenus erat pietate. O! wieleż dufz zrzu- 
ciwfzy z fiebie ftare nałogow piora, za przewodem Oyczyfte- 
go RAZZENIKÓW ORŁA, de nieba wlecą na wieczne od- 
nowią fię życie, O fliczne lato nowe! od ftoletnich ftarcow tę- 

(Kli- 
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fkliwie oczekowane, a fzkodliwie nie doczekane ! Ey iakże 
nam zazdrofzczą ci, którzy przed Mifyą poumierali ! „Jedni 
bowiem, lubo za nas maiey winni, w piekle fa pogrążeni, druk 
dzy, w czyfcu uwięzieni, my zaś grzefznieyfi (nadź za nie, 
teraźnieyfzą Mifyą, abo pod iey czaś odprawioną pokutą , zo- 
ftaliśmy od piekła wolni, przez nadany Mifyinemu nabożeń- 


Aftwu odpuft zupełny ; ofwobodziliśmy fię od zadłużenia kar 


kościelnych; a gdy iefzcze gotuiem fie do przyięcia błogofła- 
wieńttwa Arcypatryarchow(kiego, mamy znowu nadzieię o- 
trzymać indulgencyą, która nas, y od dożywotnich pen, y od 
czyfcowych mąk uwolni. O zbawienny Liftopadzie, od upa- 


4 


dku dufze nafze zachowuiący! Godnyś Pierwfzeńftwa między 


wfzemi Roku miefiącami: Menfis ifle principium menfium erit in Exod. ra. 
menfibus anni. Liftopadzie ! czyli raczey Święty Grzechofpa- % 2 


dzie, ftałeś fię nam Kwietniem duchownym, abowiem w dniach 
twoich, ray niebiefki w dufze zbawione, bardziey niż Maii 


w liście zielone, obfituie: Flores apparuerunt in terra nofira. Cant. 2. 
Kwiaty fię w ziemi nafzey, to iet Łafki Boże w ciele nafzym, Vi% 


na uwięczenie dufz zjawiły. 
Niechże Cię za to, KLEMENSIE XII. wf[zytek Narod 
Chrześciańfki wywyżfza, y fawi: aby tym nabożeńftwem, fam 


u BOGA doftąpił błogoftawieńftwa: Qui benedixerit TIBI , Num, 24. 
erit E ipfe benedilius. Niech nieprzyiaciele TWOI będą zło- v:9 


rzeczeni, którzy ci pierwfzość Urzędu, zwierzchności, wh- 
dzy uwłaczaią, Maieftat Twóy Apoftolfki bluźnierf(ko znie- 
ważaią: Qui maledixerit Tibi, in mąledicione reputabitur. Abo 
raczey, niech Będą nawróceni ku ufzanowaniu Stolicy Ducha 
$. Rzymfkiey Apoftolfkiey : Convertantur retrofum, €3 revere- 
antur, qui volunt tibi mala; aby na dufzach ich, krew Jezu- 
sowa, ku zbawieniu wylana, marnie bez fkutku nie zgineła. 
Niech (profim Boże) ufuchaią głofa twego, ku fwiętey Przo- 
dkow ich wierze, powoływaiącćgo. 

A  *Wdzię- 


Pfalm. 39. 
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Wdzięczny był dzwięk trąby Kapłańfkiey w ftarozakon- 
nym wieku: clanges buccinć propitiationis tempore, ÊS vocabis 
remifionem. Wdzięczny zaprawdę: bo głofzący miłościwość, 
odpufzczenie wfzytkich długow, wolność, befpieczeńftwo. W 
nowym Teftamencie, nawdzięcznieyfzy nad wlzytkie fwiata 
muzyki infirument, tchem Ducha S. natchniony, ufta mowię 
iefli każdego Papieża, tedy bardziey Miłościwego, Łagodnego, 
Łalkawego KLEMENSA; który nam te MissyĄ nadarzy- 
wizy, iakoby Rok Jubileufzu ogłofił : Clanges buccinć, ip/e eft 
enim cfubilceus, na odpufzczenie grzechow, na ubłaganie za- 
gniewanego Boga, Propiliationis tempore vocabis rema/fionem „ 
na całość y ufpekoienie Narodu Chrześciańfkiego, na uwolnie- 
nie dufz, Krwią Syna Bożego odkupionych z fzatańfkiey nie- 
woli, na fwobodę chwały Synow Bolkich, in libertatem glorie 
Filiorum DEI. 

Język Papieżki, ieft rzetelnym y niemylnym tłumaczem 
umyfłu y zdania Bożego, głos iego, ieft to arcyzgodne wy- 
rokow Boga przedwiecznych Echo; więc gdy nas woła, Wy- 


nofząc kfztałtem trąby głos fwóy pod nieba, exaltans quafi 
tuba vocem; [kamienia] | kto go nie Rucha. 


Mamy ktemu Namieftnika iego fekundanta w pieczołowi- 
tości zbawienia nafzego, niby /eczudo głos trzymającego w po- 
wołaniu wfzytkich Diecezanow fwoich do nieba ; mamy 
(twierdzę) J.W. J.X. PASTERZA nafzego Bifkupa Wilenfkiego. 
Micnaz S. zatrąbi do Sądu ftrafzmego. Nafz Bilkup Imienia 
iego Piaftun, Hierarchij kościełney Archanioł do miłofierdzia, 
ła(ki, odpufłu wzbudza, prawy umarłych w grzechu ożywi- 
ciel, gdy na całą fwoię dyecezyą wyfłał Głoficielow otrąbia- 
jących wfzem zbawienie. Wdzięczny, fodki iego głos Paftetr- 
fki, Bógday nigdy, acz.iuż przy kandorze fzędziwości, nie 
łabęci! Łagodny głos, rzkę, który ftrafznego Sądu okropną 
trąbę, byśmy fię w rofpaczy nie trwożyli , tłumi, y łaty, 

mito- 
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miłof 


że go za to Jummos ad faftes wywyżlzy Kościoł, chwaląc y 
adzaiąc niefpracowaną , przez lat zr. Bifkupftwa, ftarość 


laudent cum. Niech dwudzieftu y czterech Seniorow Katedry, 


r 


KA 


druie Pifmo S. //raćl germinalit ficut Lilium, €3 florebit in ctter-Otea. T4. 


num, za to, iż, iako fam ieft gorliwy UNII (więtey Promotor, 


ta [MIE jego w zwycięfkie nad Fatamt laury, nim go BóG, 
na wieniec wieczney dla iego Arcydiccczanow chwały, do 
nie- 
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niebiefkiego przefadzi Raiu: aby z dłużfzey letności tak do- 
brego Pafterza, całe Katolickie radowało fie Chrześciańftwo, 

Eccl. 39. Kościelnemi mu przyfpiewuiąc pieniami: F/orete FLORES qua- 
£ Lilium, € date odorem, € frondete in gratiam, EF collaudate 
canticum, ES benedicite Dominum in operibus fuis. 

Y ta to ieft za Kościoł y Jego Nawyżfzego Rządcę, tu- 
dzież na nafzego Biskupa oraz całą KAPrTUŁĘ, ktemu za Mer- 
TROPOLITE prześwietnego, z całym ziednoczonym, z Kościołem 
iedynym Rzym/kim, Duchowieńftwem, modlitwa, fupplikacya, 
do doftąpienia odpuftu zupełnego przez Papieżką Benedyk- 
cyą potrzebna. 

O! Bóg day byśmy Palterzow nafzych w niebie wfzy- 
tkich uyrzeli, a oni nas trzodę fwoię, y iako Pafterzom, y 
ich pomocnikom, iuż to confilió, inż to auxilić kooperuiącym, 
za czułe ftaranie, pieczołowanie zbawienia nafzego, nielkoń- 

Benedict. CZONE w nieprzeżytey radości dzięki czynili: Tunc demum 
XIV in gaudium noftrum plenum erit, ipfique Fcclefiarum Paflores, de 
Mac An. profećlu Janliarum Ovin, una nobiscum exultatione gaudebunt, 
175% Słowa fą OYCA S. BENEDYKTA XIV. 

Polecaymy teyże BOGA. Benedykcyi Nalaśnieyfzego Nie- 
zwyciężonego FRANCISZKA IL Cefarza Rzymkiego, ze 
wfzytkiemi Xiążęty, Elektorami Dachownćmi, y Swieckićmi 
w fpołeczności Kościoła Rzymfkiego żyiącómi. Polecaymy Na- 
iaśnicy(zego Króla Pana nafzego Miłościwego AUGUSTA IN. 
ze wfzytkiemi Senatorami, y Miniftramt Pacis € Belli Wiet 
kiemi, y Nadwornemi : aby Nawyżfzy Tronow Uftawca y O- 
chroniciel JEZUS, poblogoftawit żądzom Monarchy nafzego 
w zwyciężeniu nieprzyiacioł Oyczyzny, dał fwego Ducha 
zdrowey rady, Spiritum Confilii iednomyślnym Senatorom , 
dał Spiritum Sapientie €F lmtellećtis, Ducha mądrosci Mini- 
ftrom pokoiu,' Spiritum fortitudinis, Ducha Mẹztwa y odwagi 

Wodzom boiu, y całemu Stanowi Rycerfkiemu, dla utrzyma- 
: nia 
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nia Wiary, Praw, wolności, -y złotego w granicach -qafzych 
pokoiu+za panowania fprawiedliwego, cnotliwego Narodow 


nafzych Króla: Fiat: Pax in virtute tua: Domine /alvum fac Pfal. 121. 


Regem, EF exaudi'nos in dię; qua invocaverimus: Te. 
Go niegdy Abimelech; przybywfzy. w gościne do Izaaka, 


Pfal. 19. 
V 10. 


mowił: Cum pace te dimifimus auum benedićłione Domini E E RoT 


dziś prawdziwfzy z wykładu, Urzedu, y Imienia Abimelech, 
Pater Rex , Ociec, Król, Papież. Rzymíki do: was, nabożne 
zgromadzenie; przez nas fug fwoich mówi. W pokoinśmy 
cię puścili rozmnożonego błogofławieńftwem Pańfkim. Ręka 
Qyca S: Chryftufowey Prawicy namieśnicza, niebios kluczni. 
cas: śnefligąbiles divitias Ghrifti, (karb zaftug JEZUSOWYCH 
nieofzacowany w garści fwey zawieraiąca, Z uprzeymey zba: 
wienia wafzego żądzy wam go otworzy, kiedy otwartą dło- 
nią wfzytkim pobenedykuie.. Ta ręka, Cefarzom,. Królom, u- 
dzielnym Xiązętom, na głowę włożona, za nakofztownieyfzą 
ftaie Koronę. 'Fa ręka, śmiałych Bolefławow ,_y innych Koro- 
natow niepofłulfznych, Bofką fiłą z tronow ztrąca: fm forti- 
tudine brachii tui depofwijki omnes adverfarios tuos. "Ta ręka, 
pokorne, Bógoboyne ludzie, w poczet Króluiących w niebie 
w pifuie ; ta wieczności Podfkarbini, dla nas ubogich hoynie 
dary odpuftow fypie, nieofzacowaną dufżom nędznynmt iałmu- 
źnę daie, gdy od winy y kary one uwalnia. 

Szczęśliwi Rzymícy obywatele, y obcy; iż im corocznie 
na wielkanoc zgromadzonym, za wyznanie Pierwfzeńftwa 
władzy Papieżkicy, iako Głowy całego Kościoła, QOciec Sw. 
przed Kościołem. Watykańlkimń Benedykcyą -z odpuftem zu- 
pełnym daie. Szczęfliwfześ w tey mierze y Fy MINSKO 
że dziś, przed tym Zakonu Kaznodzieyfkiego Kościołem, ta- 
kież odbierafz błogolławieńftwo, bez Żadney trudności, iako 
byś z wielkim kofztem, y- nadweredzeniem zdrowia do Rzy- 
mu po to pielgrzymowało. 

Nim 
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Nim was tedy'w pokoiu do domow puścim, abyście fię 
tozmnożyli błogofławieńftwem| Pańfkim , upadniycicz wizyfey 
na kolana przed iednowładnym Kościoła powfzechnego Kró- 
Jem, Sługą Stug Bożych pifzącym fię ; którego: Maieftatowi 
affyftniący zawfze Duch Sw. {weë powierza błogofławieńftwo. 

Luc. r. Ręka Papieżka Bożym włada Urzędem, Etenim manus Do- 
v00 mini erat cum illo; bo przy iego ramieniu Boża ieft' prawica. 
x petr, z, Humiliamini igitur: Jub potenti mam DEI, ut vos exaltet in 

v.6. tempore viftationis! Uniżaycie fię tedy pod mocną Ręką Bo- 

ga, aby was wywyzfzył czafu nawiedzenia. 

Hic Owo iuż zbliża fię do was Papież Papieżow, Patryarcha 
adfertur Patryarchow, Bifkup Bifkupow, Kapłan Kapłanow, Król Kró- 
San6ifi Jow y Cefarzow, Pan Panow JEZUS CHRISTUS Syn Boga 
Feclefia. żywego : Upadaycież wfzyfcy na twarzy wafze, mowiąc na: 
pam., pożnie : Beneditfum Nomen Mateftatis Eius in æter- 

v.:9. mum -.- - fat! fat! Błogofławione Jmie Stolicy 

Jego na wieki. Amen, Amen. 
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